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So. 


J&.  matici  zupe  Svetinjske  zapisao  je  tadanji 
zupnik  Mihoviljaklin,  da  se  je  dne 

jo.  lipnja  1810  u  4  ure  jutrom  rodio  od  otca 
:   Josipa  Frassa  gornjaka  u  obcini  Zerovinci, 

kraju  Cerovcu,  i  od  majke  Katarine  rodom 

Kotnikove  sin,  koga  je  on  uz  kumovanje  Mar- 
tina Babica  gornjaka  krstio  imenom  Jakob.  To 
ime,  Jakob  Frass,  promienio  je  pjesnik  poslie  svoga 
prvoga  pohoda  u  Hrvatsku  na  proslavljeno  ime 
Stanko  Vraz,  samobise,  kad  bi  resetao  spise  cije, 
kadsto  i  poslie  saljivo  podpisivao  :  Jakob  Resetar 
iz  Cerovca.  Sigurno  je  mislio,  da  je  njegovim 
predjim  tudjinska  oblast  silom  izopacila  izvorno 
ime  slovensko  na  ruzno  njemacko,  pak  se  je  on 
volio  zvati  onako,  kako  je  radio  :  naime,  premda 
inace  veoma  njezne  cudi,  on  je  mnogo  urazio  (vra- 
zio)  niemcecu  silu  u  svojoj  domovini  uzjoj  i  sirjoj. 
Njegov  vriedni  drug  iz  mladosti,  Davorin  Trste- 
njak,  misli,  da  je  izvorno  ime  porodice  bilo  Ze- 
rovnik,  a  po  torn  da  ce  se  biti  poslie  nastanula 
sva  obcina  nazvala  Zerovinci ;  i  danas  da  ima  on- 
dje  porodica,  koje  se  po  domaci  zovu  zterovnik,  a 
u  sluzbenih  knjigah  Frass.  Nu  bilo  tomu  kakogod, 
slovensko  diete  odgojilo  se  je  slovenski;  pjesnik 


sam  pise,  da  do  13  svoje  godine  nije  nista  znao 
njemacki.  Slovenske  pjesme  i  pripoviesti  slusao  je 
djetetom  od  majke,  od  sestre  Anke,  koju  on  zove 
^grlicicom  kolievke  svoje*,  od  djevojaka  i  baka 
susjeda.  Kasnije,  kad  je  bio  slavan  vec  pjesnik,  s 
radoscu  i  zahvalnoscu  vise  put  spominje  te  njego- 
vateljice  svojih  prvih  dana,  sto  su  mu  vec  u  dje- 
tinsko  srdce  usadile  sve  milinje  seoske  poezije  slo- 
venske; kasnije,  kad  je  bio  vec  proputovao  sve 
slovenske  kraje  i  procitao  knjige  o  svih  inih  sla- 
venskih  pucih,  s  ponosom  kaze,  da  je  divni  njegov 
rodni  kraj,  prozvani  stajerskim  rajem,  ujedno  onaj 
kraj,  gdje  se  najvise  i  najljepse  slovienske  pjesme 
u  puku  goje.  Nije  cudo,  da  se  je  u  takovu  kraju 
pod  pjesmami  >:>Slovienka  krasnih,  krotkih  grlicica. 
kolievke  njegove*  razvio  pjesnik,  koji  je  u  ta- 
danju  ilirsku  knjizevnost  prvi  s  uzhitom  uvodio 
glase  i  odglasepucke  poezije;  njeznu  ljubav  prama 
majci,  sestri  Anki,  braci,  rodu,  seoskim  drugovom 
svoga  djetinstva  i  mladosti,  prama  cielomu  rod- 
nomu  kraju  svomu  on  je  sav  zivot  vjerno  cuvao 
i  u  pjesmah  svietu  razglasivao  ustima,  o  kojih 
sviestno  kaze,  sda  ih  je  u  kolievci  Vila  poljubila/ 
Tako  mu  je  djetinstvo  bilo  pod  milim  okriljem  ci- 
stih  slovenskih  glasa,  a  rieci  njemackoj  morao  se 
je  uciti  valjda  tek  kad  je  dosao  na  latinske  skole 
u  Maribor.  Pucke  skole  ucio  je  u  Svetinjah  pak  u 
Ljutomjeru,  u  kojih  je  mjestih  zasebice  bio  zupni- 
kom  njegov  krstitelj  i  ujak  Mihovil  Jaklin.  Starac 
Jure  Kopriva,  koji  je  ljetos  prije  svetcanosti  8.  rujna 
uzidavao  u  Vrazov  rodni  dom  pjesnikov  medaljon 
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i  spomenu  plocu,  pripoviedase  pri  torn  svom  poslu 
s  ganucem,  da  je  s  njim  Stanko  od  svoje  devete 
godine  polazio  dvie  godine  pucku  skolu  u  Sveti- 
njah,  koja  da  je  bila  u  sadanjoj  zupnickoj  kuci, 
pod  uciteljem  Petljarom,  zatim  dvie  godine  pucku 
skolu  u  Ljutomjeru  (u  sadanjoj  bolnici)  pod  uci- 
teljem Postruznikom  ;  ali  ima  jedno  pismo  Vrazu 
iz  zadnjih  njegovih  godina,  kojim  mu  se  Seznik 
kao  bivsi  mu  ucitelj  u  Svetinjah  u  pamet  doziva. 
O  Vrazu,  kad  je  bio  u  Mariboru  u  6.  latinskoj 
skoli  uz  suucenika  Franju  Miklosica,  pise  Trste- 
njak,  ,da  je  bio  Hep,  jak  mladic,  te  mu  nije  bilo 
na  krasoti  ravna  u  cielom  gimnaziju ;  visok  kao 
mlada  jela,  rumena  lica,  vlasi  crnomanjastih,  or- 
lova  nosa,  hodio  je  po  ulicah  kao  mlad  jelen.* 
Od  ucitelj  a  svojih  za  prve  mladosti  spominje  Vraz 
s  najvecim  pocitanjem  Antuna  Krempela,  poslie, 
na  zupi  Male-Nedjelje,  zasluznoga  povjestnika  Slo- 
venskoga  Stajera.  Za  Stankova  djactva  bili  su  uz 
recenoga  Krempela,  komu  zahvalni  ucenik  poslie 
klice  na  slavu,  sto  nije  ni  u  starije  godine  izgubio 
ni  iskrice  od  svoje  mladenacke  vatre,  u  njegovu 
zavicaju  prvaci  rodoljubi  slovenski  jos  Mihovil 
Jaklin,  pjesnik  Cvetko  (poslie  zupnik  Optujski)  i 
prvi  pjesnik  slovenskoga  Stajera  Modrinjak,  prije 
kapelan  u  sv.  Tomasu  a  poslie  zupnik  u  sv  Mi- 
klasu:  sve  drugovi  i  bastinici  Vodnikove  rodo- 
ljubne  misli,  a  svi  su  oni  ili  savjetom  ili  primjerom 
usadjivali  u  mladjahno  srdce  Stankovo  isti  pleme- 
niti  duh.  Kad  je  Modrinjak  god.  1827  umro  u 
sv.  Miklasu,  njemacki  je  cinovnik,  popisujuc  ba- 
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stinu  njegovu,  poderao  nasaste  slovenske  mu  pjes- 
me,  jer  je  pokojnik  bio  na  glasu  kao  vatren  pro- 
tivnik  njemcarije  ;  ali  taj  mrzki  cin  to  vise  je  nu- 
kao  latinskoga  djaka  Stanka,  da  se  k  rodoljubju 
zanosi  slikom  i  pjesmami  zemljaka  starca,  sto  ih 
je  bratic  mu  Lovro  Modrinjak  k  sebi  u  Sredisce 
zaklonio  bio ,  a  medju  timi  pjesmami  mogla  je 
razpaliti  mladica  ova  Cvetku  posvecena  od  god. 
1813  :  >;>Zadnji  clovek  je  na  sveti,  ki  svoj  rod  za 
nic  drzi ;  v  nadrah  maternih  se  shrani,  v  njenoj 
reji  se  zredi  —  maceho  oslepno  brani,  mater  pa 
za  nic  drzi :  erjav  kakti  Judas  bodi,  naj  ga  pes  za 
plotom  j€,  med  Slovence  naj  nehodi,  ki  je  prav 
Slovenec  ne*.  Najvise  je  pak  na  domoljubje  i  svaku 
cestitost  poticao  mladoga  Stanka  sigurno  njegov 
ujak  Jaklin ;  vec  kao  proslavljeni  pjesnik  njemu 
posvecuje  Vraz  g.  1845  trecu  svoju  knjigu  >;,Gusle 
i  tambure*  i  veli  mu :  ^Ti  si  svagda  priticao  u 
pomoc  neukoj  i  nestalnoj  mladosti  mojoj,  pobu- 
djujuci  me  na  ljubav  nauka  i  na  postenje.  I  dan 
danas.  kad  god  dolazim  u  kucu  tvoju,  ti  me  do- 
cekivas  i  gledas  kako  brizan  otac  jedinca  svoga, 
koji  mu  je  dosao  s  puta  daleka.  Zelim  iskreno, 
ostaviti  barem  malen  spomen  zahvalnosti  za  to- 
liku  tvoju  brigu  i  ljubav.  A  kako  da  dostojno  iz- 
kazem  stovanje  svoje  prama  tebi  kao  najstarijemu 
u  ovom  kraju  branitelju  duha  slavenskoga  od  pro- 
saste  dobe?* 

II. 
Jeseni   1833   dodje  Vraz  na  nauke  u   Njem. 
Gradac,  gdje  je  tadanju  filosofiju  a  zatim  na  sve- 
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uciliStu  prava  ucio   ali   nedoucio   kao    neredovit 
djak  sve  do  god.  1838.  On  je  na  visje  nauke  vec 
u  zrelijoj  dobi  prispio,  kad  ih  drugi  obicno  svrsa- 
vaju :  on  je  dosao  u  Gradac  vec  s  razvijenim  ose- 
bujnim  dusevnim  zivotom  ;  s  toga  rau  nije,  vec  od- 
raslu,  mogao  prijati  nauk  drugih  predmeta,  te  je 
tako  ostao  bez  obicna    strukovnoga   zvanja   sav 
svoj  viek  cisti  knjizevnik,  pjesnik.  Kadsto  se  do- 
duse  marljivo  laca  priprava  za  izpite  pravnicke, 
ali  knjizevni,  pjesnicki  posli  nedadu  mu  doci  do 
kraja;  god.    1838  pise   Mursecu:    »vi  cete  prije 
imati  zupu,  nego  sto  cu  ja  kakov  tvrd  kusic  kruha; 
vi  cete  imati  prije  citavo  selo,  nego  sto  se  ja  iz- 
ucim.  Izucilo  je  mene  vec  dosti  krat,  ali  ja  se  Jos' 
nisam  izucio  ;(<  a  dvie  godine  poslie  pise  Presemu : 
>:)ljetos  sam  svr§io  racune  s  Themidom,  i  kazao 
joj :  adieu,  madamel*  Za  svoga  djactva  u  Gradcu 
Vraz  je  —  tako  priobcuje  dr.  Mursec  —  ,veoma 
stedljivo  zivio.  Premda  je  imao  od  kuce  dovoljnu 
podporu,  ipak,  kako  mi  sam  kazivase,  za  jedne 
ciele  skolske  godine  u  Gradcu  nije  se  nicim  dru- 
gim  hranio  nego  hljebcicem  prosta  kruha  na  dan. 
Na  takovu  izvanrednu  stedljivost  poticala  ga  je 
njegova  silna  zelja  za  slavenskimi  knjigami :  pri- 
trgavao  si  je  dragovoljno  na  tjelesnoj  hrani,  da  si 
moze  pribaviti  sto  vise  dusevne.  Svoje  nakupovane 
slavenske  knjige  njegovao  je  i  ljubio  nada  sve.* 
Vec  prije,  nego  sto  je  dosao  na  nauke  u  Gradac, 
bio  se  je  poceo  upoznavati  s  jezici  i  s  pjesnictvom 
inih  slavenskih  grana,  i  glavnih  evropskih  naroda. 
Prvi  vec  list  svoj  iz  Gradca  (3.  list.  1833)  u  sv. 


Miklas  kapelanu  Mursecu  —  s  njim  je  revno  i 
cesto  dopisivao  sve  do  smrti  svoje  —  a  jos  pot- 
lanji  po  koji  pise  cirilicom,  ruskim  ili  slaveno- 
srbskim  jezikom,  dakako  nesavrsenim;  zupnike  i 
duhovne  pomocnike  u  sv.  Miklasu,  Srediscu,  Lju- 
tomjeru,  porucajuc  im  pozdrave,  zove  radje  !  »igu- 
mani  i  kalugjeri^,  nego  da  bi  im  rekao:  farmestri 
i  kapelani,  a  Mursecovu  ^igumanu*  pisati  ce  istora 
kad  se  nauci  glagoljicu.  U  jednom  od  prvih  listova 
jos  god.  1833  prosi  Murseca,  neka  mu  kod  majke 
doma  zaostale  njeke  knjige  poselje:  gramatiku 
serbo-slavensku,  narodne  pjesme  Vukove,  antolo- 
giju  poljsku  s  riecnikom,  francezke  knjige  itd. ;  u 
njegovoj  knjiznici  pri  smrti  nasle  su  se  knjige, 
kojih  je  on  sigurno  prije  god.  1833  rabio  —  bio 
je  veoma  stedljiv  i  cuvaran  — ,  gramatike,  riec- 
nici,  sbirke  puckih  pjesama  i  prvi  pjesnici,  a  na 
jezicih :  ceskom,  poljskom,  ruskom,  hrvatskom, 
englezkom,  talijanskom,  francezkom,  spanjolskom, 
dakako  latinskom  i  grckom,  ali  dapace  i  novo- 
grckom,  koji  je  jezik  isao  uciti,  da  mu  sravnjuje 
pjesme  pucke  sa  slavenskimi.  Takovo  Stivo  dalo 
je  Vrazu  vec  tada  pravac  svemu  daljnjemu  dusev- 
nomu  radu,  i  vec  tada  podize  sebi  i  drugim  za- 
stavu :  >:)vse  za  domovino*  i  obecaje  joj  stalnu 
vjeru  y>et  si  fractus  illabatur  orbis(<.  Vec  od  god. 
1833  pocima  Vraz  sabirati  slovenske  pucke  pjes- 
me, pripoviesti,  poslovice,  obicaje,  najprije  u  rod- 
nom  kraju,  a  onda  (god.  1834,  1837,  1838)  pje- 
sice  putujuci  po  ostaloj  Stajerskoj ,  KoruSkoj, 
Kranjskoj  i  zapadnoj   strani  Ugarske ;  uz  to  po- 
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tice  i  rodoljubne  znance  na  to  sabiranje  za  sebe, 
poglavito  Murseca,  koji  mu  u  torn  i  u  svakom 
drugom  domoljubnom  poslu  uviek  prijateljsku  ruku 
pruza.  Vec  od  god.  1833  Vraz  poglavitu  brigu 
vodi  za  sirenje  slovenskih  i  inih  slavenskih  novina 
i  knjiga,  raznosi  ih  na  svojih  putih  u  torbi  znan- 
cem  ili  u  listovih  nagovara  prijatelje  —  osobito 
Murseca  — -  da  ih  narucuju,  razprodavaju.  >;,Kad 
bi  dosao  u  jesen  —  pise  dr.  Mursec  —  u  pohod 
k  meni  ili  k  drugim  prijateljem,  vesela  bi  lica  iz 
zepa  ili  iz  torbe  vadio  knjigu  za  knjigom,  razlagao 
krasotu  izraza,  uzornost  misli,  pjesama  tehnicku 
savrsenost,  pjesnikovu  odusevljenost  za  mater 
Slavu  —  i  tako  bi  njetio  i  gojio  cuvstvo  i  sviest 
rodoljubnosti  od  kraja  do  kraja,  od  godine  do 
godine,  svakomu  mio,  s  kim  bi  drugovao.*  U 
Gradcu  se  nalazi  u  kolu  rodoljubivih  Slovenaca 
mladih,  uci  ih  ruski  jezik  a  Miklosic  poljski ;  iz- 
medju  njih  te  njihovih  po  duhu  prijatelja  starih  i 
mladih  rodoljuba  u  Stajerskoj,  Koruskoj  i  Kranj- 
skoj,  on  svojimi  puti  i  dopisi  njeki  dusevni  vez 
sastavlja,  porucujuc  glase  i  narucbe  od  jednoga 
drugomu,  razpitujuc  za  svakoga,  imajuc  svakoga 
na  umu :  njeka  slutnja,  da  mu  je  zvanje  ujedinji- 
vati  daleke  kraje,  razstavljena  srdca  i  umove  sve 
za  jednu  domovinu,  jedan  veliki  cilj,  probija  vec 
iz  onoga  njegova  ma  i  neznatnoga  djelovanja ;  a, 
kao  za  odmjenu  njegovoj  plemenitoj  teznji,  mnogi 
od  tih  njegovih  znanaca  ili  drugova  u  Gradcu,  po 
Stajerskoj  i  ostaloj  slovenskoj  zemlji,  §to  ih  on  u 
svojih  listovih  cesce  spominje  ili  im  pise,  poslie 


VII 


su  njemu  kao  ilirskomu  knjizevniku  isli  u  svojih 
krajih  i  krugovih  na  ruku,  a  njeki  su  sami  vec 
prije  bili  izasli  ili  su  poslie  izasli  na  glas.  To  su, 
medju  inimi  ponajvise  svecenici,  Murko,  Matjasic, 
Knuples,  Klajzer,  Vogrin,  Verblac,  Caf,  Kocmut, 
Simonic,  mladji  Cvetko,  Horvat,  Pesserln,  Do- 
minkus,  a  najznatniji  u  Vrazovu  razvitku  vec  spo- 
menuti  Mursec,  Miklosic,  Kocevar,  od  starijih 
pako  slovenskih  domoljuba  i  pisaca  u  Stajeru 
Jaklin  i  Krempel,  Volkmar,  Danjko,  Modrinjak, 
Slomsek,  Lipoid,  prof.  Kvas  —  kod  kojega  je 
Vraz  vise  godina  u  Gradcu  stanovao,  —  u  Ko- 
ruskoj  starina  Jarnik  i  M.  Majar,  u  Kranjskoj 
Presern,  Kastelic,  Cop,  Smole,  Rudez.  Na  pravac 
Vrazovih  knjizevnih,  poimence  pjesnickih  studija 
najvise  je  utjecao  njegov  drug  i  najbliznji  zemljak 
Franjo  Miklosic  Radomjercanin,  komu  on  to  god. 
1839  posvetom  povjestice  ^Babji  Klanjac*,  sla- 
vece  rodni  ira  kraj ,  zahvalno  priznaje  veleci : 
^Tvoju  ljubav  skrb  i  brigu  nikad  necu  zaboravit ; 
ti  podinoju  ludu  mladost  upravi  mi  nogu  bjeznu 
i  u  jednu  svrhu  skupi  zice  moje  plane  pameti;  s 
tobom  prolazih  kruge  vedre  od  Virgila  i  Omiera, 
od  Byrona  i  Alighiera  do  Savedre,  te  odjedrismo 
k  Neve  kraju,  k  Visli,  Labi  i  Dunaju,  blago  kupec, 
moj  Mentore!*  Vraz  je  pak  na  mladje  svoje  dru- 
gove  dusevno  jako  uticao,  osobito  na  Trstenjaka, 
koji  pise:  &Vraz  mi  je  bio  neumoran  ucitelj.  Uz 
njega  sam  se  ucio  sva  druga  slavenska  nariecja, 
on  mi  je  otvarao  i  razlagao  duh  narodne  slavenske 
poezije.  Dani,  koje  sam  s  njim  prozivio,  bili  su 
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najveseliji  moga  zivota.  Zivo  se  spominjem,  kako 
mi  je  svaki  vecer  svirao  na  svojoj  fruli  narodne 
napjeve  i  dusu  mi  napajao  carobnom  silom  njiho- 
vom.  I  u  francezkom  i  englezkom  jeziku  on  mi  je 
bio  ucitelj,  a  obojici  nam  provodic  Jakob  Soklic, 
poslie  profesor  na  lavovskom  sveucilistu :  s  njim 
smo  citali  u  izvoru  Shakespeara,  Byrona,  Lamar- 
tina.*  Stojeci  u  takovih  dusevnih  savezih,  Vrazje 
odmah  po  svom  prvom  dolazku  u  Gradac  poceo 
i  sam  slovenske  pjesme  tvoriti,  ili  prevoditi  iz  tu- 
djihknjizevnosti.Izvomi  prvienci  njegovi  pjesnicki 
iz  god.  1833  do  35  —  poslie  ih  je  preradio  na 
ilirski  —  svi  su  lirski,  i  kako  se  iz  listovah  nje- 
govih  Mursecu  moze  sigurno  razabrati,  vjeran  1 
naravit  izraz  njegovih  istinitih  prozivljenih  cuvstva. 
Ceznja  za  ostavljenim  rodnim  krajem  i  seoskimi 
drugovi  i  zabavami  svoje  prve  mladosti,  teznja  po- 
magati  svojoj  pogazenoj  domovini,  slasti  i  boli 
prve  ljubavi:  to  se  odsieva  u  prvih  njegovih  pjes- 
micah,  a  takodjer  u  onodobnih  pismih  njegovih 
Mursecu,  kojimi  razkriva  prijatelju  srdce  svoje. 
Negdje  god.  1835  salje  njeke  od  tih  svojih  prvie- 
naca  uredniku  Kranjske  Bcelice  Kastelicu,  te  trazi 
dusevne  sveze  s  njim  i  s  ostalimi  prvaci  knjizev- 
nimi  u  Ljubljani ,  s  pjesnikom  dr.  Presernom  i 
knjiznicarom  Copom,  nu  cini  se,  da  oni  njegovi 
pokusi  nisu  nasli  u  Ljubljani  priznanja.  Salje  Ka- 
stelicu za  njegov  list  i  pjesme  od  trojice  sveuci- 
listnih  drugova  svojih,  prilaze  i  sabranih  puckih 
pjesama,  javlja,  da  su  on  i  MikloSic  preveli  njeko- 
liko  po  izbor  pjesama  od  najglasovitijih  pjesnika 
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evropejskih,  da  je  on,  jedini  dosad  u  Slovenaca 
osim  Preserna,  preveo  njesto  iz  englezkoga,  od 
Byrona,  pak  spanjolskih  starih  romanca,  Petrar- 
kinih  soneta,  Lamartinovih  pjesama  i  novogrckih 
puckih;  te  svoje  prievode  kane  on  i  Miklosic  skoro 
izdavati,  a  prose  iz  Ljubljane  poimence  od  Pre- 
serna priloga  za  svoje  nakanjeno  dielce.  Glas  o 
njegovu  knjizevnom  zanimanju  yec  je  tada  dopro 
prvakom  u  Cesku,  jer  odatle  ga  Safarik  god.  1837 
pismom  poziva,  da  bi  izviestivao  o  slovenskoj 
knjizevnosti,  a  on  hotec  se  odazvati  pise  medju 
inim,  da  je  on  u  Gradcu  od  lani  poceo  njeke  mlade 
Slovence  uciti  ruski,  a  MikloSic  da  ce  ih  uciti 
poljski,  da  bi  tim  pobudili  mladez  za  vecu  ljubav 
slovenstine  i  veci  mar  oko  knjizevnoga  napredka 
njezina,  koji  da  je  sada,  poslie  slavnih  radnja  Vod- 
nika,  Jarnika,  Ravnikara,  Preserna  i  zasluzneKranj- 
ske  Bcelice,  veoma  slab.  Na  koncu  god.  1835  ru- 
kovodi  s  MikloSicem  prevadjanje  Smidtovih  pri- 
poviesti  za  slovenski  puk,  odredjuje  i  Mursecu  sto 
da  prdvodi,  a  jezik  da  ima  biti  stajersko-slovenski 
ne  kranjski,  na  godinu  kane  poceti  s  izdavanjem  tih 
knjizica;  ali  cini  se  da  je  i  taj  posao  ostao  nesvrsen, 
mozda  za  to,  sto  je  medjutim  Vraz  bio  cuo  i  pri- 
hvatio  nazor  Presernov,  da  za  sada  slovenskim 
piscem  nedostaje  dusevna  spretnost  pisati  prema 
cudi  i  potrebi  puka,  nego  da  im  je  pisati  li  za 
srednji  stalez,  usred  kojega  i  s  kojim  oni  zivu,  cute 
i  misle.  Pocetkom  god.  1837  odlucuju  tri  stajerska 
Slovenca  u  Gradcu  Franjo  Miklosic,  Davorin  Tr- 
stenjak  i  Vraz  izdavati    -j.Metuljcika*,  list  poput 


Kranjske  Bcelice,  ali  ne  uzjim  narjecjem  kranj- 
skim,  i  ne  starim  pravopisom  (bohorcicom)  nego 
novim  ceho-ilirskim  iliti  Gajevim,  — bar  tako  hoce 
Vraz  uz  odobravanje  Kvasa  poduprt  ugledom  Sa- 
farikovim,  premda  Miklosic  krepko  brani  stari 
pravopis.  Drugovi  sastave  novce  za  prvi  broj,  Do- 
minkusa  ucine  svojim  blagajnikom,  Vraz  pise  za 
novcanu  pripomoc  prijateljem  Mursecu,  dr.  Ko- 
cevaru,  Matjasicu;  pise  i  pobratimu  Presernu  pro- 
sec  pjesnickih  priloga  njegovih  za  taj  list,  a  njemu 
salje  za  Bcelicu  prvu  svoju  baladu  ^Drvar*  (kas- 
nije  preradjenu  na  ilirski  pod  naslovom  sBura*), 
i  Jos'  cetiri  pjesme. 

Ali  j.Metuljcik*  neugleda  svjetla,  slovenski 
pjesnicki  pokusi  Vrazovi  prestadose  god.  1837 
sasvim  i  vec  od  god.  1835  ide  Vrazovo  slovensko 
spisateljevanje  uzporedo  s  njegdvim  zanimanjem 
za  ilirstvo,  u  Zagrebu  pokrenuto,  te  od  prvoga 
svojega  pohoda  u  Hrvatskoj  pristaje  on  sve  to 
jace  uz  ilirsku  ideju  i  ilirski  knjiievni  jezik,  dok 
im  se  napokon  god.  1838  za  uviek  neprikljuci. 

Vec  proljecem  god.  1834  stupa  Vraz  u  njeki 
savez  s  vodjom  Ilirstva.  Gaj  mu  javlja,  da  ce  izda- 
vati  novine  politicne  i  knjizevne,  te  ga  moli,  da 
bi  radio  za  njihovo  sirenje  po  Stajerskoj.  Odmah 
pocetkom  god.  1835  listovi  naMurseca,  Knuplesa, 
Matjasica  i  druge  nuka  Vraz,  da  bi  si  narucili  Ga- 
jeve  Horvatske  novine,  koje  da  ce  u  knjizevnom 
dielu  pisati  i  o  slovenskih  spisih,  dakle  ce  biti 
jednako  Slovencem  kako  Hrvatom  na  korist.  Pod 
jesen  iste  godine  prvi  put  pohodi  Hrvatsku.  Tada 
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su  u  Bistricu  nasu  zagorsku  kao  stolicu  narod- 
noga  duha  hodocastili  rodoljubi  hrvatski  i  ugled- 
nici  slavenski  iz  najdaljih  kraja,  jer  je  bio  zupni- 
kom  bistrickim  Nestor  hrvatskih  knjizevnika,  do- 
moljuba  i  gostoljuba,  uceni  umni  opat  Krizmanic, 
Safarikom  vec  tada  razglaseni  kajkavko-hrvatski 
prevodilac  Miltonova  ^Izgubljena  raja*  (taj  prevod 
je  poslie  g.  Vjek.  Stauduar  poklonio  Gaju).  Opat 
Krizmanic  bio  je  vec  prije  Gaja  s  Nikolom  Zden- 
cajem  i  grofom  Jankom  Draskovicem  gojio  prepo- 
rodnu  narodnu  ideju,  ali  tada  nije  jos  bilo  javno 
mnienje  dosta  pripravljeno ;  tek  uzhit  Gajev  naidje 
na  obci  odziv.  Ali  kod  starine  opata  bijase  i  tada 
i  jos  dugo  poslie  steciste  domoljubja.  Na  Bistrici 
je  Gaj  najprije  razvijao  svoje  misli  o  preporodu 
Hrvatske,  ondje  su  grof  J.  Draskovic,  Vukotinovic, 
Kukuljevic  i  drugi  bili  cesti  rado  vidjeni  gosti, 
ondje  (i  u  susjednom  Krcu  i  Omilju)  poslie  bo- 
ravio  je  nezaboravne  dane  Iz.  Sreznjevski  i  mnogi 
drugi  ugledni  gosti  iz  dalekih  strana  Slavenstva; 
ondje  ^e  bio  zarodak  >;>Matici  ilirskoj*  ;  ondje  je 
spremao  Lisinski  prvu  hrvatsku  operu.  Kod  opata 
je  vecinom  boravila  porodica  njegova  brata  ma- 
jora  Krizmanica;  ostavsi  ovoga  djeca  bez  otca  i 
majke,  bio  im  je  starina  stric  nesamo  drugi  otac, 
nego  i  prvi  ucitelj  i  uzor  domoljubja:  to  su  pogla- 
vito  Dragojla,  gospodja  Vjekoslava  Stauduara, 
tada  vlastelina  u  susjednom  Bistrici  Krcu  a  poslie 
u  Omilju,  te  Paulina,  poslie  gospodja  Gajeva.  U 
Bistricu  je  naravski  hodocastio  i  mladi  slovenski 
knjizevnik,  doveden  amo  Drag.  Rakovcem,  i  tu 
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preliepe  dane  boravio  pri  ljubeznom  opatu,  vatre- 
nom  hrvatskom  Ilircu  i  Slavenu ;  uz  dicnoga  sta- 
rinu  upoznao  je  i  mladoga  rodoljuba,  vlastelina  u 
Krcu  Vjek.  Stauduara  i  njegovu  gospodju,  duho- 
vitu,  poeticnu,  vatrenu  domorodku,  poslie  pro- 
slavljenu  posestrimu  svoju  Dragojilu;    ,a  nisam* 

—  pise  on  Mursecu  iz  Gradca  3.  pros.  183^,  sada 
prvi  put  s  podpisom :   Stanko  Vraz,  Ilir  iz  Stajera 

—  »nisam  mogao  minuti  Zagreba.  Tu  me  je  to- 
liko  ljubeznjivih  stvari  sustavljalo,  toliko  prijatelj- 
nih  ruka  zadrzavalo,  da  se  nisam  mogao  lahko 
protiviti,  te  sam  jedva  15.  studenoga  prebrodio 
Dravu  i  u  Sredisce  stigao.  Za  koliko  su  koraka 
Hrvati  (bolje  Dili)  dalje  u  napredku,  tomu  se 
sami  mozete  domisliti,  posto  citate  Danicu  i 
Horvatske  novine.*  Vec  na  ovom  pohodu  bit 
ce  se  glavom  upoznao  s  prvaci  knjizevnimi  u  Za- 
grebu  i  okolici,  poglavito  s  Gajem,  Rakovcem  i 
Vukotinovicem,  s  kojim  je  brzo  sklopio  trajno 
najsrdacnije  prijateljstvo,  te  je  s  njim  i  s  Rakov- 
cem odmah  onih  godina  pobratimski  dopisivao. 
Vec  te  god.  1835  priobci  u  ^Danici*  (br.  36, 
12.  rujna)  prvu  svoju  pjesmu  hrvatsku,  dakako  jos 
jezikom  na  polak  slovensko-kajkavskim,  »Stana 
i  Marko*.  Sliedece  god.  1836  proljecem  sarje  iz 
Gradca  u  Bee  (ili  Prag?)  po  g.  Hvalecu  prvo  svoje 
hrvatsko  0os  neizgladjeno)  pismo  njekomu  hrvat- 
skomu  rodoljubu  (valjda  Gaju),  s  kojim  je  lani  u 
Zagrebu  mnogo  obcio,  i  zove  ga,  da  bi,  prolazec 
u  domovinu  kroz  Gradac,  pohodio  njega,  Miklo- 
sica,  i  starca  Wartingera,  i  da  bi  nagovorio  i  druge 
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Hire,  neka  se  putujuc  kuci  navrate  k  njemu,  po- 
imence  Grancaka  i  druge  Hrvate  te  ^vitezke 
Kranjce  pravnike  Copa,  Mazgona,  Zupanca*  ;  tako 
on  vec  trazi  sveze  s  drugimi  za  ideju  llirsku.  Iste 
godine  1836  na  praznike  pohodi  opet  Hrvatsku, 
i  tu  nadje  svoju  Lauru,  koja  ga  je  nadahnula  na 
pjevanje  »  Djulabija*,  krasnu  crnooku  Ljubicu, 
kcerku  ljekara  Cantilija  u  Samoboru.  Iz  Samobora 
pise  dne  31.  kolovoza  svomu  vec  najpouzdani- 
jemu  pobratimu  Vukotinovicu :  ^Ljepota  prekras- 
nih  okolica  Samoborskih,  navlastito  pak  nebeske 
veruge  dvoje  crnih  ociju  suzdrzavaju  me,  te  ni- 
sam  vec  u  tvojem  narucju;  —  poznas  cudotvornost 
takovih  munja,  nu  obecajem  ti,  tako  mi  junackog 
zdravja,  da  ce  ovo  zadnji  put  biti*.  U  prvom  pla- 
mu  te  ljubavi  odmah  je  u  Samoboru  izpjevao 
pjesmu  ^Prepirka*  (u  sbirci  ^Gusle  i  tambura*  od 
god.  1845  zabiljezeno  je  pod  torn  pjesmom:  Sa- 
mobor,  5.  rujna  1836),  a  prvi  razdio  Djulabija 
—  kaze  god.  1840.  u  listu  dru  Stanku  u  Prag  — 
pisao  je  vec  iste  jeseni  1836  u  samoj  Hrvatskoj, 
a  jamacno  bas  i  u  Lovrecini,  gdje  je  bio  na  po- 
hodu  kod  pobratima  Vukotinovica,  te  se  je  tu  i 
na  lovu  mjesto  puskom  bavio  pisanjem  prvih 
pjesmica  na  slavu  one  Samoborske  krasotice ;  od 
drugoga  razdjela  Djulabija  pjevao  je  —  kaze 
u  recenom  listu  —  dvokitice  1 — $6  proljecem 
1837  u  Gradcu,  a  ostale  36 — 106  (od  kojih  mnoge 
pjevaju  0  krasotah  rodnoga  kraja  Vrazova)  u  za- 
vicaju  na  Malom  Stajeru,  a  bit  ce  ih  pjevao  upravo 
kod  sestre  Anke  u  Ilovcih,  gdje  je  od  listopada 
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do  pod  konac  prosinca  god.  1836  boravio  u  vino- 
gradu  njezinom;  odatle  pise  2.  prosinca  Mursecu  : 
»Groznica  me  je  drzala  do  10.  listopada  u  Hrvat- 
skoj,  sad  sam  ovdje  pri  sestri  i  ostajem  do  18.  pro- 
sinca. Da  imam  zlatno  pero  i  ^pisane*  mozdane, 
opisao  bih  Vam  sadanju  ljepotu  Slovenskih  Go- 
rica.  Bog  mi  pomozi,  sto  nije  tako.  Na  trsju  nema 
ni  lista  ni  grozda,  ali  u  kljeti  je  ljepse  i  sladje  nego 
li  u  goricah.  Mlado  vino  tako  kipi,  kako  je  kipilo 
Vase  srdce  —  kad  ste  bili  zaljubljeni.  Ja  si  mislim, 
kako  Vam  je  ljubav  njegda  srdce  osvojila,  jerbo 
Vi  ste  ljubitelj  sve  dobrote  i  ljepote*.  Tu  Vraz 
svoja  tadanja  cuvstva  prenosi  na  svoga  prijatelja. 
Cim  je  10.  listopada  iz  Hrvatske,  koju  je  eto  i 
ove  godine,  u  treci  put,  pohodio  preko  Kranjske, 
prispio  bio  u  Sredisce,  pisa  Drag.  Rakovcu  pod- 
uredniku  Gajevih  novina  sliedece  (jos  nepriob- 
ceno)  pismo :  »Dragi  pobratime  I  Dosav  kuci, 
sgrjesih  bas  danas,  da  mi  u  onom  zavitku,  sto 
mi  ga  je  tvoj  expeditor  zavezao,  nema  jednoga 
zamotka,  u  kom  bijahu  moje  pjesme  u  gornjo-ilir- 
skom  (node  reci :  slovenskom)  podnarjecju  pisane. 
Ovaj  nestatak  meni  mnogo  nepokoja  uzroci.  On- 
dje  bo  bi  nekoliko  soneta.  a  maniere  de  Mickie- 
wicz,  kojim  bez  moje  stete  nije  dopusteno  polaziti 
u  sviet.  Moguce  je,  da  sam  zamotak  kod  tebe 
ostavio,  a  takodjer,  da  sam  ga  putem  izgubio.  Za- 
vitak,  nezapecatan,  lezase  tri  dana  u  varazdinskoj 
gostioni  k  jagnjetu.  Grozna  misao  me  probija, 
da  ga  nije  koj  znatizeljan  putnik,  ondje  noceci, 
ukrao.  Izbavi  me,  dragi  Drago,  ovih  plasnih  slut- 
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nja ;  pogledaj  sve  kute  tvojih  soba,  sve  skrinje 
tvojih  stola  itd.  i  pisi  mi  odmah  posljedak  tvoga 
pretrazivanja  —  jerbo  od  onoga  zamotka  zavisi 
pokoj  mojih  dana.  Pozdravlja  vas,  mila  bratjo, 
Vas  Stanko.*  Na  veliku  utjehu  Vrazovu  nasle  su 
se  poslie  te  pjesme  u  Zagrebu.  Iste  god.  u  jesen 
1837  pocese  izlaziti  u  Danici  (br.  36,  38,  51) 
njegove  Djulabije,  a  izadjose  i  pjesme  ^Molba* 
(br.  45),  poslie  preradjena  pod  naslovom  ^Rok  i 
staza*  i  ^Bratja*. 

Dobivsi  poziv  od  Mirka  Sandora  Gjalskoga, 
pravnika  u  Pesti,  da  za  ilirski  almanak,  sto  ce  ga 
taj  izdati  pocetkom  god.  1838  uz  prinose  poljske, 
ruske  i  ceske,  i  on  njesto  na  ilirskom  jeziku  po- 
salje,  prevede  Vraz  do  skora  pripoviedcicu  iz  polj- 
skoga  sJaga  i  Ruza*,  i  dvie  pricice  iz  ruskoga 
^Prevaren  u  racunu*  i  >:>Rajska  ptica*,  te  salje  te 
svoje  radnje  na  pregled  Rakovcu  pismom  iz  Gradca 
od  23.  prosinca  god.  1837,  nazivajuc  ga  ^prelju- 
beznim  Sutislavom*,  (jer  mu  nista  neodgovara  na 
pisma  te  neda  iz  sebe  sni  rieci  iztisnuti  ma  ga  u 
koljeno  vrtao*),  i  svjetujuci  njega  i  ostale  prija- 
telje  zagrebacke  glede  ilirskoga  knjizevnoga  je- 
zika.  Nu  u  brzo  bit  ce  se  uvjerio,  da  se  i  njemu 
jos  mnogo  valja  truditi,  dok  bude  mogao  cisto 
uzpisati  tim  jezikom ;  mjesto  da  daje  naputke  Ra- 
kovcu, rado  se  podlaze  njegovu  sudu  i  izpravku. 
Naravski  je,  da  je  Vraz  uz  to  i  slovenskoj  knjizi 
posvecivao  svoju  paznju,  te  je  — tako  pise  Trste- 
njak  —  u  ono  doba  radio  o  izdanju  slovenskih, 
iz  njemackoga  prevedenih   pjesama   Drag.   Sam- 
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perla,  kojim  je  pjesmam  on,  s  podpisom  Jakob 
Cerovcan,  napisao  predgovor,  pobudjujuci  Slo- 
vence  na  mar  za  narodnu  knjizevnost  (Vrazu  je, 
kaze  Trstenjak,  ostavio  Samperl  svoje  pjesme  pri 
svojoj  smrti  god.  1838). 

Sliedece  godine  1838  4.  travnja  prilaze  pismu 
Trstenjakovu  iz  Gradca  na  Rakovca  od  svojih  Dju- 
labija  dalje  dvokitice  17 — 21  za  Danicu,  obecajuc 
nastavak ;  te  su  stampane  tek  u  rujnu  iste  godine 
(Danica  br.  35,  36,  46).  Davorin  Trstenjak  u  rece- 
nom  pismu,  malne  vec  posve  pravilnom  ilirstinom, 
kaze  i  ovo :  ^Nas  Stanko  mi  je  takodjer  kazao,  da 
je  prije  nekoliko  nedjelja  gospodinu  uredniku  dru. 
Gaju  dva  izvorna  komada  i  dva  prevoda  epska  po- 
slao;  narucio  mi  je,  da  vas  umolim  g.  dra.  Gaja 
opomenuti,  neka  onih  komada,  koje  Stanko  za 
joste  odvise  nezrele  scieni,  nemece  u  nasu  zoro- 
sjajnu  Danicu,  da  njimi  neuvriedi  njezinog  uzo- 
ritog  uresa.  AH  ovimi  sitnimi  pjesmicami  iz  nje- 
govih  Djulabija  izvolite  Vi  srebrnu  koprenu  Danice 
izvesti,  izpravivsi  sve,  sto  se  Vam  cini  u  slogu  pri- 
siljeno  ili  tezko*. 

Tako  je  dvadesetosamgodisnji  Vraz  bio  skro- 
man  a  strog  sudac  samomu  sebi.  Iste  godine  u 
jesen,  boraveci  opet  u  Ilovcih  pri  sestri,  salje  Ra- 
kovcu  za  Danicu  povecu  pjesan,  koju  je  bio  za 
onaj  ilirski  almanak  Gjalijev  vec  lani  odredio,  te 
ga  moli  neka  izpravi  ^buduci  si  okretniji  u  ilirstini 
od  mene  siromaha,  koji  sam  u  ovieh  mracnieh 
krajinah  nase  mile  majke,  nase  Velike  Ilirije  luc 
toga  jadna  svieta  najprije  placem  pozdravio*,  ali 
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nece  pristati,  dok  mu  je  na  ramenih  glava,  na  one 
dubrovacke  ^naslade*  kao:  mlado^  mjesto  mla- 
dost,  ni  na  foneticko  pisanje  Srba  kao  :  raiiriti,  ni 
na  dubrovacku  porabu  siniceze  mjesto  elizije;  po- 
zdravljajuc  bracu  Vukotinovica,  Babukica,  Deme- 
tra,  Mazuranica,  obecaje  stici  koncem  mjeseca  u 
Zagreb.  I  odrza  riec,  te  od  konca  god.  1838 
Hrvatska  mu  je  trajnom  drugom  domovinom,  ilir- 
ska  knjizevnost  mu  je  sveta  zadaca  zivotna  sve  do 
smrti.  Prestao  je  biti  piscem  slovenskim. 

Svoj  odstup  od  knjizevne  slovenstine  i  pristup 
k  ilirstini  javljao  je  i  razlagao  Vraz  u  vise  listova 
svojih  od  god.  1837  do  1840  stajerskim  prijate- 
ljem  Mursecu  i  Kocevaru,  korusko-slovenskomu 
prvaku  starini  Jarniku,  i  najcesce  te  najobsirnije 
kranjskomupobratimu  slavnomu  Presernu.  Buduci 
da  ga  je  taj  u  svojem  poznatom  epigramu  ipak 
ukorio,  da  je  ^slovenski  uskok*,  to  valja  navesti 
razloge,  koje  Vraz  za  svoj  pristup  k  ilirstini  napo- 
minje  a  neke  jos,  kojih  on  nenapominje  ali  su  oce- 
vadni  u  okolnostih  njegova  osobnoga  razvitka  i 
u  obce  cieloga  onoga  vremena.  Ideja  sirja  slavjan- 
ska  mjesto  slovenske  u  uzjem  plemenskom  smislu, 
ideja  upravo  ilirska  bila  je  vec  za  djetinstva  Vra- 
zova  u  njegovom  rodnom  kraju  donjekle  njego- 
vana  Jaklinom,  Modrinjakom  i  Krempelom,  koji 
su  poznavali  Vodnika,  te  ga  jamacno  vec  djecaku 
Vrazu  na  dogled  primakli.  A  Vodnik,  prvak  kranj- 
ske  grane,  pjevao  je  pocetkom  vieka  pri  porodu 
kraljevine  Ilirije,  Napoleonom  stvorene,  poznatu 
slavnu  himnu  :  Ilirija  ozivljena  (u  Vrazovih  pre- 
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vodih  u  IV.  svezku  djela  s  razlogom  odmah  na 
prvom  mjestu).  U  njoj  je  bez  dvojbe  vec  mladic 
Vraz  citao :  y) Napoleon  kliknu  :  Ilirijo  ustani!  Ona 
ustaje  uzdisuc :  Tko  me  zove  na  dan  ?  Oh  ti  li 
me  budis,  viteze  blagi,  dizuc  me  na  ruke  iz  sto- 
ljetnih  raka?  Kud  krenes  pogled,  svigdje  su  moja 
nerazlucna  djeca ;  odavna  su  nasi  ovi  snjeznici, 
odatle  se  razstirase  Slava  po  svietu  svud.  Bio  je 
Ilir  na  moru  vec  silan  lav,  dok  se  Latin  tek  ucio 
tesati  plav.  Zatim  dodje  na  snagu  i  Franak  i  Got, 
u  zaborav  stjera  sav  ilirski  rod:  kroz  cetrnaest 
vieka  pokrivase  ga  mah,  Napoleon  sad  kaze  po- 
mest  s  njega  prah.  Ilirskim  ga  krsti  i  Grk  i  Latin, 
slovinskim  ga  zove  svak  narodni  sin  :  Primorac, 
Kotoranin,  Dubrovcanin,  Gorenac,  Pokupcanin 
zove  se  od  starine :  Slovienac  (Slovinac).  Od  izkona 
sjedio  je  ovdje  moj  rod.  Bio  se  je  s  Filipom  i  Le- 
sandrom,  Latine  je  po  moru  vijao;  sad  u  Slovience 
nov  duh  ulazi,  nov  se  preporodom  stvara  narastaj. 
Opiruc  se  desnicom  o  Galiju,  naskoro  cu  pruziti 
Grkom  ruku  na  spas.  Ilirija  ce  u  srdcu  Europe 
stajati,  Ilirija  ce  svietu  biti  prsten,  koji  ce  iztok  sa 
zapadom  spajati*.  Nije  samo  pjesnik,  nego  je  i 
uceni  slovnicar  kranjski  vec  pocetkom  vieka  bio 
Ilirac;  god.  1841  naidje  Vraz  u  licejnoj  knjiznici 
ljubljanskoj  na  rukopis  gramatike  Japelnove,  i  pise 
o  njoj:  » Ona  je  za  nas  tim  znatnija,  sto  ona  svbje 
zemljake  pozivlje  k  slogi  pod  zastavu  jednog  jedi- 
noga  knjizevnog  jezika  i  pravopisa  za  sve  juzne  ili 
zadunajske  Slavjane.  Japel  vojuje  za  ime  ilirsko 
kao  najslavnije  i  najprikladnije.  Japel  je  bio  Sve- 
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slavjanin,  t.  j.  razumio  je  i  ostala  glavna  slavjanska 
narjecja,  na  koja  se  u  mnogih  mjestih  svoje  gra- 
matike  pozivlje.  Nu  siromah  nije  mogao  steci 
vienca  svoga  truda.  Umro  je  malo  poslie,  kako  je 
izvadio  dozvolu  za  tiskanje  svoga  djela  (oko  go- 
dine  1808)  te  je  ono  ostalo  u  rukopisu*.  Da  je 
ljutomjerski  dekan  starina  Jaklin,  Vrazovoj  mla- 
dosti  dobrotvor  i  kao  drugi  otac,  gojio  staro  Vod- 
nikovo  ilirstvo  i  odobravao  novo  Gajevo,  to  se 
jasno  razabire  iz  nastavka  gore  spomenuteVrazove 
posvete  Jaklinu  iz  god.  1845,  gdje  mu  kaze  (iz 
sliedecih  rieci  mogu  se  razumjeti  i  njeki  odsjeci 
u  Djulabijah):  ^Kako  da  tek  dostojno  izkazem 
stovanje  svoje  prama  Tebi  kao  najstarijemu  u 
ovom  kraju  branitelju  duha  slavenskoga  od  pro- 
saste  dobe?  Krasna  je  bila  mladost  Tvoja.  Dusa 
tvoja  ceznula  je  za  svjetlijimi  dani  naroda  tvoga. 
Ti  si  drugovao  s  mladici,  kojih  je  srdce  igralo  za 
stvar  domorodnu,  kojih  su  usta  usried  najnepri- 
jaznijih  okolnosti  pjevala  pjesme  pune  velikih 
bozanstvenih  slutnja,  kao  sto  pjevaju  ptice  sladke 
pjesme,  dok  jos  snieg  krije  i  gore  i  dole,  sluteci 
u  prsih  proljece  drago.  Nu  zazvuci  bojna  trublja 
na  poljih  nasih,  razljeze  se  grom  bojnih  topova  po 
nebu  slavjanskom,  i  glas  smiernih  vasih  pjesama 
izgubi  se  u  zamoru  torn.  A  kako  prestade  zamor 
ratni,  sviet  nas  stane  na  krilo  mira  umoren  od  to- 
likih  trudova  i  zrtva,  zatvarajuci  srdce  od  svakoga 
glasa,koji  bi  ga  drmao  i  tjerao  opet  na  polje  borbe. 
Nu  narodi  slavjanski  odmorise  se  i  poskocise  na 
noge  i  evo  ih  na  bojistu  cestitijem,  na  putu  spa- 
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sonosnijem.  Sto  ste  vi  tek  slutili,  to  mi  sad  vidimo 
gdje  cvjeta  i  uspieva,  i  bog  ce  dati  te  ce  djeca  i 
unuci  nasi  uzivati  plodove.  Opet  se  razliega  glas 
pjesama  slovienskih  po  lugovih  i  gorah  domacih, 
i  neodoljivom  silom  krci  si  put  iz  tiesnoga  kruga 
druzbenoga  u  prostrano  polje  javnosti.  Drugovi 
mladosti  izumrose  vece  ili  dusom  ili  tielom.  Samo 
ti  jedini  stojis  na  svjetu  zivota  kao  stari  osamljen 
dub  u  gori,  kojeg  se  perunica  dotaknuti  nesmie. 
Ti  si  jedini  zivi  ostanak  one  prekrasne  poeticne 
dobe;  ti  neprezires  ognja  naseg,  ti  nisi  castigator 
ni  censor  minorum,  nego  se  veselis  iskreno  sva- 
komu  domorodnomu  koraku  sadasnjega  koljena, 
radujes  se  svakomu  cvietu  ili  plodu  knjizevnog  sa- 
dasnjega zivota,  a  ono  s  istom  plemenitom  dusom, 
s  kojom  si  pod  krasnu  Tvoju  mladost  nastojao  s 
drugovi  svojimi  oko  iste  svrhe*.  Vraz  je  dakle 
bio  donjekle  Ilirac  vec  po  uticajih  zavicajnih  do- 
macih, ne  tek  po  hrvatskih.  Kad  je  vidio  u  Hrvat- 
skoj  Gajem  podignutu  zastavu  ilirsku,  on  je  k  njoj 
pohrlio  kao  slucenoj  sudjenici  svojoj,  ona  mu  je 
u  starijem  obliku  mogla  biti  vec  poznata  od  prije, 
a  sad  je  samo  nov  spasonosniji  oblik  pokazala : 
knjizevno  jedinstvo  za  sve  Vodnikove  Hire. 
A  koji  jezik  mogao  je  biti  orudjem  toga  jedinstva? 
Onaj  li  slovenski,  koji  se  govori  u  nazvanih  slo- 
venskih  stranah  ?  Izucanje  svih  jezika  slavenskih, 
citanje  Safarika,  Kollara,  Mickiewicza  itd.  nukalo 
je  Vraza  na  drugo  mnienje.  On  je  vidio,  da  je  taj 
u  uzem  smislu  slovenski  jezik  slabiji  i  glasovjem 
i  oblici   i  knjizevnom  prosloscu   i  brojem  naroda 
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od  onoga  slovienskoga  ili  slovinskoga  jezika,  ko- 
jim  su  kroz  vjekove  pisali  stariji  dalmatinski  mno- 
gobrojni  i  znatni  pisci,  te  kojim  i  ovoga  vieka  ve- 
lika  vecina  naroda  u  krajevih  Vodnikove  Ilirije 
govori  i  pise.  Vraz  je  vidio,  da  su  Gaj  i  njegovi 
bliznji  zemljaci  svoju  hrvatsku  kajkavstinu,  srodnu 
kajkavstini  slovenskoj  najpace  stajerskoj,  zrtvo- 
vali  i  mjesto  nje  ljepse,  vecini  hrvatskoga  naroda 
sobstveno,  starom  dalmatinskom  knjizevnoscu  vec 
proslavljeno,  sa  knjizevnim  srbskim  jezikom  malne 
istovjetno  stokavsko  narjecje  primili  za  visji  obce- 
niti  ilirski  knjizevni  jezik;  videci  Vraz  tu  zrtvu  za 
volju  knjizevnoga  jedinstva  Ilira,  nije  mogao  dvo- 
jiti,  da  je  ista  zrtva  dostojna  i  potrebna  takodjer 
kajkavcem  slovenskim  u  Stajeru,  Kranjskoj  i  Ko- 
ruskoj,  ostavljajuci  kajkavsku  slovenstinu  za  pucke 
spise.  Vraz  je  citajuc  stare  Dubrovcane,  koje  su 
hrvatski  Iliri  iznosili  opet  na  svjetlo  i  slavili  ih  kao 
stare  klasike  svoje,  s  velikim  zadovoljstvom  na- 
lazio,  da  su  oni  svoj  jezik  zvali  i  slovinskim,  a  da 
taj  jezik  imade  njeke  stare  osebine  u  glasovih,  u 
oblicih,  u  riecih  iste,  koje  ima  i  nariecje  Slove- 
naca  stajerskih  itd. ;  po  torn  on  razabire  geneticku 
istovjetnost  onoga  dalmatinskoga  slovinskoga  i 
gornjega  slovenskoga  nariecja,  samo  sto  je  ovo 
pod  dugom  njemackom  vladom  mnogo  vise  stra- 
dalo  te  je  dalmatinski  slovinski  govor  znatno  bo- 
gatiji  i  cistiji  ostao.  I  sama  priroda  i  puk  rodnoga 
kraja  pobudjivase  bas  u  njem  slutnju  saveza  s  Hr- 
vati,  usadjivase  mu  ideju  obcenitu,  ne  uzku  pokra- 
jinsku.  S  visa  blizu  rodnoga  doma  vidi  savez  hrvat- 
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skih  gora  sa  stajerskimi  ^mostove  za  dvie  bratske 
grane,  da  u  slogi  prava  si  obrane*,  vidi  prelie- 
vanje  ravnina  slovenskih  u  hrvatske,  pak  slusajuci, 
kako  je  govor  stajerskoga  Slovenca  blizi  susjed- 
nomu  Hrvatu  nego  li  kranjskomu  Slovencu,  po- 
mislja  na  cas  o  knjizevnom  jeziku  >:>stajersko-hrvat- 
skom*  mjesto  onoga,  koji  njeguje  Presern  i  dru- 
govi  u  Ljubljani.  S  istoga  visa  pri  rodnom  svome 
domu  vidi,  da  ^koncinam  slavskim  tude  mjere 
nema*,  ali  vidi  takodjer  na  sjever  i  iztok  krajeve, 
njekad  cisto  slovenske,  sada  ili  ponjemcene  ili  po- 
magjarene  ;  proti  njemcenju  uzize  ga  vec  mladica 
Modrinjak  i  Vodnik,  proti  magjarenju  vec  djecaka 
teta  njegova  Marina,  koja,  pripoviedajuc  o  divljih 
ljudih  Pesjanih,  kazivase  rau,  ^da  se  zovu  i  kal- 
vini,  a  da  od  nista  druga  nezivu  nego  od  nevine 
djecice,  koju  kradu,  ubijaju  i  zderu,  te  za  to  on  u 
djetinstvu  nije  nikad  mogao  bez  njekakova  repetat 
obratiti  ociju  na  ona  brda  Zeljezne  i  Saladske  sto- 
lice,  sto  no  se  vide  s  prodola,  na  kojem  stoji  rodna 
mu  kuca*  ;  kao  mladic  i  pocetnik  pisac  cita  u  Jana 
Kollara  » Slave  kceri*  te  tumacu  k  njoj  i  u  ^Uza- 
jamnosti  slavenskoj  *  o  sudbini  Slavena.,  o  znacaju 
i  broju  im,  o  uvjetih  i  nadah  dostojnijega  im  bitka 
u  buducnosti,  cita  Safarika  i  njegovu  hvalu  hrvat- 
skim  Ilirom ;  cita  pucke  pjesme  i  umjetne  ostalih 
Slavena,  upoznaje  velike  svjetske  knjizevnosti  i  sva- 
koj  razabire  jedan  uvjet  u  mnogobrojnosti  naroda 
za  koji  se  pise :  zato  on  hoce,  da  i  njegov  narod 
nadje  u  sloznom  i  ujedinjenom  knjizevnom  radu  s 
najblizom  si  bracom  uvjete  za  dostojniju  buduc 
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nost.  Zanj  se  on,  ako  bi  ostao,  malobrojan  kako 
je,  osamljen  u  knjizevnosti  kao  dosad,  boji  pre- 
silja  njemackoga,  a  ne  bez  povoda.  Ta  s  prvim  slo 
venskim  pjesnikom  Presernom  dopisuju  (g.  1837 
do  1840)  pobratimski  a  njemacki,  ta  knjizevni 
prvak  slovenski  u  Koruskoj  pise  mu  (god.  1838) 
njemacki,  a  on  jednako  odpisujuc  mu  izpricava 
njega  i  sebe,  ali  riecmi:  >}i  najbolji  Slovenac  mora 
zavapiti  s  psalmistom  :  u  griesih  hodim,  u  griesih 
sam  se  rodio,  u  griesih  me  je  zacela  mati;  a  pod 
griesi  ima  razumievati  dusevne  okove  njemacke*. 
Ako  se  Slovenac  naobrazeni  moze  nauciti  valjano 
njemacki  i  francezki,  pita  Vraz,  zasto  se  nebi  na- 
ucio  knjizevni  jezik  najblizje  si  brace,  koja  su  mu, 
jezikom  srodnija  no  sto  je  saksonski  Niemac  sta- 
jerskomu?  Pak  ni  onoga  svoga  pokrajinskoga  n.  p. 
kranjskoga  jezika,  s  kojim  je  u  djetinstvu  odrasao, 
nemoze  podpuno  razumjeti  onaj,  tko  neupozna 
srodne  jezike  — :  tako  tvrdi  Vraz  Presernu,  koji 
poslanu  mu  >;,Slavy  dceru8  odbija,  nerazumijuci  je, 
te  hoce  samo  goj  materinskoga  svoga  jezika  a  za 
ine  slavenske  nemari.  Ali  ako  Vraz  ostavlja  slo- 
venski knjizevni  jezik  i  prihvaca  ilirski,  on  tim 
sudi  da  neprestaje  biti  patriot  slovenski,  nego  da- 
pace  da  on  tim,  i  samo  tim  istom  postaje  patriot 
slovenski  u  najvisjem  znamenu ;  on  sudi,  da  se 
uzji  patriotizam  dade  spojiti  sa  onim  sirjim,  koji 
se  jedinstvom  knjizevnoga  jezika  ocituje.  U  istih 
onih  pismih  svojih  od  god.  1837 — 1840  ocitujuc 
se  Ilirom  ocituje  se  i  zarkim  Slovencem ;  u  pismu 
Mursecu  od  god.  1838  kaze :    >:)Naskoro  cete  do- 
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biti  iz  Maribora  liepu  knjigu  (misli  >:>Uzajamnost 
slavensku*  od  J.  Kollara),  koja  je  tu  u  Gradcu 
svu  slovensku  krv  uzburkala.  Kad  ju  procitate, 
razposaljite  ju  sto  sirje  mozete,  neka  se  bozja  riec, 
Slovenstvo,  razsiri  od  sjevera  do  juga,  od  izhoda 
do  zapada,  gdje  god  zaboravljeni  Slovenci  prebi- 
vaju.  Ta  je  knjiga  evangjelij  slovenski ;  ako  treba 
jos  exemplara,  pisite  mi,  ja  sam  ib.  vec  20  razdao, 
pa  cu  jos  po  vise  poslati*.  U  istom  listu  govori  o 
svom  pobratimu  dru  Kocevaru  u  Podcetrtku :  ,  On 
je  velik  Slovenac,  nas  prorok  u  kotaru  celjskom. 
On  nam  je  u  svojem  kraju  to,  sto  ste  nam  vi, 
dragi  prijatelju,  u  Optuju.  On  razprodaje  knjige 
slovenske,  nagovara  driemavce  i  bolestnike  slo- 
venske  na  prenuce  i  ozdravljenje  narodno.  On  je 
tamo  dosta  zupnika  i  kapelana  na  vjeru  slovensku 
obratio.(<  Iste  godine  pise  Mursecu  :  >:)vi  ste  vec 
ucen  Ilir*,  a  sliedece  godine  pise  dru  Kocevaru: 
>:>hvala  Tebi  na  tvojem  vec  dosta  liepo  pisanom 
ilirskom  listu*  ;  vrli  drug  Vrazov  Davorin  Trste- 
njak  vec  proljecem  god.  1838  pise  liepo  ilirski 
Dragutinu  Rakovcu,  uvrscuje  u  Gradacki  niemacki 
list  »Der  Aufmerksame*  poslani  mu  od  Safarika 
po  Naumu  Malinu  clanak  o  pohvalnom  radu  ilir- 
skom u  Zagrebu,  a  za  uvod  tomu  pise  priegled 
svih  slavenskih  grana,  pa  timi  clanci  iza  sna  pro- 
budjuje  vec  sasvim  bezsviestne  mlade  Slovence  u 
Gradcu;  god.  184 1  na  svom  putu  po  Kranjskoj, 
Stajerskoj  i  Koruskoj  nalazi  Vraz  mnoge  slovenske 
rodoljube  vec  vatrene  Hire,  koji  govore  i  pisu  ilir- 
ski, Danicu  na  izust  znadu,  a  svi  ga  docekuju  naj- 
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ljubeznije;  svojim  ilirskim  djelom  od  god.  1840 
do  1845  izdanim  nalazi  Vraz,  poslie  Hrvatske  i 
Ceske,  najvise  predbrojnika  u  Stajeru  —  manje  u 
Kranjskoj :  eto  njegovi  tadanji  najrodoljubivijizem- 
ljaci  nisu  ga  smatrali  za  ^uskoka  slovenskoga*,  a 
nije  ga  mogao  ni  sam  zacetnik  toga  prikora  Pre- 
sern,  koji  je  god.  1841  u  Ljubljani  mnogi  dan  s 
Vrazom  obcio  najprijateljnije  ;  sigurno  nije  mogao 
uztegnuti  svoga  prijateljstva  Vrazu,  jer  ga  je  morao 
s  t  o  v  a  t  i ,  ako  i  nije  mogao  posve  razumjeti  i  pri- 
ll vacati  njegova  pravca;  ali  su  ga  tada  razumjeli  i 
prihvacali  toliki  rodoljubni  Kranjci,  Stajerci  i  Ko- 
ruscani.  Mozemo  dakle  pratiti  Vraza  u  njegovu 
drugu  domovinu,  Hrvatsku,  bez  odmetnicke  ljage 
na  njem,  od  koje  vece  nemoze  biti. 

III. 

Pod  konac  god.  1838  preseli  se  Vraz  u  Hrvat- 
sku, ali  uzdrzaje  sve  mile  sveze  sa  slovenskom 
otacbinom,  pohadja  svake  godine  svoj  rodni  kraj, 
poglavito  svoju  dragu  sestru  Anku,  pak  pobratima 
dra  Kocevara  i  rodjaka  Hercoga  u  Podcetrtku. 

Pri  dolazku  Vraza  u  drugu  mu  domovinu,  Hr- 
vatsku, umjestne  ce  biti  prije  crtanja  njegova  dje- 
lovanja  njekoje  crtice  o  njegovu  osobnom  bicu, 
koje  nam  njegovi  dugotrajni  najpouzdaniji  znanci, 
poglavito  gospoda  Vukotinovic  i  Stauduar  ima- 
dose  dobrotu  priobciti.  Vraz  je  bio  visoka  stasa, 
tanak  ali  koscat,  jakih  prsiju ;  lice  mu  uzor  liepa 
slovenskoga  tipa,  krv  i  mlieko,  nepokvarena  mla- 
dobitna  zdravlja :  nitko  nebi  tada  bio  mislio,  da 
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ce  on  od  susice  toli  rano  zaglaviti ;  pogled  mu 
otvoren  i  ljubezan,  kosa  crnomanjasta ;  nosio  je 
punu  kratku  bradu,  odievao  se  u  surku.  Bio  je 
cudi  blage  i  skromne:  stalan  u  osvjedocenju  svom, 
mirno  bi  kazao  svoje  mnienje,  ali  se  neupustao 
u  svadju.  Ustmeno  i  osobno  nije  se  pacao  u  poli- 
ticku  borbu,  samo  je  pisao,  kadsto  i  te  kako  ostre, 
politicke  pjesme.  Bio  je  u  svem  umjeren.  Iz  po- 
cetka,  kad  je  dosao  u  Hrvatsku,  mnogo  su  mu  u 
veselih  druztvih  dodijavali,  sto  se  nije  htio  prila- 
goditi  obicaju  siroke  volje;  ali  ostajuci  stalan,  pri- 
sili  druge  stovati  njegovu  znacajnu  treznocu.  Bio 
je  posve  nepraktican,  skroz  idealan,  plemenit;  nije 
mario  nista  za  okolnosti,  ni  za  sebe,  ma  neimao 
sutra  kruha.  Ali  bas  za  to  zivio  je  sasvim  prema 
svojemu  imetku,  jako  stedljiv  i  gospodaran,  uza 
svu  genijalnost  svoju  u  svem  redan,  i  u  vanjstini 
svojoj  pristojan.  Uviek  je  izlazio  o  svom  oskudnom 
a  postenom  grosu,  nikad  nedosadjivao  nikomu  za 
novce  ;  bastinu  svoju  na  otcevini  rukovao  je  uviek 
s  plemenitim  obzirom  na  bracu  i  sestru,  i  nije  se 
njom,  radi  njih,  htio  pomoci  ni  u  stisci.  U  druze- 
nju  bijase  covjek  bez  laske  i  udvaranja,  ponasa- 
njem  suhoparan,  ali  uza  svu  osbiljnost  velik  saliv- 
dzija  medju  znanci.  U  pouzdanijem  razgovoru 
veoma  ljubezan  i  cuvstven,  te  bi  cielo  svoje  zarko 
srdce  raztvarao,  bijase  u  veliku  druztvu  neokretan, 
sutljiv.  U  prijateljskom  krugu  rado  bi  pjevao,  vjest 
pievu  i  fruli,  osobita  glasbena  dara,  te  bi  napjeve, 
cim  bi  ih  cuo,  zapamtio  i  za  nuzdu  znao  napisati, 
premda  nije  bio  u  torn  izucen.  Ljubio  je  gospo- 
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jinsko  druztvo,  rado  je  plesao;  prama  poznatim 
gospojam  bio  je  vrlo  ljubezan,  ali  i  cedan,  plato 
nik ;  prema  domacim  njesto  slobodnijega  pona- 
sanja  ljudem  bio  je  njezan  i  cedan  kao  djevojka. 
Govor  mu  je  bio  uviek  miran,  bez  stxasti ;  nikad 
kletve,  nikad  ruzne  ni  nepristojne  ni  srdite  rieci. 
Uviek,  i  u  setnji  i  u  prirodi  i  u  zabavi,  bio  je  sluga 
svoga  zvanja,  pjesnickoga.  Imajuci  svedjer  pun 
dzep  malih  papirica  za  biljezke,  znao  bi  pisati  i 
usred  pijanke;  na  lovu  bi  gadrugov  klik  :  ):>Stanko, 
Stanko,  eno  ti  ide  zee!*  zatekao  sjedeca  na  tlih  i 
pisuca  pjesmicu  na  koljenu  ;  cesto  bi  pisao  pjesme 
po  noci  bez  sviece  na  papiricu  ili  na  stieni  uz 
krevet,  a  sutra  bi  u  jutro  prepisivao  krivudaste 
redke,  pak  bi  znao  prigovor  gostoljubnoga  doma- 
cine,  zasto  li  stedi  sviecu,  odvratiti :  ^ljepse  mi  u 
tmici  misli  idu,  tako  bo  nevidim  nista  nego  svoje 
misli*.  Kad  je  dosao  u  Hrvatsku,  kanio  je,  posto 
temeljito  izuci  jezik,  poloziti  izpit  iz  njega  i  steci 
profesuru  u  Zagrebu;  ali  nije  bio  za  nikakov  studij 
y>za.  kruh*,  te  je  ostao  vjecit  djak.  Za  kakov  mu 
drago  redoviti  sluzbeni  posao  nije  bio ;  tako  ni- 
kako  nije  mogao  kao  tajnik  Matice  sastaviti  za- 
pisnika,  ali  su  glavari  i  clanovi  Matice  cienili  u 
njem  marljivoga  knjizevnika.  I  dopisivanje  bilo 
mu  je  jako  mucan  posao ;  sto  je  on  ipak  veoma 
razgranjenu,  upravo  ogromnu  korespondenciju  vo- 
dio,  znak  je,  koliko  je  on  svoju  oporu  narav  mo- 
gao svladati  za  volju  knjizevnim  idejam  i  prijatelj- 
skim  cuvstvom.  Kad  je  dosao  u  Hrvatsku,  cutio 
se  je  blazen,  nalazeci   u  domorodnih  kruzih  cistu 
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bezazlenost,  kao  u  raju.  Poslie  je  opazao  i  mahne 
i  u  njekih  prvaka;  u  koga  je  vidio  razkalaseno  epi- 
kurstvo  ili  slavicnu  afektaciju,  tomu  je  bio  u  dusi 
protivan,  ali  je  protivstini  svojoj  davao  oduska 
samo  u  satirickih  epigramih,  kojim  nije  otvarao 
puta  u  javnost.  U  knjizevnom  radu  strog  prama 
sebi  bio  je  i  prama  drugim  ;  ali  je  u  svojoj  stvarno 
ostroj  kritici  nastojao  biti  uviek  pravedan  i  formom 
blag.  Prigovor  njekih  svojih  zemljaka,  da  je  od- 
metnik,  cutio  je  bolno  kao  veliku  nepravdu,  ali 
im  nije  vracao  zao  za  sramotu,  premda  je  prama 
njekim  imao  prilike  i  povoda  dosta.  Nikad  nikoga 
nevriedjajuc,  bio  je  obce  obljubljen  i  stovan. 

Prvi  je  Vrazu  posao  u  Hrvatskoj  tiskanje  svoje 
sbirke  narodnih  slovenskih  pjesama,  a  uz  to  su- 
radnictvo  kod  Novinah  ilirskih  i  Danice  ilirske  u 
Zagrebu,  u  kojih  on  od  pocetka  god.  1839  hoce 
—  tako  pise  Mursecu  —  osim  svojih  pjesmica 
priobcivati  i  ceste  clanke  o  stvarih  stajerskih  Slo- 
venaca,  pak  vec  od  proljeca  te  godine  Gaj  mu 
koji  put  za  svoje  odsutnosti  predaje  urednictvo 
Danice.  Cim  se  je  Vraz  pri  torn  novinarskom  poslu 
smjestio,  dopisuje  s  Trnskim  i  Trstenjakom  u 
Gradcu,  koji  mu  salju  svoje  pjesme  za  Danicu  i 
rado  cuju  njegove  savjete  glede  nuzdnih  izpra- 
vaka;  nu  i  Vraz  salje  svoje  odlomke  Djulabija 
Trnskomu,  da  bi  mu  ih  izpravio.  U  Danici  koncem 
god.  1838  (br.  51,  52),  pak  pocetkom  god.  1839 
(u  br.  1)  priobcuje  Vraz  u  svom  prevodu  >;,Raz- 
sudak  najnovijih  plodova  ilirske  knjizevnosti  od 
Safarika*,  iste  godine  u  br.   6  i  7  svoju  pjesmu 
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sVienac*,  zatim  nastavke  Djulabija  u  br.  10,  n, 
37,  39  ;  a  u  br.  26  stampa  oglas  svoje  sbirke  na- 
rodnih  slovenskih  pjesama.  Sredinom  god.  1839 
razasilje  u  Zagrebu  dotiskani  prvi  razdjelak  te 
sbirke  pod  naslovom:  .^Ilirski  Slovenci.  I.  Narodne 
pjesni  ilirske,  koje  sepjevaju  po  Stajerskoj,  Kranj- 
skoj,  Koruskoj  i  zapadnoj  strani  Ugarske.  Razdje- 
lak 1*.  Pnro  dakle  knjizevno  djelo,  kojim  stupa 
u  Hrvatskoj  pred  sviet,  jest  slovensko  narodno 
blago,  jest  dielak  one  njegove  sbirke,  koja  mu  je 
^najmilije  gojence*,  njegovano  vec  sest  godina 
svom  pomnjom,  a  i  u  buduce  njemu  je  on  posve- 
civao  mnogo  truda  i  ljubavi.  Tim  je  on  jasno  oci- 
tovao,  da  kao  si  oven  ski  rodoljub  pristupa  u 
zajednicu  ilirske  knjizevnosti.  Vec  je  pri  izdavanju 
prvoga  razdjelka  sbirke  imao  jos  dva  put  toliko 
sabranih  pjesama,  pak  je  svedj  nastojao,  da  sto 
prije  tiska  i  taj  veliki  preostatak,  a,  da  ga  jos  po- 
puni,  putujuci  (osobito  god.  1841)  sabire  sam  i 
sbirke  od  drugih  dobiva ;  nastojao  je  ne  samo 
pjesme,  nego  i  ostalo  pucko  blago  slovensko :  pri- 
poviesti,  price,  poslovice  i  same  napjeve  izdavati. 
Na  taj  posao  on  se  je  vec  god.  1833  svom  lju- 
bavju  patriota  i  marljivim  radom  strukovnjaka  pri- 
pravljao.  Proucavao  je  sbirke  narodnih  pjesama  i 
prica  svih  ostalih  slavenskih  grana ;  u  njegovoj 
knjiznici  nasle  se  pri  smrti  mnoge  takove  stam- 
pane  sbirke,  njeke  vec  od  god.  1833  njime  rab- 
ljene  :  po  imence  one,  koje  izdadose  Z'  Oleska 
Waclaw,  Zegota  Pauli,  Wojcicki,  Milovuk,  Kollar, 
Vuk,  Erben  itd.;  da  je  Vraz  vec  prije  dolazka  u 
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Hrvatsku  s  ovakovimi  sbirkami  sravnjivao  sloven- 
ske  pucke  pjesme,  vidi  se  takodjer  iz  njegova 
pisma  Presernu  od  3.  stud.  1837,  dapace  on  ih  je 
sravnjivao  i  sa  spanjalskimi  (rabeci  stare  romance 
u  Grimmovu  izdanju  od  1831  Silva  de  roman- 
ces viejos),  sa  novogrckimi  (u  Possartovoj  novo- 
grckoj  gramatici,  a  trazio  je  od  Kastelica  i  Mulle- 
rovu  sbirku),  sa  latinskimi  (u  Celakovskovu  ceskom 
prevodu).  Od  vise  strana  trazio  je  i  dobivao  prinosa 
za  svoju  sbirku  poimence  od  Preserna,  Jarnika, 
Kastelica,  Smoleta,  Korytka,  Rudeza ;  Safarik  vec 
god.  1838,  a  kasnije  i  Celakovski  te  Erben  zivo 
ga  pobudjivahu  na  taj  posao  i  knjizevnimi  ga  ocje- 
nami  podupirahu.  Koje  svrhe,  nacela  i  nazore 
imase  na  oku  pri  izdavanju  svoje  sbirke,  kazuje  u 
predgovorih  prvoga  razdjelka,  pisanih  u  Ilovcih 
(kod  sestre)  proljeca  god.  1839.  >:>Mrzosti,  neslogi 
medju  slavenskimi  plemeni  krivo  je,  sto  se  medju 
sobom  nepoznavaju,  nego  prihvacaju  lazi  i  po- 
ruge,  sto  ih  Niemci  sire;  zato  valja  da  jedno  pleme 
upoznaje  drugo  u  pravom  bicu  i  zivotu,  a  taj  se 
najjasnije  u  puckih  pjesmah,  poviestih  i  obicajih 
ocituje,  te  ce  se  srodna  plemena  u  svojoj  istovjet- 
nosti  i  svojoj  dusevnoj  velikoj  vriednosti  spoznati 
te  priljubiti  jedno  drugomu.  Sabiranje  i  izdavanje 
onoga  narodnoga  blaga  prvi  je  Andrija  Kacic  vec 
sredinom  proslog  vieka  poceo,  s  njim  skoro  u  isto 
vrieme  neki  Rusi ;  u  ovom  vieku  eto  vec  sbirka 
iz  juznih  strana  od  Vuka  i  S.  Milutinovica,  ceskih 
od  Celakovskoga  (god.  (1822 — 25),  slovackih  od 
Kollara,  pak  vise  poljskih  i  ruskih  od  raznih  izda- 
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valaca.  Nu  zar  —  tako  pita  Celakovski  —  na 
gornjoj  Dravi,  gornjoj  Savi  i  na  Muri  nepjeva 
puk?  Do  duse,  odvraca  Vraz,  zamnieva  taj  kraj 
od  jutra  do  mraka  od  veselih  slovenskih  pjesama, 
pace  one  se  i  na  sjevernih  brjegovih  Blatnoga  je- 
zera  ore  i  opominju  ih  na  minule  vjekove ;  ali  do- 
sad  uceni  ljudi  ovih  strana  nisu  marili  za  priproste 
pjesni  naroda  svoga,  nego  su  se  hranili  tudjimi 
izvori,  ili  su  pako,  premamljeni  od  ljepote  tako 
nazvanih  srbskih  narodnih  pjesama,  hvalili  samo 
trude  Vukove,  nemisleci,  da  i  oni  stoje  na  livadi, 
gdje  cvatu  jednako  dragocjene  ruze  poezije  slav- 
janske,  dapace  nekoji  stt  u  nesviesti  svojoj  rat  po- 
digli  proti  narodnim  obicajem  najpace  pjesmam, 
da  ih  izkorjene  kao  macem  u  ruci,  zaklinjuci  svoju 
mladu  bracu  i  sestre,  neka  se  okane  pjevati  pjesni, 
kojimi  su  ih  njegda  majke  njihale,  jerbo  da  ih  je 
sssama  peklenska  hudoba  ko  ljuljke  med  psenico 
zasjala(<<\  Vec  je  doduse  otac  Dizma  Zakotnik, 
fimro  god.  1793,  sabrao  nekoliko  kranjskih  puckih 
pjesni,  ali  rukopis  se  njegov  negdje  zametnu,  a 
slavni  Vodnik  vec  god.  1807  izdade  jednu  kranj- 
sku  junacku  pucku  pjesmu  (o  Pegamu),  nu  Vod- 
nikova  ostala  rukopisna  sbirka  (god.  1837  u  knjiz- 
nici  liceja  ljubljanskoga  Vrazom  pregledana)  po- 
kazuje,  da  je  Vodnik  prekrajao  oblik  puckih  pje- 
sama. Poslie  Vodnika  sabirao  je  najobilnije  Andrija 
Smole  (njekoje  i  tiskao  u  II.  i  III.  razdjelku  Kranj- 
ske  Bcelice),  pak  slavni  Presern,  M.  Kastelic,  M. 
Ravnikar,  Rudez,  ali  svi  ovi  samo  po  Kranjskoj, 
pak  netiskajuci  rukopisa  svojih.   Prvi  je  obcenitu 
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slovensku  sbirku  kanio  izdati  Milan  Korytko,  v^- 
treni  mladic  prognanik  poljski;  dosav  god.  1837" 
u  Ljubljanu,  cielom  dusom  prigrli  taj  posao  i  upravi 
proglas  (u  Ilirischcs  Blatt  1838)  na  sve  Kranjce, 
obecajuci,  da  ce  sve  blago  na  narodnom  polju 
sakupiti.  Njemu  izrucise  Smole,  Rudez,  Presern, 
Kastelic  i  Ravnikar  svoje  sbirke,  al  on  umre  po- 
cetkom  god.  1838.  Nu  ni  njegov  uredjeni  rukopis 
nije,  kako  treba,  jer  ni  u  njem  nisu  pjesme  pucke 
sacuvane  u  pravom  svojem  obliku,  nego  su  po 
ucenih  slovnickih  i  estetickih  nacelih  toboze  iz- 
pravljene,  u  istinu  izopacene ;  druga  je  mana,  sto 
su  sakupljane  po  kazivanju  a  ne  po  pjevanju  puc- 
kom,  a  moraju  se  po  ovom  kupiti,  jer  samo  onda 
ostaje  im  pravi  pjesnicki  metrum.  Te  pogreske 
vide  se  i  u  knjizi  Blaznikovoj  uLjubljani  god.  1839 
izdanoj,  u  kojoj  je  jedan  dio  iz  Korytkove  sbirke 
tiskan.  Iz  koruskih  pako  i  stajerskih  strana  nisu 
dosad  rec  bi  nikakove  pucke  pjesme  tiskane,  osim 
dvie  koruske  u  Celakovskoga  sbirci  slavjanskoj ; 
knjiga  od  marljivoga  puckoga  slovenskoga  pisca 
Petra  Dainka  :  ^Posvetne  pesmi  med  slovenskim 
narodom  na  Stajerskem*  tiskana  god.  1827  u 
Radgoni,  i  knjiga  Ahacela  :  ^Pesmepo  Koroskem 
ino  Stajerskem  znane(<  u  Celovcu  1833,  sadrzaju 
samo  po  jednu  pravu  pucku  a  sve  ostale  su  od 
umjetnih  pjesnika  pisane.*  Tako  je  dakle  Vraz 
prvi  izdavalac  obcenite  slovenske  sbirke  ci- 
stih  puckih  pjesama  u  izvornom  nepromienjenom 
obliku  njihovom,  pridrzajuc  im  >:>sve  provincia- 
lizme  i  idiotizme*;  ^odlucio  sam  —  kaze —  da  sa- 
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stavim  zrcalo,  u  kojem  ce  po  mogucnosti  sakup- 
ljene  biti  sve  zrake  narodnoga  zivota  gornjih  Ilira 
(t.  j.  Slovenaca),  a  namjera  mi  je  tim,  da  skinem 
braci  s  ociju  staru  koprenu,  da  iztriebim  tudje 
lazljive  viesti,  da  razvedrim  istinu,  da  podkriepim 
narodnu  ljubav,  da  dokazem  jednoplemenost  gor- 
nje  i  dolnje  brace  ilirske,  da  prilozim  barem  ka- 
mencak  k  slozi  sveilirskoj*;  nacelo  mu  je  pako : 
podati  vjerni  i  podpuni  obraz  narodnoga  dusev- 
noga  zivota  ilirskih  Slovenaca,  prikazati  stvari  u 
naravnoj  opravi  bez  ikakva  umjetna  bjelila  ili  ru- 
menila,  t.  j.  nepoljepsavajuci  nista  sto  je  silom  vre- 
mena  izopaceno,  n.  pr.  neizostavljajuci  u  pjesnih 
ni  koju  tudjinsku  riec.  A  kad  bi  ovdje  mogao  iz- 
vesti  cieli  tecaj  nesretnih  vremena,  kojim  gornji 
Uiri  izvrzeni  bijahu,  cudio  bi  se  citatelj,  kako  je 
moguce  bilo,  da  su  oni  pod  udarci  bade  srece  i 
jednu  samo  riec  ilirsku  (slovensku)  zadrzali,  kud 
li  vise  da  su  citave  knjige  narodnih  svojih  pje- 
sama  u  pameti  sacuvati  mogli.  T  tako  prinosim 
slobodnim  srdcem  ove  plodove  truda  svoga  — 
zahvaljujuc  se  svim  domorodcem,  koji  su  me  u 
sabiranju  i  izdavanju  ove  knjige  podpomogli  — 
u  sveti  hram  matere  Slavije*.  Drugi  predgovor 
svoje  sbirke,  slovenskim  starim  pravopisom,  na- 
mienjuje  Vraz  svojim  slovenskim  zemljakom,  da 
sada  javno  svim  obrazlozi  svoj  pristup  k  ilirstini 
knjizevnoj.  Sto  pristupa  k  novomu  pravopisu  ilir- 
skomu,  poziva  se  na  izjave  slavnoga  Safarika,  koji 
pise,  da  je  ilirski  pravopis  najbolji  nesamo  od  svih 
slavjanskih  nego  i  od  svih  europskih  u  obce,  te 
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preporuca,  da  bi  se  svi  juzni  Slavjani  sjedinili  u 
njem.  Sto  pak  pristupa  k  ilirskomu  knjizevnome 
narjecju,  upucuje,  navedsi  ostale  razloge,  opet  na 
moguci  glas  Safarika,  kako  se  je  taj  izjavio  u  »Ca- 
sopisu  ceskoga  muzeja*  i  u  knjizici  grofa  Janka 
Draskovica  >:>Riec  kcerim  Ilirije*;  ^cujuci  taj  glas, 
izpricati  ces  me,  slovenski  zemljace,  svakako  bar 
srdcem  svojim  slovenskim*. 

Drugi  mu  je  knjizevni  posao  u  Hrvatskoj,  da_ 
sabere  u  posebnu  knjizicu  svoje  lirske  pjesraice 
Djulabije,  od  kojih  su  mnoge  vec  u  Danici 
izlazile  god.  1837,  1838  i  1839  uz  sve  to  vecu 
pohvalu  citatelja;  u  proljecu  god.  1840  priobcuje 
u  Danici  (br.  18,  22,  26)  jos  od  II  razdjelka  Dju- 
labija  dvokitice  1 — 16,  a  zatim  u  ljetu  iste  godine 
izdade  cjelokupno  to  prvo  svoje  pjesnicko  djelo 
kao  ^ljubezne  ponude  Ljubici*.  U  torn  prvom  iz- 
danju  Djulabija  izadje  samo  I  i  II  razdio  njihov, 
docim  sav  III  i  IV  ugleda  sviet  tek  po  smrti  nje- 
govoj.  Djulabijami  razdjela  I  i  II  (a  i  III  te  IV) 
Vraz  je  prekrasno  opjevao  svoje  dvie  idealne  ljube, 
samoborsku  slavljenu  krasoticu  Julijanu  (Ljubo- 
slavu)  Cantilijevu  i  svoju  domovinu,  najpace  uzju, 
svoj  stajersko-slovenski  rodni  kraj ;  tako  je  ovim 
svojim  prvim  izvornim  djelom  opet  ocitovao,  da 
njegova  zarka,  plemenita  dusa  obuhvaca  i  spaja 
ljubavju  Hrvatsku  i  Sloveniju.  Buduci  da  je  nje- 
gova ljubav  prama  krasnoj  Hrvatici  bila  uzorno 
idejalna,  nije  oklievao  god.  i84onjoj  posvetiti  Dju- 
labije izrazom  ^ljubezne  ponude  Ljubici*,  premda 
se  je  ona  god.  1839  vec  udala  bila  za  uglednoga 
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trgovca  Englera  u  Samoboru.  Svoju  tugu  s  toga 
opjevao  je  tek  u  III  razdjelu  Djulabija,  a  njezinu 
smrt  god.  1842  oplakao  je  divnom  apotheozom  u 
IV  razdjelu ;  nu  ova  dva  razdjela  ostadose  netis- 
kana  za  njegova  zivota.  Ljuboslava  Cantilijeva 
moze  se  punim  pravom  zvati  Vrazovom  Laurom. 
Vrlo  zivahna,  duhovita,  drazestna  gospodjica  sa- 
moborska  nadahnula  je  Vraza,  kad  je  prvi  put 
god.  1836  s  Rakovcem  (i  poslie  koji  put)  pohodio 
njezinu  rodnu  kucu,  cistom  pjesnickom  ljubavju, 
koje  on,  skroman  i  njezan  a  neimajuci  stalna  po- 
lozaja,  valjda  nije  njoj  ni  ocitovao  inace  no  pjes- 
mami,  kako  mi  imase  dobrotu  kazivati  vriedni 
gospodin  Stjepan  Rant,  posjednik  i  trgovac  u  Sa- 
moboru, koji  je  tada  kao  mladic  sluzbovao  u  lje- 
karni  Ljubicina  otca,  te  poznavao  dobro  Vraza, 
Gaja  (komu  je  Ljubica,  rodjene  sestre  njegove  kci 
ali  od  njega  samo  za  koju  godinu  mladja,  jako 
mila  bila)  i  ostale  prvake  domorodce  tadanje.  Nje- 
koje  crte  o  Ljubici  u  Vrazovih  Djulabijah  (I  te  II, 
a  i  III  te  IV  razdjela)  posve  su  istinite,  poimence 
njegovi  opisi  njenih  dusevnih  cara  i  drazestih 
oblika,  ociju  i  vlasih  crnih  (tamno-mrkih),  kako 
tomu  svjedoci  i  sada  slika  n'jezina  u  kuci  sina  joj 
gosp.  Slavoljuba  Englera,  naslikana  god.  1839  u 
Gradcu  Wachtelom,  kadno  je  Ljubica  s  gospojom 
Wimmericom  iz  Optuja  onamo  putovala ;  a  ta  je 
slika  toli  vjerna,  da  se  poznavaocu  pokojnice  go- 
spodinu  Rantu  i  sada  cesto  kad  stupi  u  sobu  pri- 
cinja  kao  da  zivu  vidi  pred  sobom  onu  drazestnu 
gospodjicu  iz  god.  1839.  Isto  je  tako  sigurno,  da 


XXXVI 


su  one  crte  o  Ljubici  u  Djulabijah,  koje  se  ticu 
pjesnikova    uzhicenja  s  njezina   prvoga   vidjenja 
pak  njegove  zalosti  sa  rastanka  svoga  od  nje  (na 
koncu  I  razdjela),  njegove  ceznje  za  njom  iz  tu- 
djine  (u  II),  njegove  ocajanosti  s  njezine  udaje  (u 
III)  i  njegove   tuge  s  njezine  smrti  (u  IV),  sve 
osnovane  na  zivoj  istini ;   ali  jedva  ce  biti  drugo 
no  pjesnicki  blazen  san,  sto  on  u  njekih  pjesmicah 
(u  I,  II  i  III  razdjelu)  presretan  il  nesretan  pjeva 
ob  odzivu  njezina  srdca  svomu.  Tu  jamacno  pjes- 
nicku  slobodu  mogao  si  je  Vraz  dopustiti,  a  da 
nebude  necedan  i  uvredljiv,  tim  vise,  sto  je  lju- 
bavnu  srecu  svoju  prikazao  sa  najidealnijom  njez- 
noscu,  a  nije  nicim  naznacio  realne  zbiljnosti  svoje 
drage ;   po  svoj  prilici  je  on  u  njekih  pjesmicah 
I  i  II  razdjela,  a  onda  najvjerojatnije    u  njekih 
pjesmicah  razdjela  III  (n.  pr.  75 — 78)  opjevao  i 
drugu  svoju  isto  tako  idejalnu  ljubu,  svoju  pose- 
strimu  Dragojilu  Stauduarovu,  te  su  tako  njegove 
cjelokupne  Djulabije  divan  spomenik  dvima  Hrva- 
ticama,  sto  ih  je  on  u  svom  cistom  srdcu  zanesena 
pjesnika  i  uzorna  idejalna  covjeka  do  smrti  nosio. 
Osobito  su  krasne  dvokitice   1 — 13  razdjela  IV: 
to  je  spomenik,  koji  je  Vraz,  posto  ga  je  s)suzami 
kupao,  srdcem  sagrivao*,  na  grob  postavio  svojoj 
nesudjenoj  Ljubici ;   one  kitice  biti  ce  pjesnikov 
odgovor  na  dva  pisma  Ljubicina  otca,  g.   Can- 
tilija,  koji  bje§e  listom  od  5.  svibnja  i  dd   21.  lip- 
nja  1843   iz  Samobora  Vraza  zaprosio,    neka   bi 
mu    nacinio   shodan  kratki  napis   za   grob    mile 
pokojnice. 
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Nitko,  komu  su  na  umu  Djulabije  i  najpace 
njihova  na  koncu  apoteoza  Ljubice,  nece  bez  mila 
ganuca  pohoditi  njezin  zbiljni  grobni  spomenik. 
Meni,  trazecu  ga  na  groblju  samoborskom,  pokaza 
gosp.  Slavoljub  Engler  skupni  grob  svoje  ovjeko- 
vjecene  majke  i  sestrice  uz  obzid  samoborske 
zupne  crkve ;  spomenik,  kakov  je  sada,  zeljezan 
kriz  i  zeljezna  ograda,  stoji  od  god.  1848,  s  na- 
pisom:  ^Ovdjepociva  Julijana,  (26  prosinca  1812) 
rodjena  Cantily,  udata  Engler,  umrla  22  svibnja 
1842  u  29  godini  zivota  svoga,  i  njezina  kci  He- 
lena, umrla  22  kolovoza  1848.  Bog  im  daj  vjecni 
mir*. 

U  to  vrieme,  dok  Vraz  priredjuje  i  tiska  svoju  * 
sbirku  slov.  narodnih  pjesama  i  svoje  Djulabije, 
izviesca  svojim  slovenskim  prijateljem  (poglavito 
Mursecu,  Kocevaru  i  Presernu)  krasne  pojave  pro- 
budjena  narodnoga  zivota  u  Hrvatskoj,  koji  vec 
daleko  nadkriljuje  narodni  zivot  u  slovenskih  stra- 
nah.  Danica  i  Novine  ilirske  rade  sve  to  uspjes- 
nije ;  na  koncertu  narodnoga  skladatelja  Livadica 
hrvatski  pjevaju  mladi  plemici  Daniel  Farkas  i 
Hinko  Miksic ;  ugledni  vlastelin  Nikola  Zdencaj, 
nastupajuc  veliko  zupanstvo  zagrebacko,  odgo- 
vara  na  svetcani  latinski  pozdrav  jezikom  hrvat- 
skim  ^da  buduci  on  sin  velike  Slavije,  scieni  si 
za  najveci  ponos  sluziti  se  liepim  jezikom  svojih 
djedova*;  na  spomen  dviestogodisnjice  smrtiGun- 
dulica  sluzi  kanonik  Mihic  svetcane  zadusnice, 
Stoos  pri  torn  propovieda  u  crkvi  o  velikih  zaslugah 
toga  najslavnijega  pjesnika  nasega,  izdaje  se  svet- 
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can  album  na  spomen  tih  zadusnica ;  stampaju  se 
(i  prikazuju)  drame  Kukuljevica  i  Demetra,  slavna 
djela  starih  Dubrovcana,  pjesme  i  historicke  pri- 
poviesti  Vukotinovica,  koga  Vraz,  boravec  kod 
njega  sedam  dana  u  Krizevcih,  nalazi  >:>kao  neu- 
trudivu  pcelicu*  opet  vec  pri  radnji  drugih  pjes- 
nickih  djela;  obdrzavaju  se  sjajni  plesovi,  na  kojih 
je  sve  narodno,  u  operi  pjeva  slavna  gostinja  i  ilir- 
ski,  uz  neopisivo  veselje  slusatelja,  a  ^nemoze  se 
izkazati,  kolikom  slascu  iznad  njezinih  ustiju  nasa 
bozanstvena  riec  tecijase  —  pojte  rakam  zvizgat, 
nemski  modrijani*;  narodno  kazaliste  vec  dobiva 
podporu  i  od  sabora,  koji  odredjuje  osnutak  na- 
rodnoga  muzeja,  pripravlja  da  se  u  svih  skolah 
uci  narodni  jezik,  i  da  taj  bude  sluzbenim  jezikom: 
u  obce,  ^sve  stoji  jako  dobro*.  Izasle  knjige  svoje 
i  drugih  pisaca  razasilje  Vraz  prijateljem  sloven- 
skim  pak  i  mladicu  bogoslovu  Malavasicu  u  Ljub- 
ljanu,  i  cak  u  Cesku,  da  ih  razprodavaju  ;  salje, 
uprosen  za  to,  sliku  Gaja  i  grofa  Draskovica  Koce- 
varu,  Jarniku,  i  u  obce  radi  sve  moguce  da  ohrabri 
zemljake  na  zivlji  narodni  pokret  i  na  pristup  k  ilir- 
skoj  zajednici,  dovikujuc  im:  Samo  slozno!  Samo 
slogom  moze  nasa  literatura  procvasti.  Samo  kad 
budemo  mi  odbacili  od  nas  strasti  i  pristrastnu  iz- 
izkljucivu  ljubav  za  kojugod  posebnu  stranicu ; 
onda  moze  svaki  od  nas  ponosno  kazati  :  ja  sam 
dostojan  stupiti  pred  zrtvenik  domovine,  onda  ce 
kazatVisnji,  kad  bude  koji  od  ovih  izabranika.  stupio 
pred  zrtvenik  :  fave,  novus  ingreditur  mea  templa 
sacerdos.  I  onda  ce  uzcvjetati  pravo  blagostanje!* 
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IV. 

Osim  Djulabija  priobcio  je  Vraz  te  god.  1840 
u  Danici  svoje  balade  ^Osveta*  (u  br.  36),  koju 
je  vec  tada  Livadic  uglasbio,  i  ^Svakdan*  (u 
br.  39),  i  dvie  pjesme  pobratima  svoga  Franje 
Miklosica  (u  br.  30  i  42).  Posto  je  u  sviet  odpre- 
mio  sabrane  Djulabije,  ide  pod  jesen  g.  1840  na 
ladanjski  odmor  u  Podcetrtek  (Windisch-Lands- 
berg).  Taj  mu  je  to  nuzdniji,  sto  se  je  u  pokladah 
1840  ljuto  nahladio,  i  preboliv  tezku  zivcanu  groz- 
nicu  uz  briznu  njegu  plemenite  starice  domorodke 
Jakopovicke,  u  koje  kuci  stanuje,  uviek  od  tada 
poboljevao;  te  je  za  to  rado  prihvatio  poziv  svoga 
ujaka  Hercoga,  u  Podcetrtku  upravljatelja  Attem- 
sovih  dobara.  Recene  bolesti,  koja  bijase  prvi  za- 
rodak  potlanje  susice,  bjese  se  dokopao  Vraz  na 
izmaku  zime  1840  prigodom  sjajna  domorodnoga 
plesa  kod  zupnika  Jurinica  u  Moslavini ;  probdiv 
cielu  noc,  sutra  dan  zagrebacko  druztvo,  u  kojem 
bijase  i  Vraz,  vracase  se  po  zlu  vremenu  u  Zagreb, 
od  silna  blata  ogreznuse  kola  te  se  je  moralo 
mnogo  pjesice  putovati.  Tako  prehladiv  se  obleze 
Vraz  odmah  u  Zagrebu  od  upale  pluca,  kojoj  je 
sliedio  tifus.  Samo  njegovanje  gospodje  Jako- 
povicke, u  koje  kuci  stanovase,  i  vjestina  dr.  Mrao- 
vica,  koji  je  jedini  podrzavao  nadu  u  ozdravu  bo- 
lestnikovu,  spasi  zivot  Vrazu.  Sucut  zanj  bijase  ob- 
cenita.  Medju  inimi  prigledao  i  dvorio  ga  je  bo- 
raveci  tada  u  Zagrebu  Trstenjak,  koji  o  bolesti 
Vrazovoj  pise  :  ^U  bolesti  snatrec  vikase  jednom: 
hajd  na  Turcina  !  Turcin  hoce  Italiju  osvojiti!  Ali 
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toga  nece  biti !  Cekaj,  Turcine,  za  dvadeset  go- 
dina  nece  te  biti  u  Europi*.  Vraza  pohadjase  i 
Pavao  Stoos,  te  Vraz  zamoli  od  njega  i  primi  sve- 
totajstva  umirucih.  Cim  je  srnrtna  pogibelj  minula, 
pise  mu  iz  Bistrice  sestra  gospodje  Stauduarove 
Paulina  Krizaniceva:  sBog  je  saslusao  nase  mo- 
litve  i  Vas  uzcuvao  domovini.  Zato  s  radostju  od- 
mah  se  lacam  pera  zaprosit  Vas,  da  vrieme  Va- 
sega  oporavljanja  sprovedete  kod  nas ;  ja  i  moja 
sestra  ucinit  cemo,  sto  vise  mozemo.  Cuvajte  se  i 
izpunite  skoro  zelju  Vasih  bistrickih  prijatelja.(<  S 
ovim  je  u  savezu  onaj  (na  str.  184  Izabranih  pje- 
sama)  krasni  Vrazov  sonet  ^Djevojcici  G — i(<  t.  j. 
Gabrieli,  tada  jedno  sestgodisnjoj  kcerci  gospodina 
Vjekoslava  Stauduara;  Vraz  ga  je  naime  spjevao 
povodom  tim,  sto  je  njegova  miljenica  Gabriela 
bila  rad  njegove  bolesti  pohitila  u  crkvu  i  bacila 
se  pred  kip  majke  bozje  Bistricke,  da  izmoli  zivot 
i  zdravlje  pjesnikovo  ;  iz  crkve  je  odmah  poletilak 
njemu  i  rekla  mu :  >:>Stanko,  ti  ces  ozdraviti,  jer 
sam  se  za  tebe  vruce  pomolila  majki  bozjoj* .  Zato 
pocima  pjesnik  svoj  sonet :  »Vec  sam  stavio  s 
ovog  svieta  nogu,  cuo  gdje  smrt  me  zvase  u  svoe 
hike,  nu  mah  hude  satrse  se  odluke,  cim  si  Ti  se 
za  me  utekla  bogu*.  Vraz  je  prve  case  svoga  opo- 
ravljanja sproveo  u  Bistrici,  a  poslie,  kako  vec  re- 
kosmo,  na  domaku  jeseni  podje  u  Podcetrtek.  Tu, 
najprijaznije  njegovan  od  obitelji  Hercogove  —  s 
kojom  je  poslie  u  tjesniji  savez  stupio,  k  tomu  jos 
u  druztvu  tamosnjega  liecnika  dr.  Kocevara,  svoga 
pobratima,  oporavi  se  dobrano  i  sredinom  rujna 
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vraca  se  preko  Kranjske,  da  bi  se  sastao  s  Pre- 
sernom  i  Smoletom,  u  Hrvatsku.  Tu  boravi  svu 
jesen  i  zimu  do  proljeca  1841  u  dbitelji  prijatelja 
Vjekoslava  Stauduara,  te  mu  njegova  kuca  u  Krcu 
i  Omilju  i  kuca  strica  gospoje  Stauduarove  opata 
Krizmanica  u  Bistrici  postaje  kao  drugom  rodnom 
kucom,  u  kojoj  on  nalazi  najtopliju  sucut  i  njegu 
u  bolesti,  najmilije  druztvo  i  pobudu  u  knjizevnih 
radnjah  i  osnovah  svojih,  a  najpace  nalazi  u  ple- 
menitoj  dusi  gospodje  Stauduarove  zamjenicu  pre- 
drage  sestre  svoje  Anke,  i  stuje  ju  kao  posestrimu 
svoju.  U  torn  rodoljubnom  krugu  pise  za  Danicu 
izvorne  pjesme  (medju  inimi  poimence  :  Poslanicu 
knezu  Janku  Draskovicu  na  njegov  70.  rodjen 
dan),  ili  prevodi,  poglavito  iz  Kraljodvorskoga  ru- 
kopisa,  iz  ruskoga,  iz  englezkoga,  pak  za  narodno 
kazaliste  veselu  igru  >:>Pierwsza  lepsza*  od  grofa 
Alex.  Fredra  ;  dopisuje  :  s  Presernom  radi  posla- 
noga  mu  na  porabu  rukopisa  narodnih  slovenskih 
pjesama  od  Smoleta,  koji  je  nedavno  na  veliku 
zalost  obostranih  Ilira  umro,  sa  Safarikom  i  s  dr. 
Stanjkom  profesorom  u  Pragu,  koji  je  preuzeo  raz- 
pacavanje  Djulabija,  s  Celakovskim,  koji  mu  je 
na  uzdarje  za  Djulabije  poslao  svoju  ^Ruzu  sto- 
listu*;  salje  pismo  grofu  Janku  Draskovicu,  pro- 
sed, da  bi  potaknuo  narodnu  citaonicu  zagrebacku 
i  ostale  po  zemlji  na  pripomoc  za  dalnje  izdavanje 
sbirke  slovenskih  narodnih  pjesama,  a  >;>nebih  ja 
—  pise  —  iskao  pomoci,  da  znadem,  hoce  li  me 
jos  danas  godinu  biti,  jerbo  odkako  sam  se  pri- 
dignuo  od  moje  posljednje  velike  bolesti,  zdravlje 
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mi  je  tako  uzdrmano,  da  na  jagmu  uredjujem  sve 
ono,  sto  sam  dosad  nakupio  i  radio ;  a  opetujem, 
da  nemolim  nikakove  pomoci  za  svoju  osobu, 
nego  jedino  za  olagljenje  izdavanja  od  plodova 
mojih  brigi*.  Poklade  1841  boravi  u  Zagrebu, 
odakle  pile  Mursecu:  >;>Zabave  ovdje  disu  vec 
samim  narodnim  duhom,  nemamo  ni  vremena 
odahnuti*  (Vraz  je  rado  plesao,  a  pisao  je  i  pri- 
godne  pjesmice  za  narodne  plesne  zabave),  »nu 
to  je  potrebito  za  sirenje  nase  narodnosti.  Ona  se 
vec  razprostranjuje  kao  povodanj.  Sve  dobro  na- 
preduje,  preko  nade  dobro  napreduje.  U  Kranj- 
skoj,  Koruskoj  sve  se  bolje  i  bolje  zauzimaju  za 
nasu  literaturnu  slogu,  dapace  vec  pocimaju  Kranjci 
i  Korusci  u  knjizevnoj  ilirstini  pjesme  slagati  i  Da- 
nici  siljati.  Gaj  mi  je  opet  za  njeko  vrieme  redak- 
ciju  Danice  izrucio,  otisav  u  Krapinu  na  vjencanje 
svoje  sestre  s  dr.  Kincelom  —  javite  se  kod  gosp. 
Trnskoga,  da  se  s  Gajem  u  Gradcu  sastanete*. 
Probavi  opet  njeko  vrieme  pred  proljecem  u  dra- 
gom  si  Krcu,  Omilju  i  Bistrici,  gdje  su  obitelji  Kriz- 
maniceva  i  Stauduarova  s  njim  i  putnika  ruskoga 
Izm.  Sreznjevskogahrvatskim  gostoljubljemkrasno 
castile,  te  se  je  ruskomu  gostu  hrvatska  zemlja  i 
inteligencija  njezina  izvanredno  svikla.  Sa  Srez- 
njevskim  odpremi  se  iz  Zagreba  zatim  na  podug 
put  po  slovenskih  stranah.  Ovo  putovanje  znatan 
je  i  krasan  odsjek  u  Vrazovu  zivotu.  On  ga  je 
opisao  u  mnogobrojnih  pismih  posestrimi  Drago- 
jili,  ukrasenih  mnogim  humorom,  mnogimi  zivimi 
crtami  o  krajevih  i  o  ljudih  vidjenih ;  njekoje  stru- 
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kovnije  putopisne  odlomke  priobcivao  je  vec  go- 
gine  1 84 1  u  Danici  (u  kojoj  te  godine  priobci  i 
njekoliko  svojih  pjesama),  a  god.  1844  poceo  je 
priobcivati  u  Iskri  osnovani  podpun  putopis  pod 
naslovom  BPut  u  gornje  strane",  ali  je  ovaj  spis 
ostao  odlomkom.  Nu  u  pismih  Dragojili  podao  je 
cjelovitu,  vrlo  zivu  i  zanimivu  sliku  svoga  vise- 
mjesecnoga  putovanja,  koja  slika  sluzi  njekimi 
crtami  iz  Ljubljane,  iz  Kocevja,  iz  Zilske  doline, 
od  Bledskoga  jezera  itd.,  takodjer  za  podpuno  ra- 
zumljivanje  mnogih  kiticah  u  III  razdjelku  Djula- 
bija,  koje  su  kitice  istom  pod  uticaji  ovoga  puto- 
vanja mogle  nastati.  Osobita  stecevina  Vrazu  sa 
toga  puta  bijase,  sto  je  pohodio  i  rec  bi  na  novo 
svietu  slavenskomu  odkrio  u  Mljetackoj  na  sjevero- 
iztoku  grada  Vidma  okolicu  cisto  sloviensku,  go- 
vora  pretezno  cakavskoga,  tako  zvane  Rezijane  (u 
Val  di  Resia)  od  jedno  3000  stanovnika  pod  okri- 
ljem  rodoljubnoga  starca  zupnika  Odorika  Butola, 
koji  Vraza  razblazivase  svedj  ponavljajuc  smi  svi 
smo  braca*.  A  za  svoju  sbirku  narodnih  slovenskih 
pjesama  i  napjeva,  obicaja  itd.,  radi  koje  pogla- 
vito  i  jest  isao  na  taj  put,  mnogo  je  nova  gradiva 
nakupio.  Uz  to  nauzivao  se  je  gostoljublja  i  srdacna 
obcenja  .po  Hrvatskdj  do  Metlike,  po  Kranjskoj  i 
Koruskoj :  s  Vranicanjem  (u  Jurovu),  s  Damjano- 
vicem  i  zupnikom  Predoevicem  (u  Dragah  zumbe- 
rackih),  s  dr.  Presernom,  Kastelicem,  dr.  Kroba- 
tom,  Rudezem,  ^emljom,  Henicem,  dr.  Cesnikom, 
drugim  Presernom  i  Tomanom  (u  Bledu),  Jarni- 
kom  i  M.  Majerom,  slavnim  Slomsekom,  Cvetkom, 
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dr.  Puffom,  Cafom  i  drugimi  rodoljubi.  Nasao  je 
mnogo  odusevljenih  mladih  i  starih  Ilira,  n.  pr.  u 
Ljubljani  tri  mlada  bogoslovca  Kranjca,  koji  su 
,kao  rodjeni  Dalmatinci  knjizevnim  jezikom  sbo- 
rili*.  Naveselio  se  je  krasnomu,  jedromu  i  veselomu 
puku  slovenskomu,  kako  marljivo  radi,  liepo  i 
redno  stanuje,  cisto  se  odieva,  skladno  pjeva  i 
plese,  te  u  svacem  milotom  uljudbenom  nadkri- 
ljuje  neprijatnoga  susjeda  Niemca.  Uza  sve  krasne 
uzitke  na  torn  putu,  ipak  upravo  na  njem  pravo 
ocuti,  sto  mu  je  Hrvatska;  u  jednom  listu  dragoj 
svojoj  posestrimi  pise  medju  inim:  ^Ti  ces  se 
smijati  te  kazati  opet :  moj  covjece,  ti  si  zaljub- 
ljen  !  Nisam,  ili,  ako  ti  je  draze,  ja  jesam  zaljub- 
ljen,  nu  niti  u  Milieu  niti  u  Pavlinicu,  niti  u  Mi- 
nicu,  niti  u  Matildicu,  nego  u  —  citavu  Hrvatsku. 
Hrvatska  je  meni  omilila  kao  mati,  omilila  kao/ 
sestra,  omilila  kao  draga.  Nemogu  nigdje  mirno" 
misliti  nego  u  Hrvatskoj,  nigdje  mirno  spavati 
nego  u  Hrvatskoj,  niti  necu  nigdje  mirno  umrieti 
nego  u  Hrvatskoj.  Meni  je  Hrvatska  cim  dalje  od 
ociju  tim  blize  srdcu.  Kazi  Ti  ovo  suncu  hrvat- 
skomu,  oblakom  hrvatskim  i  svemu,  sto  je  hrvat- 
sko*;  a  pri  koncu  toga  puta  pise  iz  Maribora  Ba- 
bukicu :  ^Sve  sto  blize  dolazim  granici  hrvatskoj, 
to  sve  vise  ceznem  za  svetom  zemljom  Zrinskoga 
i  Draskovica  i  ostalih  slavnih  muzeva,  za  svetom 
zemljom,  koju  cu  cjelivati,  kad  ju  opet  stigne  moja 
noga.  Vi  neznate,  sto  imate,  neznate,  pod  kako- 
vima  krilima  bdijete  i  spavate.  Hrvatska  je  zdrav- 
lje,  koje  covjek  onda  puno  cieniti  pocimlje,  kad  ga 
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nema*.  Zavrsujuc  svoj  cetvrtgodisnji  put,  odmara 
se  u  Podcetrtku  pri  Kocevaru,  s  kojim  cita  mar- 
ljivo  ilirski  a  pohodi  na  hip  dragi  svoj  Samobor, 
ino  pako  vrieme  uredjuje  za  tisak  knjigu  svojih  ro- 
manca  i  balada.  Od  lanjske  tezke  bolesti,  premda 
se  je  ponjesto  okriepio  ljetosnjim  putovanjem, 
ipak  je  jos  bolezljiv,  bode  ga  to  s  lieva  to  s  desna, 
te  neznajuci  nece  li  danas  sutra  ^srezati  s  petami*, 
radi  sto  brze  moze.  Urediv  rukopis,  putuje  u  Za- 
greb preko  Zagorja,  gdje  ga  ljubezno  pogoste  u 
Grdencih  gospodin  Simoncic  siskreni  ravni  Hrvat* 
i  njegova  gospodja,  u  Gredicah  Tito  Babic,  pri 
kojera  se  ujedno  upoznaje  sa  ^starinskim  Hrva- 
tom*  starcem  Jelacicem  iz  Ratkovca.  Kolovoza 
stize  u  Zagreb,  te  vec  koncem  listopada  moze  sve- 
selo  za  cas  odahnuti  i  opet  jednu  knjigu  vise  kroz 
svoja  vrata  poslati  u  bieli  sviet*.  To  je  trece 
njegovoknjizevno  djelo:  >:>Glasiizdu- 
brave  Zeravinske*;  eto  i  njemu  je  utisnuo 
vec  samim  naslovom  harnu  uspomenu  na  svoj 
rodni  kraj,  gdje  je  nedaleko  rodne  mu  kuce  du- 
brava  Zeravinska,  S)koju  smo  nas  dva  —  pise  Mur- 
secu  —  prosla  god.  1833  bosonoga  u  bregu§ah, 
pregazivsi  velikom  mukom  rieku  ^eravinsku*. 
To  svoje  pjesnicko  drugo  izvorno  djelo  ukrasio 
je  posvetnom  pjesmom  ^Posestrimi  Dragojili*, 
pisanom  za  ljetosnjega  puta  u  Ljubljani  na  Gjur- 
gjev  dan  1841 ;  i  tu  je  naime  od  groznice  bio  bo- 
lovao,  a  u  pjesmi  onoj  prikazuje  lanjsku  svoju 
ljutu  bolest  i  spasonosnu  njegu,  kojom  ga  je  po- 
sestrirna  Dragojila  —  kao  zamjenica  sestre   mu 
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Anke  —  njegovala.  Ta  posveta  jednako  dici  njega, 
sestru  mu  i  posestrimu,  kojoj  klice:  ^Mnoge  Ti  jos 
porodila  sinke  smjele,  kceri  krotke,  domorodce, 
domorodke,  kojimi  se  ponosila,  te  ce  stat  Ti  viek 
na  glavi  vienac  casti,  vienac  srece,  ostavit  te  Slava 
nece,  kao  sto  ti  je  neostavi*.  U  ^Glasih*  priobci 
vecinu  svojih  dotad  spjevanih  balada  i  romanca. 
Ovu  vrst  pjesama  on  je  upravo  prvi  sa  temeljitim 
poznavanjem  bica  i  oblika  njezina  uveo  u  nase 
umjetno  pjesnictvo.  Izborom  predmeta  za  svoje 
balade  i  romance  i  opet  Vraz  pokazuje  svoju 
vjernu  ljubav  prama  svomu  rodnomu  slovenskomu 
kraju,  a  i  svoju  idealnu  teznju  za  slogom  hrvatsko- 
slovenskom.  Tako  pjesmom  ^Nenadani*  prikazuje 
dogodjaj  iz  Murskoga  polja,  a  posvecuje  ju  ^te- 
ticni  Rezi  Krizanic  Muropoljanki*,  pjesmom  ^Gr- 
lice*  prikazuje  slovensku  pricu,  koju  je  ^g.  1836 
bivsi  na  praznicih  kod  sestre  Anke  cuo  kako  ju 
pripoviedase  Ankina  sedamgodisnja  kcerca  svome 
u  kolievci  bratcu  trogodisnjemu*,  a  ba§  njoj  i  po- 
svecuje svoje  ^Grlice*  pripisujuc  im:  >;,Netjakinji 
Milici  Mohoric*;  pjesmam  ^Osveta*  i  >;>  Fridrik  i 
Veronika*  predmet  je  iz  davnine  stajersko-hrvat- 
ske,  a  najpace  je  dugom  romancom  ^Zora  i  Bog- 
dan*,  kojoj  je  predmet  crpljen  iz  slavne  pobjede 
udruzenih  Hrvata  i  Slovenaca  nad  Turci  kod 
Siska,  jasno  izrazio  najvisi  cilj  svoga  zivota :  slogu 
Hrvata  i  Slovenaca.  Vrazove  balade  i  romance 
njekoje  mogu  se  brojiti  medju  uzore  u  nasoj  lite- 
raturi,  a  nitko  do  njega  nije  se  s  toli  obilnom  este- 
tickom  i  knjizevno-poviestnom  pripravom  dao  na 
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tu  struku  pjesnicku.  Razposlav  .^Glase  iz  dubrave 
2erovinskeK  prijateljem,  koji  skupljaju  predplat- 
nike  —  tako  dr.  Stanjek  u  Pragu,  a  osobito  Mursec 
u  Gradcu  radi  zanj,  te  Vraz  .^opet  ima  priliku 
upoznati  angjeosku  njegovu  brigu,  kojom  se  muci 
za  spasenje  narodnosti  nasV ,  —  mora  studenoga 
u  Gradac  na  iztragu,  jer  je  obtuzen  da  je  za  lje- 
tosnjega  svoga  puta  po  Kranjskoj,  KoruSkoj  i 
Stajerskoj  bunio,  vdosao  je  preko  granice  amo, 
da  pribavlja  pristasa  dizucemu  se  ilirstvu*.  Na 
njega  pazi  nesamo  Stajer  nego  citav  ^Innerbster- 
reich' ;  u  Cjelovcu  su  dva  bogoslova  pred  policiju 
zvali  i  iztrazivali,  da  li  s  njim  stoje  u  pismenom 
savezu;  ravnatelj  bogoslovije  Ljubljanske  zapo- 
vieda  pitomcem,  da  svaki  list,  koji  bi  im  od  Vraza 
stigao,  njemu  izruce  itd.  Iz  tih  policajnih  nepri- 
lika  sretno  se  izvuce  Vraz,  te  je  vec  mjeseca  pro- 
sinca  opet  ^u  ljubljenoj  slobodnoj  Hrvatskoj,  gdje 
smie  setati  kao  jelen  po  gori  a  da  nitko  na  njega 
nepazi*.  Preko  zime  kani  za  tisak  priredjivati 
drugi  razdjelak  narodnih  slovenskih  pjesama,  nu 
koje  drugi  knjizevni  posli  koje  preslab  odziv  ob- 
cinstva  prvomu  razdjelku  zapriecise  ga  u  izvadjanju 
te  njegove  miljenice  misli.  U  isto  doba  podupire 
posestrimu  Dragojilu  u  njezinom  jednom  rodo- 
ljubnom  podhvatu.  Jeseni  1841  bile  su  u  Omilju 
i  Bistrici  odusevljene  domorodke,  gospodja  Dra- 
gojila  Stauduarova,  Ivana  Cackovicka  rodj.  gro- 
fica  Smidek  i  Paulina  Krizaniceva  osnovale  go- 
spojinsko  druztvo,  koje  bi  dalo  naciniti  bakro- 
reznu  sliku  slavnoga  domorodnoga  prvaka  grofa 
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Janka  Draskovica,  izhodiv  njegovu  dozvolu,  pak 
bi  od  dohodka  iz  razprodaje  tih  slika  utemeljio 
glavnicu  za  izdavanje  moralno-poucnih  i  zabavnih 
knjiga  za  mladez.  Sastavljanjem  pisma  na  Dras- 
kovica, i  poziva  gospodjam  hrvatskim  na  pristup 
k  osnovanomu  druztvu,  i  savjetom  mnogim  Vraz  je 
pomagao  recenomu  odboru,  koji  je  svoju  namjeru 
izvodio  donjekle  po  promienjenoj  osnovi  a  dao 
je  prvi  povod  osnutku  ^Matice  ilirske'\  Rodjaj  i 
rec  bi  krstni  list  ovoga  pocetkom  god.  1842  osva- 
nuloga  knjizevnoga  druztva  polazi  upravo  iz  Bi- 
strice ;  nastojanjem  Narodne  citaonice  zagrebacke 
pritice  mu  odmah  sve  to  vise  clanova,  »prvi  mu 
je  mecenas  —  pise  Vraz  Safariku  svibnja  1842 
—  biskup  djakovacki  Kukovic(<,  a  prvi  tajnik  Vje- 
koslav  Babukic,  koji  je  —  po  Vrazovu  izrazu  — ■ 
^suho  zlato,  najtocniji  covjek  izmedju  svih  Ilira* . 
Od  pocetka  god.  1842  javlja  se  Vraz  novim 
knjizevnim  radom,  osnuje  naime  zajedno  s  Drag. 
Rakovcem  i  Vukotinovicem  znanstveno-beletristi- 
can  revue  pod  naslovom :  vKolo,  clanci  za  lite- 
raturu,  umjetnost  i  narodni  zivot*.  Zacetnik  i 
glavni  urednik  tomu  u  nasoj  knjizevnosti  zname- 
nitomu  casopisu  sam  je  Vraz.  Izdavaoci  ^namje- 
ravaju  Kolom  —  kaze  Vraz  — -  ideju  ilirstine  spo- 
jitis  idejom  razumne,  naravske  t.  j.  knjizevne  sve- 
slavjanstine,  dignuti  knjizevnost  nasu  priblizujuci 
ju  ukusu  i  duhu  ostale  brace  slavenske,  koja  euro- 
pejskoj  naobrazenosti  blize  stoje ;  a  za  to  traze  za 
Kolo  dopise  i  clanke,  osobito  knjizevne  preglede 
od  ruskih,   ceskih  i  poljskih  ucenjaka;  svrha  je 
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Kolu  napredak  duSevni  i  knjizevni,  osviescenje 
narodnih  sila,  istina,  naobrazenje,  dusevna  eraan- 
cipacija*.  Svezu,  koju  je  Vraz  dosad  osebno  po- 
drzavao  s  knjizevnici  ostalih  slavenskih  kraja, 
hoce  on  dakle  ovim  listom  razmaknuti  na  citav 
knjizevni  rad  u  Hrvatskoj  i  tako  taj  rad  promaknuti 
na  vidik  cieloga  Slavenstva ;  u  toj  misli  pise  on 
dvie  godine  poslie  Erbenu :  Ja  sudim,  da  je  Hr- 
vatska,  navlastito  Zagreb,  ognjiste,  iz  kojeg  se 
razprsivaju  iskre  naobrazenosti  narodne  u  razne 
grane  i  strane  jugoslavenske,  i  da  ce  slava  ta  i 
dostojanstvo  Hrvatskoj  ostati  i  u  buduce,  barem 
ja  nevidim  ni  kod  Srbalja  ni  drugdje  zive  sile, 
koja  bi  zagreb a ckoj  skoli  mogla  tu  slavu 
oteti' .  Vraz  pribavlja  za  Kolo  clanke  najpace  prie- 
glede  o  ceskoj,  poljskoj  i  ruskoj  knjizevnosti  od 
raznih  prvaka  iz  tih  kraja,  poglavito  su  mu  Sa- 
farik,  Erben,  Zap  i  jos  drugi  na  poraoc.  I  sam 
prevadja  sastavke  iz  raznih  slavenskih  jezika,  ure- 
djuje,  poziva  na  prineske  i  na  kupljenje  predplate 
(i  tu  mu  se  Mursec  izdasnom  pomocju  odaziva), 
te  je  ^sav  do  vrh  glave  zakopan  u  poslove  s  Ko- 
lom<v.  Glavna  je  pako  zasluga  Vrazova  pri  Kolu, 
da  je  on  u  njern  zaceo  kritiku  knjizevnu,  osobito 
o  pjesnickih  proizvodih;  on  je  kao  >;,Resetar  iz 
Cerovca*  upravo  osnovatelj  hrvatskeknji- 
zevne  kritike.  Prve  godine  1842  kanio  je 
Vraz  izdati  i  do  sest  svezaka  Kola,  ali  je  izasao 
samo  I  i  II,  a  III  pocetkom  1843.  Gradiva  je  bilo 
dosta,  IV  svezak  bio  je  vec  1843  nialne  prire- 
djen,  ali  daljne  izdavanje  zapelo  je  sve  do  g.  1845. 


Svezak  I  imao  je  doduse  do  700  predbrojnika, 
ali  vec  drugi  bio  je  spao  na  200.  Njeki  su  se  tu- 
zili  na  ostre  kritike  u  Kolu,  njeki  su  (Gaj  i  nje- 
govi  najblizji  drugovi)  nerado  gledali,  da  se  Kolo 
mjesto  Danice  uzdize  na  celo  knjizevnoga  pokreta 
u  Hrvatskoj,  pak  su  biedili  Kolo,  da  hoce  zapo- 
viedati,  gospodovati  itd.  Nastojanje  Vrazovo,  da 
bi  i  Srbe  ponukao  na  obilniji  pristup  k  zajednici 
knjizevnoj  ilirskoj,  nadje  doduse  njesto  odziva, 
ali  ipak  vise  odpora,  pak  posto  se  u  slavista  (Ko- 
pitara,  Miklosica)  nadjose  protivnici  ilirstine,  ja- 
vise  se  u  srbskih  listovih  toli  zestoki  neprijatelji 
njezini  a  zagovaratelji  izkljucive  srbstine,  da  Vraz 
pise  god.  1847  :  ,>sto  koristi  preporucivat  nam 
ime,  koje  su  vec  isti  Srblji  nimio  ad  nauseam  usu 
ubili  i  ucinili,  te  nam  je  vec  tako  omrznulo,  da  ga 
vec  niti  mirno  cuti  nemozemo  —  nu  bojim  se, 
da  nece  nasi  zanesenjaci  ovako  proigrati  i  nase 
ilirsko.  Gosp.  Safarik  kaze,  da  su  nasi  Gundulici, 
Palmotici  i  ostale  zviezde  dubrovacke  bili  Srblji 
itd.  Evo,  kud  smo  dosli!<,;  Glavna  pako  zapreka 
vecemu  uspjehu  Kola  bijase  —  kaze  Vraz  1842, 
—  javno  stanje  u  Hrvatskoj,  gdje  su  oci  svijuh 
okrenute  na  politicku  razpru  medju  Hrvati  i  Ma- 
gjari.  Ipak  nije  Vraz  zadace,  koje  se  je  latio  bio 
s  Kolom,  pustao  s  vida  ni  u  nepovoljnih  okolno- 
stih  sliedecih  godina,  te  je,  cim  se  je  prilika  de- 
sila,  opet  pokrenuo  daljni  tecaj  njegov  god.  1845. 
U  tih  godinah,  1842  — 1845,  povraca  se  Vraz  vise 
puta  opet  na  svoju  najmiliju  osnovu,  na  izda- 
vanje  sakupljenih  narodnih   pjesama  slovenskih. 
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Priredivsi  II  razdjelak  vec  za  tisak,  pise  koncem 
1842  Mursecu  :  ^Meni  neizdane  narodne  pjesni 
vrlo  tezko  leze  na  plecih  i  na  srdcu.  Za  I  knjigu 
mnogi  su  mi  u  Stajeru  bili  obecali,  da  ce  ju  uzeti, 
ali  ni  polovica  ih  nije  odrzala  riec*.  Ipak  Vraz 
zamislja  jos  velieajnije  izdavanje  narodnih  pje- 
sama  no  sto  ga  je  izprva  bio  nakanio.  Proljecem 
1844  pise  Erbenu  znamenite  rieci:  »Ja  namjera- 
vam  zimus  doci  u  Prag,  da  tamo  izdadem  barem 
dvie  knjige  narodnih  pjesama  juznih  Slavena  iz 
raznih  strana  sakupljene  pocamsi  od  Zile,  Rezije 
(i  ostalih  mljetackih  Slovinaca)pa  tja  doli  do  Crno- 
gore,  Vidina,  Balkana,  a  gore  do  Budima,  Breti- 
slave  (Pozuna)  i  do  pod  bedeme  Beca.  Nu  prije 
treba  da  zavirim  u  sela  i  gradove  doljnih  Ilira, 
kojih  jos  nisam  vidio  kod  kuce,  i  tu  da  nakupim 
gradiva  barem  za  dvie  daljne  knjige.  To  izdanje 
namjeravam  dovesti  do  10 — 12  knjiga  (za  to  djelo 
imam  pjesama  iz  samih  gornjih  strana  za  3  do  4 
debele  knjige).  Nu  to  je  za  sada  samo  osnova.  Ja 
svakako  sudim,  da  je  doslo  vec  skrajno  vrieme, 
te  se  jedan  put  izdadu  narodne  pjesme  sviuh  sla- 
venskih  grana  na  jugu  i  latinskimi  pismeni ;  a  to 
s  dva  uzroka.  Prvo  sastat  ce  se  razne  grane  juzno- 
slavenske  u  torn  djelu  kao  u  jednom  istom  dvoru; 
tim  ce  se  u  njih  roditi  ziva  zelja,  da  se  onako  i 
putem  umjetnoga  knjizevstva  priblize  i  sdruze. 
Drugi  posljedak  bio  bi  spasonosni  upliv,  kojeg  bi 
takovo  djelo  imalo  i  na  pravac  i  duh  umjetne  knji- 
zevnosti  a  najpace  poezije  nase.  Ja  sudim,  da  je 
Hrvatska  navlastito  Zagreb  ognjiSte  naobrazenosti 
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narodne  (itd.  kako  gore).  Zagrebacka  skola  po- 
digla  se  je,  kako  vam  je  poznato,  na  temelju  stare 
dubrovacke.  Dubrovacki  ukus  sa  skolasticizmom, 
s  nenaravskim  uresivanjem  onoga  vremena,  vlada 
u  sadanjoj  poeziji  nasoj  vise  nego  sto  valja.  Zato, 
cim  ^Matica*  sada  namjerava  izdavati  dubrovacke 
klasike,  biti  ce,  sudim,  od  velike  koristi  za  zdrav 
napredak  literature  nase,  ako  se  uz  dubrovacke 
klasike  izdavaju  i  narodne  pjesme,  koje  ce  uliti  u 
nju  zdrav,  cvrst  zivalj  narodni,  i  tako  upliv  Du- 
brovcana  spasonosnim  nacinom  ograniciti' .  U  dru- 
gom  pismu  Erbenu  iz  iste  dobe  kazuje  Vraz  zna- 
menitu  svoju  misao  o  napjevih  narodnih ;  i  njihovo 
izdavanje,  kaze,  od  tolike  je  koristi  kao  izdavanje 
teksta  :  )}samo  iz  njih  moze  se  poroditi  prava  na- 
rodna  glasba(\  On  ih  je  sabrao  vec  preko  300  ko- 
mada,  sabirat  ce  ih  jos  vise,  premda  njega  to,  u 
torn  poslu  tako  rekuc  samouka,  stoji  mnogo  muke, 
a  zeli  kod  Hofmana  u  Pragu  izdati  tu  svoju  sbirku 
puckih  napjeva. 

Uz  ove  osnove  i  uz  poslove  za  Kolo  izviesca 
sve  vrieme  od  god.  1842 — 1845  prijatelje  na  sve 
strane,  osobito  slovenske  i  ceske,  o  pojavih  narod- 
noga  zivota  u  Hrvatskoj,  javlja  i  §alje  im  na  raz- 
prodavanje  nove  knjige,  najpace  Erbenu  na  uz- 
darje  za  njegove  clanke  o  ceskoj  knjizevnosti  pise 
hrvatske  knjizevne  viesti  za  ^Kvety*  i  za  casopis 
ceskoga  muzeja.  Osobito  iztice:  osnutak  narod- 
noga  doma  i  narodne  dvorane,  Maticino  izda- 
nje  Gunduliceva  Osmana,  operu  Lisinskoga  i  ine 
skladbe  njegove,  Livadica  i  Rusana,  narodne  pred- 
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stave  i  koncerte,  u  kojih  se  odlikuje  grofica  Sido- 
nija  Erdody  (Rubido)  i  slavljeni  kvartet  gospode : 
Strige,  Livadica,  Stazica  i  Pihlera ;  pojav  novoga 
pjesnika  Preradovica  u  dalmatinskom  listu  Zori  i  u 
Danici,  ^vriednoga  da  bude  kolovodja  u  kolu  vila 
nasih,  pjesma  njegova  Putnik  kruna  je  svih  pje- 
sama  nove  nase  skole(<;  iztice  knjizevne  i  politicke 
zasluge  Vukotinovica,  Kukuljevica,  s  kojim  od  to 
doba  goji  cesto  dopisivanje;  vecernje  stalne  sa- 
stanke  domorodaca  kod  starjesine  im  grofa  Janka 
Draskovica,  politicne  borbe  s  Magjari  i  Magjaroni, 
krutu  magjarsku  cenzuru  (Macika)  .^napinjuc  Ma- 
gjari sve  sile  da  pogaze  mladi  cviet  literature*  itd. 
itd.  U  privatnom  zivotu  goji  i  prijasnje  prijateljske 
sveze,  a  osniva  i  nove,  poimence  s  drom.  Alex. 
Vancasem  i  njegovom  gospojom  zarkom  domo- 
rodkom,  koja  od  godine  1844  postaje  milim  sre- 
distem  domorodnoga  druztva  te  ju  knjizevnici, 
prem  mladjahnu,  nazivlju  svojom  ^mamicom*; 
boravi  na  pohodih  kadsto  u  Podcetrtku  kod  Her- 
coga  i  Kocevara  ili  u  Ludini  kod  Vukotinovica, 
ili  u  Bistrici  i  Omilju  kod  Krizmanica  i  obitelji 
Stauduarove.  'U  jedan  cas  zaprieti  mu  nikad  ne- 
slucen  tezak  udarac  u  ovoj  kuci,  kojoj  se  bio  privio 
kao  rodjen  sin  i  brat.  O  torn  pise  iz  Omilja  u 
srpnju  1843  sliedece,  idealnost  njegova  znacaja 
ocitujuce  rieci  (ujedno  tumac  njekim  krasnim  pjes- 
micam  u  III  razdjelu  .;>Djulabija*)  svomu  prija- 
telju  Sreznjevskomu.  >;,Danas  je  prvi  dan  moga 
samozatocenja.  Srdce  mi  kuca  strasno  i  hoce  da 
mi  se  razpucaju  grudi.   Spominjes   se  jos,  brate, 
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gdje  smo  bili  zajedno  god.   1841  mjeseca  ozujka 
prvu   vecer  poslie  naseg  izlazka  u   Zagorje.  Bili 
smo  u  plemenitom  dvoru.    Gospodar  kuce,  moj 
pobratim,  primio  nas  je  slavenski.   Razmjesti  nas 
oko  stola  na  divane.  Ja  sam  sjedio  uz  posestrimu, 
a  ti  ljuljase  njezinu  jedinku  Gabrielu  rajskog  an- 
gjela  na  krilu,  koji  te  izpitkivase  :  jesi  li  Magjar  ili 
Slavjan?  Ja  sada  sjedim  na  istom  divanu  —  u 
istoj  kuci.   Nu  neima  ni  posestrime   niti  angjela 
Gabrielice.  Oni  stoje  od  ovuda  preko  gore,  gdje 
su  nas  sutradan  toli  liepo  docekali.  Ti  znas,  kako 
sam  ja  uznosio  i  obozavao  nasu  Dragojilu  kao  se- 
stru  i  kao  prvu  svetinju  zensku  moje  dusevne  lju- 
bavi.  Znas  zajedno  i  to,  kako  je  ona  mene  cienila. 
Nu  djavao  uvuce  se  u  taj  raj  i  raztrze  slozna  nasa 
srdca  otrovnim  dahom  jezuitskih   svojih   nacela. 
Danas  je  prvi  dan  moga  samozatocenja.  Ah  moj 
brate,  koliko  je  dusa  moja  propatila  ovih  dana  i 
koliko  i  dan  danas  pati  i  nosit  ce  ranu  dok  je 
ziva  I  Pa  kad  pomislim,  da  necu  vise  dolaziti  pred 
njezino  lice,  da  mi  se  je  izcupao    amanet  moje 
duse,  uzor  moj  zenskih  krieposti  iz  srdca,  to  mi 
poteku  suze  niz  lice.  Ja  sad    ovdje    sjedim   kao 
niem,  gledajuc  izpred  sebe.  Pobratim  moj  Ivan 
Cackovic  i  supruga  dobra  grofovna  Ivana  pitaju 
me  za  uzrok  tuge  moje.  Nu  ja  nesmiem  da  odgo- 
vorim*.  AH  na  Vrazovu  radost  odgovori  skora  bu- 
ducnost,  da  je  krivo  tudje  svacenje  njegove  njezne 
cudi  bio  samo  casovit  nesporazumak,  te  se  je  pri- 
jasnji  krasni  savez  njegov  sa  Stauduarovimi  opet 
povratio  i  ostao  nepomucen  sve  do  njegove  smrti. 
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V. 
Zadnjih  godina  malo  je  Vraz  pjevao,  do  nje- 
kojih  ponajvise  prigodnih  ili  politicnih,  satiricnih 
pjesmica.  Pod  konac  1844  uredi  rukopis  za  trece 
svoje  izvorno  pjesnicko  djelo,  te  ga  1845  hoce 
izdavati  u  Pragu  i  sam  ondje  nadzirati  tiskanje 
njegovo.  No  prije  no  sto  ce  izvesti  to  djelo,  eto 
munja  ga  osine  u  Zagrebu  iz  djevojackih  ociju, 
ne  iz  crnih,  kako  ono  prvi  put  u  Samoboru,  nego 
sad  iz  modrih,  te  on  propjeva  toj  drugoj  svojoj  i 
zadnjoj  ljubavi  vienac  soneta.  Nu  i  ovaj  put 
nije  bio  bolje  srece  u  ljubavi;  i  ona  mu  je  rodila 
dodiise  pjesmami,  ali  i  gorkom  nuzdom  rezigna- 
cije.  O  postanku  tih  svojih  soneta  pise  Erbenu 
2.  travnja  1845  :  »Gdje  se  covjek  s  bogovi  hrva, 
nece  nikad  odrzati  boja.  I  ja  sam  se  borio  s  bo- 
gom  jednim,  a  to  najsilnijim,  koj  i  nad  kraljem 
bogova  vlada,  kad  mu  je  drago  —  bar  tako  kazu 
stari  klasicki  drugovi  nasi.  Ja  hocu  da  cinim  ono, 
sto  bi  trebalo  da  cinim  najprvo  —  nu  on  neda 
mira  dirajuc  u  me  i  poticajuc  me,  da  cinim  ono, 
sto  je  njegova  volja.  Vi  cete  se  po  svoj  prilici  kr- 
stiti  od  cuda  zagonetnim  ovim  riecim.  Nu  ako  Vam 
nebude  mrzko  progledati  ljetosnju  Danicu,  prve 
strane  broje  9,  10  i  11,  sve  ce  vam  se  namah  raz- 
jasniti.  Sad  Vas  mogu  uvjeriti,  da  sam  najzestju 
vatru  prosao  sretno,  nezaboravivsi  pri  toj  borbi 
nista  nego  50  soneta  i  to  pokraj  najkrasnijega 
srdca  stolnoga  nasega  gradac<.  Taj  vienac  soneta 
spada,  uz  Djulabije,  medju  najljepse  ljubavne 
pjesme  u  nasoj  knjizevnosti.  Modrookoj  krasotici 
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zagrebackoj,  koje  .^dusu  —  pjeva  Vraz  —  prva 
ide  kruna,  gdje  stoluje  kriepost  dike  pune,  i  an- 
gjeli  svi  i  svi  bogovi*  — -  ima  dakle  zahvaliti  nasa 
poezija  Vrazove  prekrasne  sonete,  u  kojih  je  Vraz 
i  ime  njezino  ovjekovjecio  njeznom  naznakom. 
Kako  se  u  svakoj  knjizevnosti  zahvalno  cuvaju  i 
predavaju  potomstvu  imena  zena,  kojoj  su  nadah- 
nule  velika  pjesnika  poezijom  uzorne  plemenitosti 
i  ljepote,  tako  je  i  nasa  duznost  zahvalno  spomi- 
njati  ime  one  zagrebacke  krasotice,  kojo  su  po- 
sveceni  soneti  Vrazovi :  ime  gospodicne  Hilde- 
garde  Karvanciceve  (poslie :  gospodje  Cucijeve). 
U  dva  soneta  pjesnik  je  uz  drugu  svoju  ljubu 
krasno  proslavio  i  prvu,  pokojnicu  Ljubicu ;  so- 
netom  ^Konac*  zavrsuje  on,  koji  o  sebi  pjeva  ^i 
tako  ti  viek  ni  moja  sreca  nije  drugo  neg  sanak 
te  sanak*,  za  uviek  svoje  nade  na  svietu,  zavrsuje 
rec  bi  svoj  zivot  divnim  elegicnim  umirom  :  »Na- 
slonjenu  opet  na  prozoru  nad  tim  grobljem  oci 
mi  odliecu  —  pram  zapadu ,  a  na  onu  goru, 
gdje  mi  p  r  v  i  cviet  propao  u  cviecu.  Tu  sam 
vidio,  gdje  zabieli,  zoru,  gdje  mi  sunce  granu  u 
proljecu,  tu  i  vidjeh  u  nebeskom  moru  ugasnut  ga 
sried  podne  ko  sviecu.  Drugo  sunce  granu  vrh 
meneka,  koje  vatrom  razgori  me  svetom;  al  za- 
grmi  sudba  glasom  smece :  preko  groblja  nad  ti 
cvate  cvietom!  preko  groblja  vjera  ti  vienac  splece! 
preko  groblja  tebe  ljubav  ceka  !(<  Vraz  je  bio  uviek 
velik  stovatelj  krasnoga  spola,  mnogo  i  rado  bavio 
se  je  u  zenskom  druztvu,  srdce  mu  se  je  lahko  za- 
palilo  od  milote  zenske ;  ali  je  bio  uviek  cedan, 
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nikakov  udvorica,  iz  obcenja  s  krasoticami  crpio 
je  dusevnu,  poeticnu,  s  njegovim  izrazom  »duso- 
druznu*  hranu,  i  torau  je  imao  zahvaliti  onaj 
njezno  i  plemenito  uzgojeni  pravac  svojega  cuce- 
nja,  ono  glavno  obiljezje  bica  svoga:  dusevnu  mi- 
lotu,  koja  se  ocituje  u  svih  njegovih  pjesmah  i 
pismih,  gdje  je  riec  o  krasnom  spolu.  Jednaku 
plemenitu  njeznost,  kojom  je  ljubio  majku,  sestru 
Anku,  rodjakinje,  gojio  je  i  prama  posestrimi 
Dragojili,  i  svakoj  gospodji  ili  gospodjici,  blizjoj 
si  znanici.  Kad  mu  je  pak  milota  djevojacka  go- 
dine  1835  pak  1845  osvojila  cielo  srdce,  on  ju 
je  kitio  najcistijim  blagom,  najsvjezijim  cviecem 
iz  dubine  svoje  duse,  viencem  poezije,  koji  nikad 
uvehnuti  nece.  Savivsi  takov  neuvehli  vienac  so- 
neta  pred  proljece  1845,  j°s  Je  dugo  cutio  ostan 
u  svom  srdcu  od  onoga  priegora,  kojim  je  mo- 
rao  ugasiti  tek  zasjalu  drugu  nadu  zivota  svoga. 
U  obitelji  dr.  Josipa  Kriegera,  koji  ga  je  vec  od 
god.  1842  cesto  u  svojoj  kuci  srdacno  primao, 
uresenoj  ne  samo  gospodskim  hrvatskim  gosto- 
ljubjem  nego  poslie  i  tim,  §to  u  njoj  —  s  Vrazovim 
izrazom  —  stri  Mile  (Gracije)  stoje*:  tu  bi  Vraz 
znao  mnoge  i  mnoge  vecernje  ure  sjetno  i  tiho 
slusati  glasoviranje  drazestne  kceri  domacinove, 
gospodjice  Pauline,  koja  bi,  odusevljena  gojite- 
ljica  i  stovateljica  umjetnosti,  rado  izvodila  na 
prosnju  pjesnikovu  omiljele  mu  glasbotvore ;  on, 
zanesen  ljubitelj  glasbe,  trazio  i  nalazio  bi  njeke 
umirbe  u  miloglasju  izvirucem  izpod  vjestih  ruku 
gospodjice,  kojoj  nije  tajnom  bio  povod  sjetnosti 
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pjesnika  »razderana  srdca*,  kako  se  je  on  ono 
doba  obicavao  medju  pouzdanimi  zvati :    le  d€- 
chire\  Njoj  bo  on  iste  god.  1845  od  1.  kolovoza 
upravi  iz  Beca  sliedece  pisamce :  » Mademoiselle  ! 
Voila  mon  bon  ami  Mr.  le  docteur  M.   II  vous 
apportera  mes  derniers  adieux  de  Vienne.  II  peut 
aussi  vous  assurer  du  vif  enthousiasme  avec  le 
quel  j'ai  exalte"  vos  graces  et  les  autres  bonnes 
qualitds.  Par  consequence  il  brule  d'  envie  de  vous 
voir  pendant  son  sepur  a  Zagreb.  Je  n'  hesite  pas 
de  lui  procurer  1'  occasion  de    faire  la   connais- 
sance  d'  une  demoiselle  si  aimable.  J'  espere  que 
vous  le  recevrez  avec  les  memes  £gards,  avec  les 
quelles  vous  avez  autrefois  eu  la  bonte"  de  rece- 
voir  son  ami.  Je  vous  prie  de  faire  mes  compli- 
ments a  vos  parents.  Veuillez  bien  me  rapeller  au 
gracieux  souvenir  de  voire  belle  amie  du  p  o  n  t 
s  a n  g  1  a  n  t  (! ! !).  Peut  etre  m'  a-t-elle  deja  entiere- 
ment  oubli<5.  Quant  au  d  e  c  h  i  r  6 ,  meme  dans  le 
pays  lointains  il  est  incapable  de  chasser  de  sa 
memoire  1'  ange  qui  1'  a  chasse"  de  son  paradis.  — 
En  demandant  pardon  des  petites  reveries  avec 
les  quelles  je  vous  viens  importuner,  je  vous  prie 
d'  agr£er  1'  expression  de  la  plus  profonde  consi- 
deration avec  la  quelle  j'ai  1' honneur,  votre  tres 
humble  Dechire^.  Jos  pocetkom  god.  1849  pise 
iz  Podcetrtka,  vec  tezko  bolestan,  u  listu  pleme- 
nitoj  onoj  domorodki,  s  kojom  su  mnogo  dopisi- 
vali  najslavniji  muzevi  hrvatski  i  drugi  slavenski, 
gobpodji  dr.  Vancasa  :  Ja.  cielu  noc  njesto  pletem 
ali  mamice  nevidjeh  u  snu,  vec  sve  nekakvi  tudji 
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obrazi,  samo  se  spominjem  za  jednu  poznatu  mil. 
gospoju  s  kaptola,  Vasu  prijateljicu,  koja  mi  se 
ukaza  u  citavoj  svojoj  krasoti  u  snu,  tomu  ima 
mjesec  dana(<. 

Vrazov  put  u  ljetu  god.  1845  u  Bee  i  Prag 
imao  je  dvoj  povod.  Neprilike  od  magjarske  cen- 
zure  u  Zagrebu  prinukase  ga  na  zamisao  u  Pragu 
izdavati  trece  svoje  pjesnicko  djelce.  Mjeseca  ko- 
lovoza  i  rujna  nadzire  u  Pragu  tiskanje,  te  koncem 
rujna  vec  razasilje  prijateljem  na  razprodavanje 
(opet  dakako  i  svomu  neutrudivomu  Mursecu)  tu 
novu  knjigu:  >:)Gusle  i  tambura*  (t.  j.  epske 
i  lirske  pjesme).  Navedenu  prije  posvetu  ljutomjer- 
skomu  zupniku  i  dekanu  M.  Jaklinu,  i  sav  rukopis 
bjese  vec  u  Zagrebu  sastavio  i  uredio.  Ima  tu,  na- 
stalih  vecinom  vec  u  prijasnje  godine,  izvornih  i 
prevedenlh  pjesama ;  povorku  potonjih  pod  skup- 
nim  naslovom  ^Izza  mora*  posvecuje  posebnom 
tankocutnom  pjesmicom  predragoj  sestri  svojoj 
Anki.  Njeke  lirske  izvorne  jesu  samo  preradjene 
na  hrvatski  one  prve  njegove  pjesme  iz  g.  1833 
do  1835,  tada  slovenski  pisane ;  isto  ce  biti  i  glede 
pricicah,  spjevanih  po  puckih  slovenskih,  od  toboz- 
njega  Jakoba  Resetara  iz  Cerovca.  Tu  su  nadalje 
nekoje  balade,  najpace  uspjele  dvie  sGrob  izda- 
jice*  i  >:>Hajduk  i  vezir*,  po  koja  nova  alegoricna 
politicka  (n.  pr.  >:>Golub  i  svraka*),  po  koja  sta- 
rija  lirska,  izraz  njegove  ljubavi  ili  prijateljstva 
prama  Ljubici  ili  Dragojili  (osobito  :  Ti  si  moja, 
Rok  i  staza,  Tri  moci),  po  koja  novija  lirska  n. 
pr.  njeki  soneti  (jamacno  Hildegardi)  i  pjesmica 
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^Liepa  Anka*,  namienjena  slavljenoj  krasotici  do- 
morodnoj,  duhovitoj  gospodjici  Anki  Atanackovi- 
cevoj,  koje  roditeljska  kuca  bijase  omiljelo  sasta- 
jaliste  ugledna  rodoljubnogadruztva  zagrebackoga. 
U  ^Izjasnjenjih*  i  ostalih  prozom  pisanih  dodatcih 
ima  nesamo  zanimivih  literarnih  crtica  nego  i  po 
koj  primjer  one  duhovitom  lahkocom  i  vedrim 
humorom  ozivljene  proze  Vrazove,  kojom  se  nje- 
gova  pisma  (najpace  ona  Dragojili)  odlikuju,  te 
koja,  ako  i  nece  biti  prema  danasnjemu  ukusu 
gdjesto  glede  pojedinih  oblika  i  rieci,  ali  slogom 
svojim  mogu  biti  uzorom  svakomu  stilisti.  Takovo 
je  to  zadnje  od  sama  Vraza  izdano  njegovo  po- 
sebno  pjesnicko  djelo. 

Drugi  je  povod  Vrazovu  torau  putu  bio,  da 
se  preporuci  glede  svoga  natjecaja  za  zagrebacku 
uciteljsku  stolicu  ilirskoga  jezika.  On  je  zazelio 
zadobiti  tu  stolicu,  —  tako  pise  prije  odlazka  Er- 
benu  iz  Zagreba  2.  travnja  1845  —  ,  da  bi  se 
mogao  laglje  kretati  kao  pisalac,  izdavati  mnoge 
knjige,  poglavito  narodne  pjesme  i  napjeve,  stare 
listine  hrvatske,  crtice  o  narodnih  obicajih  i  boja- 
slovju,  zatim  da  bi  mogao  utjecati  na  mladez  i 
nukati  ju  na  ucenje  i  ostalih  slavjankih  jezika,  sto 
bi  bilo  na  korist  knjizevstvu  nasemu*.  Za  svoga 
puta  od  sredine  srpnja  do  konca  listopada  obci  on 
s  mnogimi  uglednici  slavenskimi,  vec  starimi  ili 
tek  novimi  znanci  svojimi,  najpace  u  Pragu,  8koji 
rau  se  dopada  te  bi,  kad  nebi  bilo  Zagreba,  naj- 
volio  stojati  u  Pragu*,  vidi  Cesku,  Moravsku,  dio 
Slovacke  i  opaza  mnogo  krasna  na  pouku  sebi,  a 
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svedj  prati  svom  dusom  razvitak  javnih  stvari  u 
Hrvatskoj,  odakle  stigla  mu  viest  o  zrtvah  29.  srpnja 
srdce  mu  stubokom  potresuje,  te  kad  je  na  ^be- 
sedi*  u  Pragu  20.  kolovoza,  nece  plesati  (on  je 
bio  vec  od  djackih  godina  a  jos  uviek  vatren  pie- 
sac)  —  jerbo  su  taj  dan  u  Zagrebu  zadusnice  za 
pale  zrtve.  U  pismih  pobratimu  Kukuljevicu  oci- 
tuje  svoju  tugu  porad  zla  okreta  politickoga  stanja 
u  Hrvatskoj :  »pali  smo,  pali,  duboko  smo  pali*. 
^Svaki  razborit  domorodac  —  pise  Kukuljevicu 
sredinom  listopada  —  s  kojim  se  sastadoh  u  Becu  i 
Pozunu,  hvali  tebe  i  tvoje  govore  na  saboru,  nu 
zajedno  i  svaki  uvidja,  da  si  ti  zaliboze  clamans 
in  deserto,  te  se  tuzi  na  servilizam  i  malodusnost 
ostalih  gotovo  sviuh  clanova  domorodnih  sabora 
sadasnjeg.  Dapace  priznaju  nasi  becki  i  pozunski 
domorodci,  da  su  se  magjaroni  bolje  i  muzevnije 
vladali  nego  li  tako  zvani  domorodci  ilirski*.  le- 
ljan,  u  svakoj  prigodi  sluziti  domorodnoj  stvari 
po  mogucnosti  svojoj,  svjetuje  na  njeke  predloge 
saboru  glede  prosvjete,  poimence :  kako  bi  se  u 
svakoj  zupi  pucka  skola  uvela,  kako  bi  se  »Ma- 
tici*  i  ostalim  knjizevnim  zavodom  potvrda  kra- 
ljeva  zatrazila  a  pomoc  sabornika.  pruzala,  kako 
bi  se  narodni  muzej  utemeljio  te  u  obce  kako  bi 
se  napredkom  prosvjete  liecile  ljute  rane  drzav- 
noga  zivota  Hrvatske. 

Uciteljske  stolice  nepostignu  Vraz.  Dobivsi  ju 
Vjekoslav  Babukic,  nastojahu  ljetom  gosp.  1846 
Vrazovi  prijatelji,  da  bi  on  postao  poslie  Babu- 
kica  tajnikom  » Matice (< .  Gaj,  kojije  Vraza  smatrao 


LXII 


svojim  protivnikom,  pak  i  drugi  radili  su  proti 
tomu,  ali  vecina  clanova  podupirase  Vraza,  naj- 
vise  profesor  dr.  Mojses  (poslie  kao  biskup  slavni 
patriota  slovacki),  protomedik  dr.  Praunsperger, 
a  ^vrli  prijatelj  dr.  Aleksa  Vancas  —  pise  Vraz 
Kocevaru  srpnja  1846  —  ponudio  mi  je  dapace 
300  for.,  da  mogu  tim  100  clanova  za  pol  godine 
dati  upisati  te  bi  za  me  glasovali.  Nu  ja  hvala 
bogu  toga  netrebam,  buduci  je  i  dosad  vecina  za 
me,  pa  izvan  toga  i  mnogi  drugi  dragovoljno  pri- 
stupaju  kao  clanovi,  da  mi  pomognu*.  Zagovorom 
recene  gospode  pak  jos  Kukuljevica  i  Krestica, 
po  zelji  javnoga  mnienja  bude  Vraz  30.  rujna  1846 
izabran  tajnikom  Matice  ilirske  i  ujedno  uredni- 
kom  Kola,  (koje  se  je  troskom  Maticinim  —  na 
ponuke  Safarikove  —  imalo  sada  nastaviti)  uz 
godisnju  nagradu  od  200  for.  U  torn  zvanju  ostade 
Vraz  zadnjih  svojih  5  godina  zivota ;  to  je  bila 
jedina  stalna  privreda,  koje  se  je  on  ikada  domo- 
gao.  Kako  se  razabire  iz  ^Zagovora*  u  VII  knjizi 
Kola,  Vraz  se  je  mnogo  trudio,  da  pokrene  opet 
Kolo  na  onakov  zamasaj,  kojim  je  ono  u  prve 
III  knjige  svoje  sticalo  najvece  priznanje  domacih 
i  stranih  prvih  knjizevnika;  ali  mogao  je  urediti  i 
izdati  samo  IV — VII  knjigu.  Politicki  silni  pokret 
onih  godina  a  jadni  okret  zadnjih  odvracao  je  sve 
sile  a  i  njegove  inamo;  uz  to  je  on  vec  sve  to  cesce 
poboljevao,  primicuc  se  sve  to  blize  smrtonosnoj 
susici.  Malo  je  u  to  doba  mogao  izvorno  raditi, 
pjevati.  Ipak  nastade  za  to  vrieme  vecina  njegovih 
jedrih  epigrama  i  raznih  satirickih  pjesama  —  i 
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u  toj  vrsti  on  je  u  nasoj  knjizi  jedan  od  prvaka, 
—  nastadose  mnoge  njegove  zarke  domoljubne  i 
ostre  proti  neprijateljem  naperene  politicke  pjes- 
me,  od  kojih  se  njeke  n.  pr.  ^Kajte  se('  uzdizu  do 
snage  Leopardijeve,  nastadose  njeke  politicna  sa- 
drzaja  kitice  u  III  i  IV  razdjelu  Djulabija,  nasta- 
dose njeki  njegovi  poveci  prevodi  iz  raznih  evrop- 
skih  pjesnika,  poimence  od  Byrona  Suzanj  Siljonski 
i  Parisina,  od  Mickiewicza  Dziady  te  njeki  komadi 
iz  Kraljodvorskoga  rukopisa,  odakle  je  vec  pri- 
jasnje  prevode  svoje  do  kraja  izveo  itd.  Kao  ured- 
nik  Kola,  kao  vjestak  knjizevne  kritike,  stice  si 
doduse  neprijatelja,  ali  i  stovatelja;  mladji  domaci 
knjizevnici  rado  se  uticu  njemu  za  uputu  i  savjet, 
stariji  iz  raznih  strana  slavenskih  rado  podvrza- 
vaju  ili  pako  pocimaju  sveze  pismene  s  njime  — 
tako  n.  pr.  od  godine  1848  vladika  i  pjesnik  crno- 
gorski  Petrovic  Njegus.  A  nitko  nije  od  Vraza 
spremniji  priticati  svagdje  za  boljak  narodne 
stvari.  On  udilj  salje  na  razne  strane  (poglavito  i 
opet  stajerskim  prijateljem  Mursecu  i  Kocevaru) 
nove  ilirske  knjige  na  razprodavanje  ili  za  poklon. 
On  se  udilj  svom  zeljom  zarka  rodoljuba  ogle- 
dava  na  sve  strane  za  novimi  pomagaci  narodnoj 
stvari  i  knjizi.  On  udilj  osobitom  pomnjom  trazi 
i  prati  pojav  mladih  knjizevnika  i  rodoljuba  u 
svojoj  uzoj  slovenskoj  domovini  stajerskoj.  On  je 
onaj  isti  sad,  koji  je  pod  konac  1842  pisao  Mur- 
secu iz  Zagreba :  >y]a  sve  cekam  te  cekam,  da  se 
koj  mladic  u  Stajeru  nasem  slovenskom  pojavi,  s 
dobrim   perom   i   napunjen   domorodnoga  duha. 
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Sto  je  od  Macuna?  sto  od  Modrinjaka,  Domin- 
kusa,  i  ostalih  mladjih  ?  Smiemo  li  se  cemu  na- 
dati?*  Vec  od  god.  1843  pismom  obci  s  mladim 
slovenskim  knjizevnikom  Ivanom  Macunom,  koji 
se  bavi  opisi  slovenskih  narodnih  obicaja,  a  Vraz 
nukajuc  ga  na  daljni  posao  zivo  mu  preporuca 
ilnstinu.  God.  1844  salje  hrvatske  (iliti  na  tadanju 
ilirske)  nove  knjige  mladim  slovenskim  rodolju- 
bom  Jezu,  Posavcu,  Strmanu,  i  nezaboravlja  u 
svojih  pismih  Mursecu  spominjati  njih  te  ostalih 
rodoljuba  u  onih  stranah :  Ciringerja,  Korosca, 
Straha,  Cusica,  Macuna,  Krampergara.  God.  1849 
dopisuje  s  Macunom  glede  njegove  nakanjene  an- 
tologije  ilirske  iliti  slovinske,  predlaze  mu  obsirnu 
osnovu  za  takovo  djelo,  svjetuje  ga,  sto  da  uzme 
iz  kojega  dubrovackoga,  novijega  slovinskoga,  ili 
slavenskoga  pjesnika,  a  od  svojih  pjesama  upucuje 
ga  na  odsjeke  patrioticna  sadrzaja  u  III  i  IV  raz- 
djelu  Djulabija.  pak  na  pjesme :  Bura,  Ruka  i 
sablja,  Junak  Hranilovic,  Grob  izdajice,  Dva  vje- 
trica,  Hajduk  i  vezir,  Trazi  i  dat  ce  ti  —  ,11  obce 
—  pise  —  budi  vam  svrha  probudjivanje  duha 
narodnog,  osvjestjivanje  i  okrjepljivanje  narodne 
sile  i  snage  u  mladjahnih  srdcih  citatelja  svojih*  ; 
salje  mu  i  knjiga  iz  kojih  da  vadi,  medju  inim 
^Taljanke*  od  Orsata  Mede  Pucica  ^radi  ko- 
mada:  U  slavu  Jelacica  bana,  koji  zasluzuje  da 
nadje  mjesto  u  djelu  vasem*.  God.  1848  i  1849 
prati  svom  dusom  razvitak  politickih  sgoda,  pace, 
premda  nevican  pacat  se  sam  u  politicki  rad,  su- 
djeluje  i  u  njem,  gdje  ga  zove  potreba.  U  pro- 
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ljecu  1848  polazi  radi  slavenskoga  kongresa  u 
Prag,  nu  na  treci  dan  prazke  bune  na  silu  odlazi 
iz  Praga,  te  mu  ostavljenu  tamo  crvenkapu  i  sablju, 
dar  Slovenaca  stajerskih,  moraju  za  njim  slati  na 
ruke  mladoga  prijatelja  Ferdinanda  Dominkusa  u 
Sekavu.  Kolovoza  iste  godine  1848  pise  Erbenu 
o  bojnih  pripravah  u  Hrvatskoj.  „Sad  dolaze  — 
kaze  —  cete  gorostasnih  sinova  s  planina  zabitnih, 
koje  nas  razstavljaju  od  brace  dalmatinskih  Hr- 
vata,  Licani  i  Otocani.  Srdce  covjeku  igra  gleda- 
juci  te  krasne  planincane,  tu  jezgru  junacke  nase 
granice  hrvatske.  Kolika  ima  tu  snaga  i  cilost,  ko- 
lika  odvaznost,  koja  se  ocituje  iz  njihova  pogleda 
i  svijuh  kretnja  tiela,  koliko  mu^anstvo  po  tielu  i 
duhu  u  tih  sinovih  krsa  i  naravi,  te  sto  nas  soko 
Preradovic  pjeva  o  Hrvatu  Dalmatinu,  valja  i  o 
njih*.  Rujna  iste  godine,  posto  je  vec  hrvatska 
vojska  bila  otisla  preko  Drave,  u  narodnoj  gardi 
zagrebackoj  sluzi  i  Vraz,  na  strazi,  na  nocnih  pa- 
trolah,  na  vjezbah.  U  torn  neobicnom  za  suho- 
bolna  covjeka  i  tezkom  poslu,  razblazuje  ga  dopi- 
sivanje  s  ljubeznom  rodjakinjom  Ankom  Herce- 
govom  u  Podcetrtku,  koja  gospodjica,  darovita  i 
vrstna  razumjeti  domorodca,  pocima  gojiti  sa  slav- 
ljenim  pjesnikom  rodjakom  njezno  prijateljstvo. 
Ni  u  drazestnih  svojih  pismih  njoj  nepusta  on  s 
vida  osbilja  domovinskoga,  te  joj  usried  milotna 
drazkanja  preporuca  crpiti  istinite  viesti  o  hrvat- 
skom  ratu  iz  zagrebackih  novina,  u  kojih  da  ce 
naci  i  divnih  sastavaka  Jelacicevih :  »ti  ces  se  — 
kaze  joj  —  zaljubiti  u  nasega  genijalnoga  bana, 
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sto  ja  hajde  dopustam  tvomu  srdcu,  uza  svu  moju 
afrikansku  cud.  Ta  on  je  u  svih  svojih  djelih  genij, 
koji  zasluzuje  ne  samo  ljubav  svih  dama  nego  i 
pocitanje  ciele  Europe.  Bog  ovjencao  uspjehom 
njegove  trude* .  Ban  Jelacic  mnogo  je  cienio  Vraza, 
te  je  ovaj  mogao  u  svako  doba  k  banu  doci  bez 
ikakve  ceremonije  i  lahko  je  u  bana  izhodio  po- 
voljstinu  kakovu  za  svoje  domorodne  prijatelje; 
prvo  razabiremo  iz  pisma  gosp.  dr.  Kocevara,  a 
drugo  iz  dopisa  tada  u  Karlsburgu  (erdeljskom) 
nadporucnika  Spire  Dimitrovica.  U  listopadu  od- 
premi  se  na  put  u  Kranjsku  i  na  Stajer,  da  se  sa 
slovenskimi  domorodci  porazgovori,  sto  i  kako  bi 
ucinili  za  spas  narodnoga  bica  svoga  od  Niemaca 
i  Magjara.  Na  torn  putu  dodje  i  u  Podcetrtak  k 
dru  Kocevaru,  ali  tu  se  ljuto  razboli  i  oblegne.  U 
oci  bozica  1849  pise  Mursecu  iz  Zagreba  obsirnu 
osnovu,  sto  da  se  ima  raditi  u  slovenskih  stranah 
za  podizanje  narodne  sviesti.  ^Prvo  treba  —  pise 
—  duh  i  osvjescenje  siriti  u  domorodcih  i  u  na- 
rodu,  ostavivsi  svaku  nadu  u  pravednost  zapada 
i  vlade,  posto  vas  poziv  na  pravicnost  i  svetinju 
stvari  slovenske  nije  nasao  nit  ce  naci  sluha  i  od- 
ziva  kod  bezboznog  i  nepravednog  suparnika  va- 
seg,  Niemca.  Najglavnije  sredstvo  za  osvjescenje 
narodno  neka  vam  budu  druztva,  i  uze  sklopljenje 
sila  dusevnieh  i  materijalnieh.  Zato  treba  da  druztvo 
va§e  gradacko  ima  svoje  podruznice  po  ostalieh 
varosih  i  zupah,  i  obsirno  tiem  putem  da  djeluje 
na  narod  i  pojedine  osobe.  A  najpace  treba,  da  se 
nasi  slovenski  domorodci  odbiju  od  tudjieh,  nam 
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protivnieh  novina  i  brosura.  Bivsi  ljetos  u  Malom 
Stajeru  zalio  sam  i  bogu  plakao,  sto  su  mnogi, 
osobito  stariji  domorodci  slovenski,  citajuc  gra- 
dacke  novine  i  Allgem.  Zeitg.,  imali  onako  ruzne 
i  lazne  nazore  o  Slavjanstvu.  Zasto  nasi  ljudi  trose 
novce  za  stvari,  koje  nas  pred  svietom  ruze  i  upro- 
pascuju  ?  Na  polje  s  tudjimi  novinami !  Preporu- 
cajte  za  boga  mladezi  ucenje  ilirstine  ;  jerbo  tu 
hvala  bogu  ima  za  probudjenje  narodnoga  duha 
slavjanskog  dosta  hrane.  Nastojavajte  u  torn  casu 
mira,  da  se  duhovi  narodni  priprave  za  svaki  po- 
kret  buduci.  Badava  ce  inace  svaki  nas  trud  biti, 
ako  nebudemo  pripravljeni,  ako  nebudemo  du- 
sevno  dozrjeli,  odkupljeni  od  moralnih  veriga.  tu- 
djinstva ;  jerbo  pri  prvoj  pobuni  svieta  opet  cerao 
izaci  s  mejdana  praznieh  saka;  ta  gdje  nezavlada 
duh  Slobodan  od  zivlja  inorodnog,  nemoze  se  ni 
materija  oporaviti  i  osloboditi  veriga  inorodnieh : 
duh  vlada  materijom  i  njome  pokrece.  Djelujte 
dakle  u  torn  smislu,  nu  postojano  i  obsizuci  citavo 
Slovenstvo.  Sirite  slovenske  novine  ne  samo  medju 
hlacari  nu  i  medju  bregusari,  kitite  ih  od  sviuh 
strana  krasnimi  i  probudjujucimi  clanci.  Nastojte, 
da  uceca  se  mladez  slovenska  dobro  izuci  narjecje 
knjizevno  ilirsko  ne  samo  citajuc  nego  i  pisuci  ga. 
Slozno,  slozno,  da  bude  jedno  stado,  a  dobar  pa- 
stir  nece  izostati*.  (Za  ovu  svrhu  Vraz  kupi  ioo 
exemplara  Babukiceve  kratke  slovnice  ilirske  i 
drzi  ih  spremnih  za  svoje  zemljake).  Nu  i  u  Hrvat- 
skoj  okrenuse  stvari  pod  konac  god.  1850.  na  zlo. 
Vraz  se  tuzi  na  to  u  pismu  Kocevaru  od  18.  rujna : 
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^kod  nas  vlada  neizmjerno  nezadovoljstvo,  vec 
su  poceli  isti  oficiri  granicarski  mrmljati  na  becku 
vladu,  granicari  se  strasno  poceli  komesati  na  nove 
naredbe  iz  Beca.  Citao  si  uvodni  clanak  Jugoslav. 
Novina  od  ponedjeljka.  tlanak  taj  neizmjernu  je 
senzaciju  uzbudio  kod  nas,  i  svi  kazu,  da  im  je 
iz  srdca  izvadjen.  Vlada  je  htjela  odmah  zabra- 
niti  novine  te,  nu  banski  viecnik  Zigrovic  tome 
se  je  zivo  odupro.  U  ostalom  za  sad  sve  je  ovdje 
vrtoglavo.  Ljudi  se  strasno  bore  za  sluzbe.  Pri  torn 
ce  zlo  proci  nasa  knjizevnost,  jerbo  svi  svrseni 
mladi  ljudi  ponamjestit  ce  se  po  pisarnicah,  te  ce 
vas  teret  knjizevni  (izuzamsi  novinarski)  ostati  na 
mojieh  i  na  Kukuljevicevih  ledjih,  koji  ce  uz  ar- 
hivarstvo  svoje  jos  moci  sta  pisati.  Ja  imam  silu 
nagomilanih  rukopisa,  koje  bi  sada  rado  izdavati, 
da  mi  se  toliko  nebi  otezcavao  posao  po  sadas- 
njem  odboru  Matice*.  Tako  je  radio,  cutio  i  sno- 
vao  Vraz  u  javnih  i  knjizevnih  poslih  za  posljed- 
njih  svojih  godina. 

Posto  je  vec  od  god.  1847  trajno  patio  od 
glavobolje,  nesna  i  kaslja,  god.  1848  pozli  mu 
jos  vise.  Kadno  na  povratku  svom  iz  Praga  u  Za- 
greb pohodi  svoj  zavicaj,  da  bi  ga  grozdje  ozdra- 
vilo,  Trstenjak  se  tu  s  njim  poslie  osam  godina 
sastade,  te  pise  o  njem  ovako  :  ^Kako  je  bio  pro- 
mienjen  !  Upalo  mu  je  ruraeno  njekoc  i  puno  lice, 
njekadanjega  zivoga  duha  nije  vise  u  njem.  On  je 
njekoc  rado  razveseljavao  svako  druztvo,  sala  mu 
je  bila  uviek  puna  dostojnosti,  u  svakoj  rieci  po- 
kazivao  se  je  covjek  blaga  srdca  i  plemenita  nao- 
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brazenja.  Sada  bijase  posve  drugaciji ;  liepi  brci  i 
ponosita  brada  prosiedila,  svjetlo,  ljubeznjivo  oko 
jako  potamnjelo,  zvonki  krepki  glas  promukao : 
dusio  ga  je  hudi  kasalj.  Obadje  me  silna  tuga  vi- 
deo ga  takova;  preocito  je  bilo,  da  neraila  Parca 
prede  zadnje  niti  njegova  zivota*.  Na  novu  go- 
dinu  1849  stane  vec  i  krv  bacati,  i  ljuto  se  raz- 
boliv  morade  kod  dr.  Kocevara  u  Podcetrtku  dva 
puna  mjeseca  lezati,  najbriznije  dvoren  od  njega 
te  od  njegove  i  od  porodice  svoga  ujaka  Her- 
coga.  Zagrebacki  prijatelji  nisu  ni  znali,  kud  je 
otisao,  te  necujuci  dugo  glasa  o  njem,  bojali  se 
vec  zanj.  Tek  18.  veljace  1849  moze  pisati  u 
Zagreb,  a  pise  najprije  Babukicu,  pak  gospodji 
Vancaski  :  aLjubljena  moja  mamice !  Vi  se  po 
svoj  prilici  ljutite  na  mene  bolna  i  tuzna,  sto  Vam 
toli  davno  nisam  pisao  ili  barem  po  kome  tome 
porucio,  barem  da  sam  jos  ziv.  O  da  Vam  je  vi- 
djeti  me,  kako  je  propao  Vas  najstariji  sinko, 
kako  je  propao  vas  u  kosu  i  bradu,  iz  koje  viri 
sam  samcat  siromah  nos  kao  zvonik  stare  crkvine 
iz  kakove  sume  :  razplakalo  bi  se  Vase  materinje 
srdce'  .  Tako  Vraza  ni  tada  neostavlja  vesela  hu- 
moristicka  zica,  kojom  ga  je  obdario  rodni  kraj. 
Pridigav  se  i  vrativ  se  u  Hrvatsku,  nikako  se  ne- 
moze  pravo  oporaviti ;  prsa  su  mu  slobodnija,  ali 
trpi  od  slezena  i  jetara  te  mora  o  duhovih  opet 
oblezati.  Otev  se  njekako,  polazi  lipnja  u  Rogatac, 
pak  odatle  u  Laske  toplice  (TiifTer),  gdje  mu  je 
boravak  to  ugodniji,  sto  je  tamo  i  dr.  Vancas. 
Ovdje  se  toli  oporavi,  da  pise  :  8I  prodjose  bole- 
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sti  moje  bez  traga;  neima  glavobolje,  ni  nesna  ni 
grceva  u  lievom  boku,  vec  ja  opet  hvala  bogu 
citav  kao  i  prije.  Eto  tako  se  odkupih  od  bolesti 
i  njihovieh  posljedica*. 

AH  to  je  zaliboze  bila  obmana.  Sliedece  go- 
dine  u  ljetu  opet  morade  u  Laske  toplice.  Svu 
jesen  i  zimu  od  1850  na  1851  pobolieva.  Ostavlja 
ga  sve  to  vise  snaga  i  do  tad  uviek  uztrajna  dobra 
volja.  U  domorodnih  kucah  gospode  :  dr.  Josipa 
Kriegera,  svoga  liecnika  a  odavna  prijatelja,  pak 
Vilima  Haca,  a  najpace  dr.  Alexe  Vancasa  nalazi 
ljubeznu  gostoljubnu  paznju,  koja  njemu,  vicnu 
od  svoga  dolazka  u  Hrvatsku  na  mili  i  srdacni 
boravak  u  gostoljubnih  obiteljskih  kruzih,  najpace 
sada  prija,  vec  tezko  bolestnomu  i  za  knjizevnu 
privredu  nesposobnomu.  Najpace  ga  kao  cesta 
gosta  pazi  i  erne  mu  patrioticke  brige  razbija  go- 
spodja  dr.  Vancasa;  kao  da  mu  je  slutnja  nadah- 
nula  one  rieci  u  pismu  Babukicu  iz  Ludine  od 
i5.ozujka  1844:  >:>Kako  je  gospodji  Vancaski  ? 
Cuo  sam,  da  joj  je  bilo  vrlo  zlo.  Boze  sacuvaj,  te 
bi  nas  i  taj  zemaljski  angjeo  ostavio*.  Kako  Vraza 
ni  tada  nije  ostavljala  saljiva  cud,  razabire  se  iz 
sliedecega,  jos  nepriobdenoga  a  veoma  znacajnoga 
njegova  pisma  prijatelju  Naumu  Malinu.  ^U  Omi- 
lju  dne  12.  listopada  1850.  Dragi  Nuncek!  U 
sriedu  u  tri  sata  po  podne  izgubio  mi  se  najednoc 
u  Zagrebu  trag,  te  me  sada  svi  i  najbolji  hrtovi 
zagrebacki  nebi  nasli,  da  sam  nekazem,  kud  me 
nestalo  i  gdje  sam  ?  Buduci  da  je  o  mome  nesta- 
nju  vec  pisano  u  Zagrebu,  treba  i  ja  da  se  oglasim 
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i  da  Tebi,  dragi  Nuncek,  o  tome  pisem,  Tebi, 
koji  jos  cuti  u  grudima  srdce  za  poeziju  cum  ap- 
pertinentiis  kucajuce,  nadajuci  se  te  ces  se  smi- 
jati  od  srdca  (ljudi  od  tako  zvanog  toboze  prak- 
ticnog  zivota,  ljudi,  koji  imaju  namjesto  srdca  ko- 
mad  govedine  ili  krmetine,  namrgodili  bi  se  na 
moje  izviesce  kao  isti  mrgodez).  Nu  da  ti  kazem 
sada  vraga  i  vragoliju !  Kako  rekoh,  u  sriedu  u 
tri  sata  poslie  rucka  prosetam  ti  se  po  vlaskoj 
ulici,  puseci  svoj  cigaro  i  misled  bas,  da  mi  treba 
sutradan  drva  kupiti  i  cizme  k  cizmaru  poslati. 
Nu  hoces  !  Na  jedanput  ti  zastropotju  kola,  a  meni 
posve  zadubljenome  u  drvene  i  cizmene  misli  ucini 
se  na  jednom,  kao  da  mi  njetko  iz  kola  mase  rub- 
cem.  Ja  se  obazri,  a  eto  ti  dvie  prekrasne  dje- 
vojke  (jedna  od  15,  druga  od  16  god.),  obie  dobre 
poznanke,  gdje  mi  masu  rubcima  zovuci  me  da 
sjednem  u  kola  pa  da  ih  propratim  do  Maksimira. 
Kad  ja  u  kola,  stanu  ti  mi  se  ulagivati  i  moliti 
me,  da  podjem  s  njima  na  ladanje.  Nu  kad  im 
kazem,  da  to  nipoSto  nemoze  biti,  buduci  sam 
kod  kuce  ostavio  posao,  pa  uz  to  otvoren  prozor 
a  na  noguh  poderanu  cizmu,  one  se  na  to  smire, 
samo  jedna  mi  kaze  :  „znas  li  ti,  da  smo  mi  danas 
bozice,  ja  Diana  a  moja  prijateljica  Proserpina, 
pa  da  imamo  pravo  da  nas  slusas,  dapace  i  silu  i 
proti  tvojoj  volji  odvesti  te'  .  Nu  kad  ja  odgovorim, 
da  od  toga  brasna  nece  biti  kolaca,  zametnuse 
one  drugi  razgovor,  a  mi  onako  smijuci  se  prama 
Maksimiru ;  tu  na  domaku  jedna  njesto  prisaptnu 
kocijasu  te  on  potjeraj  konje  kao  kocijas  sv.  Ilije. 


LXXII 


Sad  ja  tek  spazih,  kud  smjera  lukavstvo  mojih  bo- 
zica. Ja  ulazem  protest  na  protest,  nu  sve  badava; 
moje  otmicarke  smiju  se  grohotom,  drzec  me  za 
vecu  sigurnost  za  ruke,  cini  mi  se  dapace  i  za 
noge,  te  ti  ja  zarobljen  neznam  ni  kud  ni  kamo  iz 
kocije ;  nu  valja  se  podati  u  robstvo  od  dva  an- 
gjela.  I  tu  me  evo  i  dan  danas  svezana,  jerbo 
odvesti  se  nemogu,  jerbo  nemogu  nikud  iz  sobe 
poradi  poderane  cizme,  ni  uteci  pjesice  nemogu, 
jerbo  sam  bosonozno  upotrebljavanje  nogu  vec 
davno  oducio.  Nu  nadam  se  u  Boga  velikoga  i  u 
milost  mojieh  bozica,  te  ce  se  bar  jedna  za  koji 
dan  opet  povratit  u  Zagreb,  pa  cu  se  onda  i  ja 
prikrpat.  Uz  svu  tu  moju  nesrecu  veseli  me  jedino 
to,  da  cu  opet  zdrav  doci  u  Zagreb,  t.  j.  bez  traga 
lisicina  i  negva.  Nu  ta  riec  ,  zdrav*  ima  se  pro- 
tezat  samo  na  ruke  i  noge  ;  jerbo  jos  svejednako 
bacam  jutrom  i  vecerom  svoju  porciju  krvi,  kao 
sto  to  cinih  u  Zagrebu.  Zato  niesam  jos  sasviem 
zdrav,  i  veliko  je  pitanje,  hocu  li  ikad  opet  ozdra- 
viti.  Nu  bilo  kako  si  drago,  ja  nemarim  makar  i 
najgore  sliedilo,  dobro  znajuci,  da  onaj,  koji  je 
bio  cesto  put  zarobljen  od  bozica,  neima  pravo 
tuziti  se,  ako  naposlied  isti  vrag  po  njega  dodje. 
—  Pozdravljam  itd.  NB.  Molim  te,  posalji  prilozeni 
list  odmah  gji  podzupanici  Kraljici.  Tvoj  zarob- 
ljeni  prijatelj*.  Pri  toj  veseloj  otmici  bijase  s Diana* 
gjica  Gabriela  Stauduarova,  a  , Proserpina*  njezina 
prijateljica  gospodjica  Ruzica  Kraljeva ;  da  su  se 
roditelji  Gabrielini  srdacno  radovali  ovako  dobav- 
ljenomu  milomu  gostu  i  vise  dana  ga  pridrzavali, 
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razumije  se  sobom,  a  Vraz  je,  kako  nam  dobro- 
stivo  priobcuje  sama  » Diana*  Gabriela  (sada  go- 
spodja  udova  Gaj-Zemljic)  one  dane  u  Omilju 
tako  veseo  bio,  ko  jedva  ikad  drugda  —  zali- 
boze,  sada  je  zadnji  put  bio  u  svom  milju  » Omi- 
lju*. Ono  je  Vrazu  bilo  kao  ili  jos  vise  no  rodna 
kuca,  premda  su  ga  mnoge  te  mnoge  hrvatske 
obitelji  gostoljubjem  svojim  odlikovale,  te  je  on 
svojoj  sestri  Anki,  zabrinutoj,  od  cesa  li  on  moze 
ziviti  u  Zagrebu,  odvratiti  mogao :  ^da  imam  sto 
usta,  nebih  mogao  svim  volju  izpuniti,  koji  me  k 
svomu  stolu  pozivaju*.  Tako,  premda  Hrvatska 
nije  Vraza  nagradjivala  obilnim  sluzbenim  kru- 
hom,  bila  mu  je  ona  sva  jedan  gostoljubni  dom. 
Pri  izmaku  poklada  185 1  legne  Vraz  od  susice, 
da  se  vise  nedize.  U  zadnja  tri  mjeseca  zivota  nje- 
gova  pruzaju  mu  osobitu  ljubeznu  njegu  obitelji 
prijatelja  dra  Kriegera  i  Nauma  Malina :  gospo- 
djica  Paulina  (sada  gospodja  Miksiceva)  i  gospo- 
djica  Sidonija  (sada  gospodja  Malinova),  odre- 
djuju  svaki  dan  izborito  jestivo  za  bolestnika  Na- 
rodnoga  doma,  a  gospodja  Aresicka,  sestra  Mali- 
nova,  daje  ga  gotoviti.  Pohadjaju  ga  bolestnika 
mnogi  prijatelji;  obitelji  Stauduarova  i  Kraljeva 
izkazuju  mu  mnogu  sucut,  Dragojila  Stauduar  sa 
kcerkom  Gabrijelom  pohode  ga  i  pozivlju  na  opo- 
ravljanje  u  Omilje,  Placid  Kralj  (tada  sestoskolac) 
mnoge  ure  probdijava  uz  njega  podavajuc  mu  lje- 
kove  ;  nu  on,  premda  se  s  posjetnicom  gospodjom 
Dragojilom  sali,  da  ce  ga  gospodje  razmaziti,  zna, 
kako  mu  je,  te  ocituje  svomu  od  god.  1845.  knji" 
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zevnomu  drugu  i  prijatelju  Vladislavu  Vezicu  s 
tuznim  pogledom  :  ^umrieti  mi  je,  umrieti*.  Zad- 
nji  mu  se  dani  priblizuju;  ruka  mu  klone  pisuci 
30.  travnja  ^Zagovor*  VII  knjizi  Kola,  te  ga  mora 
dovrsiti  brizni  mu  u  bolesti  priglednik  Naum  Ma- 
lin.  On  bi  zelio  da  ga  pohodi  iz  Podcetrtka  lju- 
bezna  prijateljica  od  zadnjih  godina,  rodjakinja 
gospodjica  Anka  Hercegova  sa  svojimi  roditelji. 
Gospodicna  Sidonija  izkazuje  mu  dobrotu  i  pise 
njegovu  zelju  Anki,  javljajuci  joj  njegovu  bolest 
s  njeznim  obzirom,  kao  da  nije  smrtna.  Tri  pisma 
Ankina  Vrazu  i  svojoj  ljubeznoj  dopisnici,  kojoj 
se  zahvaljuje  za  njezinu  i  njezina  roda  veliku 
brigu  prama  bolestniku,  obasjavaju  njegove  zadnje 
dane  sjajem  poeticke,  ali  skoro  tragicke  milote. 
Docim  se  on  sprema  na  zadnju  uru,  ona  mu  pise 
22.  svibnja  list  pun  najnjeznije  ljubavi  i  sladke 
nade  naskoro  ga  vidjeti,  a  list  taj  dolazi  mu  na 
ruke  —  vec  mrtvu ;  ta  on  je  sebi  pjevao  g.  1845  : 
>;>preko  groblja  tebe  ljubav  ceka*.  23.  svibnja,  na- 
govoriv  ga  nacinom  najobzirnijim  prijatelj  Franjo 
^uzel,  kapelan  kod  sv.  Marka,  u  nazocnosti  Fr. 
ztuzla,  Vjek.  Babukica,  Petra  Preradovica,  Karla 
Majera  i  Vasilja  Nikolica,  posve  miran  govori 
Vraz  u  pero  svoju  —  posljednju  volju.  Od  otca 
bastinjenu  i  od  svojih  trudova  pristedjenu  svojinu 
(do  5000  for.)  odredi  poglavito  sestri  Anki  te  sinu 
joj  Vatroslavu  i  djeci  brace  svoje  Josipa  i  Ivana, 
manje  pak  svote  (po  100  for.)  liecnikom  svojim 
drom  J.  Kriegeru  i  A.  Rakovcu,  gospodjicam  Ga- 
brieli  i  Olgi  Stauduarovoj  te  Ruzici  Kraljevoj,  go- 
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spodjici  Ivani  Kikerovoj  u  Gradcu ;  knjiznicu 
svoju  i  gibivi  imetak  narodnomu  muzeju  u  Za- 
grebu.  ^Izvrsitelji  ove  moje  posljednje  volje  mo- 
lim  da  budu  prijatelji  moji  dr.  Josip  Krieger  i 
Naum  Malin,  i  neka  ucine,  da  mi  dobar  glas  i  ime 
u  grobu  uzdrze*.  Sliedeci  dan  24.  svibnja  oko 
tri  ure  po  podne  javi  podvornik  Narodnoga  doma 
Florian  Pecnjak  prvomu  N.  Malinu,  da  je  Vraz 
cas  prije  —  izdahnuo.  Zalost  je  bila  velika,  obce- 
nita,  za  ljubimcem  naroda,  pjesnikom  Djulabija, 
najpoeticnijim  i  najmilotnijim  u  kratkom  svom  zi- 
votu  covjekom  minule  krasne  ilirske  dobe. 

26.  svibnja  oko  9  sati  na  vecer  izpracen  je 
neizmjernom  svjetinom  pri  svjetlu  nebrojenih  go- 
rucih  baklja  neumrli  mrtvac  Narodnoga  doma  na 
Jurjevo  groblje.  Tu  mu  rodoljubi  podigose  go- 
dine  1855  dostojan  spomenik  od  tuca  brigom  pri- 
jatelja  mu  Ivana  Kukuljevica. 

Spomenik  dusevni,  vjeciti  ostavio  mu  je  njegov 
uzorni  zivot,  koji  je  sav  bio  najpodpuniji  djelo- 
tvorni  izraz  njegova  na  spomeni  list  prijatelju 
Mirku  Bogovicu  upisanoga  gesla:  siz  naroda  za 
narod*.  Spomenik  dusevni,  vjeciti  ostavile  su  mu 
njegove  divne  pjesme,  koje  ce  se  uviek,  i  nad  naj- 
mracnijim  nebom  hrvatskoga  i  slovenskoga  na- 
roda jasno  sjati  kao  »most  za  dvie  bratske  grane, 
da  u  slogi  prava  si  obrane*. 

VI. 

Ovaj  vjekopis  Vrazov  nadopunit  ce  se,  ako 
pridodamo  njeke  crtice  o  dopisih  i  iz  dopisa,  ko- 
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jeno  jeVraz  dobivao  od  g.  1833 — 1851  iz  raznih 
slavenskih  strana,  bud  o  knjizevnih  bud  o  privat- 
nih  poslih.  Medju  Vrazovimi  dopisnici  nalazimo 
znamenite  Cehe:  Palackoga,  Safarika,  Erbena,  6e- 
lakovskoga ;  znamenite  Slovake :  Jana  Kollara, 
Stura,  Hurbana;  znamenite  Ruse :  Sreznjevskoga  i 
Bodjanskoga ;  od  Slovenaca,  Hrvata  i  Srba  malo 
ne  sve  onodobne  prvake  rodoljube;  po  torn  se 
moze  slutiti  zanimivost  tih  dopisa. 

Razgledajmo  najprije  Vrazove  bliznje  zemljake, 
Slovence;  vidit  cemo,  kako  je  tada  ilirska  ideja 
i  jezik  hvatao  klice  siroko  po  svih  slovenskih  kra- 
jih,  i  kako  je  tu  Vraz  imao  mnogo  prijatelja  i  sto- 
vatelja.  Franjo  Miklosic,  poslie  proslavljeni 
slavista,  pise  mu  (god.  1833,  Gradac)  u  francez- 
skom  listu,  hoteci  ga  umiriti  za  njeke  epigrame 
svoje,  s  kojih  se  je  Vraz  bio  razljutio  nanj :  >}Ti 
si  covjek  uman,  za  to  mislim,  da  neces  primiti 
salu  pod  sbilju,  te  ti  sad  ocitujem,  da  je  sarao  na- 
kana,  umjeriti  tvoju  gorljivost  za  sve  sto  je  liepo  i 
dobro,  mogla  me  sklonuti,  da  napisem  one  klete 
epigrame.  Uvjeravam  te,  da  sam  vec  toliko  put 
pozalio,  sto  sam  ih  napisao  i  tim  izgubio  prijatelj- 
stvo  covjeka,  koga  ljubljah  i  koga  cu  ljubiti  uviek, 
makar  me  on  i  mrzio.  Ti  si  bio  prijatelj  moje  mla- 
dosti,  ti  si  bio  drug  moj  na  putu  moga  dosada- 
njega  zivota,  dapace  ti  si  bio  drug  moj  na  stazi 
moga  dusevnoga  razvoja,  te  dobro  znas,  da  su  se 
nasi  dusi  obogacivali  znanjem  u  isto  vrieme  i 
istimi  sredstvi;  ljubav  za  nas  narod,  ljubav  za 
krasne  jezike  slavenske  sdruzila  nas  je  i  sjednila 
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nasa  srdca,  isto  nebo  vidilo  je  nas  rodjaj :  a  ti  jo§ 
mozes  mene  mrziti,  mrziti  me  radi  takove  Sale  ? 
Evo  moje  ruke,  i  nedvojim  ni  casa,  da  neces  oklie- 
vati  pruziti  mi  svoju".  Najpouzdanije  prijateljstvo 
odsieva  se  u  potlanjih  dopisih  Miklosicevih  Vrazu, 
a  ujedno  i  zajednictvo  u  ilirskoj  ideji.  Tako  u(slo- 
venskom)  pismu  iz  Gradca  god.  1835  kaze  Mi- 
klosic  Vrazu:  S)Kada  dodjes  u  Hrvatiju  i  u  Za- 
greb, pdzdravi  sve  prave  sine  hrvatske  majke,  i 
kazi,  da  takodjer  i  nam  Danica  prijaznu  luc  po- 
silja  i  slovensku  tamnu  noc  razsvjetljuje  !  Ta  ti  sve 
znas  !  Ta  ti  poznas  i  vruca  srdca  Slovenaca !  Mo- 
ram  ti  reci,  da  mi  jako  manjkas.  Fali  mi  srdce,  u 
koje  bi  cuvstva,  stono  u  mojih  prsih  gore,  prelie- 
vao!(<  A  god.  1839  iz  Beca  salje  Vrazu  uz  ilirsko 
pismo  pet  svojih  ilirskih  pjesmica,  i  namjenjuje  ih 
bud  njegovu  almanahu  bud  Danici  ilirskoj ;  posto 
Vraz  nije  izdao  nakanjenoga  almanaha,  priobci 
dvie  od  onih  pjesama  u  Danici  g.  1840,  u  br.  30 
jj.Ani  P.  iz  Petrograda*  i  u  br.  42  jSlavuj*.  Ostale 
tri  pjesme  nije  Vraz  priobcio;  ali  Miklosicev  sSivi 
golub,  pjesma  Karamzina*  onaj  je  isti,  koji  se  na- 
lazi,  u  izpravnijem  obliku,  u  Glasih  iz  Zeravinske 
dubrave.  Od  tih  pako  pjesama  ona  ^Stanku  Vrazu, 
staromu  prijatelju,  kada  mu  poslah  njekoje  pjes- 
me* a  s  podpisom  ^Franjo  Miklosic,  doktor  i 
bivsi  ucitelj  mudroznanstva*  jest  kao  odziv  jednoj 
Vrazovoj  a  Miklosicu  posvecenoj ;  pocetak  joj 
^brate,  neka  te  pozdrave  u  imenu  majke  Slave 
pjesme,  u  Beca  zapjevane  a  na  Savin  brieg  po- 
slane,  gdje  si  bodrih  broj  mladenca  glavu  resi  di- 
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kom  vienca,  gdje  danica  osvanula,  tamna  noc  gdje 
pobjegnula  itd.*,  taj  pocetak  kao  sto  i  ostali  sa- 
drzaj  pokazuje  tada  Miklosica  gorljivim  pristasom 
ilirstva.  Iz  potlanjih  godina  nema  njegovih  dopisa 
Vrazu,  bud  da  ih  je  nestalo,  bud  da  se  je  prija- 
teljska  sveza  prekinula,  posto  je  bio  Miklosic,  kako 
Vraz  u  jednom  listu  kaze,  pristao  uz  Kopitara  i 
postao  protivnikom  ilirstva.  — -  Urban  Jarnik, 
starina  slovenski  vodja  u  Koruskoj,  pruza  nam  za- 
nimiv  pojav,  da  on  prvih  godina  dopisuje  s  Vra- 
zom  njemacki,  kako  su  tada  obicavali  medju  so- 
bom  dopisivati  i  prvi  rodoljubi  slovenski,  a  napo- 
kon  pise  mu  ilirski.  U  prvom  svom  pismu  Vrazu 
(god.  1836)  veseli  se,  sto  je  Vraz  stao  raditi  za 
knjigu  slovensku;  $u  vas  —  pise  —  uznesene  mla- 
dence  nada  je  moja,  da  cete  tugujucoj  majci  pod- 
pora  biti*.  ^ali,  sto  se  Kranjci  s  Kopitarom  pro- 
tive  novomu  ilirskomu  pravopisu  te  se  razkol  cini 
medju  susjedi  Stajerci,  Kranjci  i  Hrvati ;  ali  on  na 
svojoj  zupi  a  i  rodoljubi  u  Cjelovcu  drze  Danicu 
i  Novine  ilirske.  On  sprema  za  Gaja,  komu  poru- 
cuje  pozdrave,  clanak  o  torn,  da  bi  se  imali  pra- 
vilni  padezni  oblici  mjesto  izkvarenih  srbskih  pri- 
miti,  jer  nevalja  se  utopiti  u  srbstini,  nego  sblize- 
njem  narjecja.  stvoriti  ilirski  jezik.  U  pismu  od 
god.  1838  veli  Vrazu:  ^Pohodite  me  cesce,  tim 
vise,  sto  napredak  ilirke  knjizevnosti  najbolje  nade 
uzbudjuje,  a  vi  ste  si  prisvojili  to  susjedno  na- 
rjecje.  Danica  je  postala  svezom,  koja  spaja  zi- 
votne  niti  juznih  Slavena*.  Iste  godine  hvali  Vrazu 
za  poslani  Kollarov  spis  ^Uzajemnost  Slavena(<, 
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koji  da  je  divan  te  su  mu  dokazi  neoborivi ;  izpri- 
cava  se,  sto  i  opet  pise  tudjim  (njemackim)  jezi- 
kom;  ^ali  —  kaze  —  to  biva  od  navike,  s  kojom 
smo  uzrasli,  pak  ako  ste  i  vi  sami  na  sebi  opazili, 
da  se  napisav  ilirski  list  svaki  put  cutite  kao  za- 
klan,  to  cete  meni  jos  manje  zamjeriti,  koji  sam 
pristar  a  ilirski  jezik  doduse  citam,  ali  ga  necujem 
govoriti.  Jos  uviek  sgrjesavam  u  Danici  pribliza- 
vanje  u  jeziku  k  nam,  jer  se  jos  uviek  rabe  neza- 
koniti,  srbski,  padezi.  Zar  je  za  ostale  Hire  toli 
tezko  pribliziti  se  nam  u  toj  stvari?  zar  mi  neza- 
sluzujemo  obzira  u  onom,  sto  s  pravom  zahtievamo  ? 
Cudno  je,  kad  tko  govori  o  emancipaciji  sloven- 
skoga  jezika ;  ta  vojvode  koruski  nisu  kod  tuzbah 
pred  drzavnim  sudom  odgovarali  i  branili  nikad 
inace  nego  slavenskim  jezikom,  a  i  stolac  vojvod- 
ski  nosi  jos  uviek  napis  slavenski :  to  su  zabo- 
ravljena  i  neizpunjana  prava,  koja  su 
vitezi  koruski  jos  u  XII  vieku  poznavali*.  Evo 
takov  slovenski  patriot  pise  napokon,  god.  1841, 
Vrazu  ilirski  list;  tako  je  osvojen  u  starosti  svojoj 
novom  idejom.  ^Tko  bi,  kaze,  dvojio  o  napredku 
vremena?  Na  hrbat  stare  dogodovstine  napisat  ce 
se  nova.  Tko  hoce  kolo  silnoga  vremena  ustaviti  ? 
tko  se  njemu  protiviti?  ....  Djulabije  vase  njezan 
su  plod  vase  pjesnicke  zice,  ali  su  previsoke  za 
nase  gornjake,  koji  se  jos  nisu  uzdigli  nad  svoj 
provincializam.  Kod  nas  mora  prije  dun  doci, 
onda  ce  se  istom  moci  sto  dobra  ocekivati*. 
—  IAntun  Krempl,  vele  zasluzni  stajersko- 
slovenski  povjestnik,   ocituje  se  u  svih  osam  do- 
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pisa  Vrazu  jednako  vatren  Ilirac,  kako  je  odusev- 
ljen  Slovenac.  Premda  vec  preko  24  godine  misnik, 
dakle  vec  star,  —  kaze  on  u  pismu  god.  1838  — 
pripravan  je  kao  mladic  sudjelovati  s  mladimi  ro- 
doljubi,  koji  hoce  izvoditi  veliku  Kollarovu  ideju 
uzajemnosti ;  od  davna  uvidja,  da  je  za  slozan  rad 
najprije  potreban  jedinstven  pravopis,  za  to  kod 
oblasti  preporuca  i  kod  puka  uvodi  novi  ilirski 
pravopis.  Maine  u  svakom  pismu  u  veliko  slavi 
Gaja,  te  salje  svoj  rukopis  poviesti  slovenskoga 
Stajera  u  Zagreb,  da  se  stampa  kod  njega.  Sav  je 
raztuzen,  kad  cuje,  da  je  zabranjeno  ime  ilirsko. 
^Dakle  je  prokletsvo  na  nas  Slavene  za  uviek  iz- 
receno  ?  Zar  se  nece  nikad  ozivotvoriti  sloga  Sla- 
vena  ?  Zar  necitate,  kako  Lipscani  o  milom,  sva- 
kog  uznasanja  dostojnom  Gaju  pisu,  a  vi  u  domo- 
vini  dajete  si  od  azijskih  pripuza  iztrci  oruzje  iz 
ruku?*  A  u  zadnjem  svom  listu,  god.  1843,  kaze: 
>;>Sazaljujem  vas  u  vasem  progonstvu,  ali  veseli  se 
moje  srdce,  da  vasi  progonitelji  svojim  visokim  ce- 
lom  proti  zidu  tree.  Vas  stric  dekan  Jaklin,  kad 
sam  ovih  dana  kod  njega  bio,  tako  se  je  silno  po- 
digao  za  vas  Hire  a  proti  azijatskim  Magjarom, 
da  se  nisam  mogao  nacuditi,  kako  on,  koj  ce  ljetos 
biti  50godisnji  misnik,  u  tolikoj  starosti  i  pri  svom 
inace  tihom  drzanju  moze  pokazati  toli  vatreno 
sree ;  tim  vise  se  je  ta  stvar  mene  i  svih  jednako 
mislecih  dojmila.  Postavite  se  na  noge  i  otmite  se 
neprijateljem  iz  Magjarske :  tada  ce  i  nam  laglje 
biti  raditi  za  Slovenstvo.  Pozdravite  sve  domo- 
rodce  kod  vas  i  recite,  da  je  nase  bratinsko  srdce 
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njihovomu  blize  nego  i  kojemu  drugomu*.  —  Oso- 
bito  zanimiv  je  pojav  Josip  Drobnic.  Pocev 
se  uciti  kao  bogoslovac  u  Cjelovcu  hrvatski  (ilir- 
ski)  jezik  iz  knjiga,  napreduje  za  njekoliko  godina 
na  toliko,  da  moze,  premda  je  jedva  kada  slusao 
zivi  govor  ilirski,  sastaviti  toli  valjan  rjecnik 
ilirsko-njemacki,  da  ga  nasa  Matica  god.  1846  iz- 
daje.  U  njegovih  osam,  diljem  ilirskih  pisama  Vrazu 
od  god.  1838 — 1850  odsieva  se  njegova  uztrajna 
gorljivost  i  njegov  napredak  u  ilirstini.  Vec  prvo 
pismo,  iz  Cjelovca  god.  1838,  prilicno  je  izpravno, 
premda  kaze :  ^da  u  ilirskom  naTJecju  jos  jako  blu- 
deci  boji  se,  da  njegov  slog  Vrazu  nerazumiv  bude*. 
Svecenik  Majer,  veli,  nestedi  nikakova  troska,  da 
ilirske  knjige  i  ukus  ilirski  razprostrani  medju  svo- 
jimi  domorodci  Korusci,  premda  je  medju  njimi 
jos  malen  broj  ljubitelja  ilirskoga  knjiztva;  nu  za 
to  prose  od  Vraza,  da  im  posalje  Kollarovu  knjigu 
o  uzajamnosti  slavenskoj,  koja  da  ce  kod  korus- 
kih  svecenika  vise  djelovati  za  slogu  od  ikoje 
druge.  U  pismu  od  god.  1840  iz  Rogatca  ^zali, 
sto  Vrazovim  prije  5  godina  postavljenim  osno- 
vom  za  ilirstinu  u  Gradcu  skoro  ni  traga  vise  naci 
nije,  ali  jos  vise  je  zaliti,  da  medju  istimi  Iliri  ne- 
sloga  vlada,  osobito  sada,  gdje  Magjari  boljoj 
strani  Ilirije  svoj  jezik  nametnuti  trse  se:  ta  u  Sta- 
jerskoj  jedini  Krempl  javno  kaze  u  svojih  novin- 
skih  sastavcih,  da  mu  Ilir  prazno  ime  nije ;  tvrdo- 
vratni  Kranjci  nepisu  nego  molitvenike,  ali  u  Ko- 
ruskoj  imat  ce  vremenom  vise  stovatelja.  Ilirije*. 
Najznacajnije  je  sliedece  malne  doslovce  izvadjeno 
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mjesto  iz  njegova  pisma  Vrazu  od  god.  1843  iz 
Psecah.  ^Propustit  nemogu,  da  vam  nenaznacim 
stalls  sada  vladajuceg  narodnog  duha  Gornjo-Ilira 
u  Celjskom  kotaru,  znajuci,  da  time  u  vasu  najmi- 
liju  zicu  diram.  Iz  tvrdog  spanja  pocimamo  i  mi 
probudjivat  se.  Ime,  koje  ste  doljni  Iliri  u  borbi 
za  pravednu  stvar  pred  cielim  svietom  stekli,  i  za- 
sluge  za  sacuvanje  vase  narodnosti  prevelike  su, 
neg  da  nas,  vasu  najbliznju  bracu,  bez  odziva  mi- 
moiti  mogu.  Da,  vase  na  uvieke  uspomene  vriedno 
poduzece  :  braniti  vasu  narodnost  pod  slavnim  sti- 
tom  Ilirije  protiv  neprijateljem ;  vasa,  u  torn  jed- 
nako  trajucem  borenju,  udivljenja  dostojna  uztrp- 
ljivost,  kojom  podnasate  pak  i  junacki  odbijate 
vazda  rastucom  krjepkostju  sve  na  vas  zamahnute 
dusmanske  udarce  i  svakoj  navali  vjesto  prkositi 
znate ;  vasa  plemenita  svrha,  ilirski  narod  ilirskim 
naobrazenjem  podici  i  vase  toj  svrsi  najshodnije 
sredstvo  ilirske  literature,  koje  napredovanje  za 
kratko  doba  od  osam  godina  gorostasnim  se  na- 
zivati  mora:  ove,  rekoh,  krieposti  vase  kadre  su, 
da  njimi  nagnuce  i  prijateljstvo  istih  neprijatelja 
vasih  steci  mozete.  Toliko  vise  pak  smo  prinu- 
djeni  mi,  kao  vasa  braca,  kao  sinovi  iste  majke 
Slave,  cujuci  i  videci  slavne  vase  cine,  u  duhu  i 
cinu  vam  se  pridruziti,  i  to  s  tim  vise,  sto  svaki 
dan  bolje  uvidjamo,  da  ste  vi  jedini  spasitelji  nase 
narodnosti  u  gornjoj  Iliriji,  koja  bi  bez  vaseg  na 
nas  upliva  za  njekoliko  godista  polagano  i  tiho, 
razprostirajucim  se  germanizmom,  neuklonivo  pro- 
pasti  morala.  Nu  hvala  bogu  i  vam,  junacka  braco, 
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ova  pogibelj  nam  vise  neprieti,  od  kad  bozanska 
vatra  ilirizma  iz  svog  srjedista  Zagreba  svojimi 
blagotvornimi  zraci  sve  Hire  ogrijavati  poce.  Jedna 
takova  zraka  kroz  guste  oblake  neznanstva  put  si 
prodre,  i  na  nas  poviri,  i  upali  sretnom  sgodom  u 
nami,  premda  trulo,  tudjimi  zivlji  uvlazeno  gorivo 
narodnog  duha,  koji  sada  sve  izobrazenije  medju 
nami  obuzima  i  vazda  dalje  stupa.  Prije  njekoliko 
godista,  kad  su  nam  pogrdne  predsude  istinu 
joste  zastirale,  o  vami  se  kod  nas  nije  nista  culo, 
nit  smo  se  brinuli  za  ono,  sto  kod  vas  biva.  Ali 
vremena  tmasta  i  maglovita  prosla  su,  i  za  to  se 
kod  nas  sada  drugacije  misli  i  cini.  Nigdje  se 
druztvo  nesakupi,  i  sastajalo  ono  makar  od  dviju 
samo  osoba,  u  kojem  se  nebi  zametnuo  najzani- 
miviji  govor  o  Ilirih  i  njihovih  antagonistih  Ma- 
gjarih.  Zato  svaku  viest  o  dobroj  svrsi  ilirskih  pod- 
uzeca  s  uzhitjenjem  zagrlimo,  i  dicimo  se  tim,  da 
smo  vasi  srodnici.  Riecju  :  vase  zelje  jesu  i  nase, 
tko  vas  vriedja,  taj  i  nasemu  preziranju  izbjeci  ne- 
moze.  U  ilirskoj  danici  pokaziva  nam  se  nada  u 
najljepsoj  odjeci ;  u  ilirskoj  danici  nahodimo  naj- 
vecu  utjehu*.  God.  1845  iznenadjuje  Drobnic, 
tada  kapelan  u  Sv.  Jakobu  pri  Laskih  toplica, 
Vraza  listovi,  kojimi  mu  javlja  i  razlaze,  kako  je 
svoj  riecnik  ilirsko-njemacki  sastavio,  te  ga  moli, 
da  mu  ga  izpravi  i  nadje  nakladnika.  Vraz  je  bio 
s  cielim  druztvom  slovenskih  rodoljuba  (s  Koce- 
varom,  Mursecom  i  Ravnikarom  itd.)  zapoceo  iz- 
radbu  ilirskoga  riecnika,  ali  posto  je  Drobnic  sam 
samcat  vec  obavio  takov  posao,  bude  njegov  trud, 
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kako  vec  rekosmo,  Maticom  ilirskom  god.  1846 
stampan.  Zadnje  pismo  Drobnicevo  Vrazu  od  go- 
dine  1850  iz  Celja,  gdje  je  tada  gimnazialni  pro- 
fesor,  pokazuje,  kako  je  tu  nazadovala  bila  ne 
morda  ilirska  nego  pace  upravo  slovenska  misao. 
>:>Premda  je,  pise,  nase  Celje  razvikano  kao  sloven- 
sko,  ipak  su  mu  zitelji  a  i  djaci  uzprkos  napora, 
kojim  se  Konsek  i  ja  trudimo  duh  slovenski  uz- 
buditi,  golemi  njemcaroni.  tim  je  nedavno  stigla 
odluka  ministarstva,  da  slovenski  jezik  nije  obli- 
gatan,  uztrucava  se  vecina  djaka  polaziti  nauku 
slovenstine*.  Ipak  Drobnic  i  dalje  sabire  rieci  za 
buduce  pomnozano  izdanje  svoga  ilirskoga  riec- 
nika,  i  prosi  Vraza,  da  bi  mu  i  on  svoje  sbirke 
ustupio ;  i  usred  izopacena  mladjega  narastaja 
ostaje  vjeran  idejalu  svoje  mladosti.  —  Matija 
Majer,  koruski  svecenik,  pokazuje  se  kako  u 
svojem  javnom  knjizevnom  radu,  tako  u  svojih 
18  pisama  Vrazu  (od  god.  1843 — 1850)  najgor- 
ljiviji  i  slovenski  i  ilirski  patriot ;  u  onih  obsirnih 
pismih  toliko  je  obilje  zanimive  gradje,  da  se  ov- 
dje  jedva  natuknuti  moze.  U  malne  svih  pismih 
povraca  se  obsirno  na  svoju  glavnu  misao  te  kaze 
u  jednom  pismu  iz  Cjelovca  od  god.  1848  :  ^Kako 
je  onaj  Rimljanin  svoj  govor  svigda  zavrsiti  obi- 
cavao  sa  caeterum  censeo,  i  ja  od  sada :  u  ostalom 
najpotrebitije  za  nas  jest,  da  se  nasa  poduarjecja 
po  malo  u  jedno  ilirsko  knjizevno  narjeqe  sloze*. 
Malo  drugacije  izrazuje  istu  misao  u  spisu,  kojega 
koncem  1847  salje  Vrazu  za  novine  :  ^Jedina  po- 
moc  je  :  da  se  slovensko  podnarjecje  malo  po  malo 
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ilirskomu  knjizevnomu  narjecju   priblizuje 

Najvaznija  novina  je,  da  Slovenci,  naposeb  mladi 
rodoljubi  radi  citaju  Novine  i  Danicu  i  u  obce 
proizvode  ilirskoga  slovstva,  i  da  u  najnovije  doba 
takodjer  u  knjizevnom  narjecju  dopisivati  si  obi- 
cavaju*.  Za  najbolje  sredstvo  ilirskoj  zajednici 
preporuca  Majer  casopis,  koji  bi  bio  srediste  za 
pisce  srbske,  hrvatske  i  slovenske  ;  izdavati  bi  ga 
imala  Matica  ilirska,  mjesto  sto  daje  sarao  pre- 
stampavati  stare  dubrovacke  pjesnike.  Poucni  spisi 
u  prozi  nuzdniji  su,  da  se  stvori  nova  knjizevnost 
ilirska  ;  tomu  treba  da  Matica  prikupi  oko  sebe 
mnogo  zivucih  pisaca,  onda  ce  imati  i  mnogo 
citatelja.  Nu  i  Vrazovo  Kolo,  koje  on  uviek  u  ve- 
liko  hvali,  moze  sluziti  toj  svrsi ;  u  njem  ima  cla- 
naka,  ^koji  se,  kao  sto  i  Pogled  u  Bosnu  te  nje- 
koji  Vukotinovicevi  spisi  mogu  i  prostomu  seljaku 
slovenskomu  citati,  pak  ce  ih  razumjeti  posve  od 
kraja  do  konca*.  Svoje  nazore  obsirno  razvija  u 
djelu,  koje  god.  1848  salje  Vrazu  da  ga  poraz- 
dieli  prvim  rodoljubom :  >;Pravila  izobrazevati  ilir- 
sko  narjecje*,  a  pise  ga,  kao  i  sve  svoje  listove 
Vrazu,  jezikom  koji  je  polom  slovenski  polom 
ilirski.  Shvacajuci  visoku  zadacu  Matice  ilirske, 
pristupa  joj  sam  kao  utemeljiteljni  clan  i  pribavlja 
joj  i  druge  u  slovenskih  krajih ;  cieneci  Kolo,  pise 
clanke  zanj ;  cieneci  Vraza,  komu  iz  svojih  puto- 
vanja  po  slovenskih  stranah  javlja  pocitanje  rodo- 
ljuba  slovenskih,  sabire  zanj  narodne  slovenske 
pjesme,  u  cem  ga  i  Drobnic  te  ini  pomazu  ;  a  po- 
dupiruci  svom  dusom  ilirsku  knjizevnost,  razpa- 
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cava  u  sve  vrieme  mnoge  ilirske  knjige,  sto  mu 
Vraz  salje,  te  o  svom  uspjehu  malne  u  svakom 
listu  Vrazu  izviesca.  U  zadnjem  njegovu  pismu  na 
Vraza  iz  god.  1850  vidimo,  kako  ga  za  tu  rodo- 
ljubnu  revnost  nagradjuje  progonitelj  njemacki, 
tjerajuc  ga  svaki  cas  na  drugu  zupu,  all  uviek  na 
njemacku,  da  bude  pastir  bez  stada.  —  dr.  Jo  sip 
Mursec,  uz  dr.  Kocevara  iz  Stajerske  najuztraj- 
niji  dopisnik  Vrazov,  u  svojih  do  40  pisama  od 
god.  1833  do  1850  podaje  sliku  vjerna  osobnoga 
i  knjizevnoga  prijateljstva  prama  Vrazu.  Vecina 
je  pisana  na  slovenskom  jeziku,  ali  god.  1839, 
cim  se  je  Vraz  smjestia  u  Hrvatskoj,  i  Mursecov 
prvi  list  obiluje  hrvatskimi  (ilirskimi)  riecmi  i  oblici, 
pak  posto  je  god.  1844  Mursec  pohodio  Zagreb, 
od  tada  u  mnogih  potlanjih  listovih  zanosi  mu 
jezik  znatno  na  hrvatski.  U  svih  listovih  pokazuje 
se  Mursecova  jednaka  briga  za  slovensku  kako  za 
ilirsku  knjizevnost;  svake  godine  u  veliko  razpa- 
cava  knjige  ilirske,  sto  mu  ih  Vraz  salje,  sakuplja 
mu  obilje  predbrojnika  za  Kolo,  za  njegova  pjes- 
nicka  djela,  za  riecnike  ilirske,  narucuje  za  se  i 
za  druge  domorodce  u  Stajeru,  ponajvise  svoje 
staliske  drugove  svecenike,  mnogo  ilirskih  knjiga, 
pristupa  kao  clan  utemeljitelj  Matici  nasoj  :  u  obce 
neumorno  podupire  Vraza  i  ilirsku  stvar,  a  isto 
tako  i  slovenski  napredak.  Tz  sile  zanimivih  crtica 
u  njegovih  pismih  mozemo  ovdje  samo  njeke  pri- 
obciti.  U  pismih  od  god.  1839  iz  Optuja  kaze 
medju  inim  :  sAko  pri  nas  negori,  ali  dobro  tlije. 
I  starci  kod  nas,  kao  gosp.  Kosi  u  Leskovcu,  uce 
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se  ilirstinu,  a  Krempel  je  neumoran.  .  .  .  Saljite 
mi  dobrih  hrvatskih  ili  ilirskih  molitvenika ;  mo- 
gao  bi  jih,  ako  su  cjeni,  silu  prodati,  kranjskih 
sam  u  cetvrt  godine  prodao  do  400.  Pozdrav  i 
preporuka  svim  vjernim,  gorucim  Ilirom*.  U  jed- 
nom  listu  od  god.  1841  iz  Gradca  kaze :  sNa  ma- 
gistrate njemacke  dosla  su  tajna  gubernijska  pis- 
ma,  da  vas  moraju  uhvatiti,  ako  se  gdje  pokazete, 
jer  da  ste  vi  izdajica  domovine.  Evo  britka  placa 
slovenske  ljubavi!*  God.  1S48,  profesor  u  Gradcu, 
javlja  mu :  ^Druztvo  Slovenija  marljivo  se  sad  u 
ilirstini  vjezba,  te  ce  se  od  sad  vise  ilirskih  knjiga 
razprodavati*;  a  u  pismu  na  koncu  god.  1849  veli  : 
Iz  nasih  novina  vidite,  kako  se  mi  vam  Ilircem 
priblizujemo.  Neka  i  vase  novine  takodjer  njesto 
uzajemnosti  pokazu,  bar  da  prihvate  nas  slovenski 
dvobroj.  Progovorite  vi  u  novinah  jedanput  nje- 
sto u  smislu  Majerove  knjige  :  Pravila  za  izobra- 
zevati  ilirsko  narjecje.  To  bi  sto  to  pomoglo.  Do- 
djite  nam  bar  jedan  dva  koraka  u  susret,  ta  mi 
vam  idemo  15  do  20  koraka.  Barem  bi  onakov 
clanak  kod  vas  nas  trud  uspjesno  podupirao,  i  za- 
preke  odklanjao.  Nasa  se  mladez  veoma  mnogo 
uci  ilirstinu  i  cestinu*.  Napokon  u  pismu  iz  go- 
dine  1850  javlja  Vrazu  :  vIzdao  sam  djelo  :  Bogo- 
castje  sv.  katolicke  crkve.  Drzao  sam  se  novih 
oblika,  koji  se  ilirstini  priblizuju,  te  za  volju  nase 
uzajemnosti  bilo  bi  mi  drago,  da  to  djelo  nadje 
citalaca  kod  vas(<.  —  dr.  med.  Matija  Kocevar 
prati  Vrazov  zivot  uzornim  prijateljstvom,  a  napre- 
dak  slovenske  i  ilirske  stvari  najvecim  zanosom. 
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Od  njegovih  preko  40  pisama  Vrazu  (od  god.  1833 
do  1850)  prvanja  su  slovenska,  ali  od  god.  1839, 
posto  je  Vraz  u  Hrvatskoj,  sva  su  pisana  ilirski, 
dakako  uz  njeke  slovenske  znacajke.  Maine  u  sva- 
kom  pismu  vidi  se  njegov  gorljivi  rad  za  razpro- 
stiranje  slovenskih  i  ilirskih  novina,  knjiga,  pro- 
svjetnih  druztva ;  u  mnogom  pokazuje  se  njegov 
vjesti  sud  o  pjesnickih  djelih,  tako  je  n.  pr.  nje- 
gova  ocjena  Demetrova  Grobnickoga  polja  upravo 
vjestacka ;  u  potlanjih  pismih  odsieva  se  njegovo 
i  zarko  i  umno  zanimanje  za  politicke  dogodjaje 
u  Hrvatskoj.  Duzni  smo  bar  njekoja  mjesta  iz  nje- 
govih listova  ovdje  priobciti,  jer  ona  su  uprav 
tipna  izjava  one  idealne  sile,  koja  je  preporod 
ilirski  pokrenula  i  dala  mu  u  god.  1840 — 1850 
tolik  zamah  u  slovenskih  krajih.  Iz  Beca  god.  1833 
sOsvojnije  sile  neraa  na  svietu  nad  rodoljubljem : 
ono  nam  jakost  podaje  prezirati  sve  tvarno,  ono 
nas  kriepi  u  nasoj  volji,  da  sve  podhvatimo,  sto 
nasoj  domovini  bude  na  cast  i  korist,  ono  nam 
daje  snagu  zrtvovati  nas  zivot  za  dobro  naroda*. 
God.  1834:  ,;Sto  Gaj  nikomu  neodgovara  na 
pisma,  zato  ga  mraziti  nesmiemo.  On  je  uzgao 
sveti  oganj,  koji  sada  u  Hrvatskoj  Hrvatom  na 
cast  gori.  Hrvatsko  ime  biti  ce  za  dvadeset  godina 
slavno,  a  i  Slovenci  ce  biti  hvale  vriedni,  ako 
budu  svojuknjizevnost  unapriedili;  a  to  oni  i  hoce, 
posto  znam,  da  nijedan  od  jacih  Slovenaca  nece 
o  drugom  misliti,  nego  kako  bi  njesto  ucinio,  sto 
bi  na  cast  bilo  knjizevnosti  slovenskoj.  Bog  nam 
dao  snage  i  dobru  volju,  ili  bolje  reci  samo  dobru 
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volju  ;  jerbo  sto  covjek  cvrsto  hoce,  k  tomu  ga 
sama  priroda  pripomogne^.  God.  1835:  ^Vase 
srdce  nepozna  druge  brige  nego  koristiti  sloven- 
stini  i  njoj  pomagati  iz  tame  cudnoga  neznanja 
vlastitim  djelom  i  ljubeznim  nagovorom.  U  istinu, 
vi  ste  dostojan  casti  i  dike ;  vas  je  priroda  pamet- 
nom  glavom  i  dobrim  srdcem  okitila,  vam  je  pri- 
roda dala  onaj  duh,  koga  malo  ljudi  pod  suncem 
dobije,  duh,  koji  vam  neda  mira,  dok  nasoj  ubo- 
goj  slovenstini  sta  dobra  neucinite,  kojoj  se  tolika 
krivica  cini.  Vas  list  me  je  veoma  razveselio,  kad 
sam  citao  vasu  objavu  nakanjenoga  izdavanja 
sCvetlice*.  Cjelujem  vas  i  vrloga  Miklosica.  Mo- 
ram  vam  zahvaliti,  jer  ste  vas  dva  mir  mojemu 
srdcu  povratili.  Od  onoga  casa,  od  kad  vas  s  naj- 
bolje  strane  poznam,  bijase  moja  nada  u  vas  ve- 
lika,  od  vas  dvojice  nadah  se  velikomu  djelu,  i 
moja  zalost  je  jenjala,  od  kada  sam  saznao,  da  ne 
samo  ja  i  njekoliko  svecenika  nego  da  i  drugi, 
jaci  ljudi  za  slovenstvo  misle*.  Iste  godine,  jezi- 
kom  vec  na  hrvatski  zanosecim :  ^Vase  pismo  do- 
bivsi,  obradovah  se  tako,  da  mi  suze  oci  zalise. 
Oj  da  bi  takovih  vise  Slovenaca  bilo,  kako  ste 
vi !  Vas  grije  cuvstvo,  nad  kojim  nema  visjega  na 
svietu,  bez  kojega  nema  krieposti  ni  velicine  ni 
hrabrosti,  koje  svim  nasim  cinom  pravu  vriednost 
podaje.  Moje  srdce  se  raduje,  sto  znam,  da  se  vi 
tako  cutljivo  za  Slovenstvo  trsite.  Tako  ce  Slo- 
venci  tudjim  narodom  pokazati,  da  i  u  njih  zarka 
ljubav  za  velicinu  plamti.  Vi  jako  hvalite  Gaja.  U 
istinu,  on  je  najveci  od  danasnjih  Hrvata,   on  je 
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Hrvate  na  pravi  put  doveo,  bez  njega  bi  Hrvati 
Magjari  bili.  Gajev  duh  je  uzburkao  plemenitu 
krv  hrvatsku,  i  oslobodio  ih  od  narodne  smrti. 
Svi  narodi  slavenski  sad  rade  za  svoje  naobraze- 
nje.  Od  juga  do  sjevera,  od  s  dola  do  s  gora  svi 
Slaveni  pripravljaju  si  slavu.  Blaga  dusa  slavenska 
nije  vise  u  snu.  Sretnih  nas,  koji  u  torn  casu  zi- 
vimo!*  Koncem  god.  1835:  ^Svaki  Slovenac  je 
moj  prijatelj,  tim  vise  vi,  koji  ste  mocna  podpora 
nase  narodnosti,  koji  kao  apostol  od  slovenskoga 
duha  poslan  medju  Slovenci  pravu  vjeru  razsiru- 
jete.  Kako  bih  ja  na  vas  zaboravio  ?  na  vas,  koji 
kano  bozji  sijac  cisto  zrnje  u  slovenske  prsi  sijete? 
Je  li  vam  kada  na  misao  doslo,  da  bi  pravice  na 
svietu  moglo  nestati  ?  Sigurno  nemoze ;  jednako 
ni  moga  prijatelj stva  prama  vam  nece  nikad  ne- 
stati. Vas  cilj  i  moj  je  cilj,  akoprem  po  raznih 
putih  idemo  ;  nase  prijateljstvo  utvrdjuje  slovenski 
duh,  koji  nam  je  ulijao  u  srdca  svetu  odluku,  koja 
nije  dim !  I  moja  je  najveca  zelja,  da  se  mi  Slo- 
venci s  Hrvati  sjedinimo.  Zato  samo  razprostirimo 
rodoljubje  medj  Slovenci,  i  kazujmo  im,  da  smo 
svi  Iliri c< .  Iz  Podcetrtka,  gdje  je  od  tada  kotarski 
ljecnik,  god.  1836  :  ^Sad  kao  predbrojnik  citam 
ilirske  novine ;  dosad  sam  bio  bez  njih,  pak  zato 
ipak  ne  manje  Ilir  kako  prije.  Ljubav  moja  domo- 
rodna  nepromjenljiva  je,  jerbo  samo  jedno  domo- 
rodstvo  imam,  za  koje  i  u  kojem  zivem  i  budem 
zivjeti.  Hrvatske  novine  davati  cu  u  ovdjesnju  go- 
stionu,  neka  ljudi  vide,  da  se  i  u  njihovom  ilir- 
skom  jeziku  njesto  vriedna  citati  moze.  Jacu  ovdje 
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kao  apostol  u  mojem  kotaru  Slovence  na  domo- 
rodstvo  nagovarati;  ako  moju  bracu  na  pravi  put 
okrenem,  ponosit  cu  se,  kao  da  sam  novi  sviet 
stvorio*.  God.  1841  :  S)Najnovije  viesti,  koje  si 
mi  u  zadnjem  listu  javio,  prouzrocise  veliku  ra- 
dost  u  nas  na  Stajeru.  One  case,  kada  sam  sa- 
drzaj  kraljevoga  vlastorucnog  pisma  citao,  brojim 
medju  najsretnije  moga  zivota.  Od  veselja  pjevao 
sam  od  Novih  dvora  do  Milane.  Sad  nedvojim 
vise  o  napredku  nasega  knjizevstva,  jerbo  vidim, 
da  nece  vise  dugo  vremena  trajati  i  ilirski  jezik 
bit  ce  sluzbeni  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji.  U  tminu, 
u  kojoj  zivimo,  pao  nam  je  malen  ali  ipak  sladak 
tracak  ufanja.  To  nam  zile  kriepi,  i  duhu  nasemu 
onu  silu  daje,  s  kojom  on  suprot  tolikim  zapre- 
kam  cvrsto  obastoji  i  ni  za  palac  od  svoga  prava 
neuzstupa.  Sada  se  vidi,  da  istina  nikad  nepro- 
pada ;  a  istina  —  to  je  ilirstvo  Tko  razumie,  sto 
ono  znaci,  taj  nebi  smio  niti  casa  dvojiti  o  posto- 
janstvu  ilirstva*.  Iste  godine  :  »Ako  pohvalu  za 
Djulabije  dobivas,  zasluga  je  tvoja ;  jer  neraa  u 
nase  doba  ljepsega  proizvoda  duha,  izvan  Vuko- 
tinovicevih  djela,  nego  sto  su  Djulabije.  Ja  nehva- 
lim  rado,  i  ako  hvalim,  imam  razloga  ;  primi  dakle 
hvalu  moju  za  dokaz  iskrenoga  spoznavanja  vried- 
nosti  poezije  tvoje<( .  —  Juraj  Matjasic,  sve- 
cenik  na  M.  Stajeru,  dopisuje  s  Vrazom  od  god. 
1835  do  1850  u  poslih  knjiztva  slovenskoga  i 
ilirskoga,  zadnja  mu  dva  pisma  iz  Maribora  god. 
1847  i  1850  na  ilirskom  su  jeziku;  razpacava  od 
Vraza  poslane  ilirske  knjige  i  pristupa  Matici  nasoj 
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kao  utemeljitelj.  —  Matija  Ravnikar,  svece- 
nik  u  Kranjskoj,  poslie  god.  1840  clan  onoga 
druztva  slovenskih  rodoljuba,  koje  izradjuje  ilirski 
rjecnik,  pise  Vrazu  god.  1839  slovenski :  ^Slazem 
se  s  vami,  da  treba  da  Slovenci  za  puk  pisu  slo- 
venski, a  visja  znanstvena  i  visja  umjetnicka  djela 
da  pisu  ilirski.  Ali  treba  da  skupni  jezik  primi  i 
ljepote  njekoje  slovenske,  kao  dvobroj,  i  one  rieci, 
koje  ilirstini  manjkaju  ili  su  slabije  u  njoj,  treba 
da  se  crpe  iz  drugih  narjecja,  slovenskoga  i  (pro- 
vincijalnoga)  hrvatskoga ;  za  to  su  najprije  po- 
trebni  posebni  riecnici  svakoga  pojedinoga  na- 
rjecja. Pocetak  je  dobar.  Za  milom  Danicom  kaze 
se  dicna  zora ;  da  bi  nad  Ilirijom  skoro  bieli  dan 
svanuo !  Nebojte  se,  sve  ce  biti  dobro  ;  samo  po- 
cetak je  tezak.  Evo  vam  iskrene  viesti  o  kranjskom 
mnienju  na  vas  iskreni  dopis*.  —  Ivan  Klaj- 
zar,  svecenik  na  Stajeru,  dopisuje  s  Vrazom  slo- 
venski od  god.  1834;  u  pismih  god.  1841  prosi 
ga  za  ilirske  knjige,  zeli  u  Zagreb  da  vidi  ilirsko 
kazaliste,  a  >;,osobitu  mu  radost  zadaju  Vrazove 
Djulabije,  koje  Slovencem  u  istinu  oci  otvaraju ; 
bog  dao,  da  bi  ih  hotjeli  citati  i  mogli  svi  razu- 
mjeti(<.  —  Davorin  Trstenjak  (poslie  za- 
sluzni  slovenski  knjizevnik)  pise  svojih  deset  li- 
stova  Vrazu  od  god.  1838  — 1850  malne  uviek 
liepom  ilirstinom.  Vec  koncem  god.  1838  salje 
Vrazu  iz  Gradca  svoje  ilirske  pjesme  za  Danicu, 
nastoji  mu  za  izdanje  narod.  slov.  pjesama  pri- 
baviti  slike  narod.  slov.  nosnja,  izviesta  mu  o  ci- 
taonickom  slovenskom  druZtvu  u  Gradcu  itd. ;  go- 
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dine  184 1  prvi  mu  javlja,  kakov  mu  policajni 
progon  prieti,  a  god.  1844  pise  mu,  pozivajuc  ga 
na  svoje  primicije  :  >:>Na  ovaj  dan,  najslavniji  moga 
zivota,  zelio  bih  se  da  i  moji  prijatelji  sa  mnom  ra- 
duju.  Vam,  ljubezni  brate,  jesam  ja  puno  hvale 
duzan,  vi  bo  ste  me  uveli  u  sveti  hram  Slavjanstva, 
i  put  mi  pokazali  do  zlatnog  vrutka  svetoga  pjes- 
nictva.  Ovih  darova  naplatit  nisam  nikada  kadar ; 
svakdan  hocu  moliti,  da  vas  blagoslovi  ruka  bozja. 
Prosim  vas  dakle  u  ljubavi  i  prijateljstvu,  prosla- 
vite  i  vi  moj  svetak  vasom  pritomnostju ;  u  krugu 
mojih  i  vasih  domorodnih  prijatelja  hocemo  se 
kriepiti  hljebom  narodnoga  zivota  i  vinom  domo- 
rodnog  nadahnutja.  Dovedite  takodjer  iz  Zagreba 
vise  domorodaca(<.  —  Franjo  Malavasic  u 
slovenskih  pismih  svojih  iz  Ljubljane  god.  1838, 
1839  izviesta  Vrazu  o  knjizevnosti  slovenskoj, 
javlja  mu  sabrane  predbrojnike  narod.  slov.  pjes- 
ma,  izrazuje  zelju  uciti  se  ilirski.  —  Antun  Za- 
kelj,  kao  bogoslovac,  pise  Vrazu  iz  Ljubljane 
god.  1 84 1  i  1842  listove  vjestom  ilirstinom ,  svaki 
put  javlja  koliko  je  mnogo  razprodao  ilirskih 
knjiga,  sto  mu  je  Vraz  poslao,  pak  narucuje  novih, 
sabire  predbrojnike  i  obecaje  bibliograficne  clan- 
cice  za  Kolo.  Osobito  se  iztice  sliedece  mjesto  u 
njegovih  pismih :  SU  vasoj  Liepoj  Vidi  osvjedo- 
cili  su  se  njeki  Kranjci,  kako  ljepozvucnost  ilir- 
stine  visoko  nadkriljuje  slovensko  podnarjecje. 
Vise  i  vise  pristasa  dobiva  u  Kranjskoj  ljubav  za 
ilirstinu.  Kranjci  poceli  su  spoznavati,  da  nesloga 
nevalja.  I  u  Gorici  sastavilo  se  je  druztvo  bogo- 
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slovaca,  vec  od  20  clana,  da  se  uce  ilirski.  Bila 
bi  velika  radost,  kad  bi  se  nasa  mladez  u  obce 
ilirStini  uciti  htjela.  Ali  mnoge  njekakva  kleveta  i 
poruga  i,  sto  ja  znam  sto  vise,  plasi.  Dobio  sam 
pismo  iz  Cjelovca  o  torn,  kako  bogoslovce  od  do- 
pisivanja  s  vami  odvracaju,  jer  da  ste  vi  i  Srez- 
njevski  r us  ki  propagator! *.  — Jakob  Krasna 
pise  Vrazu  iz  Logavca  (Loic)  god.  1842  malne 
savrsenom  ilirstinom,  a  njekoje  njegove  dopise 
bio  je  Vraz  stavio  u  Danicu.  —  Lovro  Pinter, 
svecenik,  pise  god.  1843  iz  Kocevja  s  podpisom 
^kranjski  Ilir  do  smrti*  krasnom  ilirstinom  Vrazu, 
javljajuc  o  razprodaji  poslanih  mu  ilirskih  knjiga 
i  narucujuc  ih  opet,  ovako :  SI  kod  nas  se  od 
dana  na  dan  ljubav  do  ilirstva  u  knjizevnom  smislu 
sve  vise  siri.  Samo  to  je  nam,  koji  sa  Horvati  sim- 
patiziramo,  tezku  ranu  zadalo,  sto  se  je  Horva- 
tom,  sjegurno  ilirskim  sokolovom,  od  visje  oblasti 
upotrebljavanje  obljubljenog  ilirskog  imena  u  nji- 
hovih  domorodnih  listovih  zabranilo.  Njekoji  kazu: 
Iliri  su  hametom  potuceni ;  dragi  vele  :  Danica  je 
opet  samo  horvatska,  slavonska  i  dalmatinska,  za 
to  nam  Slovencem  ne  svieti  vise  ;  treci  se  boje, 
da  ce  stara  anarkija  glavu  svoju  uzdici.  Ja  pak  se 
nadam  od  visnjega,  da  nece  dopustiti,  da  bi  se 
toliko  slavno  ime  Ilirije  utamanilo  ;  ja  sladku  nadu 
gojim,  da  cemo  ga  u  ilirskih  knjigah  toliko  cestje 
spominjati,  ako  je  za  sada  grjehota  u  novinah 
njim  se  posluziti.  Sto  se  ilirstva  kod  nas  tice, 
mogu  vam  javiti,  da  mi  dobro  napredujemo.  Mogu 
vas  osjegurati,  da  ima  kod  nas  mladica,  koji  prije 
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dviju  godina  ilirstva  joste  ni  po  imenu  poznavali 
nisu,  a  sada  vec  brzo  ilirski  govore  i  pisu.  Mi  si 
samo  ilirski  dopisivamo,  sarao  ilirski  u  svojih  sa- 
stancih  razgovaramo.  A  to  je  sve  plod  dvogodis- 
njeg  rada !  Ovo  pisem  vam  i  ostalim  domorod- 
cem,  ako  hoce  koji  citati,  ni  posto  pako,  da  bi  se 
javno  obznanilo,  jer  bi  nam  to  sjegurno  veliku  ne- 
srecu  prouzrokovalo,  da  moze  biti  i  propast  sa 
sobom  donielo ;  dakle  nijedan  de  gente  non  sa- 
cra nesmie  toga  citati' .  —  I  Svitoslav  Jeran 
iz  Ljubljane  pise  Vrazu  u  god.  1843  i  1844  iz- 
pravno  ilirski,  narucuje  ilirskih  knjiga,  sabire  na- 
rodne  slovenske  pjesme  za  Vraza,  nu  u  god.  1845 
i  1846  pise  vise  slovenski,  ilirstina  mu  je  odvi.se 
jednostrana,  jer  da  se  neobazire  dosta  na  pravedne 
zahtjeve  slovenske.  —  Oroslav  Caf,  svecenik 
na  Stajeru,  kroz  mnoge  godine  neumoran  slaven- 
ski  etimolog,  sabirac  narod.  slov.  pjesama  za 
Vraza,  u  svojih  12  pisama  Vrazu  od  god.  1841 
do  1850,  premda  hoce  osebujnosti  slovenstine  sa- 
cuvati  i  u  skupnom  jeziku  ilirskom,  ipak  se  koji- 
put  ocituje  za  zajednicu  ovako  :  sSasvim  sam  Ili- 
rac !  Na  stranu  kinezki  zidovil*  —  Valentin 
Orozen,  podzupnik  na  Stajeru,  pismom  nje- 
mackim  god.  1S40  kaze,  da  je  ilirsku  slovnicu 
proucio  bez  ikakove  tezkoce,  jer  da  se  samo  u 
malo  cem  luci  od  slovenske  ;  za  koji  mjesec  da  ce 
Vraza  obradovati  ilirskom  pjesmicom.  —  Mirko 
Bratusa,  u  Vrazovu  zavicaju  zupnik,  pise  Vrazu 
od  god.  1844 — 1848  vise  listova  prilicnom  ilir- 
stinom;  u  jednom  kaze:    »Prije  nego  nam  konsi- 
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storij,  protivnik  nasoj  knjizevnosti,  narine  knjige, 
kojih  mi  nerazumiemo  te  su  u  pokvarenom  pravo- 
pisu,  hocemo  se  provincijalnomu  horvatskomu  na- 
rjecju  nagnuti,  jer  ilirsko  odmah  za  prosti  puk  ne- 
mozemo  trebati,  a  osim  toga  bi  nam  policija  i  pro- 
tivnici  slavjanstva  priecke  stavljali.  Mi  mislimo 
nadalje,  da  odciepljeni  od  Hrvata  i  ostalih  juznih 
Slavjana  mi  za  nas  nikadar  nebudemo  mogli  lite- 
raturu  obilno  izdrzavati ;  za  to  mislimo,  najbolje 
bi  bilo  horvatske  pobozne  knjige  u  novom  orga- 
nickom  pravopisu  pisane  pri  nasem  puku  uvesti. 
Neka  vas  Zupan  nacini  takovo  izdanje ;  on  ni  u 
io  godina  neproda  u  Hrvatskoj  toliko  molitve- 
nika,  koliko  bi  se  pri  nas  u  jednu  godinu  prodalo. 
Njeki  kod  nas  vele,  da  su  Iliri  u  savezu  s  Rusi ; 
istina  je,  da  nasa  policija  jako  bdije*.  —  Franjo 
S  i  m  o n  ic  ,  takodjer  svecenik  u  Vrazovu  zavicaju, 
pismi  u  god.  1842 — 1846  narucuje  u  Vraza  ilir- 
ske  knjige  za  se  i  za  druge ;  u  pismu  god.  1846 
zanimivo  razlaze,  kakove  silne  zapreke  cine  obla- 
sti  na  medji  prelazu  ilirskih  knjiga  iz  Hrvatske  u 
Stajersku.  —  Jakob  Razlag  iz  Gradca  dopi- 
suje  s  Vrazom  god.  1846  — 1849  kao  gorljiv  Ili- 
rac  i  revan  razprodavalac  ilirskih  knjiga.  U  istom 
smjeru  pise  Vrazu  Matij  a  Raic  iz  Gradca  go- 
dine  1850  cistom  ilirstinom,  objavljujuci  mu  svoj 
prevod  Hankine  ruske  gramatike  na  ilirski.  — 
Ivan  Mac un ,  pravnik  u  Gradcu,  a  poslie  gim- 
nazialni  profesor  u  Trstu,  dopisuje  Vrazu  u  god. 
J843 — J^SO  valjanom  ilirstinom,  radi  za  Kolo, 
sabire  pucko  slov.  knjizevno  blago.  Mnoge  stvari 
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u  njegovih  listovih  zasluzuju  i  danas  osobit  pozor. 
God.  1849  pise:  ^Osvjedocen  o  istini  vasih  rieci, 
da  se  Slovenci  nemogu  uzdrzati  onako  posebice, 
nego  da  se  imadu  sto  prije  to  bolje  sdruziti  s  Iliri, 
nastojao  sam  riecju  na  sjedinjenje  s  Iliri  privesti 
nase  Slovence  ;  i  ima  jos  mnogih,  koji  su  iste  moje 
misli.  Najveca  zapreka  bit  ce  Kranjci,  koji  se 
veoma  protive  misli,  da  se  mogu  i  moraju  sjedi- 
niti  Slovenci  s  Iliri.  O  torn  sam  se  pogovarao  s 
raznimi  Slovenci  a  naposeb  s  Koseskim-Veselom. 
On  kaze :  ^kako  bi  se  mi  pridruzili  Ilirom,  koji  u 
svih  svojih  djelih  niti  neznadu,  tko  i  sto  smo  mi? 
koji  u  svoj  rjecnik  nisu  metnuli  niti  jedne  nase 
osebujne  slovenske  riecce  ?  koji  nas  ni  nespomi- 
nju,  osim  kad  im  je  nas  treba?  ltd.*  Ovakovi  se 
govori  mogu  cuti  od  vise  strana ;  a  boga  mi  nisam 
imao  sta  odgovoriti,  jerbo  bijase  gola  istina.  Bili 
su  iz  pocetka  razni  clanci  u  Sloveniji  o  sjedinjenju 
Slovenaca  s  Iliri,  a  ilirske  novine  nisu  tada  tih  na- 
zora  ni  riecju  podupirale,  i  za  to  urednik  Slove- 
nije  niti  neprimi  vise  ovakovih  sastavaka.  Istina 
je,  kako  kazivase  poslie  jednom  Vesel,  da  netreba 
i  da  nije  koristno  sjediniti  se  sada,  jerbo  bi  tako- 
vim  nacinom  zaostao  nas  puk,  nego  da  valja  nas 
puk  naobraziti,  pak  onda  moze  se  cio  puk  privesti 
k  ilirizmu ;  ali  je  mucna  stvar  taj  posao  :  vires  dis- 
junctae  partes  suas  se([uuntur,  i  lahko  bi  nam  se 
pripetilo,  sto  se  je  sbilo  u  Norvegiji.  Ja  mislim,  da 
je  najprije  potrebito,  da  se  nasa  mladez  upozna 
sa  svimi  djeli  jugoslavenskimi,  i  za  tu  svrhu  poceo 
sam  sastavljati  antologiju,  gdje  ima  pjesnickih  te 
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prozajickih  stiva  slovenskih  i  ilirskih,  pak  i  njesto 
iz  svih  ostalih  narjecja  slavenskih.  .  .  .  Srdce  mi 
ciepa,  kad  vidim  ovo  mrzko  medjusobno  prezi- 
ranje jugoslavenskih  plemena:  doljni  Iliri  nece  ni- 
sta  znati  o  Slovencih,  a  ovi  i  napose  Kranjci  pre- 
ziru  krasne  ilirske  proizvode ;  a  sve  to  samo  za 
to,  jer  se  premalo  medjusobno  poznaju.  Tomu 
ima  pomoci  moja  antologija  ili  cviece  jugoslaven- 
sko;  tako  ce  se  slovenski  citatelj,  koji  se  je  mozda 
lanipodsmjehavao,  kad  sam  u  Sloveniji  preporucio 
Slovencem,  neka  se  drze  ilirskoga  jezika,  osvjedo- 
citi,  da  sam  istinu  govorio.  A  i  za  doljne  Hire  nece 
biti  bez  koristi,  kada  se  upoznadu  njesto  s  kla- 
sickimi  pjesmami  l'resernovimi.  Svatko  zna,  kako 
je  potrebito,  da  radimo  svi  Jugoslavjani  u  sloz- 
nom  i  jednomduhu;  ova  bo  razdrobljenostnajveca 
je  nasa  steta  ;  a  stoji  mi  zivo  u  uspomeni,  kako 
sam  ja  kao  djak  hlepio,  da  barem  njesto  uzcitam 
ruskoga,  poljskoga  i  ceskoga*.  Posto  je  god.  1850 
izasao  prvi  svezak  ^Cvietja  Jugoslav.*,  pise  Macun 
Vrazu  :  .Jeste  li  citali,  kako  su  me  cupali  staro- 
kopitnezi  kranjski  zarad  jezika  u  Cvietju  ?  To  vam 
je  sama  nevolja,  da  kod  nas  sve  tako  tezi  na  pro- 
kleti  taj  partikularizam.  Nu  nista  za  to!<(  —  An- 
tun  Slomsek,  poslie  kao  biskup  proslavljeni 
slovenski  rodoljub,  a  vec  tada  zasluzni  pisac,  pise 
Vrazu  god.  1838  iz  Cjelovca  njemacki  o  knji- 
zevnih  poslih  a  s  velikim  pocitanjem.  — -  Mati  j  a 
Cop  iz  Ljubljane  god.  1834  pise  mu  njemacki, 
da  je  izlazenje  Kranjske  Bcelice  dulje  vremena 
priecio  od  gnieva  censor  u  Becu,  strastveni  Ko- 
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pitar.  —  Kastelic,  urednik  Kranjske  Bcelice, 
pise  god.  1837  iz  Ljubljane  njemacki  list  nepri- 
jazna  sadrzaja.  —  A  n  d  r  i  j  a  S  m  o  1  e  pise  Vrazu 
god.  1840  iz  Ljubljane  cetiri  njemacka  lista,  sa- 
ljuc  mu  za  vrieme  svoju  rukopisnu  sbirku  kranj- 
skih  puckih  pjesama;  u  jednom  listu  kaze:  ^S  na- 
som  cenzurom  imamo  muke ;  Vodnikova  djela 
potucala  su  se  kod  nje  pddrugu  godinu,  i  eto  sad 
su  napokon  izbrisali  lliriju  ozivljenu.  Za  dozvolu 
kranjsko-ilir.skoga  casopisa  vec  smo  silu  molbe- 
nica  na  dvor  poslali,  nu  sve  zahman.  Cini  se,  da 
u  Becu  neprijaju  slavizmu,  inace  nebi  toliko  nepri- 
like  cinili.  Kopitar  me  u  jednom  listu  pita,  je  li 
istina,  da  je  Gaj  u  Rusku  odputovao  :* 

O  Presernu  valja naposeb koju  kazati,  jerbo 
je  on  velik  pjesnik  slovenski  a  najizrazitiji  protiv- 
nik  ilirstva  bio.  Presernovih  pisama  Vrazu  bilo  je 
u  Maticinoj  svojini  vise  ;  vecine  ih  nema  sada,  pri- 
obcena  su  drugdje,  nu  njekako  su  zaostala  jos  dva. 
I  ta  su  njemacka,  kako  sva  Presernova  Vrazu. 
Jedno  je  Smoletovu  pismu  pridano,  bez  naslova  i 
bez  podpisa,  ali  je  bez  ikakove  dvojbe  Presernovo. 
^Celakovski  —  pise  u  torn  listu  Presern  Vrazu  — 
kaze  u  jednom  svom  pismu  na  me,  da  je  tvoja 
sbirka  narodnih  slovenskih  pjesama  sdragocjena*. 
Ti  i  ja  necemo  mu  protusloviti ;  ali  mi  smo  osvje- 
doceni,  da  valjana  sbirka  slovenskih  puckih  pje- 
sama u  toj  od  vas  prozvanoj  toboznjoj  >>:>>Gornjoj 
lliriji<<(<  nece  postanuti  prije,  dok  se  njetko,  tko 
je  dorasao  tomu  (ein  berufener)  .  .  .  .*.  Tako 
Presern  nemilo  i  nepravedno  porice  Vrazu  zaslugu, 


koju  su  mu  tada  prvi  slaventki  strukovnjaci  pri- 
znavali,  a  i  danas  u  nedavno  izasloj  poviesti  sla- 
venske  knjizevnosti  od  Rusa  Pypina  kaze  se,  da 
je  Vrazova  sbirka  do  danas  jedina  valjano 
sastavljena  sbirka  slovenskih  narodnih  pjesarrrar 
God.  1S47  iz  Krajna  pise  Presern  Vrazu :  sDragi 
prijatelju  !  Eto  ti  saljem  dva  otiska  mojih  pjesama. 
U  naglasih  ima  mnogo  tiskarskih  pogresaka,  tako 
u  onom  epigramu  ^Danicarjam*,  a  i  samo  tvoje 
ime  pag.  113  s  krivim  je  naglasom  tiskano.  Nisam 
bio  nazocan  pri  tiskanju,  jer  sam,  bivsi  post  tot 
discrimina  rerum  imenovan  odvjetnikom  ovdje, 
amo  otici  morao.  (Stedeci  Preserna  izpustamo 
ostalo).  Tvoj  iskreni  prijatelju.  Sto  je  mogao  Vraz 
cutiti  i  misliti,  kad  je  na  strain  113,  gdje  ga  dragi 
prijatelj  ironicki  upozoruje  na  vazne  tiskarske  po- 
greske,  citao  u  epigramu,  11a  sebe  upravljenom,  ove 
rieci :  ^Lakomostzablagom  vuce  pisca  dru- 
gamo  .  .  .  Vraz  slovenski  uskok  .  .  .*  ?  Sigurno  je 
povod  tomu  mrzkomu  ukoru  nalazio  u  cudi  Pre- 
sernovoj  a  ne  u  svojem  zivotu  ;  sigurno  je  cutio 
ono  isto,  sto  i  danas  svaki  nepristrani  sudac  cuti, 
kad  promisli  cjelokupni  zi  vot  Vrazov,  i  kad  pro- 
misli,  kolika  je  mnozina  znatnih  slovenskih  rodo- 
ljuba  u  onih  godinah  1835 — 1850  u  svih  sloven- 
skih krajevih  prihvacala  ilirsku  ideju,  ilirski  jezik. 
Danas  doduse  mnogi  Slovenci,  ni  nemislec  na  to, 
kakovo  je  ono  d  o  b  a  bilo,  u  kojem  je  z  i  v  i  o 
Vraz,  ponavljaju  Presernov  prikor  Vrazu  kao 
svetu  istinu.  Nu  danasnji  sviet  smie  li,  ako  po  isti- 
nitih   podatcih  sudi,  poreci  plemenitost  Vrazova 
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znacaja  i  rada,  zaniekati  velicajnost  ilirske  dobe, 
i  nepriznati,  da  u  Vrazovu  zivotu,  da  u  ilirskoj 
dobi  ima  za  danasnje  Hrvate  i  Slovence  mnoga 
pouka,  kako  da  valja  pripravljati  bolju  buducnost  ? 

Posto  nam  je  poglavita  zadaca  bila,  pokazati 
iz  dopisa  Vrazu,  kako  su  bliznji  zemljaci  njegovi 
mislili  i  radili  glede  ilirstva,  stegnut  cemo  se  glede 
ostalih  dopisa  na  najnuzdnije  opazke. 

^Otci  nasi  i  vasi  jedva  su  znali,  da  su  si  na- 
rodi,  kojim  pripadaju,  u  krvnom  sxodstvu  i  da  isti 
jezik  govore ;  a  mi  eto  stupamo  u  dopisivanje, 
pomocne  si  ruke  podajemo,  ceznemo  jedni  za 
drugimi :  viek  slavenski  se  priblizuje*.  Tako  pise 
Vrazu  god.  1837  sjeverni  Slaven  iz  Budima;  tako 
se  cesto  oziva  u  mnogih  dopisih,  kojimi  je  Vraz 
vec  god.  1833  u  Gradcu,  a  poslie  kao  hrvatski 
knjizevnik,  najpace  kao  urednik  Kola  gradio  svezu 
medju  jugom  i  sjeverom  slavenskim.  Vraz  je  bio 
jedno  srediste,  u  kojem  su  se  sticale  knjizevne 
sveze  juga  i  sjevera ;  jedva  je  koji  hrvatski  knjizev- 
nik u  ilirsko  doba  toliko  i  s  tolikimi  Oesi,  Slovaci, 
Rusi  dopisivao  u  knjizevnih  poslih,  kako  on ;  ma- 
lone  svi  Vrazovi  dopisnici  iz  tih  strana  razpacavaju 
ilirske  od  Vraza  posiljane  knjige,  stampaju  u  svojih 
casopisih  Vrazove  viesti  o  knjizevnosti  ilirskoj,  a 
salju  Vrazu  knjige  i  knjizevne  viesti  svoga  ple- 
mena,  a  to  zamjenito  podupiranje  nije  tek  po- 
vrsno  nego  obilno,  te  neki  casopisi  i  knjige  hrvat- 
ske,  n.  pr.  Kolo,  u  razmjerno  veoma  velikom 
broju  razprodavaju  se  po  sjevernih  slavenskih 
stranah.  Tim  su  si  Vraz  i  njekoji  njegovi  dopis- 
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nici  sjeverni  sticali  veliku  zaslugu  za  hrvatski  pro- 
svjetni  napredak  i  ugled ;  jerbo  prije  toga  nista  se 
nije  o  nas  tamo  znalo,  knjizarstvo  nije,  kako  se 
iz  onih  dopisa  razabire,  posve  nista  cinilo  za  upo- 
znavanje  hrvatskoga  rada  izvan  hrvatskih  granica; 
Vukovo  nastojanje  bilo  bi  jos  vise  uspjelo  u  po- 
tiskivanju  hrvatskoga  imena,  da  nije  Vraz  svojimi 
obilnimi  svezami  sa  sjeverom  doprinosio  k  upo- 
znavanju  istine,  da  i  Hrvatska  zivi,  u  zanosu  ilir- 
skom  nalicna  pelikanu,  koji  krvju  svojih  gnulih 
druge  hrani,  na  jugu  slavenskom  prva  i  najnese- 
bicnija  zastavnica  tadanje  ozivljujuce  ideje,  uza- 
jemnosti  slavenske.  —  Iz  obilnih  i  zanimivih  do- 
pisa Ceha,  Slovaka.  i  Rusa  Vrazu  mozemo  evo  samo 
njekoliko  crtica  priobciti.  —  VI.  Celakovski  , 
vec  god.  1833  u  knjixevnom  savezu  s  Vrazom, 
pise  rau  god.  1841  (dakako  ceski  kao  i  svi  Vra- 
zovi  dopisnici  Cesi  i  Slovaci) :  ^Kako  sam  se  raz- 
blazivao  Vasim  izdanjem  narodnih  slovenskih  pje- 
sama,  o  torn  sam  se  vec  prije  izjavio ;  a  nadam  se 
u  buduce  jos  cesce  se  vratiti  k  tomu  predmetu,  tim 
vise,  sto  podajete  nade,  da  cete  jos  njekoliko  sve- 
zaka  izdati.  A  sto  da  recem  o  Vasih  Djulabijah,  o 
tih  krasnih,  sarenih  proljetnih  lepiricih?  Veselim 
se,  i  cestitam  vasim  zemljakom,  sto  su  na  ilirskom 
tlu  uzrasle  tako  mirisave  ljubicice.  Da  bi  se  vise 
podobna  cvieca  u  vas  rodilo !  Kanim  izdati  anto- 
logiju  slavensku,  u  koju  treba  da  se  i  ilirski  naj- 
krasniji  plodovi  uvrste.  K  tornu  izvrstno  pristaje 
velik  dio  u  vasih  Djulabijah*.  —  P.  J.  Safarik 
(od  njega  ima  preko  20  dopisa  od  god.  1837   do 
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1846):  ^Od  Copove  smrti  nemam  dopisnika  u 
cieloj  prostranoj  Iliriji.  Gospodi  Gaju  i  Kastelicu 
pisao  sam  4  do  5  puta  —  ali  mi  neodgovorise. 
Takova  sto  mora  i  najpostojanijemu  oteti  srdca. 
Sjetite  se  mene  i  u  buduce,  znajuci  dobro,  da  osim 
vas  nemam  nijednoga  dopisnika  u  svoj  gornjoj  i 
doljnoj  Iliriji.  .  .  .  Nedajte  svojih  narodnih  slo- 
venskih  pjesama  iz  rukuh.  Vasa  su  nacela  glede 
uredjenja  teksta  tako  zdrava  i  temeljita,  da  bih  ja 
morao  jako  zaliti,  ako  bi  se  tko  drugi  u  vas  mucni 
i  cisti  posao  pleo.  Citajuc  vase  pismo  puno  zdra- 
vih  misli  a  sloga  jasna  i  ziva,  cudio  sam  se  i  zalio, 
zasto  je  toli  malo  dosad  od  vas  tiskano  u  Danici. 
.  .  .  Povladjujem  izdavanju  staroilirskih  (dubro- 
vackih  te  ostalih)  pjesnika.  Ne  zato,  da  bi  se  oni 
sliepo  oponasati  imali,  nego  zato,  sto  je  bez  histo- 
rickoga  temelja  preporod  tezak,  da  nerecem  ne- 
moguc.  Ogled  na  to,  sto  je  za  nami,  izbavlja  od 
zdvojnosti  nad  sadanjostju  a  podaje  snagu  misli 
na  buducnost.  .  .  .  Vase  Kolo  se  ovdje  meni  i 
drugim  ljubi.  Citali  su  ga  Jungmann,  Hanka,  Pa- 
lacky  i  drugi,  a  svi  ga  jednoglasno  hvale  i  uznose. 
I  zasluzuje  hvalu.  Dao  bog  uztrajnosti  11  dicnom 
podhvatu.  .  .  .  Pozdrav  Gaju  i  ostalim  Ilirom*. — 
Jan  Kollar  god.  1841  iz  Peste  :  ^Vase  izvorne 
pjesme,  poglavito  Djulabije,  citam  s  velikom  na- 
sladom.  Vi  ste  uzajemnost  i  duh  narodni  slavenski 
najbolje  shvatili  i  u  djelih  vasih  izrazili.  Radite 
samo  dalje  na  torn  putu  uzajemnosti,  i  nece  vas 
minuti  kra^ni  vienac  pjesnicki  a  nas  bolja  buduc- 
nost*. —  Miloslav  Hurban,  slovacki  vodja, 
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god.  1842  saljuc  za  Kolo  zeljeni  clanak  ^Narodni 
1  knjizevni  zivot  Slovaka*  (tiskan  u  I  knjizi) : 
^Vas  list  je  bio  angjelom  radosti  ne  samo  meni, 
nego  i  svim  nam  ovdje,  koji  srao  ognjem  rodo- 
ljublja  obuzeti.  Podajmo  si  ruke  vjernosti  k  sve- 
tonnu  djelu  uzajemnosti.Stojmokanoklisure  usried 
bure  morske.  Izmjenom  nasih  knjizevnih  radnja 
najvise  se  podupire  uzajemnost,  a  nam  spisateljem 
ima  ta  duznost  biti  najsvetija.  .  .  .  O  dragi  brate, 
poznam  ja  birokraticki  sistem,  ali  ja  poznam  i 
aristokraticku  konstituciju ;  aristokracija  je  bila, 
jest  i  bit  ce  uviek  sebi  jednaka  :  sebicna.  Nu  samo 
djehijmo  o  prosvjeti  i  sporazumku  slavenskoga 
roda.  Njegov  duh  ce  pobiediti  sve  spone  i  okove 
tudjinstva.  Nije  cudo,  da  ste  i  vi  vec  mucenik  na- 
rodnosti ;  ta  svi  trpimo  !  Ali  blago  nam,  sto  trpi- 
mo,  jerbo  trpljenje  nase  jest  sjeme  vieka  sretnijih. 
Izpunila  se  je  na  nas  Horacija  izreka :  delicta  ma- 
jorum  .  .  . (<  — Ljudevit  S tur ,  drug  Hurbanov 
(od  njega  je  u  god.  1842 — 1844  iz  Pozuna  pet  li- 
stova  Vrazu,  posrednik  im  je  Bogoslav  Sulek) : 
^Vase  Kolo  svim  se  nam  ovdje  u  veliko  ljubi, 
marljivi  i  vriedni  brate  !  Srbi  jos  isti  dan,  kad  sam 
im  bio  dao  Kolo,  dodjose  na  vecer  k  meni  odu- 
sevljeni  njime.  To  je  jako  dobro !  Ako  biste  u  tra- 
duce bar  njesto  cirilskoga  tiskali,  nebi  morda  sko- 
dilo.  .  .  .  Jako  smo  se  poveselili  viesti,  da  ce  se 
Kolo  na  trosak  Matice  ilirske  izdavati;  to  je  vruca 
zelja  svih  ovdjesnjih  rodoljuba*.  Poslie  je  Stur 
pokrenuo  u  slovackoj  knjizevnosti  porabu  slovac- 
koga  mjesto  ceskoga  jezika,  koji  je  prije  zajed- 
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nicki  bio  i  Cehom  i  Slovakom.  Taj  okret  nazire 
se  vec  u  njegovu  (ceskom)  pismu  na  Vraza  iz 
god.  1843,  gdje  obsirno  razlaze,  za  sto  nije  za 
abstraktuo  ilirsko  ime,  nego  za  konkretna  zivuca 
plemenska  ;  medju  inim  kaze  :  >Hrvat  je  od  zivota 
vasega  nerazluciv,  jer  da  niste  Hrvati,  nebiste  imali 
tako  izrazita  dusevnoga  zivota.  Ilir  je  kao  abstrak- 
cija  njesto  mrtvo,  hladno.  Jedina  ziva  obcenitost 
jest  slavenstvo,  ne  ilirstvo ;  budi  svatko  Slaven  u 
svojem  osebujnom  plemenu  I*  — -  Jaromir  Erben 
(od  njega  je  god.  1842 — 1848  jedanaest  pisama, 
obsiran  clanak  o  ceskoj  knjizevnosti  u  Kolu  III)  : 
^Citajuc  vasu  sbirku  narodnih  slovenskih  pjesama 
i  njezne  vase  izvorne  pjesme,  tako  sam  vas  u  duhu 
obljubio,  da  sam  si  od  srdca  zelio  stupiti  s  vami 
u  l>li/-ji  savez.  Vas  casopis  Kolo  ovdje  mnogo  pri- 
jatelja  nalazi,  jerbo  mi  ovdje,  odaljeni  od  svih  do- 
macih  spletaka,  koje  vasu  narodnost  trgaju,  nemo- 
zemo  taj  casopis  inace  nego  nepristrano,  dakle 
pravedno  suditi*.  —  M.  Fiala,  kapetan,  ucitelj 
ceskoga  jezika  na  vojnoj  akademiji  u  Beckom 
Novom  mjestu  (3  pisma  Vrazu  god.  1843,  1844), 
sabire  za  Vraza  hrvatske  pjesme  i  napjeve  iz  oko- 
lice,  drzi  skupa  s  dva  okolisna  zupnika  Danicu  i 
novine  ilirske,  ili  ih  dobiva  od  Vraza,  te  ih  on  i 
drug  Burijan  daju  citati  hrvatskim  pitomcem,  Dju- 
labije  znade  vecinom  na  izust,  u  obce  :  radi  kao  pa- 
triot; valjda  ga  s  toga  i  odpravljaju  iz  zavoda  k  re- 
gimenti  u  Cesku,  odakle  pise:  >;>vlada  je  jos  uviek 
proti  Slavenom  zasliepljena*.  — Vojt.  Sembera 
iz  Olomuca  god.  1845  saljuc  Vrazu  svoje  clanke 


CVi 


o  Hrvatih  doljno-austrijskih  i  moravskih ,  pise  : 
sMolim  vas  i  Gaja,  da  posaljete  moravskim  Hrva- 
tom  u  Prerovu  puckih  ilirskih  knjiga.  Hoce  li  se 
narodnost  u  njih  uzdrzati,  treba  da  od  drugud 
ozivljujuce  hrane  dobivaju,  a  to  moze  samo  biti 
iz  izvorne  im  domovine  hrvatske.  Buduc  odasvud 
od  Njemaca  okruzeni  i  necujuc  ni  slova  bozjega 
u  crkvi  ni  nauka  skolskoga  na  jeziku  svojem  pri- 
rodjenom  i  nada  sve  milom,  zaigrali  bi  od  rado- 
sti,  kad  bi  iznenada  dobili  knjiga  poucnih  i  zabav- 
nih  na  torn  jeziku*.  —  Karel  Zap  iz  Lavova 
pise  Vrazu  god.  1843,  1844  vise  pisama,  i  salje 
mu  velik  clanak :  ^Priegled  poljske  knjizevnosti*, 
koji  je  tiskan  u  IV — VII  svezku  Kola.  Cestita 
Vrazu  na  napredku  ilirskom  i  na  njegovu  krasnom 
radu  osobito  u  Kolu.  >Oprostite  mi,  posto  ste  sam 
rodjen  Slovenac,  sto  kazem :  kako  smjeli,  junacki 
duh  Hrvata.  nas  svih  veseli,  tako  zalimo,  sto  njeka 
ogranicenost,  nerazumna,  pedanticka  partikular- 
nost  sapinje  duh  u  gornjih  ilirskih  stranah,  koje  su 
pod  Niemci.  To  su  neblagoslovne  posljedice  od 
vjekovnoga  gospodstva  njemstine<s.  — •  B  o  1  e  s  la- 
vin  Vrhovsky,  Slovak,  (tri  pi sm a  god.  1837 
do  1839)  pise  medju  inim  o  Hrvatih  u  zaladskoj, 
zeljeznoj  i  somodjskoj  zupaniji,  kako  premalo  na- 
rodno  zivu,  te  kako  bi  ih  valjalo  probuditi.  —  Dr. 
Vaclav  Stanjek  (iz  Praga  5  pisama  god.  1841 
do  1846):  »Prvi  put  sam  citao  ilirski  list,  i  malne 
sasvim  sam  ga  razumio.  Oj  kako  njezno,  krasno  i 
najpace  kako  punozvucno  je  vase  narjecje !  To  je 
velika  povoljnost  za  buduci    zivot  i  knjizevnost 
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slavensku,  da  i  koliko  naobrazeni  Slavjanin  moze 
proci  pol  svieta,  a  razumjeti  druga  narjecja.  .  .  . 
A  kako  vi  ceski  znate  pisati,  da  biste  mnogoga 
nasega  pisca  postidili".  —  Dr.  Josip  Fric  iz 
Praga  god.  1846  :  » Veoma  se  veselih  vasemu  va- 
ljanomu  ceskomu  slogu  i  sretnomu  povratku  kuci. 
Cesto,  veoma  cesto  sjecam  se  s  dr.  Stanjkom  na 
vas(<.  —  Vacl.  Hanka  g.  1847  salje  Vrazuzeljene 
spise  i  knjige  iz  Moskve  poslane  zanj  od  Srez- 
njevskoga  (koje  posrednictvo  obavljaju  kroz  go- 
dine  takodjer  Safarik  i  ostali) ;  prosi  ga  za  njegov 
prevod  kraljodvorskoga  rukopisa  za  svoje  poli- 
glotnoizdanje.  —  Fr.  Palacky  (g.  1846):  s2alim 
na  neslogu  kod  vas.  Stari  je  to  grieh  svih  Slavena, 
da  nigdje  dugo  nemozemo  obastati  u  slogi  i  jedin- 
stvu.  U  gosp.  Gaja  ja  samo  toga  nehvalim,  sto  on 
za  dobri  cilj  hoce  i  zla  sredstva  rabiti.  Takov  po- 
sao,  mislim,  treba  da  ostavimo  neprijateljem  na- 
sim ;  ma  da  on  casovito  i  koristio,  ali  nemezis 
naskoro  dodje.  .  .  .  O  vjernoj  ljubavi  1  prijatelj- 
stvu,  koje  mi  u  Ceskoj  svi  naprama  Slavenom  ilir- 
skim  gojimo,  mogli  ste  se  vi  sami,  mili  prijatelju, 
za  boravka  svoga  ovdje  osvjedociti* 

Na  ruskora  jeziku  ima  Vraz  tri  veoma  pri- 
jateljna  dopisnika.  Dubrowski,  urednik  Den- 
nice,  u  Varsavi  knjizevnoga  lista  za  rusku  i  poljsku 
knjizevnost,  dopisuje  s  Vnizom  (9  listova)  veoma 
prijazno  i  srdacno  od  god.  1842 — 1847  ;  u  svo- 
jem  casopisu  tiska  Vrazova  izvjesca  o  ilirskoj 
knjizevnosti,  koje  napredku  se  on  veoma  raduje, 
a  salje  njemu  obsirne  clanke  o  ruskoj  i  poljskoj 


CVIIl 


literaturi.  Vraz  je  od  njih  samo  za  II  i  III  svezak 
Kola  njesto  upotriebio;  vecine  pak  nije  priobcio, 
valjda  za  to,  sto  Kolo  u  god.  1843— 1847  nije 
izlazilo.  —  IBodjanski,  poslie  proslavljeni  sla- 
vista,  pise  Vrazu  vrlo  ljubezno  iz  Poznanja  g.  1842, 
a  pak  iz  Moskve  god.  1843  i  1844.  Iz  obsirna 
ova  dva  zadnja  pisma  budi  spomenuto,  da  on  od 
Vraza  trazi  hrvatskih  knjiga  i  za  svoju  sveslaven- 
sku  sbirku  puckih  pjesama  primjeraka  hrvatskih, 
kojih  da  u  nijednoj  sbirki  dotadanjoj  nema,  i  da 
Vukovim  nacinom  pobija  Vrazov  pismom  razlo- 
zeni  nazor  o  torn,  sto  je  hrvatsko  a  sto  je  srbsko. 
—  Najsrdacnije  prijateljstvo  prama  Vrazu  poka- 
zuje  I  z  m  a  i  1  S  r  e  z  n  j  e  v  s  k  i ,  glasoviti  slavista, 
u  svojih  obsirnih  i  mnogih  dopisih  god.  184 1  i 
1842.  Kud  putuje,  misli  o  Vrazovu  Kolu,  sabire 
mu  predbrojnike,  razpacava  njegova  i  druga  ilir- 
ska  djela,  salje  za  Kolo  knjizevne  viesti  s  kratkimi 
ocjenami  (tiskane  su  mnoge  u  Kolu),  i  u  obce  goji 
prama  Vrazu  i  njegovu  druztvu,  najpace  prama 
Krizmanicu  i  Stauduarovim  najljubeznija  cuvstva. 
Iz  obilja  njegovih  zanimivih  crtica  budi  priobceno 
samo  njesto,  sto  se  tice  protivstine  Srba  proti  ilir- 
stvu.  >;,Samo  to  nije  dobro,  sto  svuda  na  mojem 
putu  iz  Zagreba  u  Pestu  preko  Slavonije,  Srieina, 
Srbije,  Backe,  svuda  sam  vidio  u  slogi  neslogu, 
ili,  da  jasnije  kazem,  sto  Srblji  pravoslavnog  za- 
kona  (sic !)  nece  niposto  znati  za  ilirstvo,  smatra- 
juci  je  kano  tudje,  kano  izkljucivo  rimokatolicko. 
Koliko  puta  sam  govorio,  da  ja,  makar  i  jesam 
Rus  i  pravoslavni,   bio  sam    primljen  u  druztvu 
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ilirskom  kao  da  bi  bio  rodjen  Tlir  — ■  zabadava ! 
Moram  da  ti  kazem  :  oni,  Srblji,  kao  pravoslavni, 
mogu  se  bojati  katolicizma  rimskog  ne  samo  iz 
obzira  religijnog,  nego  i  iz  obzira  narodnosti.  Mo- 
ras svuda,  gdje  je  moguce,  upotrebljavati  imena 
srbsko  i  hrvatsko,  predstaviti,  da  ilirstvo  nece  da 
nisti  narodno  ime,  vec  da  sjedini  u  jedno  cla- 
nove  jednoga  tiela,  prikazati,  da  su  Srbi  i  Hrvati 
svagda  bili  jedno,  samo  se  dielili  imenom.  Sve  ovo 
ti  moras,  za  to  sto  mozes,  a  mozes  za  to,  sto  i 
sam  tako  mislis  — -  (je  li  ?)  Molim  te,  radi  i  uzbu- 
djuj  raditi  u  smislu  sloge.  Neznam  sto  ce  biti  od 
moga  moljenja  ovdje  u  Pesti,  u  Biogradu,  u  Ze- 
munu  itd.  Svuda  sam  Srblje  molio,  da  proti  Ili- 
rom  nepisus. 

Hrvatskih  dopisa  Vrazu  ima  toliko,  da  bi 
sama  imena  dopisnika  zapremila  vise  strana.  Tu 
su  malne  svi  tadanji  hrvatski  knjizevnici  i  mnogo 
inih  rodoljubnih  osoba :  tu  se  ocituje,  koliko  je 
Vraz  prijatelja  i  stovatelja  po  svflb  hrvatskih  krajih 
iinao,  koliko  je  mladih  ljudi  na  knjizevni  rad  po- 
budio  ili  u  njem  rukovodio.  Ostaje  buduenosti,  da^-- 
se  iz  tih  dopisa,  medju  kojimi  ima  velezanimivih, 
vjekopis  Vrazov  i  karakteristika  one  dobe  popuni. 
Medju  timi  dopisnici  nemanjkaju  slavni  Bosnjaci 
Ft  an  jo  Jukic  i  Grgo  Martic,  koji  svom 
dusom  prijanjaju  i  rade  za  ilirski  pokret  i  za  nje- 
govo  srediste,  hrvatski  Zagrel).  Od  svih  tih  dopisa 
navesti  cemo  dolje  samo  njestu  iz  jednoga  pisma 
gosp.  Nauma  Malina,  koji  je  vec  od  god.  1837  iz 
Praga  kao  pravoslovac  s  Vrazom  prijateljski  o  knji- 
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zevnih  stvarih  dopisivati  poceo  Iz  s  r  b  s  k  i  h  do- 
pisa  spomenut  cemo  samo  njesto,  da  se  vidi,  kako 
su  Srbi  radili  prama  ilirskoj  ideji.  I  sam  dr.  Petar 
Joan  o  vie,  urednik  Backe  vile,  iskren  prijatelj 
ilirstva,  podupiran  Vrazom  i  Babukicem  i  drugimi 
iz  Zagreba  prilozt  za  svoj  casopis,  mora  u  svojih 
dopisih  Vrazu  god.  1840 — 1842  ocitovati:  »Uvje- 
reni  budite,  da  vase  trude  i  podvige  za  literaturu 
ilirsku  i  ovdje  mnogi  visoko  ciene.  Jedna  je  samo 
prepona,  sto  kirilskimi  pismeni  nije  pisano.  .  .  . 
Drugi  svezak  Backe  vile  mislim  da  je  vec  do  vas 
prispio,  i  nadam  se,  da  ce  svesrdnije  tamo  prim- 
ljen  biti,  nego  u  Biogradu  i  Pesti.  Bonarum  ratio- 
num  inopes  fato  turcico  et  anatematibus  pugnant 
inermes  adversarii !  *  —  Dr.  Jovan  Subotic, 
urednik  Srbskoga  Ijetopisa,  iz  Peste  god.  1842 
pise  Vrazu :  SU  I.  castici  Srbskog  Ijetopisa  za  go- 
dinu  1842  naici  cete  na  rubriku :  knjizevstvo 
serbsko:  i  tu  cete  naci  uz  Beogradske  Novine 
i  Ilirsku  Danicu,  jedno  pored  drugoga  u  bratskoj 
slogi  i  ljubovi.  Tu  rubriku  za  cielo  vrieme  mog 
urednictva  kanim  pridr/.ati,  te  i  nase  knjige  iz  ki- 
rilske  strane  i  one  iz  latinske  javljati  sve  od  no- 
vijeg  naseg  u  toj  azbuki  knji/.evnog  zivota.  Vi  vi- 
dite,  da  je  moje  tezenje  dve  te  nase  literature, 
strane  sebi,  sto  vecma  pribliziti  i  njihovo  jedin- 
stvo  duhovno  i  ocima  citatelja  nasih  predstaviti(<, 
(t.  j.  pod  skupnom  rubrikom  :  serbska  knjizev- 
nost),  >;>a  od  kakve  je  to  i  za  samo  na  obe  strane 
naseg  naroda  odusevljenje  spram  narodnosti  i  na- 
rodnog  jedinstva  koristi,   to   vama  razclanjevati 
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nuzdno  nije*.  To  je  doista  jasan  odgovor  na  ilir- 
stvo  Hrvata  i  Slovenaca.  —  Milos  Popovic 
god.  1842  iz  Novoga  Sada  :  ^Stupit  cu  u  redak- 
ciju  Skorotece  u  Pesti,  i  tu  cu  svojimi  clanci  po- 
stiditi  gosp.  Babukica  za  njegove  rieci,  da  sam  ja 
neprijatelj  sloge  ilirske.  Vidit  ce  se  iz  listova  Sko- 
rotece, da  sam  ja  vjera,  a  nevjeru,  cirri  mi  se,  vi 
u  Zagrebu  u  sriedi  vasoj  gojite*.  Iste  godine  iz 
Peste  kao  urednik  Skorotece  :  >;Vicu  na  mene,  da 
u  pisanju  soketam.  Iz  ovih  uzroka  moram  i  ilirsko 
ime  izbjegavati.  Doci  ce  vrieme,  kad  cerao  ocito 
smjeti  govoriti.  Nek  mi  neprime  dakle  za  zlo  braca 
zagrebacka,  sto  njihove  stvari  pod  ime  srbsko 
stavljam  ;  sevrdati  moramo*.  I  to  je  jasno.  Evo 
jos  navod  iz  pisma  Malinova  Vrazu  god.  1839  iz 
Beca :  ^Bio  sam  prisutan,  kad  je  gosp.  Vuk  vase 
pismo  na  glas  procitao.  Koliko  sam  ja  iz  govora 
gosp.  Vuka  a  po  torn  iz  govora  drugih  ljudi  cuo 
i  razumiti  morao,  to  gosp.  Vuk  samo  za  svoju 
granu  Ilira  zivi,  a  druge  sve  prezire :  on  je  Srb,  i 
njegova  najveca  zelja  jest,  sve  Hire  posrbiti.  O  torn 
smo  se  ovdi  osvjedocili,  gdi  je  jednoga  Dubrovca- 
nina  na  taj  krivi  i  nevaljant  put  hotio  navesti.  Ali 
ilirsko  cestito  srdce  naseg  prijatelja  odbaci  krepko 
taj  povod  i  to  nepravedno  vozbudjavanje.  Mi  svi 
ovdi  veoma  razveseljeni  bismo,  cujuci  tako  Hep 
ponos  naseg  srodnika*. 

VII. 
Jos  cemo   progovoriti   njesto   o   ljepoti  i  zna- 
caju  Vrazovih    pjesama,   poglavito   o   Djulabijah, 
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kpjih  kompozicija,  sadrzaj  i  slog  potrebuju  da  se 
objasne.  U  Djulabijah  ima  vise  pojedinih  mjesta, 
koja  su  na  prvi  mah  nerazumljiva,  a  ciele  Djula- 
bije  pricinjaju  se  na  prvi  mah  kao  da  su  bez  nu- 
tarnjega  saveza  nanizane  pojedine  pjesmice,  samo 
onako  slucajno  sastavljene.  AH  kad  proniknemo 
u  zivot  Vrazov,  te  po  torn  i  po  psihologicnih  i 
estetickih  pogledih  pomno  razmotrimo  slied  pjes- 
mica,  od  kojih  su  sastavljene  Djulabije,  onda  nam 
nerazumljive  pojedinosti  postanu  jasne  i  ukazu 
nam  se  Djulabije  krasnom  cjelinom  savezne  kom- 
pozicije,  i  to  tako  naravitom  i  neprisiljenom  cjeli- 
nom, da  o  jedinstvenoj  svezi  Djulabija  nemozemo 
ni  casa  dulje  dvojiti.  Djulabije  su  pjesnicki  dnev- 
nik,  pjesnicki  samovjekopis  Vrazov ;  pjesnicki  ve- 
lim,  ne  prozaicki,  to  jest  nebiljezi  on  svakdanje 
sitne  dogodjaje,  nego  samo  najvisje  i  najsilnije 
pojave  svoga  dusevnoga  zivota,  svoja  najljepsa 
cuvstva  za  d  r  a  g  u  i  svoja  najljepsa  cuvstva  za  d  o- 
movinu.  Razvitak  njegovih  cuvstva  ljubavnih 
i  domoljubnih :  to  je  sadrzaj  Djulabija.  I  kako  u 
sbiljnom  zivotu  Vrazovu  ima  jedinstvena  sveza  u 
razvitku  i  onih  i  ovih  cuvstva ;  kako  njegov  zivot 
za  mladosti  i  za  muzevne  dobe  sav  je  izcrpljen  po- 
lom  u  ljubavi  polom  u  rodoljubju ;  kako  od  go- 
dine  1836,  kada  je  zarodak  Djulabijam,  jedan 
zenski  uzor  sve  do  kraja  izpunja  njegovu  dusu,  a 
isto  tako  od  god.  1835  jedan  te  isti  patrioticki 
uzor  dosljedno  se  razvija  u  njegovu  duhu  :  tako 
se  jedinstvena  sveza  i  savezna  uzporedjenost  lju- 
bavnih pjesmica  s  rodoljubnimi  prikazuje  u  Dju- 
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labijah.  U  glavnom  jesu  sbilja  njegova  cuvstva  na- 
stajala  onim  sliedom,  kako  su  u  pjesmicah  pore- 
dana,  poimence  cetiri  glavna  momenta  u  razvitku 
njegove  ljubavi  sliedila  su  kako  sliede  njihove  pri- 
kaze  u  cetiri  diela  Djulabija,  a  i  prikaze  rodoljubja 
u  II  dielu  ranije  su  (iz  godine  1837)  od  onih  u 
III,  posto  su  ove  tek  povodom  njegova  puta  po 
Koruskoj  i  Kranjskoj  god.  1841  mogle  biti  pi- 
sane,  one  pak  u  IV  dielu  nece  biti  nastale  poda- 
leko  od  god.  1848.  Nu  napisane  nisu  morale 
biti  sve  pjesmice  ovim  kronologickim  redom ;  pjes- 
nik,  kako  o  sebi  kazuje  Gdthe,  cesto  istom  poslie 
mnogo  godina  napise  pjesmu  o  cuvstvih  svojih 
njekadanjih  nu  jos  uviek  u  uspomeni  zivih,  a  tako 
i  kod  Vraza  kronologicki  slied  njegovih  pjesmica 
u  Djulabijah  nemora  se  svigdje  posve  slagati  sa 
kronologickim  sliedom  njegovih  cuvstva.  S  toga 
vidimo,  da  je  Vraz  u  prvi  svoj  osnov  Djulabija, 
kakov  se  pokazuje  najprije  u  pjesmicah  priobcenih 
u  Danici  god.  1837  i  1839,  umetao  nove  pjes- 
mice za  prvo  izdanje  Djulabija  god.  1840,  a  po- 
slie god.  1840  u  ovo  opet  je  umetao  pjesmice 
nove  na  raznih  mjestih  prvoga  i  drugoga  diela,  te 
se  moze  reci,  da  je  sve  do  smrti  radio  na  poprav- 
ljanju  i  razsirivanju  od  ta  dva  diela  i  na  izradji- 
vanju  trecega  i  cetvrtoga  diela.  Naravski  je  i  to, 
da  je  Vraz  kadsto  jedno  te  isto  cuvstvo  prikazao 
u  vise  raznih  pjesmica,  uzimljuc  svaki  put  druga- 
cije  pobude  i  slike  iz  prirode,  ili  pak  radi  slicnosti 
cuvstva  u  razno  doba  ponavlja  se  na  raznih  mje- 
stih Djulabija  pjesmica  slicna,  rec  bi  ista  uz  njeke 
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samo  promjene ;  s  toga  se  i  moze  po  gdjekoja 
pjesmica  izpustiti  bez  ustrba  za  cjelinu.  Evo  u  to- 
liko  manjka  u  Djulabijah  strogi  savezni  napredak, 
kakov  je  za  epsku  i  dramsku  pjesan ;  ta  Djulabije 
su  lirske  pjesmice,  a  i  u  pojedinoj  lirskoj  pjes- 
mici  dopusteni  su  lirski  skokovi  i  druge  nesavez- 
nosti,  slobostine,  dolikujuce  lirskomu  cuvstvu.  Uza 
sve  to  ipak  razsudni  i  cuvstveni  citalac,  ako  po- 
zna  zivot  Vrazov,  opazati  ce  saveznost  i  jedinstvo 
cielih  Djulabija,  te  ce  mu  milina  pojedinih  pjes- 
mica jos  veca  sinuti  u  krasnom  skladoglasju  cje- 
line,  koja  je  pjesnicki  krasni  izraz  skladnoga,  ple- 
menitoga  zivota  Vrazova.  Pjesnik  je  donjekle 
sam  naznacio  tu  jedinstvenost.  Sva  cetiri  diela 
pocima  malne  jednakom  kiticom ;  tako  je  u  mno- 
gih  narodnih  lirskih  pjesmah,  da  visekiticna  pjes- 
ma  ima  u  svakoj  kitici  jednak  ili  slican  pocetak ; 
isto  je  Vraz  nasao  u  po  kojoj  umjetnoj  slavenskoj 
baladi  n.  pr.  u  jednoj  Mickiewiczevoj,  koju  je  pre- 
veo,  pak  isto  je  on  ucinio  u  svojoj  baladi  ^Troje 
proljece*  (vidj  str.  185).  Takovom  istotom  ili  slic- 
nostju  pocetka  u  sva  cetiri  diela  Djulabija  pjesnik 
je  nutarnje  jedinstvo  dele  povorke  pjesmica  na- 
znacio. On  je  to  naznacio  i  tim,  sto  je  u  svakom 
dielu  brojevi  obiljezio  neprekidan  slied  dvokitica. 
AH  tim,  sto  je  svaku  dvokiticu,  sastojecu  od  dvie 
cetveroredne  kitice,  oznacio  posebice  i  odlucio  ju 
od  sliedece,  tim  je  zaveo  nepomna  citaoca  na  mi- 
sao,  da  je  svaka  dvokitica  samostalna  pjesmica. 
Komu  se  ovako  pricini,  taj  nece  opaziti  saveza  i 
jedinstva   u   Djulabijah.   Ali    samostalnost   svake 


CXV 


dvokitice  samo  je  prividna.  Ima  doduse  u  prva 
tri  diela  gdjekoja  dvokitica,  koja  je  podpuna  pjes- 
mica  sama  sobom ;  ali  vecinom  tvori  po  vise  dvo- 
kitica, kadsto  pak  tvori  veoma  mnogo  dvokitica 
j  e  d  n  u  saveznu  pjesmu  ;  te  omanje  relativne  cje- 
line  oznacene  su  prviput  u  ovom  izdanju;  — mozda 
je  ta  oznaka  gdje  i  gdje  prieporna,  ali  vecinom  je 
bezdvojbeno  valjana.  Pjesnik  nije  mogao  sva  svoja 
sljedujuca  cuvstva  ljubavi  i  rodoljubja  siliti  na  isti 
kalup,  t.  j.  na  o  b  s  e g  jedne  dvokitice.  Kako  su  ta 
cuvstva  bivala  sadrzajem  i  razmahom  razna,  tako 
ih  je  on  sad  u  manju  sad  u  vecu  cjelinu  dvokitica 
izrazivao,  te  nalazimo  u  Djulabijah  razne  cjeline 
pjesamske  :  sad  popjevcice  kratke,  sad  elegije,  sad 
ode,  sad  himne ;  dakako  te  razlike  stoje  u  sadrzaju  i 
u  velicini  cjeline  ne  u  metrickom  obliku  kitice,  koji 
je  uviek  jedan  te  isti.  Ali  razlika  stoji  i  u  nutarnjem 
obliku  pjesnickoga  izraza,  koji  ce  se  i  retoricki, 
deklamacijom,  razan  ocitovati,  kako  je  sadrzaj  i 
razmah  cuvstveni  razan  :  sad  njezan  i  uzahan,  krat- 
korjek,  sad  silan,  uzvisen,  ratoboran,  bujan  i  obi- 
Ian.  Isti  metricki  kalup  kratke  kitice  narodne,  ka- 
kova  je  poljski  krakowiak  a  nalazi  se  i  u  ceskoj, 
slovackoj  i  nasoj  puckoj  poeziji,  mogao  je  pjesnik 
pridrzavati  diljem  Djulabija  kao  vanjski  znak  je- 
dinstva,  a  ipak  mu  je  ostajala  sloboda  za  ritmicku 
mienu,  a  osobito  za  odsiecanje  ili  preplitanje,  pre- 
lievanje  stihova,  i  rim  je  mogao  razlicitim  cuv- 
stvom  podati  raznolican  ritmicki  i  retoricki  izraz 
uza  svu  jednakost  kiticnoga  oblika.  Na  slican  na- 
cin  rabio  je  Kollar  u  Slave  kceri  sonet ;  ali  Vrazu 
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je  kitica  narodna  mnogo  vise  slobode  dopustala 
no  Kollaru  sonet,  te  je  jamacno  i  s  toga  nas  pjes- 
nik  volio  ici  tragom  narodne,  prirodne,  nego  li 
tragom  tudje,  umjetne  poezije.  Razgledajmo  sad 
poblize  Djulabije  u  njihovoj  krasnoj  kompoziciji  i 
krasnih  pojedinostih,  koje  sastavljaju  jedini  u 
nasoj  literaturi  ovakov  vienac,  vienac  i  dragoj  i 
domovini. 

Prvi  dio  sav  je  posvecen  dragoj ;  o  domo- 
vini tek  se  slab  glasak  javlja.  Pjesnik  pjeva,  kako 
je  prvi  put  vidio  krasoticu  vu  bielom  gradu  sried 
zemlje  slovinske(<  (to  jest  u  Samoboru)  i  za  uviek 
ju  zamilovao.  Uviek  samo  na  nju  misli,  u  sebi  krije 
svoju  sladku  tajnu,  ali  kako  pticu  sevu,  sto  se  u 
nebo  krije,  pjesme  odaju,  tako  i  on  ime  drage  u 
pjesme  skriva,  ali  pjesme  vicu :  ^Ljubice,  Ljubi- 
ce!*  U  kratkih  slicicah  prikazuje  njezine  drazesti, 
medju  kojimi  je  i  >;>car  rieci  slovinskih*,  i  svoj 
nepokoj  od  ljubavi,  s  koje  sad  cezne  vas  rajskom 
slastju,  a  sad  u  jada  moru  tone.  Za  tim  sastavlja 
cjelovitu  sliku  njezinih  drazesti  i  moli  ju,  da  mu 
ljubav  ljubavju  odvrati.  U  velikoj  je  tuzi,  sto  ga 
ona  bjezi,  a  on  svedj  za  njom  nosi  kitu  ruzmarina 
i  jabuke  rumene,  znakove  ljubavi :  ove  pjesme 
svoje  Djulabije ;  on  ih  svedj  pred  nju  prosipa  bez 
pokoja,  nebili  se  prignula  za  njimi  ponosita  kra- 
sotica.  Pjeva  svoje  tezke  jade,  sto  ga  neuslisava 
draga,  pak  mu  jos  i  zabranjuje  misliti  na  nju  i  sla- 
viti  ju  u  pjesmah  ;  ali  on  zabrane  poslusati  ne- 
moze :  kako  se  o  slavulju  kaze,  da  citavu  noc 
pjeva  dok  mu  kap  krvi  iz  kljuna  neudari,  tako  bi 
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on,  da  izpjeva  svu  svoju  ljubav,  htio  i  zadnju 
kaplju  krvi  svoje  dati.  Boli  su  njegove  tolike,  da 
kad  bi  ona  htjela  cuti  cviel  njegova  srdca,  njezino 
bi  kameno  srdce  puklo.  Vec  nemoze  podnositi  lju- 
bavne  boli,  hoce  se  oteti  dragoj,  i  ostavlja  ju,  ve- 
seo  kao  da  se  je  oslobodio,  ali  se  vara :  opet  se 
mora  vracati  k  njoj,  nekidljivimi  verigami  pripet 
k  njojzi.  Sad  se  ona  odvraca  i  krije  od  njega;  za- 
stire  si  lice  koprenicom,  aonce:  ^tebi  se  ja  mo- 
lim,  tanka  koprenice,  ti  od  moga  neba  krasna 
strazarice,  odvini  se,  pokazi  mi  moju  zoru,  moj 
bieli  danak*.  Ona  obara  od  pred  njim,  a  on:  >}taj 
predivni  zastor,  duge  trepavice,  oj  digni  ga,  digni, 
krasna  golubice,  da  bar  jedan  zracak  pred  vrata 
mi  sine,  srdce  da  utjesi,  tuga  da  ga  mine*.  Iz 
crnih  njezinih  ociju,  kojih  on  nemoze  prestati  gle- 
dajuc,  pije  smrt  kao  iz  nalipa,  ali  makar  mu  je  i 
mrieti,  on  ih  neprestaje  gledati ;  sladka  ce  mu  biti 
smrt,  jer  .,nosila  mrtvacka  bit  ce  mu  njezine  biele 
ruke*.  Napokon  ga  je  draga  uslisala;  taj  trenutak 
prekrasno  slavi  pjesnik  :  one  tri  suze  njezine,  koje 
su  mu  prve  ocitovale  njezinu  ljubav,  rad  bi  on 
pjevat  od  jutra  do  mraka,  pretvoriv  se  u  slavulja 
u  grmu  skrivena;  ali  nece  on  samo  tako  skrovno 
svoju  divnu  srecu  uzivati,  nego  dize  one  tri  suze 
na  nebo  kao  tri  zviezde,  da  budu  za  uviek  svim 
slovienskim  zaljubljenikom  svjetila  ljubavi,  provo- 
dilje  k  sreci  ljubavnoj.  U  kratkih  njeznih  slicicah 
prikazuje  prvu  svoju  srecu:  prvi  njezin  cjelov,  prvi 
spoj  njezine  duse  s  njegovom,  prvu  njezinu  ne- 
vinu  pjesmicu  njemu  o  ljubavi,  prvi  njihov  domje- 
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nak,  gdje  jedno  drugomu  izkazuje,  da  se  ljube. 
Neumire  on  sada,  kako  prije,  od  njezinih  ociju, 
nego  o/.ivljuje ;  car  njezin  toliko  ga  osvaja,  da  je  sad 
njemu  kriti  oci  od  nje,  kako  je  prije  ona  svoje 
krila  od  njega.  Sad  u  povecoj  pjesmi  uzvisena  po- 
leta  prikazuje  njezino  bice,  ali  inace  nego  prije, 
dok  ju  je  bez  odziva  ljubio :  neprikazuje  vanj- 
skoga  cara  njezinih  drazesti  nego  dusevnu  im 
vriednost.  Draga  mu  je  cieli  sviet;  sve,  za  cim 
se  je  ikad  njegov  duh  zanosio,  sve  to  a  jos  ljepse 
nalazi  u  njezinoj  ljubavi.  I  buduci  slavni  vjekovi 
Slavije,  i  proslo  velicje  Rima,  i  uzori  zenski 
grcke  poezije,  i  ono  sunce,  s  koga  egipatski  Me- 
mnonov  kip  zvoni,  i  carobni  vilinski  vrti,  i  sveti 
iztocni  gaji  s  rajskimi  pticami:  sve  je  to  udruzeno 
u  njoj,  i  jos  krasnije,  te  u  toj  tolikoj  njezinoj  uzo- 
ritosti  boravi  njegova  dusa  i  pjevajuc  gine  ko  raj- 
ska  ptica  u  svetom  gaju.  S  ove  visine,  gdje  mu  je 
draga  najuzvisenijim  predmetom  na  svietu,  zamje- 
nom  svega  najvelicajnijega  u  svietu  na  toliko,  da 
misled  na  njezinu  ljubav  sasvim  zaboravlja  i  na 
domovinu,  na  buducnost  Slavije,  spusta  se  pjesnik 
u  milinje  zemaljsko  :  prikazuje  drazestnu  mienu 
drzanja  dragina  prama  sebi.  Sad  mu  je  prijazna, 
sad  neprijazna,  ali  svedjer  mu  je  draga,  svedjer  ju 
ljubi,  svedjer  mu  je  ona  angjeo  ljubeznjivi.  Da, 
ona  u  svojoj  cistoj  nevinosti  pravi  je  angjeo,  koji 
je  sisao  s  neba  i  podobu  zemaljsku  primio ;  dok 
ona  ostaje  na  zemlji,  neka  mu  bude  draga,  a  kad 
se  vrati  u  raj,  neka  mu  bude  zastitnica  molitvom 
svojom.  Ali  nuto  nj  emu  je  ostavljati  raj,  dieliti 
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se  od  drage  i  u  daljinu  poci.  Oprasta  se  od  nje, 
ostavljajuc  joj  svu  poeziju  srdca  svoga  za  zastitu, 
za  srecu,  i  vjecnu  joj  vjeru  obricuci.  Brod  ga  pre- 
vaza  preko  rieke  (Save),  izmice  ran  mili  dragin 
kraj.  Cutio  je  slast  ljubavi,  sad  cuti  gorcinu  ljubavi. 
Drugi  dio.  Pjesnik  sad  boravi  ^onkraj  Ilirije*, 
u  tudjini  cezne  za  dragom.  Rad  bi  se  usutkati 
varkom,  da  je  neljubi,  ali  srdce  rau  svedj  tezi  k 
njoj  ko  rieka  k  moru,  i  jadno  vene.  Uviek  mu  je 
ona  na  misli  i  prosasta  sreca  ssav  raj  na  zemlji4. 
Svraca  na  domorodna  cuvstva,  ta  on  sad  boravi 
u  gradu  jos  sada  po  imenu  slavskom  ali  ponjem- 
cenom  (u  Gradcu).  Mati  Slavija  tuzi,  sto  su  joj 
gradi  nevjerni,  sinovi  odmetnici.  Izcezlo  je  sveto 
slovo  djedova  iz  slavskih  gradova,  u  grobu  ono 
sad  spava ;  ali  Slave  sunce  skoro  ce  opet  zasvie- 
titi  i  opet  ce  zidine  zamnjeti  slavskom  rjecju  ko 
Memnonov  stup.  U  domorodnom  bolu  svom  saziva 
dragu  u  daljini,  da  mu  bude  tjesiteljicom ;  tako  je 
pjesnik  ljubav  i  domoljubje  spojio,  te  od  sada, 
kako  mu  se  u  duSi  ta  dva  sveta  cuvstva  izmienjaju 
i  pobudjuju,  tako  se  u  pjesmicah  obadva  uzpored 
razvijaju  :  ceznja  za  dragom  dalekom  i  ceznja  za 
boljom  srecom  domovine  pogazene.  Sve  Sto  vidi 
i  misli,  k  dragoj  ga  odaljenoj  vodi :  ona  je  dakle 
dusa  citavoga  svieta.  U  spominjanju  drazesti  su  mu 
njene  i  tuga  i  radost.  Kad  grlica  i  vjetric  na  jug 
liecu,  prosi  ih,  da  mu  budu  dragoj  glasnici  nje- 
gove  ljubavi ;  ali  sretna  priroda  nezna  i  nemari  za 
njegove  glase.  Ni  ljudi  nemare  u  tih  ponjemcenih 
sielih ;  slovenskoga  su  lika,  ali  mu  nerazumiju  glasa : 
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tu  mu  se  samo  jeka  oziva,  kao  jedina  vila  propa- 
loga  raja  slovenskoga,  a  u  luzih  jedina  kukavica, 
i  ona  jedina  vila  propaloga  toga  raja.  Tako  je 
sada;  a  njekoc,  gdje  eno  gleda  na  jugu  goru  Plac, 
zadnju  sad  granicu  Slovenaca  prama  sjeveru,  bila 
je  i  preko  gore  amo  slovenska  postojbina,  ali  su 
njemacke  okrutne  cete  sto  pomorile  sto  iztjerale 
dalje  na  jug  djecu  Slave  ni  krivu  ni  duznu :  slo- 
boda  i  pravica  od  Slave  je  odvratila  lice.  Tako  on 
dvoje  jade  na  srdcu  nosi :  od  ljubavi  za  dragu  da- 
leku,  i  od  ljubavi  za  domovinu  nesretnu  ;  on  si  je 
zelio  samo  srecu  s  dragom  u  ljubavi,  ali  nebo  ga 
je  ucinilo,  mjesto  sretnim  ljubavnikom,  pjesnikom 
nesrecne  ljubavi  i  nesrecne  domovine.  Opet  ptice 
putuju  s  proljeca  na  jug  za  tri  gore  i  tri  rieke 
(Muru,  Dravu,  Savu),  onamo  i  njega  zove  jeka 
njegova  raja  :  Ljubica ;  ali  on  mora  ostajati  s  ove 
strane  triju  gora,  triju  rieka.  Samo  do  u  svoj  zavi- 
caj  seoski  na  proljece  slazi(iz  Gradca)  pram  jugu. 
Na  proljece  mu  se  razcvjetava  vrtic  pri  domu,  a  i 
vrtic  u  srdcu  vec  sav  cvate  cviecem  ljubavi  i  6ez- 
nuca;  oj  da  bi  draga  ugledala  taj  vrtic  u  srdcu 
njegovu,  ali  on  joj  moze  samo  po  suncu  pozdrav 
poslati :  nebo  i  zemlja  razstavlja  ga  od  nje.  Bora- 
veci  u  zavicaju,  izvodi  sad  dvie  krasne  slike  nje- 
gove:  u  prvoj  prikazuje  zavicaj  kao  upokojno  uto- 
ciSte  svoje  tuzne  ljubavi,  u  drugoj  kao  sveto  sre- 
diste  svoga  rodoljubja;  prva  slika  smjera  k  dragoj, 
druga  k  domovini.  Prva  (u  dvokiticah  46 — 52) 
krasna  je  elegija.  Vidi  opet  zeleni  gaj  pri  svom 
domu,  razcviljen  pada  mu  na  krila,  nebi  li  mu 
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rane-  ohladila.  Cvjetokitnoj  lipi,  punokosoj  brezi, 
tankostrukim  topolom,  drobnim  pticicam  pose- 
strimam  svojim  tuzi  svoje  jade  i  prosi  utjehe. 
Krasnim  okretom  zavrsuje  elegiju  upokojen :  ipak 
je  on  rajski  sretan,  jer  glas  ^Ljubica*  njegov  je 
svedjer  glas,  docim  slavicu  u  torn  gaju  manjka 
jedini  taj  glas,  koji  bi  ga  u  raj  uznio.  Ona  druga, 
sad  sliedeca  cjelina  (dvokitice  53 — 98)  jest  kao 
patrioticna  oda  n  a  s  1  o  v  e  n  s  k  i  S  t  a  j  e  r.  Pre- 
krasna  ta  cjelina  sastavljena  je  od  jasno  razlucenih 
cesti.  Najprije  (53 — 61)  prikazuje  u  divnom  vi- 
diku  s  brda  Jeruzalima  (blizu  rodne  svoje  kuce) 
one  gore,  koje  obrubljuju  slovenski  Stajer,  te  ga 
na  sjever  od  njemackih  i  zalibog  vec  ponjemcenih 
krajeva  d  i  e  1  e  ,  a  na  jug  s  bratskimi  Hrvati  s  p  a- 
jaju  na  obranu  sloznu;  dalje  (62 — -69)  prikazuje 
u  torn  okviru  gorja  uhvaceni  krasni  kip  zavicaja, 
dole  i  brdasca,  i  sela  sladkih  slovenskih  irnena,  od 
kojih  najpace  ^Radoslavci*  spominju  na  davno 
doba  slobode  slavenske,  sad  zaboravijeno ;  ali  vi- 
soka  pjesma  domacega  pjesnika  neka  ozivi  to 
doba,  neka  pjesnik  kao  prorok  narodni  probudi 
iza  sna  spavajuci  puk.  Nu  (69 — 75)  vec  sada  se 
tu  glase  divne  pjesmice  pucke,  od  djevojaka  slo- 
venskih toli  krasnih,  da  im  na  ljepoti  u  svietu 
ravnih  nema  :  nema  slasti  na  svietu  ravne  onoj, 
koja  je  u  govoru,  ljubavi,  i  pjesmi  ljubavnoj  ili  po- 
boznoj  slovenske  djevojke  u  ovom  zavicaju  pjes- 
nikovu.  Koli  je  sretan  pjesnik,  da  se  je  usred  njih 
rodio  te  je  njihove  pjesme  slusao  od  kolievke 
svoje,  kojoj  su  one  bile  ^krotke  grlice*;  za  to  im 
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zeli  svaku  srecu  i  najpace  da  bi  ih  angjeo  stitom 
narodnosti  cuvao  te  bi  one  uviek  ostale  sloven- 
skimi  vilami  ovoga  kraja ;  ali  i  kolike  da  su  zatravne 
drazesti  njihove,  njegova  srdca  neosvojise,  jer 
vec  je  ono  izpunjeno  jedinom  dragom,  tamo  u 
daljini,  u  Hrvatskoj.  Sjajnu  sliku  svoga  zavicaja 
kao  njeke  blazene  Arkadije  zavrsuje  riecmi,  da  je 
to  raj  prirodni,  kojim  bog  hoce  Slovencu  vracati 
izgubljeni  raj  slobode.  Zatim(76  —  97)  prelazec  na 
vidik  u  daljinu  na  sjevero-zapad  i  sjevero-iztok 
po  slovenskom  Stajeru,  zaustavlja  se  kod  njeko- 
liko  znamenitih  i  u  raznom  to  dusevnom  to  rat- 
nickom  pogledu  znacajnih  mjesta.  Eno  u  >;>tri 
turnja*  slavi  kolievku  umnika  sveslavskoga,  koji 
letec  po  svih  slavskih  krajih  bere  vience  za  hram 
majke  Slave  :  tim  misli  slavna  slavistu,  komu  je 
ondje  rodjaj.  A  eno  na  sjevero-iztoku  u  dnu  mur- 
skoga  polja  mjesto  Tiva  t.  j.  Vrzje,  dicno,  sto  je 
njekoc  Magjare  odbilo,  i  sto  su  njegovi  i  okolni 
junaci  u  boju  svjetskoga  znacaja  kod  Huma  po- 
bjedu  odlucili  —  ali  ne  na  slavu  i  srecu,  nego  za 
robstvo  sebi.  Ova  jedna  sgoda  u  proslosti,  gdje  se 
je  junactvo  samih  slovenskih  &tajeraca  pokazalo, 
uzvodi  pjesnika  na  vidik  proslosti  svega  Slaven- 
stva,  koje  je  ^triput  krvju  svojom  sviet  spasilo,  a 
zato  taj  neharni  sviet  dize  ruke  na  pogrdu  Slave 
svete*.  Ali  iza  progona  toga  pjesnik  vidi  sretniju 
buducnost :  ^srusit  ce  se  krvavi  zrtvenik  svieta,  i 
dignut  ce  se  vjecni  hrami  i  Bogu  i  Slavi*.  A  sad, 
steruc  pogled  po  cielom  slovenskom  murskom 
polju,  u  kratko  prikazuje,  sto  je  narod  njegov  u 
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proslosti  trpio  od  divljih  naroda,  redom  od  Huna, 
Avara,  Magjara,  Turcina,  pa  opet  u  najnovije  doba 
kako  se  Magjar,  posto  su  rau  turski  bies  odbiti 
pomogli  Slaveni,  dize  na  iste  Slavene  kao  najljuci 
im  dusmanin.  Zato  zavrsuje  pjesnik(u  97,  98)boj- 
nom  pjesmom  hrvatskoga  Ilira,  koja  se  svrsava 
vedrom  nadom :  ^sginut  ce  taj  copor,  ko  kip 
grozna  sanka  od  blagog  svanutka  luci  —  biela  dan- 
ka*.  Krasna  je  doista  kompozicija  ove  rec  bi  ode 
na  slovenski  Stajer  :  u  sredinu  izmedj  slike  pri- 
rddnoga  velicja  okolnih  gora,  toga  na  sjever  proti 
Niemcem  branika  a  na  jug  s  Hrvati  saveznog 
mosta,  te  izmedju  velicajne  slike  mucenicke  i  ju- 
nacke  proslosti  Slovenaca  i  svih  Slavena,  koja 
proslost  sadasnjike,  i  velikim  pjesnikom  i  velikim 
ucenjakom  u  ovom  slovenskom  kraju  niklim  pro- 
budjene,  poziva  na  junacki  boj  za  bolju  buduc- 
nost,  u  sredinu,  velim,  izmedj  te  dvie  velicajne 
slike  metnuo  je  pjesnik  vedru  i  sjajnu  idilu  svoga 
rodnoga  kraja,  kojega  prirodnim  drazestim  i  puc- 
kim  pjesmam  ima  on  zahvaliti  bice  svoje  pjes- 
nicke  duse.  Dvokitice  99 — 124  sve  su  opet  na- 
mienjene  dragoj.  Do  113  ima  vise  popjevcica  to 
sjetnijih  to  vedrijih,  po  mieni  pjesnikovih  cuvstva; 
sad  ga  osvaja  ceznja  za  dragom,  sad  motrec  srecu 
ljubavi  u  tihoj  prirodi  oko  sebe  sjetan  se  spominje 
svoje  davne  srece,  sad  se  tjesi  nadom  u  vjernu 
ljubav  draginu,  te  si  stvara  divnu  sliku  njezinih 
drazesti.  Pjesnicke  slicice  u  tih  pjesmicah  crp- 
ljene  su  iz  prirode,  i  to  upravo  iz  prirode  na  domu 
Vrazovu,  gdje  su  bez  dvojbe  ove  pjesme  i  spje- 
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vane ;  zato  one  i  glase  posve  na  pucku :  u  seoskoj 
zabiti  pjesnik  umjetni  sasvim  postaje  prirodan, 
priprost  pjevalac.  Samo  zadnja  pjesmica  (109  do 
112),  premda  ima  i  puckih  pobuda,  ipak  je  uzve- 
dena  u  visinu  umjetne  poezije ;  pjesnik  naime  iz- 
vodec  sliku  svoje  drage  stvara  od  nje  Rafaelsku 
madonu.  Konac  je  ovomu  dielu  u  saveznoj  cjelini 
113 — 124.  Pjesnik  salje  svoje  Djulabije  dragoj, 
kojoj  ^prstena  dat  nesmi*,  kaze  neodoljive  po- 
vode  u  svom  srdcu,  sto  je  te  pjesme  spjevao  njoj, 
zarice  joj  svoju,  makar  i  beznadnu,  ipak  vjecnu 
ljubav.  Odpremajuc  pjesme  ssvojimi  suzami  ku- 
pane,  svojim  srdcem  sagrievane*  u  sviet,  nare- 
djuje  im,  neka  svakoga  rodoljuba  milo  pozdrave 
(jer  su  polovicom  rodoljubnoga  smjera),  a  zatim 
neka  se  iz  svieta  vrate  na  krilo  Ljubice  i  tu  pokoj 
svoj  nadju,  odakle  im  je  i  izvor  bio.  Tim  zavr- 
setkom  pjesnik  opominje  na  istu  misao,  koju  bjese 
vec  u  I  36 — 37  kao  za  uvodnu  izpriku  svojim 
pjesmam  izrekao,  neka  najme  Ljubica  pjesme  ove 
milo  prigrli  na  svoje  krilo  kao  majka  djecu. 

Ovako  su  zavrsivale  Djulabije  u  prvom  izda- 
nju  god.  1 84 1,  imajuc  samo  I  i  II  dio.  Nu  ovakov 
zavrsetak  nije  bio  podpun:  niti  glede  domovine 
niti  glede  drage.  Dosad  je  samo  Stajer  slovenski 
prikazan  i  uspomena  proslosti  slavenske;  jos  manj- 
ka  slovenska  Koruska  i  Kranjska,  manjka  izrazi- 
tija  crta  o  novoj  silnoj  ilirskoj  ideji,  koja  priprav- 
lja  buducnost  za  sav  jug  slavenski :  evo  to  nala- 
zimo  u  III  dielu.  U  pjesmah  dragoj  prikazivanje 
pjesnikova  ceznuca  iz  daljine  za  dragom,  premda  je 
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on  pri  izdanju  god.  1841  nastojao  prikriti  manjak 
pravoga  zavrsetka,  ipak  nezavrsuje  pravo  ljubavni 
odnosaj  dvoje  dragih  ;  a  naposeb  niti  u  sbiljnom 
zivotu  Vrazovu  nije  ta  njegova  ljubav  ovako  za- 
vrsila.  Ljubica  se  je  vjencala  za  drugoga :  evo  mo- 
tiva  za  nova  cuvstva  nesretnoga  ljubavnika,  i  eno 
ta  su  izpjevana  u  III  dielu.  Za  zivota  Ljubicina 
tankocutni,  plemeniti  pjesnik  nije  htio  ni  mogao 
ovu  dobu  svoje  ljubavi  pjesmami  izpjevanu  iznieti 
na  vidik  svieta,  pace  on  tih  pjesama  nije  ni  poslie 
njezine  smrti  izdavao  :  one  su  tiskane  tek  poslie 
njegove  smrti.  Ljubica  se  je  vjencala  g.  1839, 
dakle  bi  vec,  po  vremenu,  mogla  u  II  dielu  izas- 
lom  god.  1 84 1  biti  opjevana  ta  treca  vec  za  uviek 
beznadna  doba  njegove  ljubavi.  AH  pjesnik  toga 
nije  htio  uciniti ;  dvojimo,  da  je  i  gdje  u  II  dielu 
i  s  daleka  natuknuta  njegova  bol  s  udaje  dragine, 
u  riecih,  kao  sto  su  >;>nebo  i  zemlja  nas  razstavlja*, 
^prstena  dati  ti  nesmiem*.  Tek  u  III  dielu  to  je 
prikazano.  Nu  njekoje  pjesmice  ovoga  diela  mo- 
gao je  pjesnik  napisati  vec  u  godinah  1839 — 1840, 
samo  ih  nije  na  vidik  iznositi,  u  izdanje  god.  1840 
uvrstiti  mogao  ;  naravski  je,  da  je  cuvstva  u  tih 
pjesmah  o  dragoj  u  III  dielu  prikazana  procutio 
vec  u  onih  godinah  (1839 — 1840),  ali  izraziti  ih 
u  pjesmah  mogao  je  tek  mnogu  godinu  poslie,  a 
nije  morao  odmah,  cim  su  im  sbiljne  pobude  na- 
stale.  To  je  sve  valjalo  iztaknuti,  da  se  nepodvoji 
o  saveznom  napredku  i  jedinstvu  Djulabijah  u  sa- 
danjem  im  obliku  od  cetiri  diela ;  a  glede  tanko- 
cutnosti  pjesnikove  i  idejalnosti  njegova  odnosaja 
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naprama  sbiljnoj  Ljubici  vec  je  bila  riec  sprieda 
u  zivotopisu  njegovu. 

Treci  dio.  Dvokitice  i — 34  namienjene  su 
dragoj,  35 — 78  izmjenice  domovini,  zavicaju  i 
dragoj,  a  79 — 130  sve  domovini.  U  slovinskom 
gradu,  komu  je  ime  po  carstvu  Lelje  (to  je  Ljub- 
ljana) sad  boravi  drhcuc  dusa  pjesnikova,  jer  je 
sad  draga  njegova  u  torn  gradu  (Ljubica  udav  se 
otisla  je  prvu  godinu  u  Ljubljanu).  Pjesnik  je  to 
slutio  iz  poja  zutovoljke  :  ,>nikad  tvoja  biti  nece*, 
a  zatim  bjelokrila  ptica,  padsi  mu  na  prozor  u 
zoru,  izpjevala  mu  je  strasnu  viest,  kako  se  je 
draga  udala  za  drugoga.  U  pjesmicah  priprostih 
na  pucku  tuzi  on  svoju  tezku  tugu.  Sjeca  se  na 
svoju  nekadanju  srecu  u  sadanjoj  nesreci.  Slika 
si  opet  njezine  drazesti,  kakove  bijahu  mile 
njemu,  da  sada  to  vise  gorcinu  svoje  biede  cuti. 
Strasna  je  ta  bieda;  za  uviek  su  mu  vrata  u  raj, 
koji  je  njegov  bio,  zatvorena,  ljubav  mu  je  cviece 
sipala  pred  noge,  sad  mora  kriz  svoj  na  Golgotu 
nesti,  sad  mu  je  sbiljni  zivot  sama  bol.  Tim  je  pri- 
pravljena  krasna  alegorija  u  dvokiticah  20 — -34. 
Iz  sbiljnoga  svieta,  gdje  je  zanj  sama  bol,  utice 
se  u  sviet  idealni,  koji  mu  fantazija  stvara,  oziv- 
ljujuc  proslost  i  pretvarajuc  ju  u  sadanjost ;  u  torn 
svietu  on  ce  od  sad  zivjeti,  dok  se  neprene,  a  kad 
se  prene,  umrieti  ce.  U  sreci  (I  i  II)  bila  mu  je 
draga  cio  sviet,  i  dusa  svieta;  sad,  izgubiv  nju, 
njegov  sviet  moze  biti  samo  sjena,  san  pjesnicki. 
I  ono  je  bio  san  (u  I,  63 — 74),  kadno  si  je  on 
sve  divote  i  velebnosti  svieta  fantazijom  utvarao 


CXXVII 


u  dragoj,  koja  ga  ljubi ;  ali  to  je  bio  sretan,  sjajan 
san,  koji  je  pjesniku  bio  zivom  istinom,  a  naprotiv 
sadanji  mu  san  pusti  je  san,  a  evo  kakov  je.  Sried 
mora  divan  je  otok,  oko  njega  i  u  njem  svi  pri- 
rodni  cari :  vilinski  otok.  Na  njem  sried  cvieca 
mramorni  je  stanak;  k  njemu  dusa  pjesnikova, 
voleci  ga  od  najsjajnijeg  dvora,  cesto  dolazi,  ko 
sto  roblje  po  okrepu  dolazi  k  studencu :  u  torn 
je  stanku  ^njegove  ljubavi  kolievka  i  groblje*. 
To  jest :  pjesnik  zivi  samo  u  svietu  poezije,  i  u 
spominjanju ;  a  spominjanje,  kad  je  odluceno  od 
sve  sbilje,  kad  je  ugasla  sva  svjetlost  zive  jave, 
ozivljuje  svu  proslost,  uzkrisuje  ju  u  sadanjost, 
kao  da  mrtvi  u  polnocnoj  tisini  iz  groba  ustaju. 
Tako  uzkrsne  iz  proslosti  najprije  prva  dragina 
riec  ljubavi,  pak  tihi  i  njezni  domjenci  njegovi  s 
njom,  pak  suze  radosti  i  nade,  a  napokon  vjera 
njezina  njemu  dana;  toj  je  ^najmucniji  uzkrs,  ona 
stenjuc  puze  po  zemljici  hladnjoj' .  I  kad  tako  sve, 
sto  je  bilo,  u  uspomeni  pjesnikovoj  opet  ozivi, 
kao  da  je  sada :  u  milovanju  traju  case  on  i  draga 
ko  u  vilinskom  raju.  Ali  kad  se  prene  iz  spomi- 
njanja,  i  vrati  se  u  sbilju,  u  javu  :  sve  opet  pro- 
pada  u  dno  proslosti,  kako  dusi  jutrom  padaju 
natrag  u  grobove.  Nesretni  ljubovnik  kao  pjesnik 
vec  se  je  iztuzio,  sad  ce  kao  covjek  protuziti, 
i  zadnje  sile  skupiv  poletiti  k  zapadu,  »gdje  na 
tudjem  spava  golubica  krilu*,  a  on  ce  da  pred 
njom  jSrne,  klone,  pane,  i  razmine  u  cvielu' . 
Zato  pjesnik  u  35  —  40  naredjuje,  kakov  si  zeli 
grob ;  to  je  prekrasna  pjesma,  spajajuc  prenjezne 
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pucke  motive  s  velicajnimi  umjetnickimi,  izcrp- 
ljujuc  glavna  obiljezja  bica  Vrazova  i  ujedno  po- 
davajuc  kao  u  oporuci  pjesnikovoj  program 
pjesnicke  skole,  kakova  bi  imala  za  dobro  na- 
roda  nasega  biti.  Na  jugu  zeli  biti  zakopan  (po 
vjekopisu  str.  XLV  :  u  Hrvatskoj);  }>na  jagu  tamo 
stoji  polje,  na  polju  brezuljak,  na  brezuljku  lipa, 
na  lipi  slavuljak*.  Tu  mu  ima  biti  grob,  da  moze 
slusati  pjesmu  slavulja,  sapat  lisca  i  »glas  zetelica, 
kad  prolaze  kuci(<.  To  je  prekrasno  ;  zanosi  na 
pucku  (osobito  malorusku),  a  ujedno  preliepo  iz- 
razuje  jednu  crtu  bica  pjesnikova :  on  je  bio  lju- 
bitelj  prirode,  a  najpace  ljubitelj  svoga  puka  i  nje- 
govih  pjesama,  kojih  je  zanosnom  ljubavju  od 
mladosti  sabirao.  Dalje  zeli:  ^do  mene  polozte 
jos  i  mac  dno  groba,  da  se  maca  hvatit  mogu  u 
ono  doba,  kada  duhne  vjetar  i  bracu  misao  jedna 
slozi,  da  se  otresu  robovanja  biedna*1.  Tim  je 
druga  crta  bica  pjesnikova  krasno  izrazena ;  on 
je  mogao  samo  duhom  boriti  se  za  svoj  narod,  ali 
je  zudio  za  dobom,  da  bi  se  borio  i  macem.  Na- 
dalje  :  ^nemecite  mi  na  grob  vienca  slave,  jer  sam 
za  zivota  nosio  najljepsi  vienac :  vienac  ljubavi*. 
To  je  treca  i  cetvrta  krasna  crta  bica  Vrazova : 
nikad  nije  tezio  za  slavom,  jer  je  njegov  zivot  bio 
ljubav  cista  i  zarka.  A  napokon  hoce  da  mu  bude 
nagrobni  napis :  >:)pjesnik,  rajske  ptice  cujuc  pie- 
nje  milo,  nij'  ni  osjetio  tezko  ljeta.  krilo'  .  To  je 
peta  crta  Vrazova  bica;  biede  zivota,  koje  nijed- 
noga  covjeka  pa  ni  njega  nisu  minule,  snosio  je 
muzevno  bez  sdvajanja,  jer  je  zivio  u  idealih,  i  u 
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njih  utjehu  nalazio;  istu  misao  samo  drugimi  riecmi 
kaze  na  koncu  ove  pjesme  :  >;,ostavi  nas  sreca,  al 
nam  osta  vjera*.  To  je  zdravi,  veli  covjek  i  pjes- 
nik  ;  takov  je  na  srecu  svoga  naroda,  a  ne  onakov 
s  njemackim  ^weltschmerzom*.  Sdvajanje  uni- 
stuje,  a  pjesnik  ima  kriepiti  i  uzdizati  svoj  narod. 
—  Ali  nas  pjesnik  jos  zivi ;  i  povraca  se  na  pri- 
kazivanje  cuvstva  svojih,  o  kojih  sad  zivi.  Vidi 
dragu  kao  tudju  zenu ;  njezine  drazesti,  njekoc 
njemu  slast,  sad  su  mu  straSna  muka :  crni  njezini 
prami  zmije  su,  u  srdce  njegovo  zagriznute,  rieci 
trublja  suda,  pogledi  stride,  sto  ga  zarobljuju  te 
on  do  groba  moraverige  vuci.  Ali  ne,  nije  ni  sada 
draga  takova,  to  mu  se  samo  pricinja ;  ona  je  i 
sada  krasna  i  nevina  ko  prije :  ^usta  su  joj  puna 
bozanskoga  smieha,  oci  vedre,  jasne,  ciste  i  bez 
grieha*.  To  je  krasno,  plemenito ;  svu  krivnju,  §to 
mu  se  draga  sad  drugacija  prikazuje,  odbija  na 
sebe  i  na  ^zemlju*  :  smoja  su  usta  niema,  oci 
suzne  —  jer  sto  nebo  dade,  to  mi  zemlja  uze*. 
A  §to  mu  je  nebo  dalo,  to  on  i  sada,  po§to  mu  je 
zemlja  otela,  smie  svojatati  te  zove  natrag  dragu  u 
raj  ljubavi,  da  u  njem  do  smrti  borave ;  ta  on  ni- 
kad  nemoze  iz  okruga  svoje  ljubavi,  on  ce  uviek 
ostati  u  njem.  Ipak  kusa  tu  ljubav  iz  grudih  svojih 
izagnati,  ta  srdce  mu  je  vec  b6lju  posve  iztroseno : 
za  tu  ljubav  vec  je  mrtav  ;  samo  povratak  k  nevinoj 
ljubavi  djetinstva,  samo  povratak  k  domu,  gdje  se 
je  rodio,  mogao  bi  ga  jos"  upokojiti :  i  za  to  se  sad 
vraca  u  seoski  mir  rodne  kuce  svoje  (dvokitice  47 
do  59).  Gleda  opet  mjesta  svoga  djetinstva  i  mla- 
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dosti,  gdje  mu  jeuzzibku  sestrica(Anka)pjevala, 
gdje  je  citao  Omira,  slusao  piev  seoskih  djevojaka, 
gdje  je  svanulo  cuvstvo  slavenskoga  rodoljubja  u 
njem,  gdje  je  prviput  ljubio  te  mu  je  seoska  draga 
u  igri  nevinoj  metnula  vienac  na  glavu.  Ali  uzalud 
u  sebi  ozivljuje  tu  prvu  idilicku  mladost  svoju:  ni 
u  njezinih  uspomenah  pokoja  nenalazi ;  ta  mlade- 
nacki  nepokoj  bio  ga  je  iz  te  seoske  zabiti  u  sviet 
iztjei'ao,  zalud  mu  je  sad  tu  trazit  pokoja.  Dapace,  tu 
ga  istom  stizu  nove  tezke  bob :  » sviet  me  nerazu- 
mie  u  kraju  ovomu,  ah  sad  tezko  patim  bez  doma 

—  u  domu  !€  To  je  izjava  gorke  pjesnikove  boli,  sto 
njeki  mu  zemljaci  nerazumijahu  njegova  nastoja- 
nja  i  rada.  Dakle  ni  tu  nema  mu  utjehe.  Sve  je 
ipak  u  dragoj ;  u  njoj  je  njegova  sreca,  pokoj,  ra- 
dost  i  sve  nade,  u  nje  mu  je  srdce  zarobljeno  : 
spasa,  utocista  mu  nema  !  Ali  ipak  voli,  da  je  lju- 
bio sretan  ma  i  samo  casak,  no  da  bi  bez  ljubavi 
zivio  sto  godina.  Taj  jasni  casak  dala  mu  je  draga, 

—  sad  gine  u  mraku  bezdanom.  U  toj  podpunoj 
beznadici  i  ocajanosti  samo  jedno  bice  moglo  bi 
mu  utjehe  dati :  majka.  Dok  je  bio  djetetom  i 
mladicem,  svud  su  ga  majcine  molitve  pratile  i 
stitile ;  ali  sad  je  majka  u  grobu,  utocista  mu 
nema!  O,  da  opet  na  njezinu  krilu  moze  pocivat, 
ko  njekoc  djetetom,  minuli  bigasvijadi!  Takoje 
ova  skupina  (41 — 59)  elegicnih  pjesmica  o  zavi- 
caju  oprecna  s  onora  sjajnom  slikom  zavicaja  u  I; 
ali  ni  ova  elegicna  slika  uspomena  na  mladost,  oso- 
bito  ukrasena  svetom  uspomenom  na  m  a  j  k  u  , 
nije  mogla  manjkati  u  pjesnickom  samovjekopisu 
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Vrazovu.  U  60 — 79  izmienjaju  se  elegicna  cuv- 
stva  ljubovnika  s  elegicnimi  cuvstvi  rodoljuba.  Iz 
uspomena  mladosti  povraca  se  pjesnik  opet  k 
dragoj.  Sad  ga  nada  tjesi,  sad  beznadje  muci. 
Sviet  ce  mu  jednom  morati  vratit  onu,  koju  mu  je 
oteo  >:,proti  volji  s  gora(<.  Ipak  samo  njegova  dusa 
nenalazi  prelaza  preko  Save,  koju  svaki  drugi  stvo- 
rak  prieci  moze:  nikad  mu  se  nije  vise  modi  vra- 
titi  k  dragoj  i  sdruziti  se  s  njom.  Moze  se  vratiti 
samo  kraju  onomu,  gdje  je  ona  njekoc  boravila, 
i  gdje  ju  je  prviput  vidio.  Krasnom  pjesmicom  ele- 
gicnom  (63 — 70)  prikazuje,  kako  opet  vidi  taj 
kraj ;  razgledajuc  se  po  njem,  raduje  se  opet  kao 
njekoc  u  prvoj  sreci  svojoj,  tek  se  nakon  sjeti,  da 
je  tu  ne  samo  kolievka,  nego  i  grob  srece  njegove. 
^Gledam  vas  opeta,  zdravo  mi  svedj  bili,  vi  kra- 
jevi,  meni  i  ljubavi  mili !  Oj  zdravo  mi  bio,  ti  moj 
rajski  sviete,  gdje  mi  svanu  sunce,  i  —  sgasnii 
prije  mete*.  Pozdravlja  izbu,  vrata  i  prag,  gdje 
je  dragu  prviput  vidio,  prozor,  na  kojem  ju  je  po- 
zdravljao,  potocic,  uz  koji  je  kolo  plesala,  travnik, 
gdje  je  cviece  brala,  prodolicu,  gdje  je  jagode 
brao  i  vodu  iz  studenca  crpio,  brezuljak,  gdje  su 
seljanke  pojuc  zito  plile,  i  jeku  staroga  grada  (sa- 
moborskoga).  AH  nj  e  sad  nema!  Sve  je  sad  inako  ! 
Isti  je  krasni  kraj,  ali  nijednog  cvietka  srece  njemu 
tu  nema,  te  se  sam  s  tugami  bez  broja  tuda  sece 
^ko  po  groblju  djece  Slava,  mati  moja*.  Tako  se 
tuga  osobna  i  tuga  obca  domovinska  svedjer  na- 
pokon  sastaju.  Patrioticna  bol  izvesti  ce  pjesnika 
iz  osobne,  ljubavne  boli,  te  ce  ovaj  dio  Djulabija 
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zavrsiti  pjesmami  o  domovini.  (Da  se  u  gornjoj 
elegiji  ima  misliti  Samobor,  nema  dvojbe ;  po- 
grjesno  sam  dakle  napisao  sprieda  XXXVII,  da 
bi  se  njeka  mjesta  u  Djulabijah  mogla  ticati  Dra- 
gojile.  Nije  tako  ;  u  Djulabijah  nigdje  nije  pose- 
strima  pjesnikova  Dragojila,  nego  je  svud  samo 
jedina  draga  njegova :  Ljubica.)  Prije  obseznoga 
rodoljubnoga  zaglavka  jos  se  izmienjaju  kratke 
pjesmice  sad  dragoj  sad  domovini  (od  71 — 78). 
Makar  si  dragu  izbijao  iz  misli,  ipak  njezin  lik 
svedj  se  vraca  u  njegovo  srdce,  na  staro,  vjerno 
mjesto  svoje.  AH  njega  kako  i  sav  narod  zove 
^Slava  gromoglasnom  trubom*  u  boj,  i  to  >s  Ve- 
lebita,  Vitosa,  Triglava*.  Proti  tri  dusmana  bije 
se  junak,  da  spasi  slobodu  i  slavu.  Tako  ovdje 
pjesnik  razmice  prema  II  dielu  svoju  patrioticku 
misao;  ovdje  je  sav  jug  slavenski  na  okupu  u 
borbi  proti  sva  tri  glavna  svoja  dusmana,  Tur- 
cinu,  Niemcu  i  Magjaru.  Jos'  su  tri  pjesmice  dra- 
goj, (75 — 78)  zadnje  njoj  zivoj.  Sve  su  priproste, 
puckoga  kroja,  a  za  to  tim  bolje  i  istinitije  izra- 
zuju  duboko  cucenje  njegovo.  Prva  kaze :  >:>Dok 
si  moja  bila,  svako  jutro  ti  donosih  cjelov  i  niz 
jagoda,  a  sad,  kad  mi  te  sviet  uze,  donosim  ti  ki- 
ticu  cvieca  a  na  njoj  tri  suze.  Prva  suza  ti  ka/.e  : 
ljubih  te  njekada ;  druga  tuzi :  ljubim  te  i  sada ; 
atreca  prisize :  ljubit  cu  te,  duso,  u  vieke  vjekova* . 
U  drugoj  pjesmi  veli,  da  rau  je  za  uvieke  sunce 
zapalo,  u  trecoj,  da  je  dragu  izgubio  za  uviek. 
Tim  je  pjesnik  zavrsio  razvoj  svojih  cuvstva  pra- 
ma  zivoj  dragoj :  izgubio  ju  je  za  uviek,  ali  je  ipak 
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njegova  ljubav  za  nju  vjecna.  Zadovoljava  li  posve 
esteticki  i  eticki  taj  zavrsetak  ljubavnoga  cuvstva? 
Mozda  bi  jos  imala  pridoci  nova  faza,  gdje  on  za 
uviek  stice  onu,  koju  toli  cisto,  zarko,  vjerno  za 
na  vieke  ljubi  ?  Na  to  ce  nam  odgovoriti  zadnji, 
IV  dio  Djulabija.  —  Konac  ovoga  III  diela  tvore 
tri  povece  patrioticne  pjesme.  Prva  pjesma  (79  do 
97)  jest  oda  Iliriji.  ,Domovino  moja,  puna  sjajnih 
zraka,  majko  sokolova,  majko  od  junaka!  uviek 
sokolove  sinke  vid'la  zdrave,  nad  tobom  izasle 
zviezde,  pune  slave!*  Pretrpila  je  od  tudjinaca  i 
nevriednih  sinova  izdajnika.  zla  i  tuge  bez  broja. 
AH  nije  za  to  sdvojila,  vjera  ce  ju  vodit  opet  k 
slavi  i  slobodi ;  ostala  je  cista,  neoborena,  kao  sve- 
tica.  Opet  ce  biti  sretna,  sjajna,  mocna,  poklonit 
ce  joj  se  turski  i  sredovjecni  evropski  silnici  i  vra- 
titi  joj  staru  svojinu  njezinu.  Dugo  joj  nedolazi  dan 
spasa,  jos  je  svedj  mucenica,  jos  joj  put  do  viso- 
koga  cilja  dalek,  mucan,  krvav.  Od  umora  klonula 
joj  nebeska  glava  u  rajski  san.  Netreba  ga  mutit, 
ona  ce  se  sama  prenut,  kad  svane  do  skora  dan 
obcega  narodnog  ustanka.  Dotle  sinovi  joj  nek 
umom  rade  i  spremaju  za  nju  za  ono  doba,  kad 
se  bude  prenula,  okrepnu  ponudu  istine  i  dobrote, 
i  uresnu  ponudu  ljepote.  Dotle  ona  boravi  uboga 
i  biedna,  a  zlotvori  joj  u  zlatu  i  grimizu  sjaju ; 
ipak  je  ona  sretrtija,  jer  su  joj  ruke  ciste  ko  u  dje- 
teta  a  nad  glavom  vienac  od  lipova  cvieta,  docim 
njezini  zlotvori  sa  sjajnimi  krunami  nose  i  ruke 
okaljane  krvju  njezinom.  Nu,  sto  joj  je  bog  od- 
lucio,  to  ce  i  biti :  ona  ce  izaci  u  visok  hram  kao 
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mlada  na  pir;  Triglav,  Velebit  i  Vitos  doniet  ce 
joj  vjencane  od  srebra  krune,  Dunav,  Sava  i 
Drava  zlatan  pas,  a  tri  mora,  sinje,  crno  i  egejsko, 
miraz  biserni;  Ilir  pak  doniet  ce  joj  dar,  koga 
drzi  jedna  riec,  sladka  ko  riec  spasa,  riec  tajna, 
ali  u  cieloj  prirodi  upisana  i  bogu  znana.  Kad 
dodje  dan  obcega  narodnog  ustanka,  sam  bog 
ce  tu  riec  s  neba  raztrubit  dati ;  i  onda  ce  k  mla- 
doj  pristupit  mnogi  i  nudit  joj  krune,  znakove  sil- 
nicke  vlade  nad  neslobodnimi,  ali  ona  ce  primiti 
onaj  svoj  od  starine  slavenski  vladarski  znak,  lipov 
vienac,  znak  skupnovlade  slobodnih,  i  ;>posljednji 
ce  skrsit  svietu  mac  krvavi,  vladat  covjecanstvom 
u  miru  i  slavi*.  Tako  je  ovdje  pjesnik  razsirio  i 
razvio  onu  svoju  misao  o  buducnosti  domovine, 
koju  je  u  II  82 — 84  samo  natuknuo.  Druga  pjes- 
ma  (98 — 1 16)  posvecena je  slovenskoj  Koruskoj 
i  Krapjskoj.  Za  tumac  joj  sluze  putopisni  listovi 
Vrazovi  iz  god.  1841  (u  V  knjizi  njegovih  sabra- 
nih  diela).  Najprije  (98 — 100)  slavi  slovensku 
krasnu  zilsku  dolinu  u  Koruskoj  i  dva  u  njoj  pr- 
vaka  rodoljubna,  sigurno  misleci  Jarnika  i  M.  Ma- 
jera  (vidj  V  knjigu  str.  237 — 243);  zatim  (10 1 
do  102)  Reziju,  slavenski  kraj  u  Mletackom  (vidj 
V  knjigu  43),  pak  (103 — 109)  Triglav,  na  kojem 
usried  stiene  kao  geslo  dalekovidno  urezuje  rieci 
na  vjecnu  slavu  Vodniku,  pjesniku  Ilirije  ozivljene, 
pod  Triglavom  Bledsko  jezero  i  na  njem  boravece 
dvie  krasotice  slovenske,  koje  su  ga,  putnika  go- 
dine  1 84 1,  ovdje  zaniele  (vidj  V  knj.  251,  254); 
zatim  (no  — 113)  slavi  uzorne    krasote  i  vrline 
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gorenskih  Kranjica,  a  napokon  (114 — 116)  silazi 
>dalje,  gdje  na  nebu  sjaje  zviezda  mila*,  t.  j. 
zviezda  ljubavi  (Ljubljana),  i  tu  slavi  dva  groba 
pjesnicka,  jedan  grob  mlada  pastira  (mozda  Ko- 
rytka,  zanosnoga  sabiraca  slovenskih  narodnih 
pjesama,  prerano  umrloga),  drugi  grob  Vodnika, 
^silnoga  orline,  sto  je  zakrilio  letom  sve  slavske 
krajine*.  Ovom  pjesmom  nadopunja  Vraz  pro- 
slavu  svoje  uzje,  slovenske  domovine,  od  koje  je 
u  II  dielu  samo  stajerski  kraj  opjevao.  Treca  pjes- 
ma  (1 17  — 130)  prikazuje  ideju  ilirsku  u  njezinom 
postanku  i  razvoju  (tumac  se  nalazi  u  posveti : 
>,Gusla  i  Tambure*  Mihovilu  Jaklinu  god.  1845, 
i  u  knjizevno-poviestnoj  opazci  pod  br.  15  istoga 
djela).  Pjesnik  prikazuje,  kako  su  slobodni  pokret 
francezki  i  Napoleon  potaknuli  njegove  zemljake 
na  nov  zivot,  a  najpace  se  je  Vodnik  pjesmom 
,Ilirija  ozivljena(<  pojavio,  o  kojem  kaze :  >;>nada 
sve  se  uzdignu  s  krilma  velikanskim  pod  nebo  nas 
oro  s  klikom  prorocanskim*.  AH  reakcija,  >rstudeni 
sjever",  zaustavi  ilirski  pokret,  Vodnikovi  druzi 
poginuse  ili  klonuse,  samo  jedini  Mihovil  Jaklin 
na  slovenskom  Stajeru  neklonu,  a  sam  Vodnik, 
pjesnik  uzajemnosti,  zamuknu  i  bez  nade  umrie. 
Nu  na  jugu,  u  Hrvatskoj,  opet  se  ideja  ilirska  ob- 
novila,  te  se  dusevni  zivot  i  rad  pokrenuo  po  slo- 
vinstvu.  Kad  se  prosvjeta  razsiri  svud  po  narodu, 
sav  ce  se  narod  ganuti,  ustati  ce  iz  groba  Marko 
i  Zrinski,  i  vsveti  mac  ce  u  ruci  ici  od  roda  k 
rodu,  nosec  u  krilu  staru  vjeru  i  slobodu*  Nu 
treba  se  dusevnim  radom  pripravljat  za  tu  buducu 
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dobu  oslobadjanja,  netreba  se  varat  i  nadat  pre- 
rano,  nu  nevalja  ni  duhom  klonut  od  cekanja,  jer 
po  prirodnom  zakonu,  koji  se  neda  slomiti,  mora 
se  prije  trpiti  nego  sto  dodje  doba  srece.  Tako  je 
pjesnik  ovdje  na  koncu  III  diela  dovrsio  u  svakom 
pogledu  sliku  svoje  domovine,  zapocetu  u  II  dielu. 
Ali,  otvarajuc  ovdje  vidik  u  strasni  buduci  rat 
svoga  naroda  za  oslobodjenje,  nije  jos  harmonicki 
zavrsio  svoje  misli  i  cuvstva  o  domovini :  taj  za- 
vrsetak  ce  podati  u  IV  dielu,  otvarajuc  vidik  u 
buducu  konacnu  pomirbu  svih  naroda  slobod- 
nih.  A  jednako  glede  drage,  koju  je  u  III  dielu 
za  uviek  izgubio,  prikazat  ce  u  IV  dielu,  kako  ju 
za  uviek  opet  stice ;  tim  dolazi  i  taj  dio  njegova 
stradajucega  bica  do  konacne  skladne  umirbe. 

Cetvrti  dio  sastoji  se  od  same  dvie  pjesme; 
prva  je  dragoj  (i  — 13),  druga  je  domovini  posve- 
cena(i4 — 20).  Ljubica  je  umrla  22.  svibnja  1842. 
Njezin  otac  je  pismom  zaprosio  Vraza  za  nagrobni 
napis.  Evo  toga  napisa,  koga  pjesnik  za  zivota 
nije  u  sviet  pustao,  nego  istom  iz  mrtve  svoje  ruke 
izpustio.  ;)U  zemlji  slovinskoj (< ,  u  hrvatskom  po- 
savju  stoji  brdo,  na  njem  crkva,  pred  kojom  tri 
lipe  stoje  N)ko  tri  slavske  sestre  izpred  kuce  svoje*. 
U  proljece  zelene  i  cvjetne  pruzaju  siroko  svoje 
grane,  kao  da  tri  proroka  pruzaju  ruke  blagosliv- 
ljuci  rodni  kraj  svoj.  Na  to  brdo  pjesnik  u  pro- 
ljece svako  podvecerje  seta  i  >:>ko  rodjene  sestre 
te  tri  lipe  grli,  a  crkvi  se  klanja  ko  majci  sin  vrli*. 
Bijase  mjesec  lipanj,  kad  jednom  prije  suncana 
zapada  amo  dodje  i  sjede  pod  hladni  i  mirisni 
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krov  triju  lipa.  Krasna  je  vecer,  nebo  bez  oblaka, 
zapad  kao  zadahnut  rumenilom  sunca.  Izpred 
crkve  jata  musica  i  komaraca  zujec  igraju  svoje 
kolo.  Inace  sve  tiho,  mirno ;  i  sam  vjetric  je  na 
ruzah  zadriemao.  Al  u  to  mu  nad  glavom  zakuka 
drobna  ptica  toli  tuzno,  da  od  tuge  zdravo  lisce  s 
lipa  padat  stane  a  njemu  srdce  zadrhce.  Eno  na 
zapadu  nebo  plamti  u  zaru  zlatnom  i  grimiznom ; 
sried  tog  zara  ukaze  se  zenski  lik,  u  prebielom  ruhu, 
s  viencem  ruzmarina  na  glavi,  sa  zivom  zviezdom 
nad  celom,  ^u  lievoj  mu  ruci  zlatan  krst  pociva, 
desnom  na  nebeska  vrata  pokaziva ;  jos  na  mene 
oci  milotom  okrenu,  jo§  se  mukotrpno  usti- 
ma  nasmjehnu:  u  to  se  otvore  ta  nebeska  vrata 
i  oci  mi  otmu  silnim  zarom  zlata*.  Kad  se  je  opet 
osviestio  i  podigao  oci,  vidi,  da  je  sav  zapad  biel, 
nalik  na  mramornu  plocu.  I  sunce  i  zenski 
onaj  lik  i  zuj  i  poj :  sve  mu  je  izceznulo  ko  san  u 
jutro;  i  on  bi  za  sigurno  drzao,  da  je  samo  snivao, 
ali  eto  stoje  cetiri  svjedoka  onomu,  sto  je  vidio : 
tri  cvjetne  lipe  i  crkva  biela.  — -  Koli  je  divnom 
poezijom  evo  prikazao  pjesnik  onaj  cas,  kad  mu 
je  stigao  glas,  da  je  draga  umrla,  i  sto  se  je  na 
to  sbivalo  u  njem!  Kako  u  puckih  pjesmah,  tako 
nasemu  pjesniku  pri  svakoj  glavnoj  sgodi  njegove 
ljubavi  ptice  su  glasnici  za  dragu  i  od  drage.  I 
ovdje  ptica  zloglasnica  klice  mu  iznenada  nad  gla- 
vom, a  sto  klice,  mora  biti  neizmjerno  tuzno,  jer 
od  njezina  glasa  svjeze  lisce  s  lipe  pada,  a  njemu 
srdce  zatrepece.  Da  je  to  smrt  dragina,  to  mu  od- 
mah  sama  draga,  ukazujuc  se  njemu,  za  izvjestno 
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objavlja,  ali  mu  ujedno  nacinom  pojavljanja  svoga 
podpunu  utjehu  podaje:  ona  se  prestavlja  s  ovo- 
ga  svieta  kao  cista,  vjecna  zarucnica  njegova,  pu- 
tec  i  njega  na  nadu  na  onom  svietu,  te  prije  nego 
izcezava  u  rajskih  vratih,  jos  jednom  se  obazire  na 
njega,  i  njemu  zadnji  pogled  svoje  ljubavi  salje  i 
zadnji  posmjeh  svoj,  ne  posmjeh  slasti  zemaljske, 
nego  posmjeh  priegora  za  te  slasti.  Tako  pjesnik 
dragu,  koju  je  bio  u  III  dielu  izgubio  kao  za  uviek, 
ovdje  u  istinu  za  uviek  opet  stice  :  ona  je  na  uviek 
njegova  u  svietu  ideala.  Tim  je  razvoj  ljubavi  nje- 
gove  kroz  sladkogorke  miene,  od  casa  pivoga  za- 
milovanja  kroz  sve  slasti  i  boli  dospio  k  svomu 
podpunomu  idealnomu  kraju,  koji  je  bez  kraja, 
jer  ce  njegovom  harmonijom,  nikad  vise  nepomu- 
cenom,  odjekivati  sva  buduca  vjecnost.  Pjesnik  je 
zavriedio  taj  konacni  idealni  umir  svojih  patnja 
ljubavnih,  jer  je  i  prije,  i  u  sreci  i  u  nesreci  lju- 
bavi svoje,  svedjer  idealno,  cisto  cutio.  U  bicu 
dragmu  nazirao  je  tolikokrat  (u  I  i  II  dielu)  pri- 
liku  angjela  i  madone ;  u  njoj,  i  kad  je  vec  s  dru- 
gim  u  zivotu  sdruzena,  vidio  je  (III  diel)  ^usta 
puna  bozanskoga  smieha,  oci  ciste  i  bez  grieha*  : 
zato  mu  se  sada,  na  odlazku  svom  sa  zemlje,  moze 
draga  pojavljati  nalik  na  Tizianovu  madonu  u  nebo 
uzlazecu,  dakako  od  nebesnice  bogorodice  ipak 
razlicna  biljezi  zemaljskoga  svoga  bica.  Nu  ovaj 
uzviseni  prividjaj  drage  pokojnice,  ova  apoteoza 
njezina  mogla  bi  se  ciniti  pretjerana,  nenaravska 
ili  pace  snimljena  s  koje  svete  slike,  na  primjer 
recene  Tizianove,  da  nije  pjesnik  i  samu  tu  viziju 
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prikazao  posve  priprostimi  crtami,  i  da  ju  nije 
umetnuo  u  posve  priprostu  i  naravitu,  a  tim  kras- 
nije  izvedenu  sliku  okolne  p  r  i  r  o  d  e.  Na  brdascu 
hrvatskom  izpod  tri  lipe,  ):>tri  slavske  sestre*,  i  iz- 
pred  crkvice  biele,  koju  pjesnik  sko  majku  sin 
vrli(<  stuje,  vieran  bicu  slovenskoga  svoga  zavi- 
caja  i  skladan  s  onom  hrvatskom  puckom  pjes- 
mom,  koja  o  majci  kaze  ;majcice  moja,  bila  crk- 
vice*: na  torn  mjestu  u  podpunoj  tisini  vedra  pro- 
ljetna  podvecerja  gleda  pjesnik  u  sjaju  zahodecega 
sunca  viziju  drage.  Sva  prirodna  okolina  i  sam  cas 
pokojem  i  carom  svojim  naravski  uvodi  pjesnikovu 
dusu  u  nadzemsko  vidjenje;  sve  je  priprosto,  na- 
ravito,  skromno,  a  to  tim  uzvisenije,  kao  u  onoj 
misli  stare  svete  knjige,  da  se  u  lahoru  vjetrica 
ne  u  gromoru  oluje  bog  objavlja.  A  zatim  kako 
naravito  i  priprosto  povraca  se  pjesnik  iz  rajske 
vizije  u  zemaljsku  sbilju  oko  sebe.  Prvo,  sto  vidi 
osviestiv  se,  jest :  sve  se  zapadno  nebo  bieli  kao 
mramor-ploca.  To  jest :  pjesnik  vidi  kamenu  plocu 
groba  dragina ;  ali  ta  ploca,  kojoj  dolikuje  po- 
krivati  n  j  e  z  i  n  o  mrtvo  tielo,  jest  samo  nebo,  jest 
zapadni  rub  nebeski  k  zemlji  spusteni,  poslie  za- 
hoda  suncana  u  bielu  svjetlost  izbljedjujuci.  A  sto 
je  vidio  jos  u  zaru  suncana  zapada,  to  ni  sada  u 
sutonu  zemaljske  sbilje  nemoze  drzati  za  san ;  jer 
je  isto  s  njim  vidila  okolna  priroda,  ne  sva,  ali 
bar  ono,  sto  je  u  njoj  najvisje  i  njemu  kao  slavenu 
i  krscaninu  najmilije,  i  sto  je  s  njim  na  brdu  bilo 
onim  zarom  obasjano  prije  gasnuca  sunca:  tri  lipe 
i  crkvica  biela.   To  su  svjedoci  vjerenja  njegova 
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s  rajskom  zarucnicom.  Evo  tako  je  pjesnik  mjesto 
narucenoga  s  voj  iz  dna  duse  izvadjeni  napis  po- 
kojnici  dragoj  upisao  u  grobni  spomenik,  koji  je 
on  njojzi  postavio  :  u  Djulabije  svoje.  Prekrasna 
ta  pjesma,  vriedna  da  s  Djulabijami  vjekuje  u  hr- 
vatskom  narodu,  pobudjuje  zelju  saznati  za  sbiljno 
ono  mjesto,  koje  je  tu  opisano.  Bit  ce  negdje  u 
okolici  zagrebacko-samoborskoj  onakovo  brdasce 
s  crkvicom  i  s  trima  lipama,  a  s  vidikom  k  Samo- 
boru  na  zapad.  Vrazovi  opisi  iz  prirode  svigdje 
su  istiniti,  pak  ce  biti  i  ovaj ;  a  da  pod  krajem  „na 
zapadu'  misli  Samobor,  svoje  ljubavi  ^kolievku  i 
groblje*,  nemoze  biti  dvojbe  po  svih  Djulabijah  i 
po  sonetu  %>Konac*  iz  god.  1845,  gdje  se  zadnji 
put  za  svog  zivota  prasta  u  pjesmi  s  pokojnicom 
dragom.  —  U  dvokiticah  14 — 20  rodoljubna  pjes- 
ma zavTsuje  Djulabije.  Ona  ce  biti  pisana  blizu  po- 
kretnih  godina  1848  i  1849,  valjda  poslie  njih. 
Sumoru,  koji  je  poslie  te  dobe  nastao,  pjesnik  ne- 
daje  maha  u  pjesmi,  jer  ima  tvrdu,  nikakovom  ne- 
sgodom  neslomljivu  vjeru  u  dostojniju  buducnost 
ljudstva;  i  zato,  premda  ojadjen,  nejauce  nego  sa- 
tirom  obara  protivnika  i  dize  sjajnu  zastaru  bu- 
ducnosti.  Tako,  sbog  gorkih  uticaja  onodobnih, 
ova  pjesma  nije  toliko  zanosna  ko  ona  domovmi 
u  III  79 — 97,  ali  je  krepka  i  muzevna,  a  svakako 
dopunjuje  i  umirno  zavrsuje  razvoj  rodoljubnih 
cuvstva  u  Djulabijah.  Docim  je  prije  (u  II)  go- 
vorio  o  bojnih  dusmanih  svoga  roda  u  proslosti, 
ovdje  rau  je  izhodistem  pjesme  suvremeno  ono  ne- 
prijateljstvo    tako    zvanoga   javnoga,   novinskoga 
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mnienja  u  inostranih  priestolnicah,  najpace  u  tri- 
desetak  njemackih,  proti  slavenskomu  plemenu  i 
naposeb  narodu  hrvatskomu  i  slovenskomu.  Od- 
praviv  satirom  te  nove  bojovnike,  ^inostranske  vi- 
kace  i  pisace*  proti  svome  narodu,  sguske  teu- 
tonskih  tri'est  kapitola,  zabe  u  barah  krekecuce, 
buncajuce  pijane  babe,  lajuce  pse*,  cim  oznacuje 
nerazum,  nizkocu,  prostacku  svadljivost  i  place- 
nicku  podlost  njihovu  :  izrice  prostu  istinu,  da  ta- 
kov  njihov,  ljudi  nedostojni  posao  nemoze  odlu- 
civati  sudbinom  njegova  naroda,  nego  samo  po- 
budjuje  jos  jaci  njegov  odpor  i  veci  rad  za  slo- 
bodu,  i  tako  iz  zla,  koje  oni  hoce  zadati  tomu  na- 
rodu, nice  njim  i  njihovim  vece  zlo,  a  njemu  vece 
dobro  :  ^  stride,  pune  hrdje,  sto  bacate  na  nas, 
odbit  ce  se  na  vas  ostrije  i  tvrdje,  a  svaki  lanac, 
sto  za  vrat  kujete  nama,  pretvorit  ce  se  u  kljuc 
do  slobode  hrama*.  Svi  su  ljudi  i  narodi  po  pri- 
rodnoj  vjecnoj  pravdi  te  po  svom  bicu  i  pozvanju, 
koje  ce  oni  jednom  i  doseci,  braca ;  a  dotle  zlo, 
koje  brat  bratu  cini,  vraca  se  po  onoj  pravdi  na 
zlotvora  te  onaj  narod,  koji  drugoga  zarobljuje, 
sam  mora  robovati  svomu  samosilniku.  Pak  opet 
samo  onaj  covjek  i  narod,  koji  je  rob  svojim  stra- 
stim  i  strastim  svoga  jacega  gospodara  silnika, 
vriedja  i  progoni  drugoga  covjeka,  drugi  narod,  i 
u  njem  ujedno  svoje  pravo  ljudsko  bice ;  koji  co- 
vjek i  narod  razvija  u  sebi  cisto  ljudsko  bice,  taj 
ce  za  slobodu  i  cast  svakoga  drugoga  covjeka  i  na- 
roda raditi,  jer  samo  tako  moze  raditi  i  za  svoju. 
Po  bratinstvu  ima  i  jedno,  jednako  pravo  za  sve 
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narode  valjati.  Zato  tudji  narodi  neka  nerade  go- 
spodovati  i  svetiti  se  ovomu  narodu  ;  to  je  posao 
vucji  i  zmijski,  ne  ljudski.  Po  bratinstvu  u  jedna- 
kosti  prava  nastani  sloga  medju  romanskim,  ger- 
manskim  i  slavenskim  plemenom.  Onda  ce  po  onoj 
vjecnoj  pravdi  ^doc  opet  sloboda,  nad  nami 
izteci  sunce  bez  zahoda*.  Sigurna  buducnost  je 
bratiiibtvo,  jednakost  i  sloboda  svih  naroda  te 
vjecni  sretni  mir  svega  covjecanstva :  to  su  zadnje 
rieci  pjesnikove.  Nije  ih  on  samo  iz  buke  pokreta 
francezkoga  nacuo,  nego  ih  je  mogao  crpiti  u 
mirnih  mislih  svih  prvih,  pravo  covjectvo  izrazu- 
jucih,  strastim  svojim  i  svojih  silnickih  gospo- 
dara.  nerobujucih  pjesnika,  mudraca,  drzavnika 
srednjega  i  novoga  doba,  i  u  samih  prvih  mudra- 
cih  pro§loga  i  ovoga  vieka  Njemacke,  premda 
vlastodrzci  vladane.  Zato  moze  pjesnik  onu  u  III 
izrecenu  kob  skoroga  strasnoga  rata  na  iztoku  i 
kob  daljnih  jos  patnja  svoga  naroda  prije  oslobo- 
djenja  ovdje  na  koncu  Djulabija  ublaziti  i  smiriti 
sigurnim  izgledom  konacne,  makar  jos  i  odaljene 
pomirbe  svoga  naroda  slobodnoga  sa  svimi  osta- 
limi  takodjer  slobodnimi,  i  tako  onu  misao  o  bu- 
ducoj  harmoniji  naroda,  koju  je  u  III  97  nejasno 
samo  natuknuo,  ovdje  jasno  i  odrjesito  izraziti. 
Posve  je  naravski,  da  je  ovaj  konac  Djulabijd  vise 
pjesma  misli  nego  li  pjesma  cuvstva,  te  po  torn 
mirnija  i  manje  zanosna  od  pjesama  rodoljubnih 
u  III;  jer  konacni  sigurni  umir  donosi  samo  misao, 
u  koju  se  je  procistilo  cuvstvo,  utaloziv  se,  umiriv 
se.  Djulabije  su  esteticki  i  eticki  posve  zavrSene. 
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Djulabije  su  u  istinu  pjesnicki  samovjekopis 
Vrazov.  Njimi  je  prikazan  njegov  istiniti  zivot  u 
ljubavi  i  rodoljubju;  uz  to  je  njimi  prikazana  i  ko- 
lievka  mu  i  grob,  i  krstitelj  Mihovil  Jaklin  i  majka 
i  ljubljena  sestra  Anka,  i  tiha  prva  mladosti  burno 
muzevno  doba :  >:>sav  raj  na  zemlji  i  citav  viek 
kratki*.  S  toga,  sto  su  Djulabije  istinit  odsjev  nje- 
gova  zivota,  nemoze  biti  inako  nego  da  su  one  u 
svojoj  cjelosti  posve  izvorno  djelo,  a  da  neopo- 
nasaju  nikoga  drugoga  pjesnika.  U  odlomcih  iz 
Djulabija,  kad  su  izlazili  u  Danici  god.  1837  pak 
1839,  nazrievali  su  njeki  prijatelji  Vrazovi,  da  se 
on  gdjesto  povadja  za  Saphirovimi  ^Divljimi  ru- 
zami*.  Vraz  u  prvom  izdanju  Djulabija  odbija  to 
odlucno,  veleci,  da  nema  ni  najmanje  slicnosti  u 
sadrzaju,  zatim  da  on  nije  nikada  prijatelj  Saphi- 
rove  muze  bio,  i  napokon,  da  su  Djulabije  svojim 
zacetkom  starije  od  Divljih  ruza  (za  godinu  dana). 
Kad  uzmemo  Djulabije  kao  cjelinu,  vec  za  prva 
dva  diela,  nekmoli  jos  za  treci  i  cetvrti  zajedno  s 
onima  nemoze  ni  govora  biti  o  kakovoj  imitaciji : 
sastav  Djulabija  niknuo  je  iz  zivota  Vrazova,  u 
ruzah  beckoga  Saphira  nema  nista  o  rodoljubju 
nekmoli  onakovu,  kakovo  je  Vrazovo ;  sto  i  Sa- 
phir  pjeva  dragu,  koja  nemoze  njegova  biti,  kao 
sto  i  Vraz,  to  je  slucajna  slicnost,  koja  postoji  ne- 
samo  izmedju  ta  dva,  nego  izmedju  stotine  lirskih 
pjesnika.  Zato  je  i  to  slucajno  a  naravski,  sto  se 
gdjekoja  misao  i  slika  pjesnicka  o  dragoj  nalazi 
slicna  u  Djulabijah  i  u  Divljih  ruzah.  Citajuci  one 
Saphirove  pjesme  (u  izdanju  brnsko-beckom  od 
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Karafiata)  nailazimo  po  koju  sliku'ili  misao  slicnu 
s  njekimi  u  Djulabijah    na  sliedecih   mjestih:  u 
I  svezku u posveti  i  u  pjesmah  i,  7,15,  57>  59)  73> 
77,  84,  89,  98,  99,  125,  156,  a  u  II  svezku  u  pjes- 
mah 6,  9,  15,  49,  84,  108,  114,167,180,  184.  Nu 
takovih  slicnosti  nalazi  se  u  veoma  mnogih  lirskih 
pjesnika,  od  kojih  jedan  za  drugoga  nije  ni  znao. 
A  s  razlogom  pise  Vraz :  Ja  mogu  iskreno  kazati, 
da  nisamnikada  prijatelj  Saphirove  muze  bio*;  jer 
taj  ima  i  mnogo  takovih  pjesama,  koje  su  bez  istinita 
cuvstva  puko  prenavljanje,  prenakiceno  retorickim 
bljestavilom  i  domisljenimi  doskocicami,  a  takovo 
pisanje  moralo  je  skroz  naravitoga  Vraza,  neprija- 
telja  svemu  umjetnomu  nakitu,  silno  odbijati,  ne- 
kmo  li  da  bi  ga  na  oponasanje  pritezalo.  Posve  je 
pak  vjerojatno,  da  je  na  Vraza,  barem  u  zamisli 
Djulabija,  uticao  slavljeni  pjesnik  slavenske  uza- 
jemnosti  Jan  Kollar  svojom  pjesnju  »Slavy  dcera* 
(Slave  kci).  Osnov  kompozicije  slican  je  u  Djula- 
bijah i  u  Slave  kceri :  u  obijuh  se  preplicu  i  sa- 
stavljaju  pjesme  dragoj  s  pjesmami  domovini  u 
jedan  vienac ;  u  obijuh  je  miena  cuvstva  slicna,  i 
razpored  njihov  u  sad  vecu  a  sad  manju  skupinu 
saveznih  kitica  (ili  soneta)  pak  u  povece  razdjele 
slican  je;  konac  I  diela  Djulabija  (dvokitice  107 
do    112)  i  sadrzajem  je  slican  koncu  I  razdjela 
Slave  kceri  (soneti  115 — 119)-  Sv0J  tumac  k  Dju- 
labijam  udesio  je  Vraz  po  uzoru  Kollarova  k  Slave 
kceri  i  crpio  iz  njega.  U  tvorenju  plastickih  sa- 
stavljenih  rieci  osobito  pridavnih  (kao:  casi  krilo- 
trudni,  hari  milotravni,  rosa  srebrocista  itd.)  bit 
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ce  se  Vraz  izprva  mnogo  vise  povadjao  za  Kolla- 
rom  nego  li  za  narodnimi  pjesmami.  Svakako  je 
Koll&r  pobudjivao  Vraza.  Ali  recenim  slicnostim 
u  osnovu  i  slogu  Djulabija  nije  toliko  uzrok  ho- 
ticno  ili  nehoticno  oponasanje  Vrazovo,  koliko  je 
slucajna  slicnost  u  njekih  zivotnih  sgodah  i  u  du- 
sevnom  smjeru  kod  obadva  pjesnika.  Tako  se  slic- 
nost konca  I  diela  Djulabija  s  koncem  I  diela  Slave 
kceri  ima  odbiti  na  to,  da  je  Vraz  ostavljajuc  hr- 
vatski  zavicaj  Ljubice  i  odlazec  u  daljinu  jednako 
morao  prebroditi  rieku,  kako  i  Kollar,  kad  se  je 
od  svoje  Mine  na  Sali,  u  luzicko-srbskom  kraju, 
dielio  putujuc  u  daljinu;  ali  u  III  i  IV  dielu  Djula- 
bije  su  posve  razlicne  u  ljubavnih  pjesmah  od  Slave 
kceri.  Nu  Vraz  se  i  slogom  pjesnickim  mnogo  luci 
od  Kollara:  ovaj  je  cesto  posve  prozaican,  obiluje 
suhoparnimi  alegorijami,  neshodnimi  prispodoba- 
mi  i  metaforami,  upusta  se  u  starinarska,  jeziko- 
slovna  i  poviestna  razpravljanja,  u  obce  vise  je 
ucenjak  i  politicki  borac  u  svojoj  Slave  kceri  no 
cisti  pjesnik.  Naprotiv  u  Vrazu  sve  je  zivo  i  isti- 
nito  cuvstvo,  i  s  toga  u  pjesnickom  pogledu  Dju- 
labije  bez  dvojbe  nadkriljuju  Slave  kcer,  premda  je 
ova  sirim  svojim  predmetom  i  obzorjem  te  prema 
povoljnijim  okolnostim  pisca  mnogo  znatnije  dje- 
lovala  po  svem  Slavenstvu  no  sto  su  Djulabije ; 
nu  Djulabije  bi  mogle  biti  rec  bi  ^  Slave  kci*  slo- 
venskoga  i  hrvatskoga  naroda.  Vraz  je  u  Djula- 
bijah  u  svem  vise  naravit  i  narodan,  upravo  pucki 
pjesnik  nego  li  je  Koll&r;  to  se  ocituje  ved  u  torn, 
da  je  Kollar  pjevao  u  sonetih  a  Vraz  u  puckih  ki- 
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ticah,  kakova  je  poljski  krakowiak.  Mnogo  vise 
no  ikoji  zapadni  ili  slavenski  pjesnik  uticala  je  na 
slog  Djulabija  narodna  poezija  slavenska.  Po  istini 
pise  uviek  iskreni  i  istinski  Vraz  god.    1840  Ce 
lakovskomu  glede  svojih  Djulabija:  ,Moja  vila  od- 
gojila  se  je  u  basti  narodne  poezije,  buduci  sam 
imao  srecu  roditi  se  u  jednom  kraju  Slovenstva. 
gdje  se  mozebit  najvise  pjeva.  Tako  su  mojemu 
srdcu  omilile  ove  proste  pjesme*.  To  je  pjesmk  u 
samih  Djulabijah  ocito  naznacio.   One  tri  poljske 
kitice,  3to  ih  je  stavio  za  povodnice  pred  I,  II  i 
Til  dio,  upleo  je  prevedene  u  niz  svojih  pjesmica, 
nadostavljajuc  svoje  misli  na  njih.  Kako  se  iica 
narodna  cesto  oziva  u  Djulabijah,  to  smo  vec  gore 
spominjali.  Dakako  ima  uz  to  u  slogu  i  visjega 
umjetnickoga  kroja,  osobito  po  ukusu  romanticke 
skole.  Opaza  se  gdjeSto  i  uticaj  naro6ito  dubro- 
vackih  lirskih  izraza,  i,  s  pravom  mjerom,  poraba 
mitologicnih  to   slavenskih  to  staroklasicnih  po- 
voda,  pak  i  trag  izucanju  staroklasicnoga  pjesnir- 
tva.  Nu  ipak  je  narodna  pjesnicka  zica  u  Djula- 
bijah toli  premasna,  da  bi  mnogim  te  mnogim  ki- 
ticam  dolikovao  naziv  poput  onoga,  sto  ga  je  Ce- 
lovski  napisao  na  dva  svoja  djela,  naziv :  oglasje 
narodnih  pjesama.  Obilate  pjesnicke  slike  malne 
su  sve  uzorito  krasne,  te  obilno  nadomieStaju  kadi- 
kadanju    neokretnost  u  vanjskom   obliku  jezika, 
koji  je  oblik  Vraz  diljem  zivota,  kako  se  u  njegovih 
rukopisih  vidi,  opet  i  opet  izpravljao  i  ljep§ao. 

Cjelokupne  Djulabije  bit  ce  po  svom  uzornom 
sadrzaju  i  krasnom  slogu  za  hrvatsku  djevojku  i 
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mladica,  bog  daj  i  za  slovensku  mladez,  najpleme- 
nitije  i  najmilotnije  stivo  ;  Ijepsega  vienca,  savita 
od  izborita  cvieca  i  dragoj  i  domovini  uz  po  koji 
ljuti  trn  za  dusmane,  nema  ni  hrvatskani  slovenska 
knjiga.  U  Djulabijah  ujedinjena  je  sva  pjesnicka 
snaga  Vrazova ;  u  njih  se  najpodpunije  odsieva 
cielo  krasno  pjesnicko  bice  Vrazovo,  koje  je  ona- 
kovo  moglo  niknuti  samo  u  slovenskom  milotnom 
zavicaju  a  razviti  se  u  napun  samo  u  tadanjoj  Hr- 
vatskoj  na  zaru  ljubavi  domovinske  one,  koja  je 
i  branila  svoje  od  starine  i  gradila  most  od  brata 
k  bratu  te  obuhvacala  svu  Iliriju,  svu  Slaviju. 

Ob  ostalih  pjesmah  mozemo  samo  iztaknuti : 
znacaj  i  odnosaj  prama  Djulabijam.  Cuvstvene  ele- 
gije  prve  su  mu  pjesme,  poglavito  o  seoskoj  dra- 
goj, o  kojoj  je  u  Djulabijah  spomen ;  ona  mu  je 
pnje  Ljubice  red  bi  Rozalinda  prije  Julije :  mag- 
leno  predzorje  prije  jasnoga  sunca.  Mladenacku 
sentimentalnost  njihovu  i  savez  s  inostranskom  ro- 
mantikom  iztice  sam  pjesnik :  vu  njekih  su  sami 
tezki  uzdasi,  gorke  suze,  vise  placa  nego  sto  treba^ . 
Krasne  pjesme  ljubavi  njeke  samo  na  Sirje  iz- 
vode  gdje  koju  misao  iz  Djulabija;  »Pretvor  uma  i 
srdca*  zanosi  na  zapadnu  izhitrenu  romantiku,  a 
jSrdce  moje*  krasno  opona§a  misli  jedne  narodne 
hrvatske  pjesme,  ali  joj  daje  priliku  iztocnjacke  ga- 
zele,  stono  pripjev  nas  narodni,  koj  je  vi§e  puta 
bez  sadrzajne  znatnosti,  podize  do  temeljne,  cie- 
lom  pjesmom  vladajuce  misli.  ^Nepokornost*  ima 
poput  Heineovih  trpku  o^tricu  na  koncu.  Krasni 
su  soneti.  Da  Vraz  i  u  dievi,  kojoj  god.  1845 
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tri  godine  po  Ljubicinoj  smrti  pjeva  ove  sonete, 
ljubi  samu  Ljubicu,  ocituju  soneti  XXII  i  osobito 
III:  j,Sto  smrt  razbi,  bog  stvori  iz  nova:  ko  cist 
angjeo  s  rajske  mi  se  uze  sad  nje  dusa  u  tvom 
kipu  vraca,  da  ju  ljubim  opeta  bez  suze*.  G ha- 
ze le  ticat  ce  se  jamacno  takodjer  Ljubice;  sve 
su  krasne,  a  orientalnomu  smjeru  dolicna  osobito 
prva.  Pjesnik  nas  mogao  je  ovaj  iztocni  oblik  pri- 
hvatiti  tim  vise,  sto  u  bosanskih  njekih  narodnih 
pjesmah  neznas  odsjeci,  §to  je  iz  Azije  a  sto  li  do- 
mace,  pak,  kako  gore  spomenusmo,  znacajka  u 
obliku  gazele  nije  ino  no  pojaceni  pripjev  na§e  na- 
rodne  pjesme.  U  baladah  bile  su  pjesniku  uzo- 
rom  narodne  balade  ili  Mickiewiczeve.  U  roman- 
cah  uvodi  on  prvi  poput  Preserna  u  nasu  umjetnu 
poeziju  narodni  spanjolski  oblik  sroka,  asonanciju, 
jer  da  ona  dolikuje  nasemu  samoglasnickomu  je- 
ziku,  a  da  je  i  u  narodnih  pjesmah  ima.  U  povje- 
stici  v>Babji  klanjac*  pjeva  sukob  magjarski  sa 
svojimi  zemljaci,  o  cem  je  riec  u  Djulabijah.  Me- 
dju  prigodnicami  u  ):,Sestri  Anki*  i  ^Dragojili* 
prikazuje  uzornu  bratinsku  ljubav,  o  kojoj  je  u 
Djulabijah  kratak  spomen.  U  pod  smjesnicah 
ima  ostroga  njegova  satiricnoga  duha.  Napokon  u 
budilicah  ori  se  ista  krepka  domorodna  2ica, 
koja  i  u  Djulabijah,  osobito  u  pjesmah  .^Nemar- 
nim  i  neodlucnim*,  ^Kajte  se*,  ^Kr^ni*,  a  zavr- 
suje  istim  glasom,  kojim  Djulabije  :  ^slobodal*  — 
I  tako  opet  vidimo,  da  su  Djulabije  ogledalo  svega 
pjesnickoga  bica  Vrazova,  vriednog  slave  kod  oba 
naroda,  za  kojih  slogu  i  slobodu  je  zivio. 


CXLIX 


Zaglavna  primjetba. 

Vecina  sadrzaja,  sto  ga  je  u  ovom  uvodu  do 
strane  LXXVI,  bila  je  za  proslavu  sedamdesetgodis- 
njice  Vrazove  u  svetcanom  broju  .  Vienca'  jur  pri- 
obcena,  ali  ovdje  su  mnogobrojni  to  veci  to  manji 
dodatci,  kratice,  izpravci.  A  sve  od  strane  LXXVI 
do  CXLIX  pisano  je  posve  iz  nova  za  ovo  izdanje. 

Za  mnoge  ustmene  i  pisane  prije  nepriobcene 
podatke  o  zivotu  Vrazovu  zahvaljujemo  se  na  do- 
broti  svim,  koji  nam  ih  podadoSe,  osobito :  gospo- 
djam  Sidoniji  Malinovoj,  Josefini  Vancasevoj,  Ga 
brijeli  Gaj-Zemljicevoj,  gospodi  Matiji  Kocevaru, 
Naumu  Malinu,  Josipu  Mursecu,  Vjekoslavu  Stau- 
duaru  i  Ljudevitu  Vukotinovicu. 

Ovo  izdanje  pjesama  Vrazovih  neluci  se  od 
prijasnjih  samo  tim,  sto  je  ovdje  samo  izbor,  nego 
i  tim,  sto  su  ovdje  prvi  put  stampane  njekoje 
pjesme  (Orao  i  soko,  Tskreno  ocitovanje,  Kajte  se) 
i  njekoje  kitice  (n.  pr.  u  Djulabijah  III  37,  54;  i 
Jos'  druge),  pak  sto  su  vise  put  upotriebljeni  ruko- 
pisni  varianti  i  izpravci  Vrazovi  oni,  koji  nisu  u 
prijasnjih    izdanjih   rabljeni. 

F.   M. 
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VIENAC  POPJEVAKA 

DRAGOJ     I     DOMOYINI 


U    CETIR1    ODJELA. 


I  sun'd  my  heart  in  beauty'3  eyes. 

Byron. 
0  patria  !  dolce  norae .  . 

Silvio  Pellieo. 

—  —  —  del  —  ferro  cinta, 
Puguar  col  braccio  di  straniere  genti, 
Per  servir  sempre  o  vincitrice  o  viDta. 

da  Filicaja. 


Dolina,  dolina, 

w  dolinie  potoczek,  — 
Nie  moge  zapomniec 

dzii5wki  czarnych  oczek. 
Krakowiak. 


ried  zemlje  slovinske 
bio  se  grad  vidjeva, 

U  torn  bielom  gradu 
ponosita  dieva. 

U  te  dieve  jedno 

raorace  zarobljeno 
Vapi  i  narice, 

gorko  razcviljeno. 

Ti  bi,  grade,  bio 
bez  tvoje  djevice 

Tuzan,  ko  bez  Vila 
zelene  gorice. 


Ja  bih  bio  sretan, 
Slobodan  ko  ptica, 

Da  nikad  nevidjeh 
Njena  krasna  lica. 


dolu,  u  dolu 

do  tri  hladna  vrela 
Ah  nemogu  zabit 
Njena  lica  biela  .  .  . 

Lice,  oci,  usta  — 
tri  rieci  malene, 

Al  se  od  njih  rodi.se 
pjesni  nebrojene. 


utrom  svaki  listak 
blista  od  rosice  — 

Sjajnije  neg  alem 
na  kruni  carice. 

Jutrom  svaka  grana 
glasom  ptice  sbori ; 

Jutrom  svako  srdce 
Bogu  se  otvori. 

Jutrom  te  ja  vidjeh  : 
nebo  —  tvoje  lice, 

Munje  —  erne  oci, 
striele  — -  trepavice. 


Jutrom  u  ocima 

suza  mi  zablista  — ■ 
K6  u  ranoj  ruzi 

rosa  srebrocista. 

Jutrom  cuh  — -  bi  reci 
da  krilatac  sbori  — 

Gdje  ti  do  tri  riecce 
naski  progovori. 

Srdce  mi  se  odpre, 
u  nj  bozic  uleti, 

Pa  sad  tu  caruje 
i  zimi  i  ljeti. 


/juven  plam,  sto  mene 

toliko  razcvili, 

Njoj  samo  povjerih 

i  posestri  Vili. 

Nu  sto  dosad  tajno 
skrivala  bi  mila, 

Sad  u  sviet  raznosi 
posestrima  Vila. 

Drobna  ptica  seva 
u  nebo  se  skriva, 

Al  ju  odavaju 
usta  ljubezniva. 


A  ja  ime  drage 

skrivam  u  pjesmice, 
Al  pjesmice  vicu : 

>;,Ljubice!   Ljubice 


i« 


red  oc'ma  mi  trepti 
rumen  od  zorice, 

Odkako  zaglednuh 
Njeno  rajsko  lice. 

A  na  srdcu  guje 
od  ljuvezni  bdiju, 

Odkako  me  sgodi 
strielj  Njenih  ociju ! 


& 


ajka  kaza:    ^Sinko ! 

stuj  Boga  i  moli !  * 
A  da  Lelja  Bog  je, 

naucih  u  skoli. 

Xedivi  se  dakle, 
brate  srdca  moga ! 

Sto  ja  cienim  Lelju 
i  stujem  ko  Boga: 

Slast,  milina  rieci, 
sto  joj  usta  kiti, 

Stas  ponosno  vitki 
i  hod  plemeniti  : 


To  su  ucitelji, 

sto  me  momce  mlado 
Naucise  pjevat : 

^Lado,  Leljo,  Lado!* 


, 


.osa,  sto  zahita 

srdce  kano  mreza, 
Pogled,  nehotice 
sto  na  plijen  preza : 

To  su  oni  hari, 
hari  milotravni, 

Sto  me  uhitise 

te  sam  sluga  stavni. 

Krasota  angjeoska, 
car  rieci  slovinski' ; 

Medju  dusom,  tielom 
sklad  divni  vilinski : 

To  je  visok  izvor 
od  mojih  pjesmica, 

Sto  ce  dotle  teci, 
dok  s  gore  bistrica. 


.rasni  Njezin  obraz 
ruza  je  o  zori, 

A  srdce  slobodna 
srnica  u  gori. 


Moj  je  pako  obraz 
lier  o  ranoj  rosi, 

A  srdce  titranka, 
koju  dieva  nosi. 


)ad  mi  jadnom  ljubav 

hitra  krila  mori, 
Srdce  za  ljepotom 

Njezinom  se  bori. 

Pamet  Nje  kip  sliedi 

u  noci  i  u  dne, 
Brojec,  zaklinjuci 

case  krilotrudne. 

Ljubavi,  ljubavi ! 

odkud  tvoja  sila? 
Sad  me  nosis  nebom, 

paklom  sad  nemila. 

Sad  cinis  da  ceznem 
vas  rajskom  razbludom, 

A  sad  da  u  jada 

tonem  moru  hudom. 

Oj  pojavi  mi  se 

srdca  Dioskure ! 
Sjajuc  na  taj  cunac 

tjerani  od  bure. 


Javi,  da  bude  ga 
sreca  tud  ponesla, 

Gdje  nekida  vise 
sjever  jadra,  vesla. 

Poved'  me  u  sriedi 

zemljice  i  neba, 
Gdje  borave  dusi 

gladni  rajskog  hljeba ; 

Jer  ja  nisam  covjek, 
sto  u  prahu  plazit, 

Niti  Bog,  sto  moze 
sunca  nadilazit. 


)recu  tra/.i  jedan 

brodom  po  pucini, 
Taj  za  castmi  hlepti, 

taj  se  kucom  brini. 

Moja  nij'  u  castih 
nit  u  tankoj  plavi, 

Moja  sreca  samo 
uza  te  boravi. 

Tvoje  su  mi  usti 
knjiga  zacarena  — 

Bi  rec  od  dva  listka 
ruzica  ruraena. 


U  njih  mi  je  sreca : 
bi  1'  se  otvorile, 

Za  mene  kazale 

bar  tri  riecce  mile  ? 

Tvoe  su  erne  oci 
dva  prozora  biela, 

Iz  koih  gleda  do  sto 
veselih  angjela ! 

U  njih  mi  je  sreca : 
daj  da  se  otvore, 

Da  mi  se  u  srdce 
slije  slasti  more. 

Zamka  mi  je  erne 
tvoje  kose  svila, 

Gdjeno  mi  se  ptica 
slobod  ulovila. 

Ulovila  te  ce 

tu  umriet  bez  cesti, 
Ako  neces  od  nje 

ljuven  vez  mi  splesti. 

Vrt  su  lica  tvoja, 
u  kom  ruza  cvati, 

Stid  stoji  ko  strazar 
pri  ljepote  vrati' !     . 


O  dostoj,  da  i  smieh 
nebude  dalece, 

Neka  opet  momku 
sunca  zrak  iztece. 

Celo,  njedra  dva  su 
stana  plemenita, 

Dva  oltara,  gdje  se 
prorocanstvo  pita. 

Slusaj,  dievo,  samo 
sta  ti  srdce  pravi : 

U  njem  Bog  stanuje, 
ne  u  pakoj  glavi. 

Iz  tvojih  ociju 
munja  se  obara, 

Plasec  meni  pokoj 
iz  srdca,  njedara. 

Ej  sklopi  ih,  dievo, 
sklopi  i  dopusti, 

Da  se  opet  smiri 
medom  tvojih  usti' 


ij  ojdi  amo,  duso,  26 

carice  od  moma ! 
Pojdi  amo,  pojdi, 
smice  pitoma ! 


Nebi  li  kusala 

pice  s  moje  rake  ; 
Nebi  1'  od  milosti 

primila  jabuke. 

Viek  za  tobom  nosim  27 

darka  dva  nevina : 
Jabuku  crvenu, 

kitu  ruzmarina. 

A  ti  viek  odmices 

od  mene  ko  ptica  — 
Od  lukava  lovca 

i  njegvih  strjelica ! 

Netrci,  netrci  «8 

viek  s  plahostju  bjeznom, 

Udrit  ces  o  kamen 

nogom  lahkom,  njeznom. 

Xetrci,  netrci : 

trn  lezi  na  stazi ! 
Xetrci,  netrci : 

stazom  zmija  plazi ! 

Vaj !  Ona  neslusa :  29 

koraci  ju  hitri 
Xose  izpred  mene 

ko  ruzicu  vitri. 


Ona  bjezi,  a  ja 

sliedim  svedj  nje  lice 
K6  za  jutra  sunce 

luc  sjajne  danice. 

Bi  li  Joj  prosuo 

zlatjane  jabuke, 
Da  trcec  za  njimi 

prigne  biele  ruke  ? 

Nu  odkud  mi  zlato  ? 

u  mene  ga  nima  : 
Srdce  mi  tek  za  njom 

bije  u  grudima. 

Cim  me  iz  dubljine 
prsih  tuga  zove, 

U  njih  se  stvorise 
Djulabije  ove. 

Pa  ih  sad  prosipam 
pred  nju  bez  pokoja  ; 

Nebi  1'  se  prignula 
Atalanta  moja. 


'no  je  opet,  gdje  vec 
stoji  kraj  studenca, 

Krasne  kose  svite 
na  nacin  od  vienca. 


Pa  se  nagnu  nada  nj 

i  liepa  i  mila  — 
Kano  nad  jezerom 

jezerkinja  Vila. 

K6  sto  duga  sdruza 
sve  nebeske  boje, 

Tako  u  tvoem  tielu 
sve  ljepote  stoje. 

Al  sto  sve  su  boje, 
gdje  sunasca  nije : 

To  su  i  sve  ljepote, 
gdje  ljubav  negrije. 

Ljubi  me,  Ljubice, 
ljubi,  dievo  mila! 

Dok  su  nam  jos  vita 
od  mladosti  krila. 

Sreca  bez  pokoja 
mienja  brzu  nogu  . . 

bto  ce  doniet  sutra, 

znano  j'  samo  Bogu.   $. 


itavu  noc,  kazu, 

slavulj  pjevat  mari, 
Kap  krvi  iz  kljuna 

dok  rau  neudari. 
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Ja  da  svoju  ljubav 
mogu  izpjevati, 

Nebi  zalio  pojuc 

sljednju  kaplju  dati. 

i  mi  zabranjujes, 
da  te  vec  neslavim, 

Neg  da  tvoje  dike 
iz  misli  postavim. 

Slusam,  al  zabrana 
nij'  povoljna  Bogu . 

Iz  glave  te  metnem, 
iz  srdca  nemogu. 

Kako  k  majci  diete 
viek  najradje  bjezi, 

Tako  svaka  pjesma 
viek  za  tobom  tezi. 

I  ti  ih  prigrli 
ljubezno  i  milo 

Kano  majka  diete 
jedince  u  krilo. 


tag  je  tebe  stvorio, 
Ljubice  milena, 

S  tielom  od  ljepote, 
s  srdcem  od  kamena. 


To  je,  zasto  placem 
s  glavom  na  koljenu, 

Placem,  tuzim  tugu 
viek  neizrecenu. 

Da  bi  mi  u  srdce 

pogledati  htila, 
Razplakale  bi  se 

oci  ti  od  mila. 

Da  bi  slusat  htjela 
srdce  razcviljeno, 

Puklo  bi  u  grudih 
srdce  ti  kameno. 


la  moj  jad  je  stvoren 
pogled  ti  vilovit  — 

Za  srdce  zanosit, 
za  srdce  mi  trovit. 

Ah  on  s  srdcem  radja 
nemile  mi  rate, 

Te  za  usta  goji 
uzdahe  krilate. 

Tebe  jurve  dvorim 
tri  godine  dana  — 

Tek  za  tri  cjelova 
tvojieh  ustana. 


Ja  jih  prosim,  istem 
od  jutra  do  jutra, 

A  ti  mi  usta  sklapas 
sapcuc  :  » Sutra,  sutra  ! 

Skrsit  cu  verige, 

svilena  vezila, 
Izmaknut  iz  uze 

speta  svoja  krila, 

Razastrt  ih  sretan, 
Slobodan  ko  ptica  — 

Daleko  od  tvojih 
krasnih,  rajskih  lica. 


-zmaknem  se  sretno, 
pa  s  licem  veselim, 

Scienec  se  Slobodan, 
od  Nje  se  odielim. 

Ja  se  dielim,  ni  da 

riecce  bi  tratio  ; 
A  Ona  u  smieh  :   ,s  Bogom 

Brze  se  vratio  ! (< 

Odem,  al  do  mala 

srdce  upoznade, 
Da,  sto  je  na  lieu, 

u  njem  neimade. 


- 


Opet  se  povracam 
gdje  je  moja  Vila, 

U  zlatne  verige 
stavljajuci  krila. 

Oprosti,  oprosti, 
jedina  carice ! 

Pa  k  meni  okreni 
svoje  blago  lice. 

Karaj,  vezi,  razpni 
roba  skrusenoga, 

Samo  ga  nebaci 
od  obraza  tvoga. 


W/inies  li,  krijuc  oci 

prami  svione  kose, 
Da  mi  sakrivene 
jada  vec  nenose? 

Nemoj  ih  krit,  nemoj, 
vec  promisli,  mila, 

Da  izza  zasjede 
grdni'e  ranja  strila. 

Tebi  se  ja  molim, 
tanka  koprenice, 

Ti  od  moga  neba 
krasna  strazarice ! 
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Izvedi  mi  na  dvor 
zudjenje  ko  sanak : 

Moju  rujnu  zoru, 
i  moj  bieli  danak. 

Taj  predivni  zastor: 
duge  trepavice  — 

Oj  digni  ga,  digni, 
krasna  golubice  ! 

Da  bar  jedan  zracac 
pred  vrata  mi  sine, 

Srdce  da  utjesi, 
tuga  da  ga  mine. 


)to  te  erne  oci 

sili  me  motriti? 

Sto  iz  njih  pogledom 

crni  nalip  piti? 

Aj  oci,  aj  oci, 
nalipe  medeni ! 

Radi  vas  ah  pokoj 
s  Bogom  ode  meni ! 

Suncanice  moja, 
ja  cu  iz  njih  piti, 

Makar  mi  i  bilo 
na  mjestu  umriti. 


*9 


Takva  bit  ce  smrtca 
sladka  i  bez  muke, 

Jer  nosila  budu 

tvoe  mi  biele  ruke. 


likad  nij'  na  ruzi  51 

cisce  rose  bilo, 
Kad  je  sunce  jutrom 

bieli  dan  razkrilo,  — 

Neg  sto  biahu  suze, 

sto  ko  tri  zvjezdice 
Padose  s  Nje  ociuh 

na  krasno  joj  lice. 

Blago  vama,  blago,  52 

vi  tri  suze  mile, 
Sto  ste  mi  od  ljube 

dusu  predobile ! 

Nebeski  vas  angjeo 

Njoj  u  grudi  slio, 
Pa  u  njih  studeno 

srdce  raztalio. 

Da  je  meni  Visnji  53 

na  milosti  sada, 
Pa  da  me  pretvori 

u  slavica  mlada : 


U  grm  bi  se  skrio, 

pa  vas  bez  prestanka 
Pjevao  od  mraka 

pa  do  biela  danka. 

Blag  vecerni  hladak  54 

vas  je  razpirio, 
Pa  cist  bljesak  opet 

na  nebo  odnio, 

Te  tu  stolujete 

u  nebeskom  moru  — 
Sjajne  tri  carice 

u  Petrovu  dvoru. 

Svedj  odtud  na  staze  55 

sjale  u  toj  slici, 
Kud  drage  slovenski 

sliede  vjerenici ; 

Da  materi  Slavi 

nebude  s  prevara. 
Od  ljubljene  djece 

jadnih  Leandara. 


'a  li  si  vidio,  56 

kad  pod  vecer  ptica 
Nad  mirnim  jezerom 

liece  —  lastavica? 


■ 


Liece  te  se  nezna, 

da  1'  ga  poljubila, 
II'  tek  dodirnula 

krajci  svojih  krila  ? 

Takov  biase  cjelov  —  57 

dar  dusice  Njene  — 
Te  i  sad  pitaju 

ustnice  blazene : 

Biase  1'  to  taknuce 

Njezinih  ustana, 
Hi  njihov  dasak, 

il  od  neba  raana? 


idis  li,  gdje  blisnu,  58 

dievo,  dragusica, 
Bi  red  zlatan  posmjeh 

nebeskoga  lica. 

Tako  se  razasja 

jednom  dusa  moja, 
Kad  se  s  njom  slozila 

u  ljubavi  tvoja. 


nades  li  jos  vrieme, 
kad  pjevase  meni : 

.Sadila  sam,  ljubi, 
bosiljak  zeleni.* 


Tada  ti,  tad  u  me 
Ljubice,  usadi  - 

Cviet  zeljne  ljubavi ; 
njom  srdce  ogradi. 


aepo  poje  Slavka, 
liepo  slavulj-ptica; 

Nu  sve  nadilazi 

glas  dviuh  pjesmica : 

Prva  mi  je  :  NJa  te 
ljubim  bez  pokoja!'-' 

A  druga  je  pjesma  : 
^Ja  sam  uviek  tvoja 


fime  metuljica, 

svjetlom  zatravljena, 
S  njim  se  slozit  zudi, 
njim  umre  blazena. 

Nu  gle.cudo  ognja     . 

tvojih  od  ociju ! 
Tim  me  vecma  kriepe, 

cim  me  vecma  biju. 


.osa  ti  j'  mekana, 
usti  su  ti  ljubke, 

A  njedra  snjezana 
kano  u  golubke. 

O  kada  to  samo 

razmisljavat  smijera, 
Vec  moram  rukama 

oci  da  sakrijem. 


&asto  kreces,  duse, 
^       opet  te  opeta 
Onud,  gdje  mi  lezi 
sloboda  sapeta  - 


Kao  sto  se  krece 

k  mjestu  Slovin  pravi, 
Gdje  se  sveta  dieva, 

bogorodka  slavi? 

Nebi  li,  moj  duse, 
sliedec  cuda  prava, 

Onamo  krenuo, 

gdje  caruje  Slava,  — 

Gdje  se  izpod  Njenih 
zlatnih  krila  novi 

Lovorom  vjencani 
radjaju  vjekovi? 
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Nebi  li  sliedio  ^ 

put  na  krilih  tanki', 
Gdje  vjetric  zuberi 

jos  o  Delijanki ;  — 

Gdje  sa  stiena.  sbori 

tisuc  siedih  lieta, 
Razkrsene  leze 

krune  dvaju  svieta. 

Nebi  li  sliedio  en 

mater  sedam  seka, 
Kud  te  njekoc  vukla 

slava  davnih  vieka? 

Sliedio  na  obale 

Cercu  Alkinoja, 
II  viteze  hrabre, 

gdje  vladase  Troja  ? 

Kolikrat  onamo  67 

ti  si  me  prestavio, 
Gdje  gatahu  sfinge, 

gdje  se  Memnon  slavio ;  — 

Gdje  u  sveta  pisma 

Mumie  su  povite, 
Duhu  covjecjemu 

viekom  nedokrite ! 
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Ajd  onamo,  srdce 

cla  se  upokoji, 
Gdje  viek  povjetarce 

amberom  se  poji ;  - 

Gdje  iz  svetih  poju 

rajske  ptice  gaja, 
I  gdje  saren  lepir 

ruzom  se  opaja. 

O  moj  duse  samo 

u  ljubav  zaprti, 
Drugo  pred  tobome 

sve  se  kolom  vrti. 

Ta  viek  trepces  krilma, 
gdje  j'  moja  ljubezna  — 

K6  sokolic,  s  gnjezda 
sto  nesmi  i  nezna ! 

Ja  sam  u  verigah 

u  Nje  narvicajih, 
Sto  niposto  srdce 

skrsiti  neda  jih. 

U  njih  si  uzivam 

case  pune  cvieca, 
Kojih  nebi  dao 

za  slavna  stoljeca. 


-■- 


Ljubica  mi  stvara 

vrte  vilovinje, 
Uci  kako  srdce, 

s  srdcem  se  spominje. 

Ona  mi  j'  Areta. 

Nausika  milena, 
Ona  i  Penelopa  — 

kruna  slavnih  zena. 


U  Njenoj  ljepoti 

cudesa  su  moja, 
Koja  viek  razkladam, 

gledam  bez  pokoja. 

Njezin  mi  je  posmjeh 

pismo  zacareno, 
Sto  jos  nebijase 

nikim  tumaceno. 

Sa  svojim  ocima 
sunce  mi  je  Ona, 

S  kog  mi  dusa  zvoni 
kano  stup  Memnona. 

Da,  Ona  od  mene 

sad  stvara  kip  mumie, 
A  sad  sfmgu,  koje 

nitko  nerazumie. 
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Njezin  uzor  svet  mi 
gaj  je,  gdje  dusica 

Pjevajuci  gine 

kano  rajska  ptica. 

Njena  lica  su  mi 
rajski  perivoji, 

Gdje  ko  leptir  slastju 
pogled  mi  se  poji. 


vjad  mi  celo  ravni,  75 

sad  mi  vlasi  redi, 
Sad  mi  lice  gladi, 
Sad  u  oci  gledi ; 

Sad  mi  ljubi  oci, 

sad  opet  ustnice : 
sTi  si  uviek  angjeo, 

sladka  mi  dusice  !* 

Sada  na  smieh  slozi,  76 

sad  na  sbiljno  usti ; 
Sad  celo  nabere,  . 

sad  obrve  spusti. 

Iz  ociuh  joj  strielja 

munja  —  oganj  zivi : 
^Ipak  si  ti  angjeo, 

angjeo  ljubeznivi  !* 
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Sad  rucicu  dize, 
njome  meni  priti ; 

Na  celo  se  skupi 
oblak  plahoviti. 

Tz  ociuh  joj  pada 
bi  red  grad  ledeni : 

,Ipak  si  ti  angjeo, 
angjeo  moj  ljuveni  ! 

Vec  izkrivi  ustne, 

nos  i  obrvice, 
Razmrsi  si  prame, 

nabra  celo,  lice. 

Sklope  joj  se  ustne, 
sklope  erne  oci : 

,,Ipak  viek  nespava 
sunce  u  iztoci !(' 

Zastor  od  ociuh 
i  od  ustiuh  pade, 

A  na  njih  razbludno 
posmjeh  se  ukrade. 

Celo  se  razvedri, 
pogled  se  razjasni : 

>yO  ti  si  mi  uviek 

angjeo  moj  prekrasni ! 
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II  se  ti  smijala 

il  lice  grdila, 
Svedjer  si  mi  liepa, 

svedjer  si  mi  mila. 

O  ti  sve  uzmozes 
do  jedno,  a  to  je  : 

>;Da  tebe  neljubi 
vazda  srdce  moje/ 


)rdce  mi  uzdrhce 

misled  na  on  sanak, 
Gdje  ja  kroza  nj  vidjeh 
nocni  tvoj  sastanak. 

On  me  uci  uzrok 
cuda  prekoredna, 

Zast  ti  oci  zarke, 
lica  nenagledna. 

Vidjeh  sanjajuci 
uz  uzglavje  tvoje 

Sniti  s  jasnog  neba 
angjelaka  dvoje. 

Jedan  umivase 

rosom  te  nebeskom, 
Drugi  napajase 

oci  sunca  bljeskom. 
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H  a  prvom  sastanku 

mnjah  da  dieva  jesi, 
A  sad  znadem,  da  si 
angjeo  od  nebesi,  — 

Angjeo,  koga  Visnji 
na  taj  sviet  premjesti, 

Da  kip  ima  rajske 
ljepote  i  cesti. 

Slusaj,  moj  angjele 
mili  nada  svime ! 

Dokle  ovdje  trajes, 
molim  te  :  Ljubi  me  ! 

A  kad  se  povratis 
u  nebeske  hrame, 

Prosim  te,  Ljubice  : 
Moli  ondje  za  me ! 


[aj  se  vec  otvara, 
angjeo  pri  vrati' 

Zarkim  macem  masuc 
iz  raja  nas  prati : 

sPitoma  grlice ! 

sokole  od  luga ! 
Treba  da  se  jedno 

oprosti  od  druga.* 
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Sve  se  vedro  nebo 
zviezdicami  osu ; 

Noc  na  zemlju  place 
hladne  suze  —  rosu. 

O  grlice  sladka ! 

cas  vec  tece  kraju  .  .  . 
Gle  sunce  zapada, 

brodari  cekaju. 

S  Bogom  mi  ostala. 

s  Bogom  moja  mila  ! 
Najsjajnija  zviezda 

nad  tobom  svietila ! 

K6  sto  trepavica 

brani  oko  od  truna   - 
Branila  te  od  jada 

sreca  blagopuna ! 

Svedj  ti  bila  dusa, 
sladka  moja  ljubi, 

Krotka  i  vesela 
ko  bieli  golubi ! 

Ob  dan  sprovadjali 

angjeli  ju  mili, 
Ob  noc  njegovali 

sanci  modrokrili ! 
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Bio  u  ognju  juga  89 

il  ledu  sjevera, 
Viek  uza  me  bit  ce 

tvoj  kip,  ljubav,  vjera. 

A  kudgodjer  vitom 

ti  krenula  nogom, 
Svedj  i  svedj  molila 

za  me . . .  s  Bogom !  s  Bogom ! 


'dtisnuse  brzo  90 

od  kraja  brodari : 
Svatko  huci,  pjeva, 

nit  za  ista  mari. 

A  ja  tuzim,  placem 

s  udesa  siona, 
K6  da  mi  j'  vec  poci 

preko  Acherona. 

S  Bogom  gore,  s  Bogom  91 

livade,  dubrave, 
Pune  Vesne  dara, 

pune  Vila  slave ! 

Aj  kod  vas  boginje 

sve  mi  bjahu  mile, 
Samo  od  jedne  sinak 

na  me  baca  strile. 
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Sladka  j'  tvoja  casa 
Leljo  kralju  kralja ! 

Ali  skupo,  gorko 
placati  ju  valja. 

Krasan  je  tvoj  vienac 

od  ruza  spleteni, 
Al  je  pod  ruzami 

trna  mnoz  skrivenih. 
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Plynie  woda,  plynie, 
po  kamikacb  huczy,   — 

Kto  nieumie  wzdychad, 
railo.se  go  nauczy. 

Krakowiak. 


nkraj  Ilirije 

stoji  grad  na  stieni, 
U  torn  gradu  tuzi 

junak  zatravljeni ;  — 

Tuzi,  prisluskuje 
s  jedne  razvaline, 

Nebi  li  gdje  cuo 
glaska  iz  daljine. 


Lomci  u  njedrima 
amajlije  nose  : 
Sitnu  knjigu  drage, 
pram  svilene  kose. 
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Nu  u  mene  neima 
ni  stvarce  jedine 

Srdcu  za  razgovor, 
zelja  da  ga  mine. 

Toj  zelji  srdasce 
jedva  da  odoli : 

Za  Njome,  za  Njome 
gine,  cezne  toli,  — 

Da  za  jedan  pogled 
oka  Njezinoga 

Sva  bi  sunca  dao 
od  zivota  svoga. 


a  sam  sin  domaci, 
lisen  domovine ; 

Ja  ptica,  proljecem 
sto  pjevajuc  gine ; 

Ja  metulj  u  cviecu 
i  siba  na  vodi ; 

Ja  duh,  sto  sad  zivjet, 
sad  ce  da  izhodi. 


rava  ljubav  stvara 
(to  nam  je  ocito) 

Od  mahnita  mudro, 
od  mudra  mahnito. 
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§to  od  mene  stvori, 
dokucit  nemogu ; 

To  j'  samo  Njoj  znano 
i  visnjemu  Bogu. 

^Neljubim  Ljubice  . . . 

neljubim,  neljubim!* 
Tako  srdce  varam, 

da  mu  mir  prisnubim. 

Nu  kad  se  osviestim, 
mah  pamet  uvidi, 

Svedj  ko  rieka  more 
srdce  Nju  da  slidi. 


osadih  za  topla 
suncana  proljeca 

Ljubicu  i  druga 

razna  krasna  cvieca. 

Al  zasto  uzniknu 
samo  ti,  nevene, 

Te  mi  s  tebe  uviek 
jadno  srdce  vehne ! 


edro  bjase  vrieme 
ljubljenja  nevina, 

Vedro,  nu  jao  kratko, 
ko  ura  jedina. 


Vaj !  brzo  odprsi 
ko  striela  s  tetive, 

Al  od  njega  viek  mi 
uspomena  zive. 

Sad  mi  pada  pogled, 
sad  na  ura  Nje  lica ; 

Sada,  kud  u  crkvu 
hodila,  stazica. 

Sad  Nje  pjesma  mila, 
sad  Xje  cjelov  sladki, 

T  vas  raj  na  zemlji 
i  citav  viek  kratki. 


KVj  usta,  aj  usta, 

vi  ruze  mog  ljeta ! 
Aj  oci,  aj  oci, 

vi  sunca  mog  svieta 

Vi  ste  divnom  krasom 
momka  nadigrale, 

Te  sada  nehaje 
neg  za  vase  hvale. 


h  lije  voda,  plije. 

po  kamenju  buci. 
Tko  uzdisat  nezna. 
ljubav  ga  nauci. 


O  ljubavi,  ti  si 
mene  naucila, 

U  sto  je  kaljena 
tvoja  travna  strila. 


lobar  danak,  prijo!*  — 

Nerazumi  toga ; 
,;Bozja  pomoc,  pobro!* 
Nezna  ni  za  Boga. 

O  sada  znam,  zasto 
tuzi  Slava  mati  : 

Gradi  su  nevjerni, 
sini  renegati. 

Oj  grade,  oj  grade, 
spasi  ime  svoje ! 

Pa  ti  meni  vrati 
sinke  majke  moje. 

Jer  bez  njih  se  cinis 
men'  ko  liepa  glava, 

U  kojoj  nestoji 

ni'edna  miso  zdrava. 


Jozanstveno  sveto 
slovo  od  djedova, 

Kuda  si  nam,  kuda 
iz  slavskih  gradova? 


39 


Kud  se  godjer  krenem, 

puno  j'  tvojih  traga, 
Al  nigdje  nij'  cuti 

tebe  mila,  blaga. 

U  grobu  nam  spavas 

u  grobu  sadara,  15 

Na  koj  luda  sliepost 

pogrdom  udara. 

Nu  kolo  srece  se 

krece  bez  pokoja  : 
Sinut  ce  sunasce 

i  pred  vrata  tvoja. 

O  davni  stupovi 

od  vieka  bijeni !  16 

Vi  kletim  rukama 

uresa  liseni ! 

Vi  cete  ko  Memnon 

za  koj  dan  zamnjeti'; 
Jer  od  Slave  sunce 

opeta  zasvieti. 


rdje  si,  duso  moja? 

Bogom  posestrena ! 
Mila  kano  pjesma 

iz  davnih  vremena. 
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Lad  misljenje  moje 

svieta  je  vec  trudno, 

Tvoju  vadim  sliku, 

smatram  ju  razbludno. 


is 


Cuj,  ja  sam  bez  tebe, 
bez  tvog  oka  mila  — 

Kano  sivi  soko 
bez  desnoga  krila. 

Bielim'  rukam'  oci 
pokrij  mi,  milena, 

Da  nezrim  prikora 
tvrdih  od  vremena  ! 

Riecju  svojom  sladkom 
razgovori  druga, 

Da  necuje  kletvd, 
uzdisaja,  ruga\ 


Gledaj  kolut  sunca  19 

na  zapadu  gdi  je : 
Jedna  pola  svieti, 

drugu  gora  krije. 

Eto  ti  prilike 

srdca  moga  ziva, 
Gdje  ga  pola  u  slasti, 

pola  u  tuzi  pliva. 
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Razmniva  tol  liepu 
dusu  joj  nadane, 

Te  joj  zao,  kad  treba 
s  njom  da  se  razstane. 

Makar  sto  gledao, 

mislio  stogodi, 
Svak  pogled  i  misao 

opet  k  Njoj  me  vodi, 

Ter  me  primorava 
sudit  bez  uklona, 

( )d  citavog  svieta 
dusa  da  je  Ona. 


i  —  karanfil  cviece  — 
ustne  cudokrasne ; 

Zubici,  od  kojih 
isti  biser  gasne : 

Vi  ste  srdca  jadi, 
vi  i  "radost  tiha, 

Te  s  Vas  tuzi  junak 
ko  stravljena  Psycha. 

Ona  riecca  ljubka 
kano  glas  tambure ; 

Pogled,  koji  rodi 
srdcu  mile  bure : 
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O  gdje  su  ti  hari  ? 

gdje  je  car  tih  dika: 
U  njih  meni  stoji 

radost  svakolika. 


bmjes  me,  grlice, 
*       sto  uza  svog  druga 
Lahkokrila  lieces 
put  toploga  juga! 

Kazi  Njoj :   ,1  on  bi 
doso  s  nama  k  tebi, 

Da  ga  huda  sreca 
proganjala  nebi.( 

Mirisuc  najljepsim 
cviecem  zavicaja, 

Diel'te  se,  vjetrici, 
put  onoga  raja ! 

Pa  Joj  se  na  celo, 
lisca  svaki  spusti, 

Sapcuc  :  s  Dolazimo 
s  njegvih  zeljnih  usti.<; 

Al  necuju  mene : 
igrajuc  bez  brige 

Nose  cviece  — ■  Usee 
iz  Vesnine  knjige ; 
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Tjeraju  metulje 
i  drobne  pticice, 

Cjelivajuc  potok 
i  rumen-ruzice. 


-  jevam  svoju  srecu  27 

crnookim  dievam, 
Ali  neslusaju, 

sto  od  srca  pjevam. 

Sestrimim  jih,  videc 

slovenske  obraze ; 
Al  dived  se  stranim 

riecim,  odilaze. 

Samo  jedna  tuzbe  28 

docekuje  moje, 
Sa  mnom  vierno  place 

Sa  mnom  vierno  poje. 

Drugo  moja,  jeko ! 

Posestra  mi  bila, 
Od  propalog  raja, 

Ti  jedina  Vila ! 

Ja  se  tuzim  crietu,  29 

al  tu  nij'  slavulja : 
Otrovna  po  travi 

sama  plazi  guja. 
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Tuzim  lugu  :  i  tu 
svaka  suti  ptica, 

Odgovarajuc  mi 
sama  kukavica. 

Oj  ti  kukavice, 
pjevalice  vaja! 

Ti  jedina  vilo 
tog  paloga  raja ! 

Puno  j'  slicna  tvojoj 
moje  majke  sgoda, 

Koja  u  crno  zavi 
sa  svog  se  poroda. 


'no  ti  je  gora,  31 

jadna  i  nesretna, 
Koja  obrvama 

vlada  polja  cvjetna. 

Tamo  je  tudjinca 

digo  car  paklenski, 
Kazuc  kud  se  stere 

mili  raj  slovenski. 

Eto  ti  pred  vraga  32 

tudjin  nica  pane, 
Te  ko  Bogu  njemu 

klanjati  se  stane. 
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Pa  se  raztrkase 

kano  gladna  pseta 
Cete  mu,  da  mjesta 

poharaju  sveta. 

S  oruzjem  uz  vojne 
leze  zene  mrtve ; 

Vrag  pali  dvorove, 
vragu  duzne  zrtve. 

Slusaj,  brate,  slusaj 
kak  zvece  veruge, 

U  koje  djecicu 
kuju  sa  poruge  ! 


i  Placu,  ti  krajna  34 

slavska  strazarnice, 
Brojio  si  uzdahe, 

vidio  suzice, 

Kada  se  prastahu 

s  raj  em  djeca  Slave, 
Prisiljena  da  ga 

bez  grieha  ostave. 

Pod  tvrdirn  se  dubom  35 

srusi  cvjetna  lipa ; 
Zemlju  bije  tudjeg 

kopito  paripa. 
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Ej  zlatna  Slobodo, 
i  vedra  pravice  ! 

Zasto  vi  od  Slave 
odyracate  lice? 


a  se  molih  Ladi ; 

al  docula  Vila, 
Pa  se  s  razcviljenim 

srdcem  posestrila. 

Oj  ti  Vilo,  prosim  : 

ajde  mi  otale, 
Da  nenosim,  vajirie ! 

dva  put  srdca  zale. 

Stravljen  Deljan  Daphnu 
sliedjase  da  dvori, 

Al  u  lovoriku 

nebo  ju  pretvori. 

Samo  ljubav  prosih 
od  najljepseg  stvora, 

Al  nebo  mi  nudi 
vienac  od  lovora. 


Irobna  zutovoljka 

zuberi  u  lugu ; 
Zdrali  sloznim  redom 
putuju  pram  jugu. 
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Pram  jugu,  pram  jugu 

iznad  triuh  rieka 
Uviek  mene  zove 

moga  raja  jeka. 

Moga  raja  jeko,  39 

ti  Ljubice  moja ! 
Zasto  me  ti  zoves, 

mamis  bez  pokoja? 

Bog  je  odsudio, 

pa  medju  nas  jadne 
Tri  metnuo  gore 

i  tri  rieke  hladne. 

Zato  valja,  tuzan  40 

da  ja  ovkraj  stojim, 
I  vlastitom  krvlju 

svoje  jade  gojim. 

Jer  ja  nisam  ptica, 

bi  brieg  preletio, 
Nit  riba,  bi  vodu 

preplivati  smio. 


Jvate  li  u  tebe 

(kazi,  duso  draga !) 
Dragoljub,  ljubica, 

vratizelja  blaga? 
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U  mom  perivoju 

sve  vec  Vesna  mila 
Cudotvornim  prsti 

cviece  razpupila. 

Po  mom  perivoju 

da  ti  je  pogledati, 
Kako  trator  lista, 

kako  ruza  cvati ; 

Kako  po  jablanih 

zujec  pcele  liecu    • 
I  zlatokrilasi 

metulji  po  cviecu. 

Oj  Ljubice  moja!  43 

gdje  si  mi  ti,  gdje  si  i 
Ajde,  draga,  gledat, 

sto  moj  vrtlic  resi. 

Gle  pitome  ruze 

rumene  ko  zora  . . . 
Pozdrav  mi  ju,  sunce, 

onkraj  rieka,  gora ! 


^ava  su  i  Drava 

dvie  rodjene  druge, 
Koje  se  sastaju 
nakon  staze  duge. 
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Bog  je  liepo  slozio 
dva  stvorenja  mlada, 

Ali  skoda  te  ih 

sviet  razstavlja  sada. 


..rotka  je  Nje  dusa 

kano  golubova, 
A  Nje  ime  sladko 

kano  med  cjelova. 

Al  sta  mi  to  hasni 
dobro  najugodnje, 

Kad  nebo  i  zemlja 
razstavlja  me  od  Nje  ! 


)'}  zdravo  mi  bio  46 

ti  zeleni  gaju  ! 
(idje  slobodne  danke 

krotke  vile  traju : 

Zatravljen,  razcviljen 

padam  ti  na  krila, 
Nebi  1'  mi  tvoja  usta 

rane  ohladila. 

Cvjetokitna  lipo !  47 

tebe  u  svoj  srdi 
Niti  Perun  zarkom 

strielom  nenagrdi. 
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Oj  dozvol',  u  hladu 

tvom  da  se  zakloni 
Putnik,  sto  ga  Perun 

vazda  strielorn  goni. 

Ti  mladjahna  brezo,  48 

dievo  punokosa ! 
Sjajnim  te  biserom 

kiti  rana  rosa. 

Primi  vruce  jade, 

djecu  moga  sardca, 
Ljuljaj  ih  u  zibci 

hladna  povjetarca. 

Aj  vi  tankostruki  ,iy 

visoki  topoli ! 
Saptajucim  liscem 

sliko  srdca  boli ! 

Aj  tresite  jace 

plahe  svoje  vlase, 
Da  to  tuzno  srdce 

zaboravi  na  se  ! 

Cujte,  gajske  vile,  50 

drage  mi  nad  svime 
Vi  drobne  pticice, 

Bogom  posestrime ! 
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Zdrave  i  slobodne 

svedj  od  lovca  bile, 
Pa  tu  zaslu  sestru 

u  kolo  primile ! 

Pjevce  zatravljeni,  51 

zlatokljuni  kose, 
Sto  ti  se  pjesmice 
zelen-lugom  nose ! 

Znam  za  jednu  Ijubu, 

sto  je  ljep§a  tvojc, 
A  za  njom  uzdise 

vazda  srdce  moje. 

I  ti  hladnog  crieta  52 

pustinjace  stavni, 
Sladjahni  slavicu, 

Vesne  sinko  slavni ! 

Samo  jedan  glasak 

treba  ti  do  zica, 
Da  te  u  raj  uznese  : 

krasan  glas  ^Jjiibica.  * 


[jdmo,  pjesmo  moja,  53 

gore  u  Jeruzalim, 
Da  kip  zavicaja 

jired  tobotn  razgaJim ! 
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Pa  odtud  u  rode 

i  vjekove  pricaj, 
Koli  drag  i  krasan 

nas  je  taj  zavicaj. 

Modra  se  ravnina 
pruza  pram  iztoci, 

Koj  nestizu  kraja 
nit  sokolske  oci : 

Kan  da  hoce  bozi 
tim  da  te  uvjere, 

Da  koncinam  slavskim 
tuda  neima  mjere. 

A  s  ostalih  strana 

u  poluokrugu 
Pasu  ga  planine 

od  sjevera  k  jugu. 

Izsried  njih  se  dizu 

redom  razsijani 
K6  oriaske  straze 

gorski  velikani. 

Gle  tamo  k  sjeveru 
Klek  i  Hum-mogila, 

Gdje  sa  slavskim  slovom 
nesta  slavskih  Vila. 
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Samo  jos  glas  pietja 

pjevice  izdava, 
Da  i  tim  vladase 

njegda  ustma  Slava? 

A  ondje  na  rubu  57 

sjevernog  prostora 
Lasti  se  Vildunska 

i  Gradacka  gora. 

Vrag  tu  ugusi  Slavi 

djecu  u  kolievci, 
Prie  neg  zapjevase 

slavskog  jutra  pievci. 

Medj  modrim  sjeverom  58 

i  rujnim  zapadom 
Viri  Golubinjak, 

gora  s  bielom  bradom. 

K  njoj  s  gor  juznih  pada 

piev  sladkih  djevica, 
K6  majke,  koj  umre 

cerca  jedinica. 

K  zapadu  Boc  stoji  59 

i  glave  Pagorja, 
Sried  zapadajuceg 

sunca  alem-morja : 
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Dva  oltara,  noci 
gdje  za  dobe  mrtve 

Mat'  priroda  pali 

Visnjem'  tajne  zrtve. 

Do  njega  Rogatcka, 
s  viencem  vrh  tjemena, 

Prama  nebu  pruza 
silna  si  ramena, 

Kan  da  hoce  celo 
da  mu  ljubi  jasno, 

Sto  ju  u  pravieku 
stvori  toli  krasno  ; 

Od  juga  se  dizu 
Kalnik  i  Ivanska : 

Bi  reci  tri  kule, 

tri  mosta  slavjanska. 

Gle  preko  njih  do  dvie 

rukuju  se  grane, 
Da  u  bratskoj  slozi 

prava  si  obrane. 

U  tome  okviru 
ko  sag  dragocjeni 

Krasan  zavicaja 
kip  je  uhvaceni  — 


55 


Kip  od  zavicaja 

kitna  i  ugodna  : 
Brda  lozoslavna 

polja  zitoplodna. 

Gledaj  oko  sebe 
u  dole  cvatuce : 

Po  njih  raztresene 
liepe  biele  kuce ; 

A  po  brdih  crkve, 
dvore  sa  gradici, 

K6  gljive,  u  sumi 
sto  ih  vidis  nici. 

Jesi  1'  ikad  ginuo 
za  zudjenim  krajem, 

Gdje  pokoj  i  sloga 
i  ljubav  vlada  trajem 

Stresi  ovdje  prasak 
s  umorenih  nogu, 

Pa  se  prostri  nica 
pojuc  :  Slava  Bogu  ! 

Slusaj,  srdce,  slusaj 
sladjahna  imena, 

Sto  blagim  slovenskim 
krstom  su  krscena ! 
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Sladjahna  i  sladja 
od  pjesm  slavulja, 

I  krajine  ljepse 
od  kfila  metulja. 

O  vi  Godomjerci, 
Radoslavci  slavni ! 

Vi  ste  glasno  groblje 
od  vjekova  davnih ! 

U  torn  groblju  djeda 
pocivaju  glave, 

Viencem  ovjencane 
prezirane  slave. 

Tu  si  gnjezdo  gradi 
orao  vatrokrvi, 

Nehajuc,  sto  vicu 
kraljici  i  crvi. 

INlrzec  nizke  plote 
i  pojuc  sve  jace 

Krilma  u  visine 

k  suncu  se  primace. 

Leti  nebom,  leti, 
orle  domisljati ! 

Skupi  rajskih  zraka 
i  s  nel)a  se  vrati ; 
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Pa  nad  zavicajem 

spusti  vita  krila, 
Nek  se  tvom  slobode 

pjesmom  braca  mila. 

Cujes  li  ti  pjesme  ?  69 

to  nij'  pienje  seva, 
Grlica,  slavulja, 

vec  slovenskih  dieva  — 

Dieva,  kojih  lica 

kano  ruze  sjaju 
Cvietom,  kim  su  cvale 

prie  grieha  u  raju. 

Tko  nij'  slusao,  kako  70 

Slovenka  govori, 
Xezna  kako  raj  ski 

angjeo  s  ljudmi  sbori. 

Tko  nij'  ljubio  njenih 

rumenih  ustana, 
Nezna  sto  je  secer, 

sto  1'  nebeska  mana. 

Tko  nij'  slusao  njenih  71 

pjesama  ljubeznih, 
Nij'  ljubavi  cutio 

razblude,  l)oljezni. 
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Tko  nje  slusao  nije 

pjevat  ^svet — svet  —  sveta* 
Nezna  koja  ga  razkos 

ceka  onkraj  svieta. 


Oj  Slovenke  krasne,  72 

vi  morske  djeklice! 
Od  kolievke  moje 

krotke  grlicice ! 

Oj  Slovenke,  Bogom 

posestrime  mile ! 
Bile  viek  zelenim 

nasim  gajem  Vile ! 

Viek  vam  dusa  cista  73 

i  nevina  bila  ! 
Tudja  zmija  srdca 

vam  neotrovila! 

Cuvao  vas  angjeo, 

neba  sinak  prosti, 
Svedj  vas  nadkrivajuc 

stitom  narodnosti ! 

Mile  Godomjerke !  74 

mile  Radoslavke ! 
Ljubezne  i  krasne 

vi  ste  bjeloglavke. 
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Nu  hman  ste  mi  krasne 
ko  Vile  od  gora, 

Jer  u  srdcu  mojem 
vec  nesta  prostora. 

Oj  krasan  si,  krasan, 
ti  moj  zavicaju ! 

Kakve  u  tebi,  nigdje 
ruze  necvjetajy.       * 

Cini  se,  da  Bog  te 
stvori,  kraju  ljubljen, 

Da  jadnu  Slovencu 
vrati  raj  izgubljen. 

Sve  dalje  i  dalje 
leze  brda  sama  — 

Kano  liepa  modra 
svilena  marama, 

Sto  se  s  povjetarcem 
dugo  igra,  titra, 

Po  tom  na  tie  pane 
pustena  od  vitra. 

Tamo  u  tri  turnja 
stoji  mlada  mati, 

A  do  nje  sarenu 
vidim  zibku  stati. 
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U  njoj  pojuc  cedo 

crnooko  sika, 
S  kojeg  bit  ce  slava, 

bit  joj  vjecna  dika. 

Siri  krila,  siri,  78 

moj  sokole  bistar, 
Na  Labu  i  Vislu, 

na  Dunaj  i  Nistar! 

Zuri  se  ko  pcela 

zujec  oko  trave, 
Kitne  pletuc  vience 

za  hramove  Slave.  — 

Zitom  ogradjena  vj 

s  desne  Tiva  stoji, 
Hrabrih  vitezova 

silu  sto  zadoji, 

Sto  nose  ko  triesi 

na  konjma  visokim 
Poraz  cetam,  koljuc 

macem  ih  sirokim. 

Kod  Mure  razbise  so 

srdca  hrabrenoga  — 
Vraga,  odpadnika 

Slave,  vjere,  Boga;  — 
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Vraga,  odpadnika, 

koji  kleti  iste 
Oskvrnut  im  postelj 

i  sveto  ognjiste. 

Kod  Huma  vukose  si 

vruca  kola  Slavi, 
Rad  sta  ona  na  nje 

po  zviezdu  postavi. 

A  oni  ih  svojim 

vodjam  prikopcase, 
Samo  cast  od  rani 

sebi  pridrzase. 

Oj  neharni  sviete,  52 

robe  omamljeni ! 
Trikrati  slovenskom 

krvcom  odkupljeni. 

Od  Boga  mi  naso, 

sto  ti  ruke  klete 
Dizes  da  pogrdis 

obraz  Slave  svete ! 

Ah  hman  ju  bijete,  33 

vi  ruke  proklete ! 
Svanut  ce  Gjurgjev  dan, 

velik  dan  osvete. 
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Mati  moja  jadna 
po  krvavoj  cesti 

Junacki  ce  na  vrh 

gvozden  kriz  donesti. 


Tad  ce  se  otvorit  u 

nebo  zarom  zlata, 
Zlatno  sunce  sinut 

i  pred  njena  vrata. 

Srusit  ce  se  svieta 

zrtvenik  krvavi, 
Dignut  vjecni  hrami 

i  Bogu  i  Slavi ! 

Do  Tive  Tesalja  85 

prostire  se  ravna, 
Od  hrabrih  konjica 

majka  plodna,  slavna ; 

Konja,  sto  po  zraku 

pasuc  glave  nose, 
I  na  skocni  mejdan 

hitri  vjetar  prose. 

Vise  gledj  zelenu  86 

glavu  dize  brdo ! 
Tamo  kan  vladase 

plemc  svoje  tvrdo. 
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Odtuda  po  svietu 
kunuc  ukaz  razsu  - 

Kano  kletvu  pakla, 
danas  jos  na  glasu. 

Jao!  taljige  skriplju, 
u  njih  uhvacene 

K6  sirote  cvile 
Duljebinke  zene. 

Eto  tvrdi,  divji, 
opaki,  bezbozni 

Vozi  se  gospodar 
Obarin  uzmozni. 

A  gle  izza  njega 
zedno  ljudske  krvi 

Pleme  od  Harpija 
pritisnu,  privrvi. 

Kao  stride  otrovne 
svietom  se  razprsi, 

Da  od  slave  drievo 
narodom  razkrsi. 

Eno  grozna  vaja !  — 
drugo  jato  srdi, 

Ko'e  na  izkusanje 
posla  udes  tvrdi. 
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Al  se  slavno  izni 
Slava  iz  te  vatre ; 

Jer  nje  srdca  porod 
sve  ih  listom  satre. 

Sto  se  zari  s  dal'ka  ? 

nij'  1'  to  zrak  sunasca ? 
Nij'  jos  ta  zar-ptica 

digla  se  iz  gnjezdasca. 

Turci,  braco,  Turci 
sa  srdjbom  se  kletom 

Digose  ko  pak6 

nad  nesloznim  svietom. 

Kud  vrve,  izza  njih 
otvara  se  groblje, 

A  izpred  njih  cvilec 
trta  jadno  roblje. 

Poharani  stoje 

gradovi  i  polja, 
A  nad  njimi  mucec 

caruje  nevolja. 

Eno  za  lisicu 

hitru  odtjerati, 
Blago  krotko  janje 

s  vukom  se  pobrati. 
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Polja  procvatise 
opet  kitnim  zitom, 

Xetlacena  vise 

poganskim  kopitom. 

Ali  krsti  vuka 

a  vuk  ce  u  goru ; 
Pa  on  opet  doc  ce 

gladniji  k  tvom  torn. 

Kumi  ga  i  brati, 
a  on  od  obiesti 

Kletnik  ce  iskreno 
srdce  ti  izjesti. 


Cuj  jauk  staraca,  94 

plac  zena,  djecice 

Jesu  l'  uzkrsnuli 
<  )bri  iz  grobnicc  : 

Tjera  1'  Mongol  celjad 

kandzijom  u  bitku : 
Vadi  1'  opet  Turcin 

demeskinju  britku  ? 

0  gorja  Obara,  95 

Turak  i  Mongola  — 
Dize  se  vragova 

copor-ceta  hola. 
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Da,  braco !  pitomce 

tudjega  priekora, 
Zmaj  sestoglav,  opet 

celjusti  otvora. 

O  moja  jadna  mati !  % 

Eto  zmije  klete, 
Koju  su  grijale 

tvoje  grudi  svete. 

Ti  si  ju  svom  krvcom 

ko  busac  hranila, 
A  sad  od  nedraga 

hodi  do  nemila ! 

Cujte  trublju  slave  :  97 

Na  vrance,  na  vrance  ! 
Da  skrsimo  klete 

nasih  rukii  lance  ! 

Ajd  stlacimo  u  prah 

vragov  cete  prike, 
Dizuc  svetoj  Slavi 

vjecne  zrtvenike. 

Al  primir'  se,  brizno  98 

ti  moje  srdasce ! 
Jos  nije  ugaslo 

na  nebu  sunasce. 
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Sginut  ce  taj  copor 
ko  kip  grozna  sanka 

Od  blagog  svanutka 
luci  —  biela  danka. 


folube,  golube, 

ljubezniva  ptice  ! 

Kako  je  bez  tvoje 
Tebi  golubice?  — 

Nemoj  pitat,  brajko, 
kako  j'  srdcu  mome, 

Lahko  mozes  citat 
to  isto  u  svome. 


i.udgodjer  hodio 
putem  ili  stazom, 

Svuda  se  sastajem 

s  Tvojim  ja  obrazom. 

Tako  on  svedj  stoji 
u  mojim  mislima 

Ko  zudjeno  zdravlje 
onom,  koj  ga  nima. 

Gledao  ja  pod  vecer 
kroz  tanke  prozore 

U  zelen-prodole 
il  na  modre  gore, 
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Slusajuc  slavulje, 
gdje  uz  drage  poju  : 

s0h  i  Ti  pjevase* 

— ■  vapini  —  .^dragu  svoju( 

Kad  se  secern  dolom, 

gdje  potok  romoni, 
Jug  se  cviecem  titra 

i  metulje  goni : 

Tad  se  sjetim  tuzan 

Gorko  uzdisuci : 
T  mi  se  igrasmo 

igre  :  cjelov  vruci." . 

Kad  na  krovu  gledam 

bjelane  golube, 
Gdje  se  krilma  grle, 

ocice  si  ljube : 

Cini  mi  se  kan  da 

iz  srdca  mi  glasi : 
s>Tako  i  Ti  ljubljase, 

al  su  prosli  casi*. 


'  vrtu  je  ruza 

ljubljena  od  dana, 
Stidna  ko  djevojka 

prvom  cjelivana. 
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Oj  ruzo,  oj  ruzo, 

prvi  Vesne  dare  ! 
Ti  cvatis,  a  moju 

mozda  grob  vec  tare. 

Oj  vi  gusti  luzi, 

i  visoke  gore ! 
Dignite  vi  svoje 

zelene  zastore ! 

Da  se  nepokojna 

dusa  osvjedoci, 
Gdje  su  sladka  usta 

i  one  erne  oci. 

Mrkim  nehom  liedu 
munje  i  grom  ljuti;  — 

A  moju  mi  dusu 
tuzna  misao  muti. 

Hoce  1'  se  razvedrit 
skoro  svod  nebeski  ? 

Hoce  1'  se  razprsit 

magle,  grom  i  trieski  ? 

Ogrnula  si  se 

u  plast  maglom  tamnum. 
Xemoj,  juzna  goro, 

saliti  se  sa  mnom. 
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Proucih  nebesa, 
te  znadem  doista. 

Da  i  za  maglami 
ima  neba  cista. 

Ljuti  jastreb  moze 
razprsit  golube ; 

Al  nemoze  emit, 
da  se  vec  neljube. 

Ej  zaludu  sviet  nas 
razstavi,  raztuzi : 

Sto  bog  Visnji  slozi, 
viek  se  nerazdruzi. 


rigrlih  od  svieta 
krase  svekolike, 

Da  izhitrim  pravi 
kip  Tvoje  prilike. 

Nu  kad  Tebe  gledani 
u  oci,  od  stida 

Iz  ruku  mi  pada 
djelo  Pierida. 

Da  mi  je  namocit 
kist  u  lice  zore, 

II  u  oci  sunca, 

il  u  zviezda  more : 


I  da  taj  odjenem 

Kip  koprenom  duge: 
Joste  Ti  po  tielu 

Nebi  bilo  druge. 

Da  mi  je  skupit  miris 
ruze  i  dragoljuba, 

Pa  stopit  u  jedno 
s  krotkostju  goluba ; 

Tim  zivljem  nadahnut 
Tvoga  tiela  dike : 

Jos  Ti  dusi  nebi 
imao  prilike. 

Nu  Visnji  ce  dati, 
sto  istem,  ljubljena, 

Kad  jednom  smrt  —  biela 
prigrli  me  —  zena. 

Da,  onkraj  cu  Tebi 

nac  priliku  pravu 
Na  celu  angjela 

pojucih  joj  slavu. 


to  djulabije, 

jabuke  crvene ! 
Od  njih  Ti  sagradih 

ponude  kicene  : 
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Primi  od  milosti, 
duso,  dar  u  pjesmi 

Od  onoga,  koj  Ti 
prstena  dat  nesmi. 

Zasto  zviezda  blistar 
zasto  cviet  mirise  ? 

Zasto  slavulj  poje, 
i  pojuc  uzdise  ? 

Tko  mi  to  razriesi, 

taj  hoce  i  znati. 
Zasto  neprestajem 

pojuc  uzdisati. 

Slusao,  neslusao 
slavulja  grm  gusti, 

U  vilinski  nacin 
slaze  drobne  usti  : 

Tako  ni  ja  slave 
netrazim,  necienim. 

Sto  propievam  danke 
duhom  uznesenim. 

Prsa  moja  puna 
od  ljubavne  sile 

Na  usta  mi  mecu 

pjesme  tuznomile,  — 
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Da  mi  samp  cuje 
cviel  tuzna  srdasca 

Ona,  koju  ljubim 

do  sljednjeg  uzdasca. 

Sto  si  mi  razriesit 

srdce  i  ustnice 
S  neba  dosla,  Lade 

cerce  mjezimice ! 

Slusaj  sad  pjevaoca 
od  domace  grarivi, 

Sto  j'  daleko  program 
u  dubrave  strane. 

Tako  mi  spomena 
majke  drage  toli ! 

I  kri/.a,  j>red  kojim 
i  Ti  i  ja  molih  ! 

1  dobe,  s  djetinstvom 
sto  Te  razstavila  : 

Ja  te  ljulum,  ljubim, 
ljubim,  dievo  mila ! 

Tako  crnih  ociuh 

i  erne  ti  kose  ! 
Tako  svih  cjelova. 

sto  dusu  uznose! 
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Tako  ti  pokoja 
sried  ljubavi  krila  : 

Ja  Te  ljubim,  ljubim, 
Ijubim,  ljubo  mila  !' 

Tako  od  sastanka 
omamna  veselja ! 

Tako  od  razstanka 
nepokojnih  zelja  ! 

Tako  ti  ljubavi 

gorkih,  sladkih  strila  : 
Ja  te  ljubim,  ljubim, 
ljubim,  duso  mila  I' 

Tako  viSnjeg  Boga, 
koj  nam  duse  sdru/a  ! 

I  lukava  svieta, 

koj  nam  pelin  pruza ! 

Tako  sastanista 

onkraj  svieta  prieka : 
Ja  te  ljubim,  ljubim, 
ljubim  u  viek  vieka!' 

A  sad,  pjesme,  u  sviet. 

koj  vas  je  dozivao. 
Ja  sam  suzam'  kupao, 

srdcem  vas  sasfrivao ! 
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Kaz'te,  ako  V  ase 

ugadja  mu  lice  : 
^Nas  je  porodila 

liepost  od  Ljubice*. 

Ajdte,  djeco  moja, 

sirom  biela  svieta, 
Kano  drobne  pcele 

od  cvieta  do  cvieta ; 

Pa  gdjegod  vidite 
branit  Slave  dobro, 

Svakom  nazivajte : 

^Boija  pomoc,  pobro!*- 

Nu  kako  se  pcele 

vracaju  kosnici, 
1  vi  se  vracajte 

s  torn  rieccom  k  Ljubici : 

9  L  i  e  p  o  j  e  u  s  v  i  e  t  u 

n  a  1  j  u  d  s  k  o  m  v  i  d  i  1  u . 
Ali  j  e  najljepse 
na  maj  cinu  kril  ur. 
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III. 


Ju/.  sie  jesien  koi'iczy. 

liseie  z  drzewa  leci :  - 
Gdzie  sie  dvvoje  kocha, 

niepotrzebuy  trzeci.  — 
Srakowia;:. 


zemlji  slovinskoj 
grad  se  vidi  jedan, 

Kano  grad  od  pcela 
krasan  i  uredan. 

U  torn  gradu  stoji 
moja  dusa  sada, 

Drhcuc  ko  na  drievu 
list,  kim  vjetar  vlada. 

Oj  grade,  oj  grade, 
hrano  mojih  zelja, 

Sto  po  carstvu  svome 
krstio  te  Lelja! 


77 


Zasto  sada  mene 
s  milom  ti  razstavi, 

Te  tuzim  ko  golub 
samcat  u  dubravi  : 

Oj  grade,  kolik  si 

zvjezdnom  nebu  slican, 
(Idje  ti  blistas  od  sto 

ljepotica  dican ! 

Pa  zar  nedospieva 
taj  ures  tvoj  slavi, 

Te  ti  meni  ote 
i  sunce  ljubavi  ? 

wladko  zutovolika 
zubori  u  cnetih, 
Bi  reko,  Nje  diku 
svu  ce  proizrieti. 

Dicna  ti  je,  dicna ; 

al  sve  vec  i  vece 
Drhcuc  sluti  srdce  : 

>}Viek  tvoja  bit  nece  !* 


J  os  me  nij'  sa  sankom 
°       zora  razstavila, 
Pade  mi  na  prozor 
ptica  bjelokrila. 
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Pade  i  zapjeva 

pjesmu  tuznu  toli, 
Te  me  jos  i  danas 

od  nje  srdce  boK. 

Urani,  urani, 

jadni  moj  junace ! 
Sunce  se  vec  radja 

i  na  prozor  skace. 

Urani  i  zabi 

na  te  svoje  vaje, 
Jer  tvoja  se  ljuba 

za  drugog  udaje. 

Vec  se  crkvi  sprema 
od  svatova  kita, 

Gdje  pop  snahu  ceka 
i  ovako  pita : 

^Hoces  li  ga  ljubit 
i  danju  i  nocju?(' 

Tvoja  ljuba  place, 
ali  kaze :  8Hocu!{ 

Oj  ptice,  oj  ptice, 
crna  zlokobnice ! 

Koja  te  doniela 

bieda  mi  pred  lice? 
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Ah  pocrnjela  ti 
snjeznobiela  krila, 

Sto  si  mi  ti  jadno 
srdce  probit  smila  ! 


esen  se  naklanja, 
Usee  s  granah  liece ; 

Gdje  se  dvoje  ljubi, 
nij'  potrebno  trece. 

Ah  moj  listopade, 
dalko  se  odstranio  ! 

Jer  si  mi  najljepsi 
ljeta  cviet  stamanio. 


tesretna  je  ptica, 
koju  bura  shvati, 

Sried  mora  odnese, 
te  neima  gdje  stati. 

A  kamo  je  ono 
srdce  nesretnije, 

Sto  na  srdcu  kuca, 
u  kom  vjere  nije  ! 
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nades  li,  kako  si 

saptala  bez  bro'ja 
Usta  mi  ljubeci : 

^Uviek.. .  uviek  tvoja!* 

Bog  je  cuo  prisegu, 
pa  pedepsa  sada  : 

Ti  si  sagriesila, 

a  strielj  na  me  pada. 

Tvoja  usta  su  mi 

obricala  radost, 
A  sad  tuzno  krasna 

prolazi  mi  mladost. 

Ti  si  me  turila 

iz  neba  razbluda 
Na  zemlju  vec  stranu, 

te  sad  neznam  kuda. 

Kad  suza  doznje, 
padne  ko  jabuka . . . 

A  zasto  ja  placem, 
zeno  bjeloruka  r 

Po  raju  sam  setao, 

dok  sam  bio  s  tobom, 

A  sada  bih  mienjao 
i  s  najgorim  robom. 


Si 


lehke  ko  jastuci, 

biele  pahuljice  - 
To  nje  liepe  biele 
nebjahu  rucice : 

Vec  Vila  ogrli 
svoga  prijatelja, 

Te  ga  sad  viek  nosi 
za  njoni  travna  zelja. 

Ti  sladki  glaso\  i 

ko  pjesme  angjela  — 

Nebjahu,  ne,  rieci 
Njena  grla  biela  : 

Vec  bjahu  carobna 
rajske  ptice  pienja, 

Koja  mi  proleti 
vrh  staze  zivljenja. 

Luci  vedre,  tople 
ko  dvie  ljetne  noci, 

To  nikad  nebjahu 
Njene  erne  oci : 

Vec  to  bjahu,  brate, 
dvie  nebeske  sviece, 

Koje  razs\  ictlise 

praznost  moje  srece. 
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Ona  sladost  ljubka 
kano  miris  juzni, 

Nebjase  Nje  ustih 
cjelov  dusodruzni : 

Vec  bijahu  do  tri 
kapi  rajskog  meda, 

Da  sad  bolje  cutim 

gorkost  zemskih  bieda. 


;viezda,  koja  pane 
s  visokoga  neba, 

Nikad  vec  nemoze 
vratit  se,  kud  treba. 

I  moja  u  nebu 
jednoc  dusa  bise, 

Al  sad  od  nje  raj  ska 
vrata  zatvorise. 

Njekoc  mi  sipase 
ljubav  na  put  srece 

Ruze  i  ljubice 

i  sve  ljepse  cviece. 

A  sad  na  Golgotu 
krst  mi  veli  nesti, 

Suzom  stazu  rosit, 
trn  u  vienac  plesti. 
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Jpoji  mi  trudno 

srdce  san  ugodan, 
Te  vidjeh  sried  mora 

otok  divnorodan  ; 

Oko  njega  stahu 
stiene  od  korala, 

Gdje  se  sunce  igra 
kano  sried  zrcala. 


Kao  da  ovo  cuva 
milce  srdca  svoga 

Njisuc  ga  u  zibci 
mora  bezburnoga. 
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Taj  je  otok  labud,  21 

sto  po  moru  pliva  ; 
Taj  je  otok  mjesec, 

sto  iz  mora  siva ; 


Taj  je  otok  kruna, 

'        .,  ...  1 

sto  mkqg  netisti, 

S  koje  sto  kamena 
i  sto  zviezda  blisti. 

Kano  svilen  sator  22 

crna  Arapina 
Nad  otokom  tim  se 

razstire  vedrina : 


Najljepsimi  dari  23 

izkiti  ga  mati : 
Tu  zuta  naranca, 

lier  i  ruza  cvati, 

Tu  jug  u  kolievci 

od  cvieca  se  ljulja 
Pjesmom  od  goluba, 

pjesmom  od  slavulja. 

Taj  otok  pucini  24 

morskoj  toll  omili, 
Te  viek  zatravljena 

oko  njega  cvili. 

I  brizno  od  njega 

sve  odklanja  bure, 
Nosec  mu  ponude  — 

sarene  ljusture. 

Tu  stoji  sried  cvier;i  25 

stanak  od  mramora, 
Kog  mi  dusa  voli 

od  najsjajnjeg  dvora, 

Tu  dolazi  cesto, 

ko  k  studencu  roblje  : 
Tu  j'  moje  ljubavi 

kolievka  i  'groblje. 
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Kad  oko  p6noci 
sviet  se  vec  utrudi, 

Svak  se  dragi  mrtvac 
makne  i  probudi. 

Uzkrsne  tvo'a  prva 
riecca  od  ljubavi, 

I  sapcuc  po  groblju 
sa  snom  se  razstavi. 


San  s  ocijuh  mecu 

razgovori  tisi; 
Probudjeni  prse 

med  lisce  uzdisi ; 

A  ljubkih  cjelova 
druzbica  vesela 

Sjeda  na  cviet  ruze 
u  prilici  pcela. 

I  ljubezni  sanci 
dizu  se  iz  groba, 

Stvarajuc  si  tiela 
od  liepih  podoba: 

Sticu  modra  krila, 
na  njih  zlatne  pruge. 

Prsec  po  cvietnjaku, 
trazec  svoje  druge. 
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Tim  se  i  suze  prenu 
radosti  djecica  — 

Iz  zraka  se  liju 
ruzicam  na  lica. 


Najmucniji  je  uzkrs 
vjeri  tvojoj  jadnoj .... 

Ona  stenjuc  puze 
po  zemljici  hladnoj. 

A  kad  sve  se  prene, 
mio  zamor  nastane 

Ko  kad  za  dvie  duse 
dan  ljubavi  svane. 

])a  ti  j'  slusat,  kako 
to  razbludno  traje, 

Mnio  bi,  da  si  doso 
u  vilinske  raje. 

Oj  koli  krat  Njeno 

ime  tu  proslove, 
A  na  divan  njemu 

moje  se  odzove  I 

Tako  tajni  sapat 

sve  sliedi  riec  po  riec. 
Stravljeno  si  sluzec, 

ljubezno  se  dvorec. 
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I  ti  razgovori  3l. 

tolik  cas  se  cuju, 
Dok  nestane  nocnih 

pjesama  slavuju. 

Kako  svanu  jutrom 

pjesme  golubove : 
Sve  umukne,  i  opet 

padne  u  grobove. 

Razpjevao  sc  je  33 

stravljen  slavulj  vece, 
Tihom  noccom  tjeran 

od  boli  ljubece. 

Sad  se  ti  razplaci, 

ostavljen  golube, 
Ustma  se  raztuzi, 

sto  se  vec  neljube. 

Kad  si  se  razplako,  u 

raztuzio  u  jadu, 
Tada  nebom  krila 

prostri  pram  zapadu, 

Gdje  na  tudjem  spava 

golubica  krilu : 
Srni,  kloni,  pani, 

razmini  u  cvilu  ! 


88 


amo,  gdje  jug  trepce  35 

krilma  bezkonacnim, 
S  neba  motre  zviezde 

ocma  modrozracnim : 

Tamo  stoji  polje, 

na  polju  brezuljak, 
Na  brezuljku  lipa, 

na  lipi  slavuljak. 

Tu  vi,  kad  se  pjesnik  36 

sa  svietom  oprosti, 
Polozite  vi  grob 

njegve  trudne  kosti. 

Nek  slusa  slavulja, 
lisca  sbor  sapcuci, 

I  glas  zetelica, 
kad  prolaze  kuci. 

Do  njega  polo/.te  37 

jos  i  mac  dno  groba, 
Da  se  maca  hvadt 

moze  u  ono  doba. 

Kada  duhne  vjetar, 

bracu  misao  jedna 
Slozi,  da  se  otresu 

robovanja  biedna. 
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Kad  ste  sahranili 
kosti  izpod  trave, 

Nemecte  mu  na  grob 
zlatna  vienca  slave; 

Jer  tko  je  iz  case 

od  ljubavi  pio, 
Vec  je  za  zivota 

pod  viencem  hodio. 

Vec  vi  na  hum  grobni 

plocu  zavalite, 
A  na  plocu  rieci 

ove  postavite : 

Pjesnik,  rajske  ptice 
cujuc  pjevanje  milo. 
Nij'  ni  osjetio 

tezko  ljeta  krilo'  . 

Glasi  pjesni  mojih, 

u  tuznoj  prilici 
(Jd  ljubavne  srece 

vjerni  nadgrobnici '. 

Ruka  mi  s  tim  riecmi 
na  grob  vas  prosdera 

Ostavi  nas  sreca, 
al  nam  osta  vjera. 
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t  ti  crni  prami,  -u 

koji  mi  njekoc  milo 
Vruc  obraz  hladise 

k6  vjetrica  krilo  : 

Sad  ih  tek  poznavam, 

da  su  guje  ljute, 
Sve  u  razcviljeno 

srdce  zagriznute. 

Ustiuh  rieci,  sto  ih  42 

dusa  poslulase, 
Bi  rec  da  ju  isti 

angjeo  u  raj  zvase : 

Ah  koliko  sad 3 

strasne  mi  se  cine, 
K6  trublja  od  suda, 

il  triesak  s  visine. 


I  ocijuh  Njenih 

pogledi  —  te  strile 
Sto  su  mi  srdasce, 

dusu  zarobile  : 

Ah  da  sad  slobodi 
puste  ta  dva  roba. 

Te  ja  nebih  vuko 
verig  tja  do  groba  ! 


Usta  su  Joj  puna 
bozanskoga  smieha, 

Oci  vedre,  jasne, 
ciste  i  bez  grieha, 

Moje  usti  nieme, 
oci  ronec  suze ; 

Jer  sto  nebo  da  mi, 
to  mi  zemlja  uze. 


uijes  moj  prstene  1  4ft 

raj  ska  ptico  moj  a  I 
Tebe  zude,  istu 

zelje  mo'e  bez  broja. 

Ah  vrati  se  vrati. 

u  raj  nam  odprti, 
A  u  raj  u  mjesto 

za  nas  je  —  do  smrti. 

Meni  je  ko  u  staklu  46 

zlatoperoj  ribi, 
II  metulju,  djecak 

sto  ga  iglom  pribi. 

Riba  i  metulj  krilma 

trepcu  bez  umora. 
Al  nemogu  prieci 

uznoga  prostora. 


'j  raog  srdca  ptico, 
oj  moja  ljubuvi, 

Zasto  ti  se  opet 
kod  mene  ujavi  ? 

Istina,  jos  ima 
u  prsijuh  mjesta, 

Al  si  zahman  dosla, 
jer  hrane  vec  nesta. 

Ajd  na  one  kraje, 
gdje  ti  je  stajala 

Zibka,  a  uz  zibku 
Sestrica  pjevala; 

Gdje  su  ti  stri  zene' 
prorekle  njekada 

Bas  radosti  nialo, 
ali  puno  jada. 

Evo,  znam,  tu  moja 
rodila  se  sreca, 

I  streptala  krilma 
ko  leptir  proljeca. 

Da,  evo  je  mjesto, 
gdjeno  ju  ostavih, 

Gdje  u  kolo  snijelo 
uhvatih  se  Slavi. 
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Evo  zraka,  sto  mi 
kolievku  nadkrivo, 

Vjetrica,  sto  s  njime 
natjeco  se  zivo ; 

Evo  lipe,  gdje  sam 
cito  Omira  za  dne, 

Hi  Vile  slusao 

do  hore  zapadne. 

Evo  gaja,  gdje  me 
Lada  zagrlila ; 

Gdje  sam  se  u  kolo 
uhvatio  Vila. 

Evo  i  dolina, 
evo  i  studenac, 

Gdje  na  glavu  draga 
metnula  mi  vienac. 


)lusaj  po  dolini 

pjesme  milovanja, 
I  slavulja.  zubor, 

sto  srdcem  ozvanja. 

Neozvanja  vise 

Vila  glas  slovinskih 
Njim,  ni  sladki  zubor 

ptica,  zeravinskih. 
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Zelja  te  je  vukla 
amo  neprestance, 

Gdje  je  mladost  plela 
od  cvieca  ti  lance. 

Al  ih  ti  raztrze, 

te  sad  trazis  radost, 
Odkle  ti  ju  progna 

nepokojna  mladost. 

L^fAoJQ  srdce  lezi 

na  tvrdu  kamenu, 
Uzdasi  ga  biju, 

kano  dazdi  stienu  ; 

S\  iet  me  nerazumie 
u  kraju  ovomu, 

Ah  sad  tezko  patim 
bez  doma    —  u  domu 


I  dalekoj  stranoj  55 

zemlji  stoje  sade 
Sreca,  pokoj,  radost 

i  sve  tvoje  nade  : 


Tu  ti  zarobljeno 
srdce  je  ubogo, 

Kukavice  jadna  ! 
Visnji  ti  pomogo 
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Jolje  jedan  danak 
radosti  proljetne, 

Xego  sto  godina 

od  dobe  bezcvjetne. 

I  meni  taj  danak 

svanu  iz  Tvoih  usana, 
Al  sad  camim,  ginem 

sried  mraka  bezdana. 


tad  me  njegda,  majko,  57 

u  zibku  dievase, 
Prekrstiv  me  svagda 

suze  si  lievase. 

0  sad  tvoju  shvacam 

skrl)  i  suzna  lica  : 
Nista  sretna  necu 

od  moih  Rodjenica. 

Dok  me  sprovadjahu  r.s 

svud  molitve  tvoje, 
Slobodne  i  mirne 
bjahu  prsi  moje ; 

A  sada,  zelena 

cim  te  trava  krije, 
Hiljada  strjelica 

moje  srdce  bije. 
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Da  ti  opet  mogu 
na  krilu  pocivat. 

Piti  dah  od  ustd 
1  o  raju  snivat  ! 

Ah  da  to  je  meni, 
znala  bi  dusica, 

Gdje  izvire  zedrrim 
voda  zabitnica. 


rstene  prodani, 
\icncc  moj  zele  ai 

Tko  ce  opet  vratit 
tvoju  ruku  meni  : 

Sviet,  sto  mi  ju  ote 
prot  volji  od  zgora, 

Opet  jednom  vratit 
mora  ju  te  mora. 
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)rodar  ide  na  sve 
cetir  s  tran  e  sviet  a, 

Al  ga  vjetar  kuci 
odnese  opeta. 

Cidje  si  ti,  moj  vjetre, 
cekan  od  due  do  dm 

Te  bi  me  vratio 
na  obale  rodne  ? 


97 


Koliko  te,  Savo,  62 

prebrodi  ladjica, 
I  preplovi  riba, 

i  preleti  ptica; 

Koliko  kosuta 

s  jeleni  pregazi : 
Samo  jedna  dusa 

broda  nenalazi ! 


jledam  vas  opeta, 

zdravo  mi  svedj  bili, 
Vi  krajevi  meni 
i  ljubavi  mill ! 

Oj  zdravo  mi  bio, 
ti  moj  rajski  sviete, 

Gdje  mi  svanu  sunce, 
i  sgasnu  —  prie  mete  ! 

Evo  izbe,  gdje  mi 
kano  zviezda  tajna 

Razsvietila  dusu 
Nje  ljepota  sjajna. 

Evo  vrata  i  praga, 
gdje  mi  kob  uzroci, 

Da  se  sastadose 
dvoje  sretnih  oci. 
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Evo  ti  je  potok,  65 

gdje  jos  vidjeh  lani, 
Rajskom  svom  ljepotom 

gdje  sve  kolo  zani. 

Evo  je  i  prozor, 

gdje  zoru  cekase, 
1  na  ydobro  jutro 

>,Bog  daj*  mi  vracase. 

Eno  zelen  travnik,  66 

gdje  u  bujnoj  travi 
Brase  cviece,  pletuc 

vienac  mojoj  glavi. 

Eno  prodol,  za  nju 

gdje  kupih  jagode, 
Vrelo,  gdje  rukama 

zacrpi  mi  vode. 

Zelene  gorice,  67 

gdje  su  vase  Vile, 
Sto  su  njegda  ovdje 

pojuc  zito  plile: 

Ah  prosle  su,  prosle 

za  tragovi  sestre, 
Jer  sad  drac  i  kukolj 

polja,  livade  stre ! 
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Jeko  starog  grada,  68 

gospodarko  draga ! 
Zasto  neprelazis 

vec  visoka  praga  r 

Minuse  vremena, 

neima  krasne  raome  : 
Zato  ostavljena 

mucis  mramorkome, 

O  gdje  si  mi,  mila,  69 

mila  ko  mio  sanak  : 
Sunce  se  vec  smira, 

ostavlja  me  danak. 

Tebe  neima :  ja  sam 

ko  metulj  sried  travnja, 
Sto  jos  cviece  trazi 

odcvalo  odavnja. 

Krasan  si  moj  kraju,  70 

sva  su  mjesta  ista; 
Al  od  cvieta  srece 

nij'  vec  ni'ednog  lista. 

Samcat  po  njih  secern 

s  tugami  bez  broja, 
Ko  po  gi-oblju  djece 

Slava  mati  moja. 


.6  ptica  pitoma,  71 

od  dieve  prognana, 
K  njoj  se  opet  vraca, 

gdje  ju  ceka  hrana :  — 

Tako  i  Tvoj  obraz, 

iz  prsih  iztjeran, 
Vraca  se  na  staro 

mjesto  opet,  vieran, 


He  sa  Velebita, 
Vitosa,  Triglava 

Gromoglasnom  truhljom 
pozivlje  te  Slava. 

Sto  su  odkupili 

djedi  krvcom  tezkom. 
Sad  ti  brani  s  dusom 

hrabrom  i  vitezkom. 

Ti  si,  o  junace, 
svietu  i  svom  rodu 

Tezkom  krvcom  kupio 
slavu  i  slobodu. 

Al  te  sviet  prevari 
/.a  slobodu,  slavu. 

Metnuvsi  ti  vienac 
od  trnja  na  glavu. 


Pram  iztoci  riekom  74 

tezka  krv  se  lije, 
Suprot  do  tri  svieta 

nas  se  junak  bije,  — 

Bije,  tuce,  davi 

azdaju  triglavu, 
Da  spasi  slobodu 

i  vjeru  i  slavu. 

— w — 

J~Jok  si  moja  bila,  75 

donosih  ti  na  god 
K  dobru  jutru  cjelov 
i  niz  sladkih  jagod. 

Danas,  kad  te  meni 

\  ec  hudi  sviet  uze. 
Donosim  ti  Iritu, 

na  kiti  tri  suze. 

Pn-a  suza  kaze  :  78 

ljubih  te  njekada!' 
Druga  suza  vapi : 

ljubim  te  i  sada  !€ 

Treca  suza  u  ta 
prisize  ti  slova  : 
Ljubit  ru  te,  duso, 
u  vieke  vjekova' . 


uzan  ti  je  oblak, 
kog  vecer  pozlati, 

Nu  opet  domala 
u  crno  obrati. 

Kamo  su  tuznije 
one  oci  mlade, 

Kojima  na  vieke 
sunasce  zapade ! 


ia.  zelen-goricu  78 

lete  do  dvie  vrane, 
Moje  srdce  zezu 

do  dvie  gorke  rane. 

Prva  :  sto  ju,  boze, 

toli  krasnu  sazda, 
Druga  :  sto  ju  krasnu 

izgubih  za  vazda. 


romovino  moja.  7i1 

puna  sjajnih  zraka ! 
Majko  sokolova, 

majko  od  junaka ! 

Uviek  sokolove 

sinke  vidla  zdrave ! 
Xad  tobom  izasle 

zviezde  pune  slave ! 
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BColiko,  koliko,  go 

sveta  majko  moja ! 
Ti  od  tudjinaca 

trpis  zla  bez  broja  : 

Kano  ranjen  junak, 

nad  kim  liecu  vrane, 
tekajuc,  dok  jadan 

bolju  neizdane. 

Kolko  od  nevriednih  81 

sink,  jadna  mati, 
—  Jadi  ib  ubili!  —  - 

tuge  ti  propati ! 

Sto  se  u  tudje  krilo 

kleti  odmetali. 
Yrativsi  se  svetu 

grud  ti  probijali. 

Nu  osta  ti  vjera,  39 

zviezda  posried  nori  : 
Ta  ce  tebi  svietit. 

kuda  god  ces  poci : 

Ta  ce  tebe  sprema*-. 

tjesit  i  slobodit, 
Opet  tebe  k  slavi 

i  slobodi  vodit. 
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Nu  ti  osta  stalna, 
divna,  cista  zena, 

Od  vjekova  u  prah 
viek  neoborena : 


Kano  kriz  gvozdeni 

na  visokoj  gori, 
Koga  sjever  bije, 

nu  viek  neobori. 

Zdrava  bila,  ti  ces  si 

ljepse  vidit  dane, 
Sinut  ce  ti  obraz, 

zamladit  se  rane ; 

Tebi  ce  se  klanjat 

kule  i  meciti : 
Sto  je  tvoje  bilo, 

tvoje  ce  opet  biti. 

Prosti,  da  te  zovu  rs 

usta  ljubogrjesna, 
O  ti  mojih  dana 

zviezdice  utjesna  ! 

Prosti,  da  na  tvoga 

hrama  prag  ti  meceni 
Yienac  ureseni 

zelenju  i  cviecem. 
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Kolko  godin,  rieko, 
na  tvom  briegu  stojim, 

Prosle  vieke  gledam, 
nase  jade  brojim. 

Mnogo  je  krasnih  dara 
doslo  vec  od  Boga, 

Al  za  moju  ljubu 

sam  vienac  od  gloga. 

Put  je  tvoj  jos  dalek, 
glibna  ti  je  staza, 

Krv  ti  curi  s  noguh, 
znoj  kaplje  s  obraza. 

Tu  se  ti  pocini 

1  muke  odmori, 
Da  te  smrt  nestigne 

u  zelenoj  gori. 

Gledjte,  moja  braco, 
kako  mirno  spava, 

Kako  raj  ski  sniva 
ta  nebeska  glava! 

Nemojte  je  budit, 
niti  okom  krenut ; 

Doc  ce  Gjurgjev  danak  : 
sama  ce  se  prenut. 
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Brzo  sakupite,  89 

(doba  je  vec  kratka), 
Pred  putnicu  djen'te 

cvieca,  voca  sladka, 

Te  ce  imat  cim  se 

ukriepit,  zabavit, 
I  prenuv  se  svoje 

tuge  zaboravit. 

Zlatom  i  skrletom  oo 

tvoji  vrazi  sjaju, 
Cim  ti  ostavljena 

u  uboztvu,  vaju. 

Nu  nebudi  moja 

sveta  mati  tuzna  ! 
Medjer  si  uboga, 

pa  i  nikom  duzna. 

Vrh  glave  ti  stoji  »i 

vienac  lipna  eueta, 
A  ruke  u  krilu 

ciste  ko  djeteta; 

A  tvoim  vragom  sjajna 

kruna  je  vrh  glave. 
Xu  od  tvojih  rana 

i  ruke  knave. 


107 


Nu  tko  moze  bozju  92 

okrenut  odluku  ? 
Sreca  ce  pristupit, 

prihvatit  ti  ruku, 

U  visoke  hrame 

odvest  te,  nevjesto, 
Gdje  ti  je  od  Boga 

odluceno  mjesto. 

Visoke  planine  93 

svoje,  srebra  punc, 
Mecu  ti  na  glavu 

orijaske  krune. 

Dunaj,  Drava,  Sava 

nosi  pas  od  zlata. 
Troje  more  miraz 

bisera  prebrata. 

A  kakov  ce  poklon  94 

sinak  tvoj  donesti  — 
Dostojan  najmladjoj 

od  vSlave  nevjesti : 

Samo  jednu  rieccu 

malenu  i  kratku. 
Nu  kao  od  spasenja 

slovo  —  rajskosladku. 
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Zacrtao  vec  ju  95 

na  prvi  list  ljeta, 
Cjelovom  upisao 

sried  ruzina  cvieta ; 

S  vecera  njom  krila 

jugu  nadahnuo, 
I  sried  tajne  noci 

zviezdam  prisaptnuo. 

Ah  nesmi  je  kazat  96 

sad  jos  sinak  tebi, 
Ali  su  ju  culi 

angjeli  na  nebi. 

Doc  ce  Gjurgjev  danak, 

nebo  ce  se  otvorit, 
Zlatnimi  trubljami 

s  neba  riec  proorit. 

Sto  ce  onda  kruna  97 

sviet  ponudjat  tebi, 
Ti  neces  neg  lipov 

vienac  uzet  sebi ; 

Posljednji  ces  skrsit 

svietu  mac  krvavi, 
Vladat  covjecanstvom 

u  mini  i  slavi. 


i~ 
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losi,  Vilo  moja,  93 

na  svom  tankom  krilu 
Moj  slovenski  pozdrav 

na  slovensku  Zilu ; 

Gdje  pod  cvjetnom  lipom 

plesu  momci  krasni 
I  djevojke  ciste 

kano  mjesec  jasni. 

Tu  silena  bura  99 

od  sjevera  pu§e, 
Da  se  Zvon  i  Dobrac 

i  tresu  i  ruse. 

Rieke  uzpredaju, 

al,  ko  mati  prava, 
Ipak  neostavlja 

svoje  djece  Slava. 

Tu  ces  naci  do  dvie  100 

sibke  koljevcice, 
Uz  koe  proricahu 

dobro  Rodjenice. 

Tu  dva  sinka  Slava 

poljubi  u  celo,  — 
Tu  i  ti  dva  vienca 

ostavi  veselo. 


Dalje  pram  zapadu 
u  mirnom  zavjecu 

Stoji  narod  veseo 
ko  diete  u  cviecu. 


Slabo  ih  kraj  hrani, 

al  ko  ptice  nebom 
Veselo  razhode 

svietom  se  za  hljebom. 

I  tu  kitu  blagoj  102 

celjadi  ostavi, 
A  majku  mi  Slavu 

tim  slovom  pozdravi : 

^U  tih  hridih  neimas 

ni  srebra  ni  zlata, 
Al  si  tu,  carice  ! 

srdci  prebogata.* 

Tarn  nize  k  iztoku,  103 

riecju  groma  punofn 
Gdje  pravjeki  Triglav 

govori  s  Perunom,  — 


Ti  napisi  zlatnim 

perom  nasried  stiene : 
;>Vjecna  slava  pievcu 

Ilirie  ozivljene  ! 


Tu  lezi  raj  jedan 

pod  striehom  Triglas'a, 
Kog  drzi  ko  diete 

u  narucju  Sava, 

I  cim  ga  kao  mati 
milo  gleda  i  ljulja, 

Zabavlja  ga  pienjem 
vila  i  slavulja. 

Usried  toga  raja 
nac  ces  nje  zrcalo, 

Cviecem  obkicenu 
nac  jezero  malo : 

Kod  jezera  toga 

duse  golubinje 
Dvie  Slovenke,  divnt 

Vile  jezerkinje. 

Kad  na  Gjurgjev  danak 

na  vodu  urane, 
Te  od  zapada  vjetric 

na  jezero  dahne  : 

Metni  na  talase 

juznih  strana  cvie('c. 
Koga  tu  nerodi 

onda  jos  proljece. 


Talasi  ce  od  njeg 
vience,  kite  sviti, 

A  na  brieg  skacuci 
tihi  sapat  iti : 


»Evo,  sestre,  uzdar 
od  vasega  druga, 

Sto  stoji  daleko 
na  krajini  juga.(< 


Slavan  si,  Triglave,  ios 

care  groma  i  trjeska ! 
Na  glavi  ti  krune 

tri  od  divna  bljeska : 

Kruna  suncnog  zlata, 

kruna  srebra  snjeznog, 
I  dar  Vila  —  kruna 

od  nevena  njeznog. 

Slavan  si  ti  s  toga  109 

i  s  tvoe  kcerce  Save, 
Al  si  kamo  slavnii 

s  krasnih  kceri  Slave, 

Kceri,  sto  se  secu 

po  zelen-dolinah, 
Kan  ovce  pod  okom 

stara  cobanina. 
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Krasna  je  Gorenka, 
lead  kucom  upravlja ; 

Krasna,  u  kolievci 
kad  cedo  uspavlja ; 

Krasna  je  kraj  vatre 
i  kraj  kolovrata, 

Krasnija  i  drazja 
od  srebra  i  zlata. 

Krasna  je  Gorenka 
na  stanu  planinskom, 

Gorske  Vile  pjesmom 
kad  budi  slovinskom ; 

Krasna,  kad  na  polju 
ljeti  srpom  vlada, 

II  pojuc  kad  rani 
na  vodicu  mlada. 

Krasna  je  Gorenka, 
kad  se  raju  krece, 

Krasna,  u  bjelini 
u  crkvu  kad  sece ; 

Krasna,  kada  suti, 
il  sapce  ii  sbori  : 

K6  angjeo  u  nebu, 
ko  Vila  u  gori. 
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Cije  god,  Gorenke,  113 

oko  vas  vidilo, 
Njemu  se  deveto 

nebo  otvorilo  : 


I  ja  kad  pomislim 
na  cas  tolkih  dika, 

Srdce  mi  uzigra 
kano  trepetljika. 

Idi,  cedo  duse, 

pjesmo  tankokrila  ! 
Dalje  gdje  na  nebu 

sjaje  zviezda  mila. 

Pod  torn  zviezdom  stoji 
grob  mlada  pastira, 

A  na  grobu  trune 
ostavljena  lira. 

Na  grob  metni  vienac 
od  cvieca  lipova, 

Na  svaki  napisi 
list  evo  ta  slova  : 

»Tko  se  i  jedan  danak 
cist  borio  za  Slavu, 

Tomu  nece  nikad 
minut  vienac  glavu*. 
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A  taj  vienac  nesi 

na  grob,  sirok  lakat, 
Gdje  ces  nac  u  dolu 

slavsku  Vilu  plakat. 

Jer  tu  leze  kosti 

silnoga  orline, 
Sto  j'  zakrilio  letom 

sve  slavske  krajine. 


'arko  dan  svanjiva,  117 

krvcom  trava  rosi. 
Groin  topova  nebom, 

zemljom  se  pronosi. 

Eto,  braco,  ide 

kci  nebeskog  roda, 
Vracajuc  se  s  neba 

na  zemlju  —  sloboda. 

Zlatnim  macem  misli  ug 

duh  skrsi  veruge, 
Te  dopre  Slobodan 

i  u  nase  luge. 

K6  sto  pcele  iza  sna 

glas  probudi  Vesne : 
I  u  nasih  luzih 

svaki  um  uzkresne. 
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Hitri  izletjese  119 

na  dvor  ko  nietulji 
I  udrise  glasom 

sladkim  ko  slavulji. 

I  doli  i  gore 

zamnjese  od  veselja, 
I  srdca  i  duse 

stravi  divna  zelja. 

Nada  sve  se  uzdignu  120 

s  krilma  velikanskim 
Pod  nebo  nas  oro 

s  klikom  prorocanskim. 

Al  do  malo  opet 

studen  sjever  duhnu, 
Te  razprsi  ptica. 

slutnju  slasti  punu. 

Al  ko  pokoljenje  121 

griesno  Izraila 
Do  dusice  pustos 

iztriebi  nemila : 

Tako  rati  izumrose 

il  dusom  il  tielom 
Druzi,  nadajuc  se 

zeljno  danku  bielom. 
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Samo  ti  preosta, 
drugog  vieka  dube ! 

Ti  moj  Miovile, 

bieli  nas  golube  !     ' 

Te  ko  Aron  gledas 
sad  tvoj  narod  smjeli, 

Gdje  pustos  ostaviv 
u  Kanaan  se  dieli. 

Kano  ptica,  gnjezdo 
koj  zavi  snieg  ljuti, 

Pokraj  gnjezda  sjedec 
razcviljena  suti : 

Tako  i  ginu  prorok, 
pjesnik  uzajmnosti, 

Dok  mu  u  grob  nepanu 
i  nada  i  kosti. 

Al  opet  ukloni 
jug  na  nebu  bure, 

Zaigrase  srdca 
ko  zice  tambure. 

Na  nebu  slovinskom 
sto  zviezda  zablista, 

Sto  slavulja  pjevnu, 
cim  gora  zalista. 
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Nu  kad  jednom  plane  125 

osvjescenja  zublja 
I  zahrze  Gjurgjev 

zelenko  ko  trublja : 

Tad  ce  se  razigrat 

svaka  dusa  troma, 
Kan  bezkrajno  nebo 

od  silnoga  groma. 

Ej  ustat  ce  Marko,  126 

kad  dodje  to  doba, 
I  Zrinski  sa  svojiem 

vojaci  iz  groba ; 

Sveti  mac  ce  u  ruci 

ici  od  roda  k  rodu, 
Nosed  u  krilu  staru 

vjeru  i  slobodu. 

Nu  pazite  dobro,  127 

braco,  na  taj  danak, 
Da  Vas  nezatece 

kano  smrtni  sanak ; 

Sakupljajte  ulje 

za  svoe  svjetilnice, 
Jer  ce  ga  predhodit 

tri  dana  od  tmice. 
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Mraz  metulja,  pcelu  128 

na  polju  zadavi, 
Prvim  bljeskom  sunca 

sto  svoj  stan  ostavi. 

Nenosite  pamet 

od  pcele,  metulja : 
Svaki  ih  bljesk  izmami 

i  u  smrt  zaljulja. 

Nije  svaka  iskra  129 

sunca  zar  veseli, 
Nije  svaka  svjetlost 

vec  i  danak  bieli. 

Neg  kad  ce  se  suricem 

raztopit  dno  groba : 
Znajte,  da  j'  proljece!  — 

znajte,  da  je  doba ! 

Nu  nete  cekajuc  iso 

duhom  klonut,  braco, 
Kad  Vam  se  nebude 

dan  bez  muka  vraco  ; 

Jer  prvo  neg  sunce 

iztece  —  jest  zima, 
Prvo  —  neg  dolazi 

Vesna  —  bure  ima. 
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zemlji  slovinskoj, 
sto  se  zvase  savska, 

Stoji  jcdno  brdo, 

na  njem  crkva  slavska, 


A  izpred  te  crkve 
do  tri  lipe  stoje, 

K6  tri  slavske  sestre 
izpred  kuce  svoje. 

Krasne  te  su,  brate, 
tri  lipe  u  proljece, 

Kad  ih  zelen-lisce 
kiti  i  miris-cviece, 

Gdje  pruzaju  grana 
ramena  siroka, 

Kraj  svoj  blagoslivljuc, 
bi  rec  tri  proroka. 


Na  krasno  to  brdo 
za  doba  proljetnje 

Biahu  svakidanje 
pod  vecer  mi  setnje. 

K6  rodjene  sestre 
ja  te  lipe  grlih, 

A  crkvi  se  klanjah 
k6  majci  sin  vrli. 


)iase  mjesec  lipe, 
sto  mu  kumovala, 

I  u  krstni  kolac 
svoje  ime  dala,  — ■ 

Kad  ti  jednom  dodjoh 
prie  suncanog  pada 

I  pred  krovac  sjedoh 
mirisa  i  hlada. 

Krasna  ti  je  ve£er, 
nebo  bez  oblasca, 

Zapad  tek  nadahnut 
ko  stidom  sunasca: 

Izpred  crkve  zuje 
komarci,  musice, 

Svoje  igrajuci 
kolo  jatomice. 


Sve  ostalo  biase 

tako  mirno  i  niemo, 
Vec  je  isti  vjetric 

na  ruzah  zadriem6, 

Te  si  mogo  cuti 
bas  i  istog  crva, 

Kako  zubi  toci 
utrobinu  drva. 

Al  u  to  nad  glavom 
klice  drobna  ptica 

Tuzno  i  zalostno 
kano  kukavica; 

S  tuge  stane  padat    " 
s  lipa  zdravo  cviece  : 

Tu  i  meni  s  muke 
srdce  zatrepece. 

Eno  na  zapadu 

nebo  plamti  u  zaru, 
Nalicnu  na  skrlet 

i  zlatom  protkanu ; 

I  tu  se  ukaza 

cudesno  vidjelo : 
Zenski  lik,  odjeven 

u  ruho  prebielo. 
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Vienac  ruzmarina  10 

celo  mu  obavi, 
Nad  celo  se  zviezda 

ziva  mu  postavi ; 

U  lievoj  mu  ruci 

zlatan  krst  pociva, 
Desnom  na  nebeska 

vrata  pokaziva. 

Jos  na  mene  oci  n 

milotom  okrenu, 
Jos  se  mukotrpno 

ustima  nasmjehnu  : 

U  to  se  otvore 

ta  nebeska  vrata, 
I  oci  mi  otmu 

silnim  zarom  zlata. 

Kad  se  opet  razabrah  u 

i  podigoh  oci : 
Vas  je  zapad  bjelan 

nalik  mramor-ploci. 

Neima  traga  suncu 

ni  zenskome  liku, 
Neima  glasa  zuju 

ni  pticjemu  kliku. 
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Sve  izceze  ko  jutrom 
snovidjenje  zivo, 

I  ja  bi  sam  sudio, 
da  sam  samo  snivo 

Al  mi  stoje  cetir 

svjedoka  vidjela :  — 
Te  tri  cvjetne  lipe 

i  ta  crkva  biela. 


ikaci,  pisaei 

inostranih  stola. : 
Guske  teutonskih 

tridest  kapitola, 

Zasto  krekecete 
ko  u  barah  zabe? 

Zasto  i  buncate 
ko  pijane  babe? 

U  zao  cas  vam  jadi, 
i  groze  i  vika ! 

Pusta  vasa  tastog 
mudrovanja  dika! 

On,  sto  se  za  vieke 
i  narode  stara, 

Neslusa  laj  pasa, 
ni  kric  novinara. 
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Sto  bacate  na  nas  16 

stride  pune  hrdje, 
Odbit  ce  se  na  vas 

ostrije  i  tvrdje ; 

I  svak  lanac,  o  vrat 

sto  kujete  nama, 
Pretvorit  se  u  kljuc 

do  slobode  hrama. 

Tko  slabijeg  hoce  17 

brata  svog  da  sudi, 
Pada  pod  sud  bozji 

i  neba  tries  hudi ; 

Tko  pod  jaram  hoce 

bratu  vrat  da  metnc, 
Nece  viek  slobodi 

gledat  dane  cvjetne. 

Svi  narodi  braca,  18 

svi  su  bozja  ceda, 
Na  njih  jedno  nebo 

i  jedan  Bog  gleda  ; 

I  ko  jedno  sunce 

nad  svimi  izhodi, 
I  jedno  stoj,  vladaj 

pravo  nad  narodi ! 
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Zato  vi  tjerajte 

iz  glave  jos  za  dne 
Od  go^podovanja 

vuke  uviek  gladne! 

Koljite  u  snlcu 
zmije  od  osvete, 

Viek  za  krvcom  hleptec 
gdje  gniezde  proklete ! 

Pak  se  mi  slagajmo 
ko  ruze  u  viencu : 

Brat  budi  Vlah  Niemcu, 
a  Niemac  Sloviencu. 

A  Bog  ce  se  smilit, 
doc  opet  sloboda, 

Nad  nami  izteci 
sunce  bez  zahoda  ! 


flk 


127 


I  BTr 


• 


PJESME     LJUBAYI. 

SO  NET  I    I    GHAZELE, 


.  .  .  il  suono 
Di  quei  sospiii,  ond'  io  nudriva  il  core 
In  sul  raio  primo  giovenile  errore, 
Quand'  era  in  parte  altr'  aora  da  quel  ch'  i'  Bono 

Fr.  Petrarca. 


E  L  E  G  IJ  E. 


Prvi  razstanak. 

ezko  j'  majci  zabit  cedo  drago, 
Tezko  j'  momku  zabit  drage  kip, 

Tezko  j'  meni  zabit  vrieme  blago  — - 
Od  mladosti  moje  rajski  hip. 

O  mladosti !  prva  tvoja  doba 
Rumena  je  ko  svibanjski  jar  : 

Zivio  poslie  sto  godin,  do  groba 
Takvih  dana  neces  nac  nigdar. 

Kan  u  ptice  krila  bez  veriga 
Tvoj  je  urn  i  Slobodan  i  vit, 

Srdce  mlado  bez  tuge  i  briga, 
A  put  gladak  i  ruzom  pokrit. 

Braca  draga,  dosad  ko  angjeli 
Sto  kroz  zivot  vodjahu  te  taj, 

Sestre  krasne  ko  golubi  bieli  — - 
Pretvarahn  zemlju  ti  u  raj. 
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A  sad  ruke  pruze  ti  k  razstanku, 
Svako  stranom  svom  veselo  gre, 
A  za  njimi  ko  sreca  u  sanku 
Ah  i  tvoje  ide  veselje. 

Hman  izza  njih  vices :  S  Bogom,  s  Bogom  ! 

Bez  obzira  na  riec  ljubeznu 
Dalje  ih  tjera  sudba  sibom  strogom, 

Izpred  oka  dok  ti  izceznu. 

[zpred  tebe  sunce  svoje  luce 

Ugasiva  u  rumen  oblak, 
Izza  tebe  bura  bic  svoj  vuce, 

A  qoc  grozna  neprozraCan  mrak. 

Ah  po  mraku  sad  ti  j'  tumarati; 
Mjesto  ru/.a  putem  le/.i  glog, 
A  noga  ti  nesmie  nigdje  stati : 

Dalje  zove  udilj  srece  rog. 

(>  mladosti!  krasna  j'  bila  t\uja 

Prva  doba,  al  ode  ko  san : 
S  Bogom  ostaj !  vapi  dusa  moja, 

Ko  da  skrajni  zapade  joj  dan. 

I  ko  majka  mece  povrh  groba 
Dragog  ceda  ruze  i  ruzmarin  : 

Ja  ti  danas  mecem,  krasno  doba ! 
Na  grob  ovu  pjesmu  u  spomin. 
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Izpoviest. 

£)  (Pisao  sluteci  smrt). 

^.ad  tjelesni  dusa  skine  tovor, 

Kad  lopata  zvekne  nada  ranom  — 

Nece  mene  slavit  ljudski  govor ; 

Jer  na  glavu  nemetnu  mi  lovor 
Ni  besjeda,  ni  topova  grom. 

Dari,  sviete,  tvoi  su  sljeparije : 

Otrov  med  je,  pelin  cviet  je  tvoj, 
Trnje  vienac,  sto  ga  slava  vije, 
Zar  mu  znanja  vir :  tko  iz  njeg  pije, 
Dok  krv  igra,  nezna  sto  j'  pokoj. 

Tek  prestavljen  duh  ce  znat  za  blagi 
Odmor :  prestat  ce  mu  smetat  mir 

Tasti  sanci  —  srdcu  toli  dragi  — , 

Travne  zelje  i  varavi  vragi, 

Praznih  nada  neprestan  prepir. 

T)&  !  prestat  ce,  sto  sad  dusa  trpi, 
Spast  s  nje  muke  i  briga.  teret ; 

Kriz  ce  kitit  vienac  —  ne  sto  crpi 

Iz  krvi  se  il  xanje  na  hrpi 

Od  trupova  —  neg  ljubavi  cviet. 

Ti  jedino  dobro  !  o  ljubavi ! 

Ti  si  du§a  plemenitih  kruh, 
Kljuc  i  zviezda  k  raju,  k  pravoj  slavi; 
Rado  mladost  ja  u  tebi  stravih, 

Da  jos  onkraj  prati  me  tvoj  duh. 


Blago  nama,  gdje  pod  suncan  zapad 

Nadkrivo  nas  svojiem  granam'  bor, 
Sluso  sladki  nasih  priseg  sapat, 
Ustne  samo  pod  cjclovma  sklapat  — . 
Dvijuh  dusa  vjecni  ugovor. 

0  blazenstva!  Al  vec  s  Bogom  ljuba! 
Znaj,  i  onkraj  zive  ljubvi  san : 

Za  rrmom  plakat  — -  tasta  je  danguba; 
Dok  nas  sudnja  nesastavi  txuba, 
l)uh  moj  k  tebi  slazit  ce  svak  dan. 

A  ti,  brate,  koj  no  u  prikljetje 

Od  Mudrice  uvede  mi  um, 
Nek  te  Slava  viek  u  vience  splietjc, 
Razigrava  grckih  maslin  cvietje, 

I  tih  palma  hindostanskih  sum ! 

1  vi,  braco,  drugovi  na  stazi 

Rodnog  prava . . .  s  Bogom,  s  Bogom  svi ! 
Bili  za  rod  svietb'  vam  obrazi ! 
Bran'te,  diz'te,  sto  nepravda  gazi .  . . 

Vienac  za  vas  na  krizu  visi. 

S  Bogom  !  .  .  .  Skoro  duh  ce  skinut  tovor, 

Spavat  trup  spod  htimka  nagrobnog, 
Niti  ma  rim,  bio  li  nad  njim  lovor, 
Bio  1'  po  svietu  za  ranora  dug  razgovor ;  — 
Ja  sam  ljubio:  —  eto  vienca  mog! 
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Tuga. 

.6  pod  jesen  lastavice  dru2ne 

Skupljaju  se  na  visokih  stienah, 

Tu  zacinju  pjesme  milotuzne, 
Gledajuci  na  gnjezda  ljubljena ; 

Za  tim  dizuc  krila  prem  nerado 
Krecu  dalko  za  to  sinje  more :  - 

Tak  se  prasta  sad  raoe  srdce  mlado 
S  tobom,  gnjezdo,  moj  domaci  dvore ! 

Polje  j'  dugo,  nebo  je  siroko, 

Al  im  ipak  kraj  nalaze  oci : 
Sto  j'  preda  mnom,  to  nijedno  oko 

Nepromjeri,  nit  pamet  dokroci. 

Hman  odtiskam  misli  u  to  more, 

(Lete  br/.e  od  sokola  siva), 
Skoro  udare  na  guste  zastore  : 

Sto  j'  za  njimi  ?  —  nezna  dusa  ziva. 

Nu  opet  se  vracam  k  dragom  dvoru : 

Tu  j'  vrt  s  cviecem,  nad  njim  roj  leptira, 
Tu  studenac  pri  listnom  javoru, 

I  lug  zelen,  u  njem  stanak  mira ; 

Do  njeg  travnik,  brz  konjic  na  pasi, 
(Na  nj  se  niahnem,  da  zvizdaju  grive), 

Tu  i  oganj,  u  okol  momci  nasi, 
Svirajuci  il  pojuc  pjesme  zive; 
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A  na  njivi,  zanjuci,  sestrice, 

Medju  njimi  i  ti,  ljepsa  zore ! . . . 

Sve  je  proslo  !  a  ja  skrivam  lice, 
Placuc  s  tebe,  moj  domaci  dvore ! 


-- 


O    p  6  n  o  c  i, 

6noci  je!  mi'sli  spat  nemogu; 

Slavulj  place  na  oknu  sried  uze, 
U  srdcu  mi  budi  zalost  mnogu, 

A  na  oci  mami  gorke  suze. 


Sad  na  pamet  dolaze  mi  sladke 
Uspomene  —  ko  sunasce  srece : 

Ljubav  silna  i  nje  ure  kratke, 
Kim  nijedna  vec  ravna  bit  nece. 

Gdje  sam  ja  sad:  a  gdje  li  je  Ona  — 
Obraz  taj  viek  dosta  neproslavljen  ? 

Nij'  mi  jadnu  lista  ni  poklona, 

Sto  tol'  davno  od  nje  sam  razstavljen. 

Mjesec  ko  cun  kroz  oblake  bjezi, 
Razsvjetljujuc  tihu  noc  bez  vitra : 

Eno  kuca,  vrt  i  hladnik  lezi, 

Nad  njim  zviezda  najsjajnija  titra. 
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U  hladniku  —  sto  kroz  grane  sievar 

U  bjelini  tu  se  njesto  giblje : 
Zena  liepa  kano  gorska  dieva, 

A  na  krilu  muzku  glavu  ziblje. 

To  j'  ljubovnik  a  ona  ljubovca; 

Ona  njemu,  on  njoj  lice  ljubi , 
Oni  sapcu,  al  glas  svakog  slovca 

Vec"  na  ustnah  blazen  se  izgubi. 

Jos  se  grle,  cjeluju  cjelovi, 

Sapcu,  muce  :  tad  naglo  ustanu, 

S  Bogom!*  kazuc  ljubeznimi  slovi, 

I  izceznu  svako  na  svoju  stranu. 

Tim  sve  umukne;  mjesec  za  oblak  mine; 

Skrije  se  zviezda;  studen  hlad  zapin; 
Isti  slavulj  na  oknu  utihne,  — - 

Samo  srdce  moje  se  neumiri. 

# 

Preprosenoj. 

jtrasan  cas  prolazi  evo  bez  obzira, 

Da  sljednji  put  oko  spram  oka  zabhsne, 
Tos  slobodno  srdce  na  srdcu  umira, 

Jos  ruka  u  ruku  sljednji  ,«  Bogom'  stisne, 
A  po  torn  —  kad  ruku  tu  drugom'  vec  dadu  - 
Hrlit  cu  j  a  k  grobu  ko  sunce  k  zapadu. 
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U  tebe  mi  srdce,  ko  bez  duse  tielo, 
A  oci  sried  suznog  mora  mao  otocac : 

Boze  daj,  te  tvoje  srdce  bi  iznielo 
Bolji  udes,  i  bolji  bio  tvojih  ocac ; 

Mozda  to  ti  i  bude  za  casom  sadanjim, 

Ako  ljubav  mozes  zaboravit  sa  njim. 

O  moja  sladka  duso !  ta  biela  rucica 
Hoce  1'  bit  prikladna  oko  drugog  grla  ? 

Zar  su  ta  procvala  drugom'  usta,  lica  : 
Zar  ta  krv  i  dusa  za  mene  umrla  ? 

Zar  se  to  udalo  s  drugim  srdce  vruce  ? 

(Ta  ga  j'  Bog  zarucio  s  mojim !)  —  Nij'  moguce ! 

Ima  1'  tu  razluke,  gdje  od  vieka  sve/.c 

Svemogucom  rukom  Bog  dvic  slozne  duse  : 

Moze  1'  covjek  slab  da  vez  taj  mah  razreze, 
Da  se  u  prah  vjecne  prisege  razruse  ? 

Da,  moze  on,  moze  dva  srdca  raztuzit, 

Al  viek  nece  moci  dvie  duse  razdruzit. 

Dosad  biase  nama  udes  mio  svak  satak, 
Al  sreca  ta  biase  ko  ruza  u  travnju ; 

Svak  dan  biase  nama  suncan,  Hep  al  —  kralak  : 
Lelj  nosase  svjetlu  izpred  nas  dva  glavnju, 

Al  Polelj  za  drugog  sad  ju  upaljiva, 

Hoce  da  raztrgne  do  dva  srdca  ziva. 

Ah  tih  rajskih  dana,  dok  jos  noga  moja 
Onu  uzku  stazu  svak  dan  bi  sliedila 

Od  dvora  do  kuce,  gdje  s'  me  bez  pokoja 
Na  pragu  pod  vecer  cekala,  grlila : 
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Bio  je  svjedok  komen,  prag  i  svako  mjesto, 
Da  si  ti  viek  moja,  duse  mi  nevjesto! 

Pa  zar  tako  brzo  prodjose  ti  sanci  ? 

Urugi  sada  tvoju  ruku  prosi,  iste  : 
Zarast  staza,  prestat  sladki  ce  sastanci 

I  cjelovi  (svjedok  im  tol'kim  ognjiste !) .  . . 
Jednom  jos  k  razstanku  ! . . .  Ne!  Ah  usti  tvoje 
Nisu  vise  nase,  nisu  ljube  moje. 

A  da  cujes  sada !  U  ponocno  doha, 
Kad,  grlec  te,  lica  ljubit  ce  ti  mlada, 

Razkosju  ginula  kad  budete  oba : 
Zaklinjem  te,  duso,  neozri  se  tada, 

Jer  izza  te  bit  ce  u  zracnoj  pojavi 

Duh  ostavljen  nase  nesretne  ljubavi. 

Nu  vec  ss  Bogom  ostaj  !*  cvili  moja  dusa: 
Evo  raj  ostavljam  bez  krivnje  i  grieha, 

Slusaj  moje  tuge,  kojih  sviet  neslusa : 
Gorki  jad  me  prati,  ostavlja  utjeha  — 

Kano  nevoljnika,  sto  ga  sried  stratista 

Vode  da  pogube,  prem  neskrivi  nista. 

S  Bogom  ljubo  !  s  Bogom  uz  te  sve  radosti ! 

Sad  sljednji  put  oko  spram  oka  zal)lisnu, 
Srdce  s  srdcem,  dusa  s  dusom  se  oprosti, 

Ruka  u  rucicu  sljednji  ^s  Bogom*  stisnu  . .  . 
Ja  hrlim,  ostaviv  uz  te  krajnu  nadu, 
K6  starac  pram  grobu,  ko  sunce  k  zapadu. 
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Borba. 

Lud  ste  svibnja  mog  casovi  kratki: 

Nade  zlatni  sanci  dan  i  noc? 
K6  pod  ljeto  ode  slavulj  sladki, 

Vidio  sam  vas  hitrom  jagmom  proc 

Smrkni  sunce !  dana  mi  nerodi ! 

Dosta  dugo  ceko  sam  zahman  : 
Cas  mladosti  tonu  ko  tone  u  vodi 

Zlatan  prsten  .  .  proso  je  moj  dan. 

Trazih  sladki  mir  u  prasnih  knjigah, 
Kako  u  ruzah  pcela  trazi  med ; 

Placa  praha,  placa  gorkih  briga 
Sad  je  meni  uspomene  jed. 

Iz  srdea  mi  nauk  sanke  dere, 
Mladih  mojih  dana  sladki  dar : 

Razbjenog  se  hvatam  cuna  vjere  — 
Ko  razbjenih  dasaka  mornar. 

Nu  cas  bjezi  ko  nocca  o  zori ; 

Razbjen  cun  mi  izbaci  talas .... 
Gdje  ste  sanci  r  gdje  li  zlatni  dvon: 

Gdje  ti,  zviezdo,  sto  sjase  on  cas  ? 


-cftp- 
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PJESME    LJUBAYI, 


Srdce    moj  e. 

oge  zelje  nosi  srdce  moje ; 
Ah  da  uslisi  Bog  to  srdce  moje, 
Znao  bih,  sto  pati  srdce  moje. 

Da  sam  ptica,  sio  bih  na  tvoj  prozor, 
Pa  viek  pjevo  sjaj  ljepote  tvoje : 
Ah  ljubim  te,  Ijubim,  srdce  moje  ! 

Da  sam  topol,  znam  gdje  bih  sustio : 
Sustio  bih  pokraj  kuce  tvoje, 
Da  znas,  kako  drhce  srdce  moje. 

Da  sam  ruza,  znam  gdje  bih  miriso  : 
Mirisuc  bih  cvao  do  kuce  tvoje, 
Da  znas,  kako  gine  srdce  moje. 

Da  sam  vrutak,  znam  gdje  bih  izviro 
Udrio  bih  bas  kraj  kuce  tvoje, 
Da  znas,  kako  place  srdce  moje. 
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Da  sam  vjetric,  znam  gdje  bih  igrao  : 
Treptio  bih  oko  kose  tvoje, 
Pa  tu  gledo  roba :  srdce  moje. 

Da  sam  sunce,  znam  kud  bih  proniko : 
Pao  bih  u  grud  bas  na  srdce  tvoje, 
Uzkrisio  ga  viek  za  srdce  moje. 

Al  ja  nisam  ptica,  topol,  ruza, 

Nit  sam  vrutak,  nit  vjetric,  nit  sunce 
Vec  Tvoj  suzanj,  duso,  srdce  moje! 

<§^ 

Pretvor  uma  i  srdca. 

voe  ljepote,  duso,  kip  prekrasan 
Donese  mi  nocas  san  na  krilih ; 

Al  cim  rodi  jutro  iztok  jasan, 
Pa  probudi  taj  me  sanak  mili, 

Gledaj,  grud  mi  prazna  osta  o  zori  : 

Moe  se  srdce  u  ruze  pretvori. 

Skocih  brze  s  kreveta  ko  jelen, 
(Hlad  igrase  s  liscem  vrha  i  gran), 

Pozdravljajuc  polja,  livad  zelen, 
Ja  iztrcah  na  dvor  vas  razigran  ; 

Nu  gledajuc  po  dolu  i  gori, 

Vidjeh,  gdje  se  sve  u  ruze  pretvori. 
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Vas  utonut  u  razkosje  mnogo, 
Hotjah  u  raj  od  razmnive  stupit ; 

Al  se  nikak  razabrat  nemogoh, 
Nit  u  jedno  razne  misli  skupit, 

Da  te  njimi  dusa  slavi  i  dvori : 

Ah  u  ru/.e  vas  mi  se  urn  pretvori. 

tLiepa  Anka. 
la  je  liepa  nasa  Anka  ! 
Istina  li  je  ?  ili  san  ? 
Tresu  se  bor  i  jela  tanka, 
Navidjajuc  joj  struk  tanan. 

U  lugu  sladki  sbor  slavulja 
Suti  uz  njezin  sladji  glas  ; 

Nad  njome  trepti  roj  metulja 
Drzec  za  cvietak  njen  obraz. 

Dive  se  u  vrtu  krasne  ruze, 
Gledec  taj  lica,  usta.  raj ; 

Vjetrici  zracna  krila  pruze, 
Da  ju  zavrnu  u  svoj  gaj. 

Niz  stienu  prska,  u  dol  skace 
Brze  i  brze  vodopad  : 

Gdje  si  nestasna  prst  namace, 
Da  ga  poljubi,  nosec  hlad. 
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Tako  sve  cezne,  da  ju  prati 
I  grli,  ljubec  njezin  slied; 

Samo  ja  moram  ovdje  stati, 
Gdje  me  zacara  njen  pogled. 


Ti    si    moj  a. 

i  mi  se  rodi  ko  dan  s  iztoci, 

Blazena  mati  tvoja ! 
Gledo  ti  usti,  gledo  ti  oci, 
Svako  mi,  duso,  od  njih  svjedoci : 

Ti  si  moj  a !  Ti  si  moj  a  ! 

Sve  se  sa  svietom  po  nebu  krece, 
Vidis  gdje  tu  bez  broja 

Blistaju  zviezde  ko  alem-sviece ; 

Medju  nje  zlatno  pismo  se  spliece 
Ti  si  moja !  Ti  si  moja ! 

Vjetric  se  igra  s  liscem  dubrave 

I  s  ruzom  divnih  boja; 
Nad  cviecem  liecu  pcele  gizdave 
I  leptir-roji,  sve  da  mu  jave  : 
Ti  si  moja !  Ti  si  moja ! 

Pticica,  sto  ju  pri  mom  prozoru 

Tanahna  njise  hvoja, 
Glasno  proziva  u  svom  zuboru, 
Da  se  razliega  u  dol  i  goru  : 

Ti  si  moja!  Ti  si  moja! 
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Ma  se  zakleo  sviet,  da  mi  ugrabi 

Taj  prsten  od  pokoja, 
Neboj  se  duso,  i  nepozabi : 
Visnji  je  mocan,  a  ljudi  slabi :  — ■ 

Ti  si  moja!  Ti  si  moja! 

Tako  j'  upiso  nepromjenice 

Visnji  u  djela  svoja  : 
U  jasne  zviezde,  tvoje  zjenice, 
U  lisce,  ruze  i  zubor  ptice : 

Ti  si  moja !  uviek  moja ! 

^>- 

Rok  i  staza. 

[  i  me  pitas  s  dusom  briznom: 
Kako  zelim,  da  me  sluzis, 
Da  mi  s  dusom  dusu  druzis 

U  zivotu  casobiznom? 

Razne  roke,  razne  staze 
Ima  ljubav,  srdce  mlado, 

Koji  treba  da  se  paze  .  . . 
Slusaj  dobro,  moja  Lado  ! 

Dok  me  u  raj  luda  mladost 
Nosi  zlatniem  krilma  sanka, 
Gdje  se  liju  bez  prestanka 
Srdca  u  casu  slast  i  radost : 
I  Ti  pristan  tuda  uz  mene, 
Pa  cemo  i  mi,  dva  goluba, 


i45 


Tu  slast  srkat  bez  promjene . . 
Bud'  mi,  budi  tada  ljuba. 


A  kad  jednom  za  proljecem 
Dodje  skokom  ljeto  vruce, 
I  s  njim  bura.  na  tisuce, 

Koje  krse  stabla  s  cviecem : 

Bud'  uza  me,  pa  mi  pokrij 
Bielim  rukam'  oci  i  lica, 

Taruc  suze  i  znoj  mokri .  . . 
Bud'  mi,  budi  tad  sestrica. 


A  kad,  pozvav  domovina 
Tu  doraslu  djecu  svoju, 
K  slavnomu  i  mene  boju 

Bas  ko  vierna  zaiste  sina : 

Tad  slobodom  ti  me  sdruzaj, 
Blagoslovom  ti  me  prati, 

Duhom  bozjim  oboruzaj . . . 
Bud'  mi,  budi  tada  mati. 


Kad  mi  usti  budu  modre  — - 
K6  sto  sad  su  oci  tvoje, 
I  studeno  tielo  moje 

Kad  na  erne  metnu  odre  : 

Ti  pred  krizem  sklopi  ruke, 
Za  dusin  mi  molec  djeo, 

Da  mi  viek  se  spasi  muke .  . . 
Ah  budi  mi  tad  a  n  g  j  e  o  ! 
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Ti  me  pitas  s  dusom  briznom  : 
Kako  zelim,  da  me  sluzis, 
Da  mi  s  dusom  dusu  druzis 

U  zivotu  casobiznom  ? 

Razne  roke,  razne  staze 
Pokazah  ti,  srdce  mlado, 

Koje  treba  da  se  paze . .  . 
Pamti  dobro,  moja  Lado  ! 


Tri    moci. 

2  (Ditiramb). 

/ok  se  smies  jos  gnase  sried  prostora 

Bez  vremena,  mjere  i  pravila, 
Iz  bezkrajnog  neizmjernosti  mora 

Digne  Visnji  i  ruke  i  krila : 
Jednim  trenom  dugih  trepavica 
Otvrde  se  bjezne  smjesi, 
Drugim  trenom  a  uresi 
Sviet  se  lucom  suncanih  zjenica. 
Eto  nebo,  kopno,  more  sinje : 
Ljudi,  crvi,  raji,  pustinje ! 

Tko  taj  izli  od  svesile  rog  ? . . . 
—  Svemoguci  Bog. 

Dok  caruje  Bog,  to  se  pojavi 
Iz  umrlih  bice  divno  smjelo, 
(Oci  —  oganj,  krv  mu  —  vino  vrelo) 
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Digne  glavu  sjajucu  u  slavi, 

Na  sareno  vito  krilo 
Krasnih  mecta  um  postavi ; 

Na  zulum  se  tuzeci  nemilo, 
Kori  Boga,  drma  rau  priestolje, 
Hvastajuc  se,  sve  da  cini  bolje  . . . 

Prijaznije  namiesta  u  nebo  Bogove, 

Sviet  prevraca,  pravec  stvore  nove, 
U  raje  pretvara  bezplodne  pustinje, 
Otoke  plovuce 
I  divno  cvatuce 
Mece  u  more  sinje ; 

Med  sa  dubja  kapat  cini, 

Cvasti  ruze  na  trnini, 
Rieke  tocit  sladost  mlika, 

Ovce  plodit  zlatno  runo, 

Gore  karaenje  blieska  puno, 
Da  sjase  s  uresa  razlika 
Zemlja  svakolika .... 

Tko  biase  taj  tvorac,  taj  biesnik  ? . . 
( 'ovjek  pjesnik. 

Time  s  neba  najvedrijeg  lira 
Sidje  djevojcica, 

Mjezimce  bozjeg  uma 
I  vjecne  mudrosti : 

Celo  drago,  vedro,  od  razuma 

Bi  rec  da  stoji  u  njem  priestd, 
Oci  izvor  svijuh  blazenosti, 

Usta  svijuh  milin  mjesto. 
Plast  ju  krije  bieli,  prosti ; 
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U  desnoj  joj  prutak  pozlaceni, 
U  lievoj  —  bic  gvozdeni. 

Visnji  iznad  zarkieh  oblaka  — 

Svog  podnozja  —  zemlju  gledi, 
Gdje  se  bori  s  dobrom  strast  opaka, 

I  grieh  hoce  sviet  da  poda  biedi. 
Bog  u  svetom  svom  gnjevu  i  srdu, 
Da  pedepsa  pakost  grdu, 

Digne  s  trieskom  desnicu ; 

Al  da  vidis  djevojcicu ! 
Podhvati  mu  ruku  tvrdu  . . . 

Bog  mjezimce  upazi, 

A  tries  —  nerazi. 

A  pjesnik  ?  Na  medjasu  svieta 

Sad  boravi,  vatru  da  ugrabi, 
(Sto  na  vieke  zemlji  bi  oteta), 

Njom  da  otme  smrti  rod  slabi : 
U  nebeske  dize  ga  visine, 
S  priestolja  s  njim  Boga  da  skine. 

Al  gle  diete  gdje  se  smijuc  ujavi ! 
Pogledne  ga  u  oci, 
Oko  njega  vas  sviet  se  zatoci, 

Oholost  ga  ostavi . . . 
Vaj  u  kosti  strta  su  mu  krila ! . . . 
Ah  odkud  ta  dragobjesna  sila? 

To  je  prutak  zlatni,  bic  zeljezni  — 

To  si  t i ,   ljuvezni! 

0 
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Prepirka. 

9  Oko. 

)rdce,  srdce  !  kazi  mi  pravo  : 

Sto  igranje  tvoje  namieni? 
Ako  si  ti  jako  i  zdravo, 

Zasto  drhces  ko  list  jeseni  ? 

Srdc  e. 

Oko,  oko  !  kazi  ti  pravo  : 

Zast'  na  tebi  vlazna  koprena  ? 

Ako  si  ti  jako  i  zdravo, 

Zasto  places  ?  odkud  promjena  ? 

Oko. 

Muci,  muci,  srdce  nesretno ! 

Sto  sam  krivo,  sto  mienjam  lice? 
Vedro  gledah,  al  neprimjetno 

Zastrse  me  zle  koprenice. 

Srdce. 

Muci,  muci,  oko  nesretno! 

Lahko  tebi  u  tvome  stanju : 
Gledas  u  sviet  —  u  polje  cvjetno, 

Gdje  sve  zive  u  milovanju. 

A  tezko  ti  meni  u  njedrih : 
Tu  ja  ko  rob  camim  porazit ; 

Ob  noc  zviezda  nevidim  vedrih, 
Niti  ob  dan  sunca  dolazit. 
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Oko. 

Srdce,  srdce,  ti  zlato  moje ! 

Nisam  li  ja  vec  od  naravi 
Odluceno,  rad  sluzbe  tvoje 

Mao  prozorcic  stojec  u  glavi  ? 

Slo  sviet  radi,  ko  vierna  sluga 
Sve  ti  javljam  do  tvoje  uze ; 

A  za  sve  to  placa  mi  druga 
Nije  od  tebe  nu  gorke  suze. 

Srdce. 

Oko,  oko,  ti  hrano  moja ! 

Istina  je,  liepo  mi  kazeS, 
Da  tu  krasna  ima  bez  broja, 

Sto  mi  rajskiem  bojam'  predlazes. 

Nu  bas  s  toga  stravi  me  tolko 
Zeljd  te  placem  ko  trs  obrezan. 

Siljuc  i  tebi  suza  njekolko, 
Da  ti  javim  svoju  boljezan. 


Taj  ja  prepir  cuh  onomadne 
Izmedj  jednog  srdca  i  oka, 

I  dirnu  mi  grudi  nehladne 
Svako  slovce  sbora  zestoka. 


'Si 


Ja  sam  znao  bas  u  istinu, 

Ko'e  je  krivo,  koje  li  neduzno, 

Al  sam  mucao  ko  rog  na  klinu .  .  . 
Vrlo  zalec  to  srdce  tuzno. 


Sta  je   ljubav? 

Branislavi. 

)ta  je  ljubav  ?  Vjetric  milen, 
Sto  se  brati  s  premaljecem, 
Cjelivajuc  igra  s  cviecem. 

Sta  je  ljubav  ?  Vihar  silen, 
Sto  se  pod  njim  obaraju 
Cviet  u  vrtu,  dub  u  gaju. 

Sta  je  ljubav?  Sunca  zraci, 
Sto  jos  nice  od  njih  brze. 

Sta  je  ljubav  ?  Sunca  traci, 
Sto  no  ljeti  travu  prze. 

Sta  je  ljubav:   Most  do  neba, 
Kud  angjeli  k  nam  silaze, 
Kazivajuc  ciste  staze, 

Nosed  komad  rajskog  hljeba. 

Sta  je  ljubav  ?  Crni  djavo, 
Sto  nas  truje  kiipom  lasti, 
Tielo  cini  u  prah  pasti, 

Dusi  otimljuc  neba  pravo. 
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Tvoja  ljubav,  srdce  drago  ! 
Bila  uviek,  kako  treba  : 
Bila  vjetric,  sunce  blago, 
Bila  zlatan  most  do  neba; 
Bila  uviek  i  bez  kraja 
Vienac  srece,  priedkus  raja, 
Bila  cista  —  raj  ski  sanak  — 
K6  tvoja  dusa  —  njezin  stanak. 


Nepokornost. 

rodj'  se,  misli,  vilinskih  obraza! 

Prodj'  nje  lica  —  ljepsih  od  zorice ! 

Prodj'  ustnica  —  sladjih  jagodice, 
I  ociju  krasnih,  rimska  staza 

Da  neimade  krasnije  zviezdice ! 

Prodj'  se,  misli,  uspomena  sladkih: 
Naslonjene  glave  mi  na  glavi, 
Oko  grla  ruke  —  i  ljubavi 

Prvih  riecca,  prvih  casa  kratkih ! 
Prodj'  sna  svakog  u  noc  i  na  javi 
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Al  neslusa :  ljubavi  se  klanja, 

Koje  ganut  srdca  cviel  netegne  — 
Nalik  hrtu,  koj,  kad  goso  segne 

Po  kandziju,  k  njemu  od  drhtanja 
Mruc  pripuzi,  i  —  k  nogama  legne. 
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Udaljenoj. 

Llada  krasna  domorodko, 

Svjetlokosa,  bjeloruka ! 
Znas  li  vrieme,  kad  moja  desna 
Vila  ti  se  oko  struka  ? 


Od  sto  svieca.  sja  dvorana, 

Od  sto  zviezda. — -krasnih  oc'ju: 

A  ja  htio  bih  sad,  da  mogu, 
Nocni  dan  taj  zastrt  nocju. 

U  kolo  se  momcad  hvata, 
Al  nij'  meni  do  zabave, 

Vec  ja  zudim,  k6  sto  lani, 
Igrat  s  kosom  tvoje  glave. 

Zudim  carom  od  cjelova 
Ustne  k  ustnam  ti  priliepit, 

Gledajuc  ti  rajske  oci 
Za  ostali  sviet  osliepit. 

Ali  s  Bogom,  sto  si  proso, 
Case,  kano  striela  s  luka ! 

S  Bogom  i  ti,  domorodko, 
Svjetlokosa,  bjeloruka ! 
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Nada  varalica. 

lazvedrilo  nebo  mrko  lice, 
Jugovinom  kopni  snieg  gorice, 
Izpod  njegva  skuta  proniknula 
Vesne  prva  kita  —  ljubicice. 
Odkovani  potok  u  dol  skace, 
K6  nestasne  vicuc  djevojcice. 
U  dubravi  pjeva  zutovoljka, 
Po  livadah  rane  pastjerice. 
Razbludno  i  meni  igra  srdce, 
Udaraju  suze  na  zjenice. 
Mislima  si  gradim  zlatne  kule, 
U  koe  nada  mece  dvie  dusice. 
Stanko,  Stanko  !   kad  ce  jednom  tebi 
Nestat  nade,  vjecne  varalice  ? 


Sni  i  suze. 

L  (U  painetnicu  gospodjice  E.  T.) 

/ist  je  krasan  dar  proljeca, 
Kojim  priroda  luge  resi  — 
Ko  djevojka,  koja  vjesi 
Na  kip  dragog  vienac  cvieca. 

Sni  su  bozje  udjelice, 

Koje  angjeli  nose  s  neba  — 
Ko  sto  suznju  komad  hljeba 
Kradom  nosi  kci  kraljice. 
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Suze  jesu  rosa  duse, 

Koja  joj  hladi  oganj  jada, 

Kano  rosa,  koja  pada 

Na  cviet  prignut  od  zle  suse. 

Evo  1  i  s  t  a  k  uspomene, 
Koji  od  suza  vila  slaze, 
Da  kroz   s  a  n  a  k  tebi  kaze  : 
„Nezaborav'  nikad  mene!* 
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SOIETI 


i. 


Posestrimi  vili. 


\&,. 


&p|    aklinjem  te,  posestrimo  tajna! 

Daj  mi  s  prama  najdivnije  cviece, 
Tako  moje  i  tvoje  ti  srece, 


I  dvorenja  vierna,  dugotrajna ! 

Daj  mi  cvieca,  kim  rodi  ti  kraj'na, 
Cvieca  uma,  sto  viek  vehnut  nece, 
I  za  nj  vienac,  Njojzi  da  se  spliece 
Drag  i  divan  oko  cela  sjajna. 

Nek  tu  stoji  i  neka  tu  blista, 

K6  najjasnja  zviezda  neba  cista! 
Nek  se  dive  rodi  i  vjekovi ! 

Jer  tu  dusu  prva  ide  kruna, 

Gdje  stoluje  kriepost  dike  puna, 


I  angjeli  svi 


i  svi  bogovi. 


— ^ 
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II. 
Ime  i  oci. 

jd  milosti  drage  cuvarica* 

Sladko  ime  zvoni  ti  i  znaci ; 
II  se,  duso,  smiesi  ti  il  placi : 
Smieh  ti  j'  zora,  po  biser  —  suzica. 

Zato  milost,  zadovoljstvo  s  lica 
Tvog  uziva  s  umom  srdce  svacje ; 
Samo  meni  jadnu  drugojacje 
Bas  odluci  srece  djelarica. 

Kad  ti  gledam  u  te  rajske  oci, 
I  ko  u  isto  bozje  nebo  —  lica, 
Hoce  u  riec  srdce  da  mi  skoci. 

Al  um  kaze :  Muc'  i  gledj  taj  bliesak ! 
Ima  1'  za  te  u  njem  i  zvjezdica?  — 
Neima,  neima  —  neg  munje  i  triesak. 
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III. 
Odkud  modre  oci? 

lladje  bjase  srdce  mi  i  glava, 

Ljubih  dievu :  kan  u  kceri  juga 

Crne  oci,  crna  kosa  duga  . . 

(Nje  razkrsen  kip  vec  krije  trava). 

Tvoe  su  oci  modre,  kosa  plava, 
Kan  da  raj  skim  angjelom  si  druga, 
Al  obraza  tvog  je  svaka  pruga, 
Kan  da  dusa  davno  jih  poznava. 

Da!  ja  slutim,  te  vec  od  vjekova 
Duse  su  nam  sestre  si  i  braca : 
Sto  smrt  razbi,  Bog  stvori  iz  nova. 

K6  cist  angjeo  s  rajske  mi  se  uze 
Sad  Nje  dusa  u  Tvom  kipu  vraca, 
Da  ju  ljubim  opeta  bez  suze. 
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IV. 
V  r  p  c  a. 

ad  mornaru  sve  u  biesnom  skoku 
More  u  grob  zakopa  prostrani, 
Te  on  nakon,  od  vala  sibani, 
Na  pustome  izpliva  otoku  ; 

Svak  dan  na  hrid  penjuc  se  visoku 
Nebi  1'  spazio  brod  u  dalnjoj  strani, 
Razigra  se,  videc  gdje  cekani 
Stieg  mu  broda  primice  se  oku  : 

Tako  i  ja  —  koine  zivot  ovi 

Bez  Tebe  je  pust  otok,  na  kojem 
Svak  dan  mi  se  radja  briga  novih  — - 

Razigram  se  i  pobratim  s  pokojem, 
Tek  sto  spazim  vrpcu,  s  kom  vjetrovi 
Igraju  se  na  kriljaku  tvojem. 


' 
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V. 
Pozdrav. 

'dravo  bila,  kuco  plemenita, 

Gdje  u  jednoj  sve  tri  Mile  stoje, 
Gdje  sve  davno  misli  mi  se  roje, 
Kojiem  srdce  mori  se  i  pita  ! 

Zdravo  hram  taj,  od  hramova  kita, 
Ti  otari  zlatni  duse  moje, 
I  ti  na  njih  ognji  cisti,  koje 
Svecenica  cuva  uzorita ! 

Zdravo  i  prag  i  ta  dva  prozora, 
I  sobica  i  ta  postelj  cista, 
I  taj  stolid,  gdje  sije  il  pise. 

Zdravo  i  ruza,  sto  tudier  mirise 
U  prilici  tankoj  rajskog  stvora, 
I  ta  zviezda,  sto  viek  nad  njom  blista ! 
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VI. 

S  r  d  c  e. 

)  pepele  opet  ozivljeni, 

Sto  te  zovu  srdce  ljudi  moji! 
Ti  klisuro,  sto  sried  mora  stoji, 
Sto  oko  nje  burka  se  i  pjeni ! 

Sta  ces  opet  ti  u  toj  promjeni: 
Zasto  tvoji  sladki  nepokoji  ? 
Zasto  opet  s  razborom  ti  boji, 
Ki  ce  doniet  jad  tebi,  jad  meni  ? 

K6  sto  mornar  za  bure  se  hiti 
U  bezkrajno  more  s  tanke  plavi, 
Nemareci,  hoce  1'  gdje  iziti :  — ■ 

Tako  i  ti  sa  zivljenja  ladje 
U  jedno  se  more  strmoglavi, 
Prem  i  znas,  da  kraj  rau  se  nenadje. 


162 


VII. 
Evo    ti  Je  ! 

•vo  ti  Je  medju  dieve  mile, 

Kose  svite  u  dva  divna  vienca, 
Kan  da  su  ju  iste  kraj  studenca 
Opletale  pletikose  vile  ! 

Mili  Boze,  tko  da  se  od  te  sile 
Nepretvori  mah  na  uznesenca  ? 
A  u  kolu  kad  jos  uz  mladenca 
Njoj  igraju  noge  vjetrokrile  ! 

Ah  koli  se  divno  onda  krece 

S  poniknutim  trepavicam,  za  njom 
Svak  da  silje  oci  i  uzdasce. 

I  ja  s  vatrom  nesliedim  je  manjom; 
Za  njom  pogled  i  misao  odliece, 
Te  vec  neznam  ni  kud  mi  s  r  d  a  s  c  e. 
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VIII. 

Kazna, 

osestrime,  vile  neborodne ! 
U  kolo  me  na  vodu  cudesnu, 
(Sto  izvire,  gdje  konj  nogom  tresnu), 
Odvedoste  na  igre  ugodne. 

Tu  zacamih  od  vecera  do  dne, 
Te  ja  zabih,  snivajuc  u  nesnu, 
Pies  obrecen  i  dievu  nebesnu, 
Tek  spazivsi  bludnju  oko  podne. 

Zato  sad  vam  oko  vrata  mecem 
Za  tu  krivnju  divnokovne  lance 
Od  cetrnajst  karika  s  osvete : 

Da  stojite  tu  mi  neprestance, 
Za  nju  vienac  dok  mi  nespletete 
Xareseni  biserom  i  cviecem. 
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IX. 
Preobrazenje. 

ilicom  Te  jedno  pratih  vece  : 
Pokrivase  nebo  oblak  gusti  ; 
Ti  poglednes  u  njeg,  —  ode  piisti  - 
Kano  munja  magle  kad  razsiece. 

Pokazu  se  blize  i  dalece 

Sitne  zviezde,  — -  nasmiju  ti  se  usti, 
K6  sve  nebo  u  Te  da  se  spusti, 
Mah  ti  lice  raj  ski  bljesk  obtece. 

Tad  sva  sreca  u  Te  mi  se  skupi ; 
Objerucke  dielec  slast  i  vaje, 
Ogrli  me  ljubav,  nada,  vjera. 

Tu  su  sada  mom  spasenju  stiipi, 
Jer  iz  ociuh  sve  Ti  nebo  sjaje, 
K6  po  noci  zviezde  iz  jezera. 
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X. 

D  u  g  a. 

.ada  putnik  zabludi  sried  luga, 

Pa  vas  netom  lug  zasusti  vihrom, 

I  oluja  razpljusne  se  sirom 

A  on  jadan  bez  konja  i  druga : 

Grozna  srdce  pritisne  mu  tuga, 
Po  tmini  se  obzire  s  nemirom,  — 
Dok  ti  eno  sa  zlatnim  kondirom 
Na  nebu  se  nepojavi  duga. 

Kan  da  ljestvu  Bog  mu  s  neba  pusti, 
On  se  prene  i  jedva  odane, 
Te  vec  tuga  sa  srdca  mu  pane. 

Tako  i  moj  ode  jad  k  svim  biedam, 
I  sve  bure  i  oblaci  gusti, 
Kad  god  Tebe,  ah  Tebe  zagledam ! 

$ 
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XI. 
,  O  d  z  i  v. 

a  te  ljubim!*  cujte  dol  i  gore, 

Pa  raznes'te  gromom  na  sve  strane, 
Kaz'te  orlom.  nek  s  hridi  neznane 
U  nebeske  razklicu  prostore  ! 

Ja  te  ljubim!*  na  gorske  izvore 
Nek  se  ori  i  rieke  prostrane, 
A  odtuda  nek  se  glas  taj  mahne 
Tja  na  Sinje  i  na  Crno  more. 

.Ja  te  ljubim!*  cuju  stiene,  rieke, 
Orli,  mora,  pa  mah  glasom  grubim 
Orec,  sumec  odzivaju  :   ^Ljubim!* 

Tako  sve  se  odziva,  a  tek  dvoje 
Mene  slusa,  pa  muci  u  vieke : 
To  je  nebo,  i  cudno  srdcetvoje. 
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XII. 
S  a  n  a  k. 

)nivah  jednom  bas  razkosan  sanak, 
Gdje  se  otvori  nebeski  perivoj, 
Te  tu  vidjeh  u  prilici  zivoj 
Snit  angjela  k  meni  na  sastanak. 

.^Tamo  sjaje  sunce  noc  i  danak 
Po  odluci  vjecno  milostivoj : 
Hodi  sa  mnom  ti  u  taj  perivoj ! (< 
Kaza  mi  u  glas  ko  djetinski  tanak. 

Hvatim  mu  se  za  skut  pun  uresa; 
Al  u  z6  cas ...  s  Stante !  *  vikne  sluga. 
Ode  sanak,  angjeo  i  nebesa. 

I  vjeruj  mi,  viek  se  smirio  nebi, 
Da  angjela  i  nebesa  druga 
Bog  na  zemlju  neposla  u  Tebi. 
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XIII. 
S  t  r  u  k. 

Jto  u  kolu  nosase  'nomadne, 

Zamolih  te  o  jedan  cviet  struka, 
A  ti  nedas  (i  sve  sto  te  nukah) 
Za  razgovor  duse  mi  ga  jadne. 

Uzrok  saznah  ja  tek  sutra  za  dne, 
Da  pokloni  jedna  ti  ga  ruka  ; 
(Je  1'  istina,  neznam  sad,  il  puka  . 
Opadljiva  laz  i  tlapnje  gadne?) 

Evo  ti  sad  i  od  mene  (prosti !) 
Struk,  a  svijen  sve  od  zelja  zivih, 
Sto  ga  k  tebi  poslanikom  obrah : 

Rumen  poda  cviet  mu  tvoe  ljeposti, 
Dusa  miris,  a  k  tomu  ja  privih 
Cetir  riecce :  ^Budi  mi  viek  dobra!' 

# 
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xrv. 
Moja  sreda. 

Lad  o  rajskom  bdijuc  snivam  cvietu, 
Nje  ljeposti  misled  bez  prestanka, 
I  obraze  Njena  kipa  tanka 
Mecem  zlatan  u  okvir  sonetu ; 

Nakon  trudan  legnem  na  krevetu,  — 
Sklapljuc  oci  molim  boga  sanka : 
»Daj  nastavljaj  obraze  tog  danka, 
I  kroz  noccu  tja  k  suncanom  svietu  !* 

Sanak  slusa:  pa  mene  k  Njoj  vodi, 
Mece  kod  Nje  srdce  mi  na  stanak, 
A  na  glavu  vienac  Njenog  cvieca. 

A  to  traje,  dok  se  dan  ncrodi . . . 
I  tako  ti  viek  ni  moja  sreca 
Nije  drugo  neg  sanak  te  sanak  ! 
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XV. 
Cija  je  krivnja? 

leljuti  se,  sto  sam  Tvoe  prizivd 
Krasno  ime  u  pjesme  tolike, 
Kan  da  Tvoje  (sudec  ove  slike) 
Srdce  meni  biase  milostivo. 

Ja  do  duse  sndih  jednom  zivo, 
Da  su  meni  sklone  Tvoje  dike ; 
Nu  sad  vidim  sried  tuge  velike, 
Da  sam  samo  raj  ski  sanak  snivo. 

A  Ti  oprosti  i  primi  te  stvore, 
Sto  udrise  ko  voda  iz  cesme ; 
A  to  Ti  si  kriva,  moj  uzore ! 

Jerbo  Ti  mi  (sto  se  tajit  nesme) 
Opet  vile  dovede  u  dvore, 
A  vile  mi  donesose  pjesme. 
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XVI. 
Sila  ljeposti. 

bas  tolik  vanjski  car  Nje  tiela, 
Al  se  njesto  nebeskog  nalazi, 
Sto  tu  zivi,  vlada  svimi  trazi 
Bezkrilatog  rajskog  tog  angjela. 

Kad  prvi  put  do  mene  sjedjela, 
Te  Joj  kradom  modre  oci  pazih : 
S  divnom  slutnjom  njesto  me  prorazi, 
I  razigra  od  srdca  do  cela. 

Kad  Joj  danas  pazim  obraz  mili. 
Oko  mene  vas  se  sviet  zavrti. 
Zadrhce  mi  ko  list  srdce  zivo ; 

Te  ja  pustam  nebranec  se  sili 

Vesla,  jadra,  ma  ja  k  vjecnoj  smrti 
Hi  k  vjecnom  zivotu  odplivo. 
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XVII. 
P  o  h  o  d  i. 

ek  unidem,  prosborim  tri  slova, 
Vec  zakuca  : . . .  eto  udje  gladki, 
Sad  dugacki,  za  njim  krupni,  kratki, 
Usta  puna  sitnoga  otrova. 

Da  obranim  od  lija,  vukova 

Nju  i  cvietak  Nje  stidnosti  sladki, 
Sve  bi  prognao  (da  mogu)  Kamcatki, 
II  pod  ledom  gdje  mre  Zemlja  Nova  ! 

Cuj,  kako  im  govor  s  ustiuh  kane 
Bez  obraza,  a  Ona  viek  ista 
Medju  njimi  kano  angjeo  cista. 

Boze,  sto  Joj  poda  stid  Diane, 
Zast  Joj  i  nje  hrtova  neprida, 
Da  kidaju  te  vragove  stida? 
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XVIII. 

i  Ruzi    carici. 

/rago  ti  je  gledat  roj  lepira, 

Kad  proljecem  po  vrtlih  se  druze, 
I  tu  cviece  najkrasnije  kruze, 

Sariem  krilma  igrajuc  bez  mira. 

Ali  na  njih  vrtljari  se  tuze, 
Tjerajuc  ih  s  cvieca  bez  obzira, 
Hi  koljuc  sried  nestasnog  pira, 

Da  obrane  cistost  mlade  ruze. 

Prva  ruzo  mojeg  perivoja  ! 
Kruze  tebe  lepiri  bez  broja, 

Trazec  trunit  rajsko  tvoje  cviece. 

O  da  bies  ih  odnio  bez  traga ! 

A  najprvo  malog  onog  vraga, 

Sto  u  svaki  perivoj  doliece ! 
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XIX. 
Sastanak  u  kuci. 

)to  te,  coece,  smuti?  sto  te  maknur 
Zasto  nemir  iz  ociuh  ti  blista, 
A  strah  s  lica,  bi  red  dusa  ista 
Da  ti  visi  nad  paklom  na  vlaknu  r 

^Bojis  li  se  mene  ?  O  da  graknu 
Danas  glavi  gavrana.  mi  trista, 
Ako  hoce  zlo  noga,  sto  cista 
Hrama  ovog  danas  mi  se  taknu ! (< 

Nu  poznam  te,  znam  ti  na  obrazih 
Uzrok  smutnje :  tebe  smeta,  boli, 
Sto  te  svjedok  u  kuci  sastade  — 

K6  covjeka,  sto  bas  nedolazi 

Po  bielu  dne  u  hram,  da  se  moli, 
Vec  po  noci,  da  kandila  krade. 
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XX. 
M  o  1  i  t  v  a. 

.ad  ja  gledam  tolke  asikdzije 

Gdje  Te  svaki  sladkiem  riecmi  dvori, 
Strasna  mene  miso  tad  zamori, 
I  malo  mi  grudi  nerazbije. 

Netraze  li  lahke  te  delije 

Cviet  Ti  skrunit  o  tvog  danka  zori 
I  tu  dusu,  koju  Visnji  stvori, 
Tezko  u  raju  da  ima  krasnije? 

Cuvale  Te  (zamolim  tad  Boga) 
Ciste  ruze !  cuvale  te  vazda 
Vjecne  zviezde  s  neba  visokoga, 

I  sni  moji,  sto  Te  zeljno  kruze, 
I  angjeli  —  i  Bog,  sto  Te  sazda 
Krasniju  sanka,  zviezde,  angjela  i  ruze , 
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XXI. 
M  o  r  n  a  r. 

lornar  kune  i  suncane  luce, 

Kad  na  moru  brod  svoj  vidi  stati ; 
A  kad  pocme  vjetar  ga  njihati, 
Opoji  se,  zapjeva,  zahuce. 

A  doskora,  kad  vecma  povuce 
Brod  mu  more  i  baca  i  mlati, 
Da  krm  skriplje  kan  oklop  u  rati, 
Pod  zvizdanjem  vihra  zajauce. 

Srdce  moje  !  kolko  na  mornara 
Nenalicis  !  Pokoj  kunuc  viekom 
Istes  bum  cut^Sried  njedara. 

Al  na  posljed,  kad  te  vec  priuze, 
Probijeno  groznim  srece  stekom, 
Razmines  se  —  na  uzdahe,  suze. 
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XXII. 
K  o  n  a  c. 

taslonjenu  opet  na  prozoru 

Nad  tim  grobljem  oci  mi  odliecu  — 
Pram  zapadu  a  na  onu  goru, 

Gdje  mi  prvi  cviet  propao  u  cviecu. 

Tu  sam  vidio,  gdje  zabieli,  zoru, 
Gdje  mi  sunce  granu  u  proljecu, 

Tu  i  vidjeh  u  nebeskom  mom 

Ugasnut  ga  sried  podne  ko  sviecu. 

Drugo  sunce  granu  vrh  meneka, 
Koje  vatrom  razgori  me  svetom, 
Al  zagrmi  sudba_glasom  smece  : 

Preko  groblja  nad  Ti  cvate  cvietom ! 
Preko  groblja  vjera  t'  vienac  splece ! 
Preko  groblja  Tebe  ljubav  ceka! 

i 


178 


$m 


GHAZELE. 


l. 

!e  moje  pjesmice  okvir  su  zrcala, 
^;U  koje  je  zraka  Tvoe  ljepote  pala  — 
Zulimko  zlatna ! 
$>'  Te  moje  pjesmice  srebreni  su  zvonci, 
]    Koim  je  zlatan  jezik  Tvoja  ljubav  dala  — 

Zulimko  zlatna ! 
Te  moje  pjesmice  kitne  su  ruzice, 
Koje  je  Tvoja  stidnost  rumenju  nadahla  — ■ 

Zulimko  zlatna ! 
Te  moje  pjesmice  smokve  su  i  tunje, 
Koim  Tvoja  dusa  miris  je  podala  — 

Zulimko  zlatna ! 
Te  su  moe  pjesmice  nestasni  leptiri, 
Koim  Tvoja  milost  stvori  krila  mala  — 

Zulimko  zlatna ! 
Stankova  pjesmica  glas  je  od  sto  usta, 
A  bez  Tvoe  bi  slike  hez  traga  propala  — 

Zulimko  zlatna ! 
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Jog  slovo  napisa  —  da  Te  miluje, 
A  srdce  neznase  —  da  Te  miluje. 
A  Bog  ga  zapisa  —  nebu  u  zviezde, 
A  srdce  neznase  —  da  Te  miluje. 
Tu  tajnu  si  zviezde  —  prisaptivahu, 
A  srdce  neznase  — -  da  Te  miluje. 
Taj  sapat  razprse  —  vjetrici  svietom, 
A  srdce  neznase  —  da  Te  miluje. 
Razumi  ga  i  slavulj  —  sjedec  u  hladu, 
A  srdce  neznase  — -  da  Te  miluje. 
Pa  taj  glas  uplete  —  u  sladke  pjesme, 
I  razklice  sirom  — -  da  Te  miluje. 
Tad  mi  zivo  srdce  —  prene  se  iza  sna, 
I  drhcuc  uzdahne  —  da  Te  miluje. 


3. 

'jecni  otrov,  vjecna  hrana  — ■  bez  milosti 
Ljubavi  je  strielj  i  hrana  —  bez  milosti. 
Strasna  j'  pustos,  gdje  iz  case  — -  visnjeg  tvorca 
Kap  nepada  8bunar*  zvana  —  bez  milosti. 
Strasno  j'  more,  gdje  nemetnu  —  misao  luke 
Za  mornara  burom  gnana  —  bez  milosti. 
Strasan  grad  je,  gdje  neceka  —  ^dobro  doso!<,; 
Hodocasta  svud  tjerana  — •  bez  milosti. 
Znam  gdje  j'  bunar,  gdje  luka  i  —  ^dobro  doso' 
Srdca  moga  milovana  —  bez  milosti ! 
Ali  nesmies  tud,  moj  Stanko,  —  zasto  vjetar 
Od  protivnih  bije  strana  —  bez  milosti. 
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'dral  putuje  k  toplom  jugu  —  u  jeseni, 
A  meni  je  put  sjevera  —  u  jeseni. 
Pastier  cuva  po  planini  krotka  stada, 
Pa  se  pojuc  vraca  kuci  —  u  jeseni. 
Vrtljar  kupi  plod  svog  znoja,  zlatne  broskve 
I  jabuka,  rumen-voce  —  u  jeseni. 
Sto  se  ljeti  trudio  mnogo  oko  njega, 
Vinogradnik  bere  grozdje  — ■  u  jeseni. 
Tako  svatko  kupi,  bere  i  uziva 
U  veselju  plod  svoih  muka  — -  u  jeseni. 
A  sto,  Stanko,  plod  je  briga,  muka.  tvojih? 
Gorko  voce  —  bol  i  suze  —  u  jeseni. 


^6  bio  labud  po  pucini  —  mjesec  pliva  po  vedrini  : 
Tko  li  s  tobom  u  daljini  —  mene,  duso  moja,  sjedini  ? 
Jastieb  hrupi  na  golube,  da  se  strahom  svi  razprse ; 
Nu  pod  vecer  ljubav  cini,  da  se  s  dragom  drag  sjedini. 
Hud  uzbuni  more  vihar,  pa  od  broda  brod  razstavi ; 
Nebo  poslje  vjetar  ini  —  pa  u  luci  sve  sjedini. 
Mura,  Drava,  bistre  rieke  —  kolievkom  su  razlucene ; 
Al  hrvatskoj  u  ravnini  —  grleci  ih  brieg  sjedini. 
U  gori  su  alem,  rubin  —  dva  kamena  razdruzena ; 
Nu  na  kruni  caricini  —  oba  zlatar  vjest  sjedini. 
Ti  si,  Stanko,  od  Zulimke  dalko  — -dalko  razstavljeni; 
Nu  utjes'  se  i  negini  —  i  Vas  jednom  Bog  sjedini. 
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•  trana  j'  pustos  i  nezdrava  —  gdje  neima  stana, 
Tu  nenice  cviet  ni  trava  —  gdje  neima  stana, 
Tu  viek  bica  od  suncana  —  drhce  povjetarce, 
Razliega  se  rika  lava  —  gdje  neima  pristana. 
Mirno  lezi  stit  od  pieska  —  gujam'  izkiceni, 
Od  Meduze  kan  da  j'  glava  —  gdje  neima  pristana. 
Za  brezuljci  pjescatimi  —  smrt  ceka  putnika 
Karavane  nekrvava  —  gdje  neima  pristana. 
Gle  gdje  trci  noj !  gle  krila  — ■  jadra,  vrat  katarka, 
Kan  da  brodic  morem  plava  —  gdje  neima  pristana. 
Eno  deva  ko  galija  —  bojna  toponosna 
S  vodicem  se  priblizava  —  gdje  neima  pristana. 
Smrtca  saljuc  iz  potaje  —  bum  zatocnicu, 
Sipa  piesak  ko  s  rukava  —  gdje  neima  pristana. 
Nadhrvani  burom  padnu  —  noj,  deva,  povodic 
U  skut  njenih  od  ponjava  —  gdje  neima  pristana. 
Strasno  j'  gledat  na  to  groblje  —  vjecno  bezkonacno, 
Tu  zla  smrtca  viek  nespava  —  gdje  neima  pristana. 
Zla  pustosi  I  o  koliko  —  nenalicis  srdcu, 
Sto  od  jada  uzdisava  —  gdje  neima  pristana. 
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BALADE. 

ROMANCE. 

P  0  V  J  EST  I C  E  !  PRlilCL 


Bt    J'Mt    MOeMT>    MHHyBUIH    XBTa 

^act  ottj  qacy  TeiHHtH,  TeMHSH; 
Ho  3apoHH^acb  ntcHH  3Ta 

r.jyOOKO    BT>    H8M3TH    MOeH 

!l\  nihil  Hh. 


B  A  L  A  D  E. 


Troje  proljece. 


-:' 


|;  o  planinah  topla  krila 
j^ir-.^    Jug  prostire  i  krece ; 


Po  dolinah  Vesna  mila 
JjjjL  Slaze  zelcn  i  cviece. 

U  dubravi  grle  guce, 
Slavuj  milost  pripjeva,  - 
Sada  sapcu,  sada  muce 
Stravljen  junak  i  dieva. 


II. 


Po  planinah  topla  krila 
Jug  prostire  i  krece  ; 
Po  dolinah  Vesna  mila 
Slaze  zelen  i  cviece. 
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Uhvacen  je  slavuj  mili, 
Tuzno  guci  grlica ;  — 
Junak  spava  u  gomili, 
Nad  njom  place  djevica. 


III. 

Po  planinah  topla  krila 
Jug  prostire  i  krece ; 
Po  dolinah  Vesna  mila 
Slaze  zelen  i  cviece. 

Nij'  slavuja,  nij'  grlice, 
Oba  lovac  zatvori;  — 
Pored  stoje  dvie  grobnice : 
Tad  i  dievu  umori. 


Kratka  sreca. 

rieva  s  dragim  seta 
Puna  misli  sretnih 
Rucec  se  kroz  cvjetni 
Divni  djulistan. 

Junak  mlad  joj  gleda 
U  zjenice  jasne, 
Gladi  lica  —  krasne 
Kano  tulipan. 


186 


Cim  priniknu  k  ustam, 
Oglasi  se  zvono ; 
Ode,  ah !  siono 
Dieve  sretni  san. 


Zvono  dievu  zvase 
U  crkvu  na  horu ; 
Junaku  na  moru 
Svanu  krajni  dan. 


A      S  v  a  k  d  a  n. 

I^lajka  kara, 
J       Cerci  prigovara; 
A  cerca  Milica 
Muce  gleda  nica. 


,>Draga  ceri ! 

Srdce,  nezamjeri, 
Nisi  opet  danas 
Dost  naprela  za  nas. 


Te  od  toga, 

Sta  je  gotovoga, 
Malo  bit  ce  prida; 
Jer  se  strasno  kida. 
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Znam  ja  dobro, 
Opet  krasni  pobro 
Da  uza  te  stase, 
Lice  cjelivase/ 

Majka  kara, 

Cerci  prigovara ; 
A  cerca  Milica 
Muce  gleda  nica. 


Istina  je 

(Milica  priznaje), 
Gdje  se  lice  ljubi, 
Tanki  konac  gubi. 


Odreci  cu 

J  a  gospodicicu, 
Da  mene  opeta 
Xeljubi,  nesmeta/"* 

Tako  kaza 

Gnjevnoga  obraza; 
Al  jadna  kraj  toga 
Nij1  molila  Boga. 

Eno  dodje  .  .  . 

Dievo,  tvoj  gnjev?  —  prodje. 
Gospodicic  ljubi, 
Opet  konac  gubi. 
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Majka  kara, 

Svakdan  prigovara ; 
A  cerca  Milica 
Svakdan  gleda  nica. 
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B  j  e  1  a  n  a. 

latno  si  bieli  za  rana 
Kraj  vode  mlada  Bjelana. 

Na  vodu  aj !   se  nadvodi, 
Zagledne  sebe  u  vodi : 

^Mili  i  dragi  moj  Boze ! 
Jeda  sta  ljepse  bit  moze? 

Oci  se  sjaju  iz  vode  — 
K6  zviezde  kada  izhode. 

Lica  se  sjaju  iz  vode  — 
K6  ruze  cvietom  kad  rode. 

Usta  se  sjaju  iz  vode  — 
K6  ljeti  zrele  jagode. 

Aj  da  je  vienac  jos  k  tomu, 
Bila  bi  snasa  u  domu.* 
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A  junak  lovec  u  sumi, 
Bjelanu  dobro  razumi. 

Od  s  traga  muce  pristane, 
Poljubi  lice  mladjane. 

Ljubi,  te  ljubi  bez  broja, 

>  jTi  moja"- —  sapcuc  —  ^viek  moja ! 

Dodje  ti  sveta  nedjelja, 
Ala  ti  liepa  veselja ! 

Jer  junak  vodi  vjencanu 
Iz  crkve  kuci  Bjelanu. 

Nenadani. 

tTeticni  Resi  K cevoj  Muropoljanki. 
iepo  ti  je  Mursko  polje  : 
Sve  njiva  do  njive ;  — 
Tamo  zanju  dobre  volje 
Djekle  ljubeznive. 

Da  su  vedre,  bistre,  tanke, 
Nedvoji  se  o  torn ; 
Jer  su  znane  svud  Poljanke 
Divnom  svom  ljepotom. 
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Za  domaca  momka  draga 
Krotke  su  grlice, 
Ma  za  strana  i  nedraga 
Plahe  ko  vlasice. 

Nu  svaku  je  nadvisila 
Cerca  Jurinceva, 
Sve  ljepotom  nadcinila 
Reza,  draga  dieva. 

Da  ju  vidis,  ruke  svoje 
Kako  radec  krece, 
Mislio  hi :  Pcela  to  je, 
Sto  po  cviecu  liece. 

Da  ju  vidis  sried  vecera, 
Kad  pjeva  pjesmicu, 
Ti  bi  reko  :  Od  jezera 
Cuo  sam  djeklicu. 

I  ta  lica  rujnobila, 

Oci  s  ognjem  smjelim, 
Prisego  bi :  Nju  j'  rodila 
Zora  s  dankom  bielim. 


^Do  konca  smo  bas  dozele, 
Mile  drugarice ! 
Nebi  li  si  u  hlad  sjele, 
U  hlad  od  lipicer 
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Znam,  svaku  su  zaboljele 
Vec  pri  laktu  ruke, 
Zasto  snoplja  ima  vele, 
Vele  s  njime  muke. 

Ti  pa  za  nas,  dragi  brate, 
Pod  grabar  potrci, 
Te  vodice  studenate 
Donesi  u  vrcih.* 

Reza  veli ;   bratac  ode 
Na  studenac  liepi, 
Da  donese  hladne  vode, 
Te  djekle  okriepi. 

Za  tim  hitre  igre  stase, 
Igra  druzba  vista, 
Jedna  drugoj  pripjevase 
Neprastajuc  nista. 

Reza  oci  prem  ljubezne 
Krenu  put  ravnine, 
Za  kojom  joj  srdce  cezne, 
I  zelja  nemine. 

Srdce  igra,  skace,  bije 
K  njedrim'  bez  pokoja, 
Te  da  milu  bunu  skrije, 
Ovako  zapoja : 
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sZuta  vuga  liepo  poje 
Sried  zelena  luga  — 
Liepo  poje  —  hoje,  hoje ! 
Zuta  ptica  vuga.* 

Tek  sto  poce,  vec  zasuti 
Izpred  sebe  glede ; 
Jer  prorazi  trepet  ljuti 
Srdce  plasne,  bliede. 

» ,  Ah  za  Boga,  draga  seko  ! 
Koja  ti  j'  nevolja, 
Da  zabliedi  te  daleko 
Gledas  niz  ta  polja  ?  — ** 

^Vaj  nam,  brate !  sprema  vesi 
Tuda,  gdje  j'  dvoriste, 
Ceta  ide . . .  da !  po  liesih 
Svud  se  puske  bliste. 

Dusu  Vida  vec  iz  sela 
Ceta  k  vojsci  vodi, 
Oh  i  tebe  hoce  smjela 
Da  uhvati  odi. 


Neprastaj  se,  idu  sati, 
Uskoci  k  Ugrcem, 
Tamo  ce  te  sprovadjati 
Sestra  s  dusom,  srdcem.' 
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Tim  se  od  nje  brat  oprosti, 
Pa  otide  kuci ; 
Sestra  pako  od  zalosti 
Zatuzi  placuci. 

I  u  kolu  zetelica 
Zabrinu  se  svako, 
Tek  najdraza  drugarica 
Smi  sborit  ovako : 


>>>yO  vojnice  prem  nemile! 
Prosle  vi  do  mala, 
Jer  s  vas  ljube,  majke  cvile, 
Sto  ste  pune  zala. 

Jer  za  mlada  vec  oditi 
Momak  u  sviet  mora, 
Dom  i  dragu  ostaviti, 
Ginut  onkraj  gora. 

Nu  negrdi  placem  lica, 
Drugarice  nasa ! 
Prestanut  ce  jos  vojnica, 
A  ti  bit  ces  snasa.  * '  — 


Tim  se  digne  krik  i  huka, 
Pucnjava  pusaka, 
Da  se  praskom  vika,  buka 
Razprsi  put  zraka. 
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Zamisli  se  um  djevice, 
Obraz  zacrveni, 
Zabljesnuse  trepavice 
Kano  cviet  jutreni. 

Drugaricam  mah  okrenu 
U  radost  sve  muke, 
Grle  redom  sve  blazenu, 
Pljeskajuc  u  ruke. 

Eno  njetko  grd  niz  krce, 
Nosi  viesti  nove, 
Polak  ide,  polak  tree  .... 
Slusajmo,  kog  zove. 

>>>:>Vrzi  na  stran  nepokoje, 
Pa  ajd  dvoru,  seka ; 
Jer  kod  dvora,  srdce  moje, 
Liep  te  poso  ceka. 

Sva  se  j'  kuca  napunila, 
Brzo  dare  nosi ; 
Znaj  bo,  danas,  duso  mila, 
Vido  tebe  —  prosi. (<  (< 
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ft  B  u  r  a. 

Ouci,  zvizda  vihar  kroz  grede  i  tram, 
^  Staro  drma  sljeme,  stari  drma  hram. 

Od  smrti  barjake  noc  je  razastrla, 

Spasonosne  zviezde  u  svoj  dvor  zaprla. 

Grozovitom  rukom  od  oblaka  gromni 

Do  oblaka  trze  Perun  nebolomni. 

,Jao  nama  munje,  strahovita  groma  ! . . . 
Jeste  li,  djecice,  svakolika  doina? 

Da  li  se  krstite  ? ah  molite  Boga, 

Neka  nam  sacuva  cacka  prem  dobroga.' 
Prekrstiv  se  zena  djeci  kaze  tak, 
Kako  brzo  munja  razsine  oblak. 

,  ySlusaj,  Vanko,  slusaj !  kako  Bog  nas  kori, 
Jer  ni'edno  molitve  dobro  jos  nesbori. 
Uzdignimo  ruke  kutu,  gdje  je  spas, 
Gdje  je  Bogorodke  namjesten  obraz, 
Nebi  li  se  smilit  bozja  mati  htjela, 
Vratila  nam  tatu  zdrava  i  vesela.  * (< 
Tako  mladjahnomu  bratcu  Angja  sbori ; 
A  majka  od  brige  ovako  govori : 
>;Ta  on  bi  vec  davno  kod  kuce  bit  mogo  ; 
Nedaj  njemu  tonut  u  pogibelj,  Bogo  !* 

Za  tim  opet  munja  prosine  oblak, 
Kraj  peci  pokaze  od  zene  se  trak. 
Tu  je  mlada  majka,  a  uza  nju  sjedi 
Petero  joj  drobne  djecice  u  biedi. 
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Njim  otide  otac  drvarit  u  luge, 
Jer  sudba  nedade  njemu  srece  druge, 
Sto  mu  vec  u  zibci  kaza,  puna  srde, 
Da  ce  uviek  jesti  zalogaje  tvrde. 

Gle  opet  obsinu  kudu  naglo  bljesk ; 
a  ,>Eno,  mamo,  tate  — (<  (<  tada  tres  tres  tresk ! 
Angji  riec  prekine,  uzdrma  vas  dom 
Padajuc  na  zemlju  strmoglavce  grom. 

Djecica  zavrisnu  u  sav  glas  nemilo, 
A  starji  zamuknu,  ko  da  nij'  ih  bilo. 
Nu  se  majka  najprie  od  straha  probudi : 
»Mili  Boze  !  —  rece  —  u  pomoc  mu  budi ! .  . 
Sto  si  htjela  kazat,  Angjo  cerce  mila?  — * 
»s>Izpod  duba  doci  cacka  sam  vidila  — <(<<  : 
,,Ta  moro  bi  davno  vec  pred  pragom  biti, 
Valjda  biahu  traci,  sto  ih  munja  hiti . . . 
Kod  kuma  je  osto,  tjes'te  se,  tjesite ! 
Sutra,  djeco,  doc  ce,  donieti  vam  pite/ 

Grom  prestade :  —  majka  djecu  upokoji, 
Da  joj  usnu  svako  na  dusecih  svojih. 
Al  ona  nemoze  usnut  ni  za  cas, 
Viek  izpred  nje  stase  suprugov  obraz. 

Zapjevase  pietli,  te  i  danak  svanu  ; 
Prenu  se  iza  sna,  spremi  k  poslu  ranu, 
Vatre  si  nalozi,  sude  uzporedi. 
Tim  i  Angja  stane  i  kroz  vrata  gledi : 
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»»Za  Boga,  sto  vidim?  sto  to  lezi  tamo? 

Brzo  podjte  sjemo,  brzo,  draga  mamo!<<( 

^Vajme,  mili  Boze!*  zavapi  majcica 

Od  petero  sada  drobnih  sirotica.; 

Za  glavu  se  uhvati,  koljena  se  sruse, 

Jer  pod  dubom  suprug  —  lezi  joj  bez  duse. 


Liepa  Vida. 

Po  narodDoj  kraDJ6koj  pjesmi. 

^iepa  Vida  pokraj  mora  stase, 
Na  obali  pelenice  prase. 
Od  zapada,  gdje  sunce  zahodi, 
Morem  crni  Arapin  dobrodi ; 
Cun  pristavi,  liepu  Vidu  pita : 
,Cujes,  snaso!  kamo  tvoja  kita: 
Zasto  nisi  vec  tako  rumena, 
Ta  rumena,  liepo  nakicena, 
Kao  sto  si  lanjsko  ljeto  bila, 
Kad  si  ovdje  platno  bijelilar* 

Ovako  joj  crni  Arap  sbori; 
Liepa  Vida  njemu  odgovori : 
^Kako,  brate,  bila  bih  rumena, 
Ta  rumena,  liepo  nakicena  ? . . 
Nije  meni  do  vrpce  ni  cvieca, 
Gdje  mi  lanjska  vec  nesluzi  sreca. 
U  koljevci  bolno  mi  je  cado  ; 
Prevari  me  moje  srdce  mlado : 
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Udadoh  se,  stara  vojna  uzeh, 
Sad  utjeha  gorke  su  mi  suze : 
Vas  dan  sinak  placuc  proboljuje, 
A  svu  noccu  vojno  prokasljuje.'  ( 

Svjetovat  ju  Arapine  stade  : 
,,Kad  na  polja  ljuta  slana  pade, 
Zdralovi  se  dignu  prama  jugu: 
I  ti  podji  trazit  srecu  drugu. 
Cuj !  kraljica  slavne  zenxlje  nase 
Mene,  Vido,  po  tebe  siljase, 
Da  joj  podjes  dojiti  kraljica, 
Njena  sinka  mlada  carevica  : 
Dojit  ces  ga  kano  prava  mati, 
Povijati,  na  rukuh  njinati, 
Dok  nezaspi,  mile  pjesme  pieti, 
Tezjeg  djela  neces  viek  imjeti/' 

Bez  obzira  Vida  u  cun  skoci ; 
Nu  kad  nesta  zala  izpred  ocih, 
Kad  po  moru  plav  vec  zaplivala, 
Liepa  Vida  gorko  zaplakala : 
Jao  meni !  sta  ?am  ucinila  ? 
Komu,  jadna,  doma  ostavila 
Sinka  svoga,  puna  grdnih  tuga, 
Vojna  svoga,  stara  dobra  druga? 

Kad  vec  treca  nedjeljica  prodje, 
S  njom  kraljici  crni  Arap  dodje. 
Uranivsi  rano  liepa  Vida 
Na  prozoru  vazdan  ceka  blida; 
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Da  utjesi  srdce  razcviljeno, 
Tako  pita  sunasce  rumeno  : 
s,Bozje  cedo,  sunce,  povedj  meni! 
Sto  sad  radi  sinak  moj  mileni?*  — 
N>  s  Sto  bi  radio  sad  tvoj  sinak  mili ! 
Smoc  su  mu  na  smrti  svietlili ; 
A  tvoj  vojno  ostavi  ognjiste, 
More  brodi,  jadan  tebe  iste, 
Tebe  iste  i  za  tobom  gine, 
Malo  da  se  s  dusom  nerazmine.  *  * 

Kad  na  vecer  zasja  luna  blieda, 
Opet  Vida  na  prozoru  gleda ; 
Da  utjesi  dusu  jada  punu, 
Tako  pita  mladu  bliedu  lunu : 
s,Bozje  cedo,  luno,  povedj  meni! 
Sto  sad  radi  sinak  moj  mileni?* 

Sto  bi  radio  sad  tvoj  sinak  mili ! 
Danas  su  ga  jadna  sahramli ; 
A  tvoj  vojno  ostavi  ognjiste, 
More  brodi,  jadan  tebe  iste, 
Tebe  iste  i  za  tobom  gine, 
Malo  da  se  s  dusom  nerazmine.'  " 


Liepa  Vida  k  nebu  ruke  pruzi, 
Ruke  pruzi,  pa  gore  zatuzi; 
Nu  kraljica  gospojica  zacu, 
Pa  zapita  sirotu  u  placu : 
S)Sto  je  tebi,  moja  liepa  Vido ! 
Sto  mi  places,  grdis  lice  blido?*  — 


S;X)0  gospoje,  presvietla  kraljice! 
Kako  nebi  ja  grdila  lice  ? 
Kad  umivah  case  kraj  prozora, 
Upade  mi  jedna  u  dno  mora  — 
U  dno  mora,  mora  preduboka, 
Zlatna  casa  s  prozora  visoka*  *.  — 

Al  ju  tjesi  gospoja  kraljica : 
s>Nemoj  plakat,  nemoj  grdit  lica! 
Ja  cu  kupit  casu  ljepsu,  vecu, 
Izgovorit  kod  kralja  nesrecu. 
Deder  doji  moga  zlatna  sina, 
Da  te  mine  od  srdca  gorcina.* 
Zbilja  j'  casu  kraljica  kupila, 
A  od  kralja  milost  izprosila. 
Opet  Vida  stoji  kraj  prozora, 
I  nemilo  gleda  putem  mora  — 
Stoji,  gleda  od  danka  do  danka, 
Sinka,  vojna — placuc  bez  prestanka. 

^— 


§0  s  v  e  t  a. 
dje  dvorana  Dolnjeg  grada 
Davno  stoji  zapustena, 
Svaku  skoro  noccu  sada 
Po  hodnicih  hodi  sjena  — 
Sjena,  sto  tri,  kazu,  ima 
Ljute  rane  na  prsima. 


,Slusaj,  duso !  golubice! 
Samo  jedan  pogled  mili, 
Jedan  cjelov  od  ustnice, 
Samo  to  mi  ti  udili, 
Pa  ces  biti  sjajna  zena, 
Mojom  rukom  uzvisena/ 


To  njemacki  plemic  kaza 
Trudniem  riecmi,  da  pridobi 
Dievu  liepu  od  obraza, 
Mladu  jucer  sto  zarobi ; 
Al  se  stidnost  Slovercina 
Stavno  brani  od  tudjina. 


Plemic  prosi,  al  badava! 
Obecaje  mito,  blago, 
Kim  se  kroti  zenska  glava : 
Liepi  ures,  mho  drago ; 
Obecaje,  no  zahmani . . . 
Tednako  se  dieva  brani. 


Sunce  se  je  vec  smirilo 
U  postelji  od  zapada, 
Svi  usnuse,  sto  jih  bilo, 
Vec  prozori  biela  grada, 
Tek  se  svieti  iz  jednoga, 
Gdje  Slovenka  moli  Boga. 


Tim  na  bedem  biela  grada 
Uzpese  se  tri  junaka, 
Jedan  stari  a  dva  mlada, 
Koim  se  ciedi  krv  s  balcaka, 
Te  gledaju  po  gradistu, 
K6  da  koga  ubit  istu. 

^Aj  lagano,  momci,  sjemo ! 
Tu  se  svieti,  tu  uzdise, 
Tu  lupeza  susrest  cemo ; 
A  sad  niti  slovca  vise . . . (< 
Starac  saptne  rieci  mudre, 
Pa  u  sobu  s  momci  udre. 

Tri  slovenske  zasjekose 
Sablje,  svietle  kano  svica, 
Iz  trih  rana  iztekose 
Rieke  —  tezka  krv  plemica. 
Opet  visi,  gle,  o  vratu 
Dieva  otcu,  dragom',  bratu. 

Svane  danak  kao  od  zlata; 
Budne  straze  oj  gdje  su  ti? 
Mrtve  leze  pokraj  vrata ; 
Dieve  neima  . . .  sve,  sve  suti, 
Tek  po  sobah  cvili  jedna 
Kukavica  —  majka  biedna. 

Puno  j'  proslo  vec  vjekova, 
A  grad  stoji  opusteni; 


203 


Poviest  pako  jos  se  ova 
Pripovieda  svedj  o  sjeni,  — 
Da  jos  hoda,  da  tri  ima 
Ljute  rane  na  prsima. 

® 

tSablja  i  ruka. 
o  Mostaru  bas  k  kovacu 
D  Jase  Ture  dobra  stabla : 
Sakuj  de  mi  sablju,  more! 
Od  nakova  bolju,  jacu. 
Imam  mejdan  prve  zore : 
Dobar  junak,  dobra  sablja.* 

Po  Mostaru  bas  k  kovacu 
Jase  Hrvat  tanka  struka  : 

Sakuj  de  mi  sablju,  prije! 
Ni  najslabju  ni  najjacu. 
Sutra  mejdan  dielit  mi  je  : 
Dobar  junak,  dobra  ruka. 


Zora  j'  lice  pomolila  : 

Pred  Mostarom  na  poljani 
Mejdan  diele  dva  junaka, 
K6  dva  risa  mlada,  cila; 
Jednog  kaurka  rodi  jaka, 
Drugog  bula  sto  odhrani. 
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Dobre  konje  razigrase 

Po  torn  liepom  ravnom  polju. 
Turcin  vadi  sablju  bolju : 
^Udri,  kaure  ponositi! 
Neka  vide  bule  nase, 
Da  ti  slavno  znas  umriti.*  — 


>;)>)Mahni  ti,  o  Ture,  prvo, 
Da  vidimo,  sto  je  bolje  : 
Dobra  sablja  il  dobra  ruka/  * 
Mahne  Ture...  ko  strielj  s  liika 
Pade  glava  na  to  polje, 
A  za  glavom  trup  ko  drvo. 


Po  Mostaru  niz  carsiju 
Jase  Hrvat  pjevajuci : 
8Dobar  junak,  dobra  ruka/ 
Osta  Ture  krma  vuka 
I  gavrana  graktajucih, 
Ki  ran  erne  oci  piju. 


Stana  i  Marko. 

t/oru  dize  bieli  danak, 
Stanu  budi  cudan  sanak 
Na  prozore  gleda  mlada 
Od  iztoka  do  zapada. 
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sAh  moj  goso,  lose  srece ! 
Danas  dobro  biti  nece : 
Da  1'  je  ono  vatra  ziva  ? 
Hi  more  krvcom  pliva?*  — 

Xije  ono  vatra  ziva, 
Niti  more  krvcom  pliva : 
Vrazi  idu  od  izhoda, 
Vrazi  idu  od  zahoda.  — * fi 

Biele  ruke  lomit  uze, 
Prolievati  gorke  suze, 
Grdit  lice  s  tuge,  s  jada 
Stana  liepa,  Stana  mlada. 

s  ^Nemoj  tuzit,  oj  dusice  ! 
Tuzit,  plakat,  grdit  lice  : 
Nek  se  krile  od  izhoda, 
Nek  se  sire  od  zahoda. 

Tek  uzdaj  se  ti  u  Boga, 
Pa  mi  napoj  sarca  moga, 
Moju  hitru  lastavicu, 
Da  odletim  na  vojnicu. 

Ja  cu  letjet  pram  izhodu, 
Ja  cu  letjet  pram  zahodu, 
Ljuta  vraga  da  porazim, 
Da  porazim  i  pogazim/ "  — 
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>;>Ah  prodji  se,  goso  Marko ! 
Tko  ce  gasit  sunce  zarko  ? 
Prodj'  se  vraga,  dobro  moje, 
Vraga  ima  cete  troje/  — 


»>;>Aj  bilo  ga  il  nebilo, 
Koliko  rau  godjer  milo  : 
Ja  cu  njemu  krv  ohladit, 
Sve  na  manje  broj  posadit.  .*' 


Brzo  j'  posla  Stana  mila, 
Dobra  konja  napojila, 
Napojila,  pored  toga 
Kapnula  joj  suza  mnoga. 

Nebi  kada  trosit  casa  : 
Marko  svietli  mac  pripasa, 
Skuci  prsi  u  oklopje, 
Uze  svoje  bojno  kopje. 

Pa  prigrli  Stane  tielo, 
Ljubi  oci,  lica,  celo  .... 
Ode  kano  krila  vitra, 
Hi  s  luka  striela  hitra. 

Vrazi  idu  od  izhoda, 
Vrazi  idu  od  zahoda, 
Pa  na  njega  srne  ceta, 
K6  na  lava  divlja  pseta. 
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Marku  dobar  konj  zavrisne, 
Xiz  to  polje  s  njim  odtisne ; 
Pa  se  brani  kako  valja 
Sve  od  kopja  i  sabalja. 

Kako  kosom  kose  travu, 
.Sve  za  glavom  siece  glavu. 
Da  vec  plije  krv  ko  voda  — 
Od  izhoda  do  zahoda. 


Glave  siece  do  poldana, 
Glave  broji  od  poldana: 
Kad  iztece  vecernica, 
Imade  jih  hiljadica. 

Kad  vec  pade  mrak  na  goru, 
Marko  svom  se  vrati  dvoru ; 
Ljubi  Stanu  tja  do  rana, 
Tja  do  rana  —  biela  dana. 


N 


Grob  izdajice. 


a  sablju  visoki, 
"  Na  sablju  duboki 
Grob  na  polju  stoji  jedan  ; 
Xad  grobom  kri/.  vriedan. 
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Na  torn  krizu  sjedi, 
I  niz  polje  gledi 
Crni  gavran  grakcuc,  vicuc, 
Sve  ljuto  naricuc. 

Zasto  vices,  ptice, 
Grdna  zlokobnice  ? 
S  cije  li  se  rugas  rane, 
Crni  moj  gavrane  ? 

»Ja  se  rugam  s  toga, 
Sto  sad  vojna  svoga 
Kapetanka  mlada  ceka 
Zeljno  iz  daleka. 

Ja  ti  vicem  s  toga, 
Sto  kletva  —  nesloga 
Jos  u  ratno  kolo  hvata 
Sve  brata  na  brata. <s 


vJesu  1'  tezke  ove 
Daske  ti  dubove  ? 
Je  1'  ti  mucno  ljube  stanje, 
Tezko  uzdisanje  ? 

Je  1'  ti  zao  maca 
I  konja  jahaca? 
Zao,  sto  neznas  na  krvavu 
Polju  vjencat  glavu  ?  — ' 
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>>sNisu  tezke  ove 
Daske  mi  dubove ; 
Nit  mi  mucno  tvoje  stanje, 
Tezko  uzdisanje. 

Nit  mi  zao  maca, 
Nit  konja  jahaca, 
Nit  sto  neznah  na  krvavu 
Polju  vjencat  glavu. 

Nu  mi  'e  zao,  §to  moja 
Braca  bez  pokoja 
Ah !  prokletstvo  u  grob  mecu  ■ 
Na  mene  nesrecu. 

Sto  ko  nizko  pseto 
Biah  za  tudje  kleto 
Pleme  na  zlo  viek  pripravan, 
Sve,  da  budem  slavan. 

Ah !  puno  mi  ?ao, 
Sto  sam  uza  nj  stao, 
Odreko  se  svom  narodu, 
Tlacio  mu  slobodu. 

To  sad  mene  zesce 
Kida  nego  kliesce, 
Jadnu  dusu  svud  proganja 
Bez  pomilovanja. 


A  te  ljute  srde  — 
Uspomene  grde  — 
Ah  nemoze  nista  dignut, 
Nit  ublazit,  prignut. 

Mac  kraj  mene  lezi, 
Kriz  na  prsih  tezi : 
Mac  me  zeze  kano  plamen, 
Kriz  tisti  ko  kamen  ; 

Jer  za  kriz  taj  prodah 
Srecu  svoga  roda, 
Krvcom  njegvom  mac  si  mastih 
Sve  do  mo'e  propasti. 

Ah  prokleto  budi 
To  srdce  u  grudih ! 
Viek  proklete  oci,  krvi 
Put  i  korak  prvi ! 

I  vienac  na  glavi, 
S  kojim  list  krvavi 
J  a  u  knjigu  sgoda.  ulozih, 
Na  sebi  gniev  bozi ! 

Za  to  mi  je  tiesan 
Grob  i  prostor  liesan, 
I  prasak  se  svak  na  meni 
Cini  stup  gvozdeni. 


Ah  da  ce  se  smilit 
Tko,  moj  grob  razkrilit, 
Pa  izvadit  trup  na  polje  : 
Bilo  bi  mi  bolje  ! 

Bozje  nemilosti! 
Nemiruju  kosti, 
Jer  izdajstvo  viek  u  Boga 
Nema  odpusta  svoga.<<<s 

Tako  duh  se  mori, 
Iz  groba  govori ; 
Tuge  nitko  neodvraca 
Do  gavrani  braca. 

A  kad  ponoc  stize, 
Kazu,  da  se  dize 
K6  vukodlak  —  trup  iz  groba, 
Sliep  na  oka  oba. 

Tako  noccu  svaku 
Ostavljajuc  raku, 
Do  pietlovih  prvih  piesni 
Oko  groba  biesni ; 

Dok  se  smili  nebu, 
Pa  ga  psi  izgrebu, 
A  gavrani  —  crni  gosti  — 
Raznesu  rau  kosti. 


Hajduk  i  vezir. 

ji,  i.   P  ri  e  t  n  j  e. 

tstom  svane  s  iztoka  dan  bieli, 

Na  poljanu  kroz  gvozdena  vrata 
Grne  narod  kan  od  ptica  jata ; 
Coek  bi  reko,  vas  se  grad  vec  seli. 

Kroz  ulice  iz  Travnika  grada 
Vode  spetog  Kulasa  hajduka, 
Od  kojega,  ko  janje  od  vuka, 

Drhce  isti  car  sried  Carigrada. 

Vezir  vice  :  ^Davori  dzelati! 

Brze,  djeco,  na  kolac  djaurina! 

Utece  li  danas,  tako  dina, 
Sutra  ce  nas  po  Travniku  klati  .... 

Pseto  djaursko !  deder  bjesni  sade ! 
Plieni,  robi  nasu  slavnu  Bosnu, 
Vod'  u  grade  hajducad  ponosnu, 

Kolji  Turke,  plasi  bule  mlade!* 

Grozno  hajduk  zubima  zaskrtnu, 
Oc'ma  baci  triesa  hiljadicu, . . . 
Zaljulja  se  vezir  na  konjicu, 

Kan  da  primi  od  njih  ranu  smrtnu. 

^Nerugaj  se,  krvnice  vezire  ! 
Pamti  dobro,  sto  ti  kazem  sada : 
Sried  p6noci  doc  cu  ti  sried  grada, 

Pa  te  ubit,  tako  meni  vire ! .  (<  * 
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To  jos  s  kolca  Kulas  progovori, 
Na  vezira  biesno  se  nasmjehne, 
Da  mah  vezir  konjica  okrene, 

Smeten  ode,  u  grad  se  zatvori. 


2.  Smrt   vezira. 

Vezir  jakiem  strazami  obsadi 
I  Kulasa  i  sebe  u  gradu, 
Cim  se  sunce  smiri  na  zapadu, 

Od  hajduka.  tim  da  se  zagradi. 

I  vec  hodze  k  jaciji  s  munara. 
Razvikase  druzbu  pravovjernu : 
Cut  je  samo  kroz  sutnju  vecernu 

Lavez  pasa.  i  korak  strazara. 

Vice  vezir  bas  oko  p6noci : 

^Gdje  ste  momci?  gle  Kulas  dolazi!* 

§koce  brze  u  sobu  kavazi, 
Da  veziru  budu  na  pomoci. 

s  vGdje  je  djaurin?<<:  (<  svaki  od  njih  pita  - 
jZar  nevidis,  gdje  me  ovdje  davi, 
I  nogu  mi  za  vrat  vec  postavi  ? 

Nevidis  li  djaura  strahovita  ? (< 

Vezir  stenje,  grci  se  i  vije, 

Grozan  strah  mu  iz  ocijuh  siva, 
Ustne  drhcu,  dah  mu  utrnjiva, 

Protegne  se  jos  i  —  vec  ga  nije. 
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Po  aharu,  cardaku,  magazi 

Mah  se  momci  raztrkaju  ; 

Jos  protraze  harem  i  odaju, 
Al  se  zalud  vracaju  kavazi. 

Neima  nigdje  ni  zivoga  stvora, 
Nij'  Kokara,  nije  Jezdimira, 
Sto  prietjahu,  da  ce  zla  vezira 

Tu  noc  smaknut  a  sried  njegva  dvora. 


3.    Smrt    hajduka. 

Lstom  Turci  vec  sabu  klanjase, 

Kad  bi  grozan  glas  do  age  prenet, 
Tu  noc  vezir  da  ode  u  dzenet .... 

Uplase  se  i  age  i  pase. 

Jedni  kazu  :  Jezdimir  ga  ubi !  — 
Drugi :  Kulas  uteko  je  s  kolca !  — 
Al  Jezdimir  robi  do  Sokolca, 

Kulas  dusu  na  kolcu  izgubi. 

Tim  razturi  glas  se  po  narodu ; 
Do  po  grada  ostavi  ognjiste, 
Sad  k  veziru,  a  sad  na  stratiste, 

Da  razvide  i  mjesto  i  sgodu. 

Vezir  lezi  raztegnut  na  odrih : 

^Valah  mrtav!*  kaze  jedan  pasa. 
Idu  dalje,  a  da  vi's  Kulasa, 

Gdje  mu  nikla  glava  usta  modrih. 
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Tielu  zice  napete  ko  sibe, 
Rujne  kapi  krvi  na  tie  cure : 
,Djaur  jos  zive*,  kaze  jedno  Ture, 

SA  nas  vezir  sinoc  vec  pogibe.* 

Mah  te  rieci  uzdrmnu  hajduka 
Kano  vjetar  suhi  list  u  gaju, 
Razabra  se  jednom  jos  u  vaju  . . . 

Bi  rec  taj  cas  sva  ga  pusti  muka. 

Na  kolcu  se  izpravi,  izusti : 

^SlavaBogu!*  ustma  se  nasmjehne, 
Glavu  digne  i  nebu  okrene, 

Jednom  dahne,  pa  i  dusu  pusti. 
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ROMANCE. 


Junak   Hranilovic. 

I- 

;iz  planinu  Velebita 

<Jase  mukom  junak  snazan, 
Na  vitezu  konju  dobru 
Jase  aga  Asanaga. 
Trikrat  primi  vjeru  tursku, 
A  tolikrat  i  krst  castni ; 
Nakon  trece  godinice 
Prevari  ga  luda  glava, 
Pa  ostavi  zakon  krsta, 
Prigrlivsi  red  citapa. 
To  najbolje  biase  Ture, 
§to  jih  ima  Bosna  slavna. 
List  mu  dodje  knjige  biele 
Od  Udbinje  tvrda  grada, 
Da  grad  ima  Senj  bijeli 
Sried  Primorja  krsna,  jadna, 
Gniezdo  kleto,  gdje  se  legu 
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Sokolovi  od  junaka, 
Koji  sieku  turske  glave, 
Pliene  grade,  robe  stada, 
Te  udbinjski  kraj  Udbinja 
Njim  u  sake  pade  pasa.  — 
Aga  skupi  silnu  vojsku 
Konjanika  i  pjesaka. 
S  njom  prevali  planinicu, 
Pade  Senju  upred  vrata. 
Trista  sator'  porazape 
Navezenih  kitom  zlata. 
A  sried  bielih  tih  satora 
Dignu  sator  Asanaga  ; 
Na  njem  zlatna  jabuka  je, 
Polumjesec  na  njem  strasan, 
Navrh  kojeg  namjesten  je 
Dragi  kamen  —  alem  sjajan, 
Koj  se  blista  sried  polnoci 
Kano  sunce  sried  poldana. 

II. 

Davor  Senju,  bieli  grade ! 
Slavno  gniezdo  sokolova! 
Kano  sunce  dobra  ljeta 
Jasno  sjala  slava  tvoja  ! 
Mnogo  puta  nad  tobom  se 
Demeskinja  digla  mocna, 
Al  opeta  pred  tobome 
Ustrbljena  na  tlih  osta. 
Jer  soko  se  mnogi  rodi 
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Izpod  jaka  krila  tvoga, 

Koji  brane  i  cuvaju 

Kule  tvoje,  vrata  tvoja. 

Nu  je  soko  nad  sokoli 

Hranilovic  junak  dobar, 

Koj  je  kule  nakitio 

Kitom  turskih  glava  grozan . . . 

Gdje  si,  vodjo  Hranilovic? 

Viek  ti  sjala  slava  ko  dan ! 
Ej  pripasi  britku  sablju, 
Metni  za  pas  handjar  ostar : 
Jer  dusmanin  tebe  trazi, 
Asanaga  Turski  vodja, 
Da  osveti  tvojom  krvcom 
Pobratima  ljubljenoga, 
Komu  glavu  mrtvu  gleda 
S  biele  kule  dvora  tvoga. 

III. 

Hranilovic. 

£ujes  more !  izadji  mi 
Sad  na  mejdan,  Asanaga ! 
Da  vidimo,  koga  rodi 
Bolja  sreca,  bolja  majka; 
Da  vidimo,  tko  je  jaci : 
Tvoj  Muhamet,  il  krst  castni' 

Asanaga. 

Kog  si  roda  i  plemena, 
Ubila  te  glava  luda ! 
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Sto  me  zoves  ti  na  niejdan, 
Da  ga  dielim  s  tobom  junak, 
Koj  sam  mnoge  mejdandzije 
Fogubio  vec  bez  truda. 

1 1  r  a  n  i  1  o  v  i  c. 

Sto  me  pitas  za  rod,  pleme, 
Poturice  jedna,  danas  ? 
Kog  sam  roda,  kazat  ce  ti 
Bedemovi  Senja  grada ; 
Xit  plemena  ja  se  stidim, 
Mnoga  pjesan  proslav^a  ga. 
A  tko  ja  sam,  kazat  ce  ti, 
Ako  Bog  da,  pobre  glava. 

Asanaga. 

Ti  1'  si  glavom  Hranilovic, 
Sto  mi  ubi  vierna  druga  ? 
Ala  kerim  !  ta  doso  je 
Dan  osvete,  dan  mog  sunca! 
Nece  Bogme  danas  s  tobom 
Esapit  se  djeca  luda.  — 
Sta  ?  da  li  si  poludio, 
Da  1'  si  siso  bolan  s  uma, 
Te  ti  smijes  izic  na  dan, 
Gdje  te  sreta  Asan  junak!. . . , 
Doba  dana.  zelenijeh 
Da  li  ti  je  omrznula  ? 
Sto  nezalis  svoje  ljube, 


Od  ljepote  sto  je  kruna  ; 
K6j  cu  tebi  na  sramotu 
Ljubit  obraz  pun  razbluda  — 
Nasried  Senja  biela  grada, 
Bas  gdje  stoji  tvoja  kula. 

H  r  a  n  i  1  o  v  i  c. 

Nehvastaj  se  zahvalami, 
Bezboznice,  Asanaga! 
Nezalim  ja  mladih  dana, 
Vec  mi  se  je  napojila 
Dosta  turske  krvce  sablja, 
Do  umora  vasih  glava 
Sabljom  ruka  nasiecala. 
Sto  spominjes  moju  ljubu, 
Doista  je  liepa  mlada, 
Niti  nad  njom  niti  do  nje 
Nema  ti  je  carski  saraj. 
Nu  nestoji  samo  u  njoj 
Moje  srdce,  moja  slava; 
Jerbo  nisam  njezno  Ture, 
Tek  uz  zene  junak  hrabar : 
Krscanin  sam,  koj  vojuje, 
Krv  prolieva  za  krst  castni ; 
I  Hrvat  sam,  koji  mrzi 
Zivot  tasti  i  bezslavan  — ■ 
K6  tamnicu  kucu  tuznu, 
U  koj  nema  ziva  zraka. 
S  toga,  znaj,  ja  zivim,  gorim, 
Te  ja  hvalim  Boga  danas, 


Sto  ce  pasti,  ako  Bog  da ! 
Pod  mom  sabljom  tvoja  glava. 
Nu  uzhtje  li  bojna  sreca, 
J  a  od  tvoje  padem  danas  : 
To  je  meni  porodila 
Ljuba  porod  sinka  jaka, 
Koj  ce  liepo  danas  sutra 

Osvetiti  svoga  cacka 

A  sad  muci,  nisam  doso, 
Poturice  Asanaga ! 
Da  se  s  tobom  ja  natjecem 
Ovdje  riecmi  kano  baba  ; 
Nu  sam  doso,  da  junacki 
Mejdan  dielim,  Asanaga ! 
Udri  dakle,  neka  tvoja 
Odgovori  britka  sablja ! . . . 


IV. 

Vedro  j'  sunce  obasjalo 
Zlatne  krste  Senja  grada, 
A  pred  gradom  na  poljani 
Stoji  tabor  od  dusmana  : 
Trista  sator'  razapeto 
Navezenih  kitom  zlata. 
Nasried  bielih  tieh  satora 
Asanagin  sator  krasan. 
Na  njem  zlatna  jabuka  je, 
Polumjesec  na  njem  strasan, 


Navrh  koga  namjesten  je 
Dragi  kamen  — -  alem  sjajan, 
Koj  se  blista  sried  polnoci 
Kano  sunce  sried  poldana. 
Ma  gdje  ti  si,  zahvalnice, 
Silni  aga  Asanaga  ! 
Sto  ti  junak  Hranilovic 
U  njem  vino  pije  danas : 
Gdje  je  tvoja  silna  vojska, 
Nedobitna  druzba  sada, 
Sto  kaurska  pred  satori 
Kolo  vodi  ceta  mlada? 


Nasried  polja  truplo  lezi, 
Nesahranjen  vodja  spava ; 
Pored  njega  s  desne,  s  lieve 
Trupla  njegvih  od  momaka. 
Ob  noc  vije  iz  gorice 
Bez  pokoja  kurjak  gladan, 
Jer  on  njusi  vec  krvave 
Mrtve  trupe  od  junaka.  — 
Ob  noc  bliedom  mjesecinom 
S  bielih  kula.  Senja  grada 
Strasno  glede  na  poljanu 
Mrtve  glave  od  Turaka. ! 
A  medj  njimi  najstrasnije 
Gleda  jedna  grozna  glava, 
Od  koje  se  prepadaju 
Djeca,  seke  Senja  grada. 
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Al  jih  miri  Hranilovic, 
Slavni  junak  od  mejdana  : 
^Nedrhcite,  luda  djeco, 
I  vi  seke  Senja  grada ! 
Jer  nece  vec  uzkrsnuti 
Poturica  Asanaga. <( 

^     - 

Zora  i  Bogdan. 

J&  I.   Sanak. 

y]  Bogdane,  oj  Bogdane ! 

^  Moje  dobro,  moja  duso  ! 
Siono  ljube  tvoja  usta, 
Ljubis  li  ti  tako  s  dusom?*  — 

»  »  Cudna  dievo,  krasna  Zoro 
Moje  zlato,  moja  kruno  ! 
Kako  moze  o  torn  sumnjat 
Srdce  sada,  raja  puno!** 

sOj  Bogdane,  oj  Bogdane, 
Moje  dobro,  moja  duso  ! 
Ja  vjerovah  ko  u  spasa 
U  te,  dragi,  stalno,  puno ; 
Nu  me  skoro  san  uplasi 
Posried  noci  sinoc  hudo  .... 
Vidih  u  snu :  na  koljenu 
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Naslonjen  mi  ti  razbludno, 
Cjelivase  prame,  celo, 
Lica,  oci  s  vatrom  dugom  ; 
Nu  kad  k  ustam  ti  priniknu, 
Ljubec  kano  diete  ludo, 
Cinilo  se,  jednom  tvojih 
Da  iz  ustih  mraz  je  udro, 
Razteko  se  po  utrobi 
Kano  otrov  s  biesnom  mukom, 
A  na  blieda  usta  krvca 
Da  mi  probi  —  te  ja  umroh. 
Planuh  iza  sna  kan  oganj 
Kad  prinose  listje  suho  . . . 
Sve  se  jurve  sitne  zviezde 
Posakrise  neba  u  dvor, 
Tek  k6  ribje  oko  svietla 
Jos  danica  sjase  krugoni, 
A  mjesec  se  na  zapadu 
Pripasao  tmastom  prugom  .  .  . 
Znam,  da  j'  ljubav  rajska  cerca, 
Al  se  druzi  rado  s  munjom . .  . 
Hoces  li  me  ljubit  stalno  ? 
Kazi  pravo,  moja  duso!<s 
>>sCudna  dievo,  krasna  Zoro : 
Moje  zlato,  moja  kruno  ! 
San  je  tlapnja,  Bog  istina, 
A  ti,  draga,  diete  ludo. 
Nekaze  li  svak  ti  uzdah 
Sa  cjelova  zivom  munjom, 
Da  tvoj  Bogdan  bit  ce  vieran 
Tja  do  groba  Lade  sluzbom  ?': ' 
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2.   OproStaj. 

>>;>Cujes  duso,  krasna  Zoro  ! 
Moje  srdce,  moje  zlato ! 
Car  nam  salje  drobne  liste 
Po  krajini  ovoj  nasoj, 
Pozivajuc  sve  junake, 
Da  sastave  kolo  slavno, 
Da  sastave  jednu  vojsku 
Oruzanu  bojnom  spravom, 
Pa  na  vraga  da  udare, 
Koj  je  slavnu  Kraj'nu  sharo, 
Da  se  s  njime  ogledaju 
Na  mejdanu  na  junackom, 
Cija  bit  ce  slavna  Kraj'na, 
Bistra  Kupa  s  rodnom  Savom. 
I  ja  hocu  poc  s  Hrvati, 
Jednokrvnom,  viernom  bracom, 
Da  vojujem  za  slobodu 
I  krst  castni  ko  muz  hrabro. 
Car  ce  meni  nagraditi 
Viernu  sluzbu  i  junactvo, 
Mene  opet  podpomoci 
Djeda  blagom,  dostojanstvom. 


Cujes,  duso,  prama  jugu 
Njegda  puna  bielih  grada. 
Stoji  zemlja  zitoplodna, 
Dokle  stase  srbsko  carstvo. 
Medju  timi,  znaj,  gradovi 
Krusevac  je,  mjesto  slavno, 
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Gdje  se  pleme  djeda  moga 
Porodilo  i  procvalo .... 
Djedo  moj  je  prvi  bio 
Na  divanu  srbskim  carom, 
Do  koljena  sjedec  pio 
Mrko  vino  sa  Lazarom. 
Njemu  bude  starjesinstvo 
Mnogom  pjesmom  izpjevano  — 
Starjesinstvo  i  gospodstvo 
I  sinova  cast,  junactvo. 
Nu  na  jadan  onaj  danak 
(Nikad  sunca  negledao !) 
Gdje  propade  i  izdade 
Vuk  Brankovic  srbsko  carstvo, 
Gdje  propade  ban  Strahinja 
I  Toplica  sa  Ivanom : 
Tu  propade  i  Jug  Bogdan 
S  devet  sina  turskom  sabljom. 
Tek  najmladji,  diete  Gojko, 
Koje  nije  jos  doraslo 
Ni  do  konja  ni  do  sablje, 
Kod  kolievke  osta  zdravo. 
Njega  odni  na  svom  krilu 
U  Njemacku  sluga  Ranko, 
Kad  otese  nas  grad  Turci 
Sa  Krajinom  svom  ostalom. 
Nauci  ga  konja  jasit, 
Vladat  kopjem,  vladat  sabljom. 
Tu  se  j'  junak  ozenio 
S  Hrvaticom  zenom  krasnom, 
Dobrih  konja  najasio, 
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Turskih  glava  nasjekao, 

Doklem  i  on  platio  je 

Slobodu  si  svojom  glavom, 

Nakon  sebe  neostaviv 

Nista  nego  ime  slavno, 

I  mene  i  bratca  Bo/.ka, 

Diete  ludo  i  nejako. 

Hvala  Bogu!  sto  do  konja 

I  do  sablje  vec  dorasoh, 

Te  ja  mogu  stat  u  kolo 

Za  doni,  za  rod  i  krscanstvo  . . 

Cuj,  u  nasem  rodu  djeda 

ImadjaSe  prorocanstvo, 

Da  ce  pasti  rad  nesloge 

Sila  srbska  s  bojnom  slavom  ; 

Ali  isto  kobno  kaze 

I  >jeda  moga  prorocanstvo, 

Da  nam  Yisnji  oprostit  ce, 

Opet  vratit  vrieme  zlatno, 

Gdi  ce  Turska  demeskinja 

Past  pod  nasom  svietlom  sabljom, 

Klanjati  se  ]>olumjesec 

Krstu  mocnom  pravoslavnom, 

Xestat  kletog  bratskog  jeda, 

Ki  nam  gradi  ovdje  pako  ! 

Gdi  ce  kuma  kum  postovat, 

Brat  zvat  opet  brata  bratom, 

A  pobratim  s  posestrimom 

Nepostupat  vec  bezsramno. 

O !  Bog  ce  se  smilovati 

Nad  nesrecom  groznom  nasom, 
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Koju  mi  si  ko  prokletstvo 

Sliepi  na  vrat  nakopasmo  : 

Te  ce  dati,  izbavljenje 

Da  ce  doci  skoro  a  mo. 

Silna  jeste  nasa  vojska, 

Koju  sada  oruzamo  : 

Otet  cemo  —  ako  Bog  da ! 

S  njom  svu  Srbsku  s  Bosnom  slavnom. 

Tu  cu  i  ja  na  Krusevac 

Posaditi  krst  s  barjakom. 

Tu  ces  tada  ti  setati, 

Moja  duso,  moje  zlato, 

Ko  gospoja  od  Krusevca 

I  ostalih  bielih  grada, 

Tu  ovijat  grdne  rane 

Sirotinji  braci  sa  mnom ; 

Uciti  ju  k  nebu  gledat 

Opet  smjelo  i  upravo, 

Dok  privikne  bielom  danku, 

Jasnom  suncu  oko  slabo.  .  .  . 

Nu  ako  bi  na  mejdanu 

Pao  pod  britkom  turskom  sabljom, 

To  past  nece  mlad  Jugovic 

Bez  odmjene  i  bezslavno . . . 

Budi  stalna,  ja  cu  doci. 

S  Bogom  ostaj,  moje  zlato  !<<<; 

3-    Boj. 

Bojak  bise  do  dvie  vojske, 
Sa  krscanskom  ceta  turska, 
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Sve  za  Sisak  na  krajini, 

Mjesto  snage  i  oruzja. 

Tu  je  sila  bojne  djece 

Na  mejdanu  izginula, 

Dok  pod  svetim  krstom  castnim 

Alaj-barjak  pade  u  prah. 

I  nas  Bogdan  hrvo  se  je 
Za  slobodu  kano  junak  ; 
Nu  sto  li  se  s  njime  sbilo : 
Stize  li  ga  smrtni  udar, 

II  promasi  u  svoj  hitnji, 
Razaznat  je  zbilja  muka. 
Njeki  momak  kaza  Zori 
Za  ustavit  potok  suza, 
Da  ga  odvest  vidili  su 
U  Carigrad  kano  suznja. 
Drugi :  da  se  poturcio, 
Zavjerio  krasnim  bulam, 
Po  njem  njojzi  porucujuc, 
Nek  za  vojna  podje  druga. 
Nu  zakle  se  krasna  Zora : 
Bio  nevieran,  vieran  bulam, 
II  zarobljen  ili  mrtav, 
Cekati  ga  kano  druga. 

4.    Prosioci. 

Pod  Turjackom  lipom  sjedi 
S  otcem  svojim  Zora  mlada, 
K  njoj  dolaze  vitezovi 
Od  iztoka  i  zapada ; 
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K  njoj  dolaze  prosioci 
Sve  gospoda  izabrana; 
I  banovic  od  Hrvatske, 
Krasan  kano  bieli  danak, 
Dodje  prosit  sdruzbom  svojom, 
Nudec  prsten  zlatni  darak. 
Te  tja  daljne  iz  Njemacke 
Prose  slavom  grba  stara 
I  djedova.  silom  bozjom,  — 
Prose,  prose,  al  badava : 
Krasna  Zora  sve  jednako 
U  ljubavi,  vjeri  stalna 
Zeljno  ceka  svoga  dragog 
Kano  drugi  dan  sastanka, 
Ceka  ljeto  jedno,  drugo, 
Jur  i  trece  ljeto  nasta,  — 
Ceka,  ceka,  nu  neima 
Te  neima  vec  Bogdana. 

5.    Poslusnost. 

Pod  Turjackom  lipom  vrvi 
Opet  sila  prosioca. 
Sluge  vode  vrane  konje, 
U  podrume  biela  dvora  ; 
A  u  dvoru  rujno  vince 
Pije  druzba  mladih  gosti, 
Nazdravljajuc  Zori  liepoj 
Bez  ikakva  prigovora. 
Bogme  ima  biela  svieta 
Na  cetiri  strane  dosta; 
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Al  njoj  neima  nigdje  druge, 
Bila  zena  il  djevojka, 
Bila  ista  u  gorici 
Vila  zena  zlatokosa ; 
Jer  Turjacka  cerca  sama 
Milina  je  i  dragota  .  . 
Liepa  biase  u  raskosi, 
A  jos  ljepsa  je  zalostna, 
Kano  sunce  kroz  oblacak 
Kad  izlazi  od  iztoka .... 
Druzba  pije,  nazdravljuje ; 
Al  nemari  za  to  Zora : 
Sum  veselja  ode  mimo 
Vrata  srdca  njezinoga, 
Kan  od  krcme  kad  prolazi 
Sum  crkvenih  kraj  prozora. 


Oko  moje  i  rucice  — 
Zoro,  draga  cerce  moja ! 
Grdno  sam  ti  ostario 
Za  kucu  se  brinuc  dosta. 
Ni  pod  starost  neimam  casa 
Utrt  s  cela  grad  od  znoja. 
Neimam  komu  izruciti 
Gospodarstvo  grada  svoga. 
Puno  briga.  vec  pregorjeh 
S  tebe  kano  blagi  otac, 
Nadajuc  se,  da  razabrat 
Tuzno  srdce  hoce  doba ; 
Al  nemoze  odoljeti 
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Duze  rnilost  srdca  moga ; 
Znaj,  i  piesak  najmekaji 
U  tvrd  kamen  cas  pretvora. 
Danas  treba  da  saznades 
Ti  konacno  volju  otca. 
Evo  svietla  duzdevica, 
Liepa  tvoga  prosioca ! 
Vrzi  na  stran  travnu  tugu 
I  cekanje  tasto  ko  san, 
Podji  za  njeg  u  stolicu 
Sile,  slave  prieko  mora, 
Da  me  mine  vec  jedared 
Za  unukom  zelja  mocna, 
Da  mi  s  njim  se  razgovori 
Starost  jadna  i  zalostna, 
Da  bez  brige  za  cast  kuce 
Mogu  unic  u  dvor  groba. 
Kod  njega  ce  bit  ti  dobro, 
Preboljet  ce  dusa  tvoja. 
Nu  neces  li  da  poslusas 
Volju,  savjet  cacka  dobra, 
Necu  zvat  te  cercom  Zorom, 
Tako  meni  visnjeg  Boga!* 


O  prem  jadna  vjerenice  ! 
Straznja  ode  nada  tvoja, 
Straznja  lanca,  koj  je  tebe 
Za  sviet  vezo,  puce  pola. 
K6  jeseni  list  od  vjetra 
Sva  uzdrhta  od  govora, 
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K6  zastieni  mrazom  zelen, 
Sva  zastieni  jadom  Zora. 
Nu  Slovenki  viek  poslusnost 
Biva  sveta  ko  riec  bozja ; 
Premda  s  jada  nemogase 
Proiznieti  niti  slovca, 
Al',  da  hoce  poslusati 
Sto  zahtieva  riec  od  otca, 
Niknu  glavom  lica  blieda 
K6  bez  sunca  rana  zora. 


6.    V  j  e  r  a  . 

Sunce  usnu  na  zapadu 

A  s  krvavim  licem  tuzno, 

I  noc  stigne  te  sakrije 

Sitne  zviezde  neba  u  dvor ; 

Ma  sta  svih  je  zviezda  briga, 

Kojiem  blisti  nebo  cudno, 

U  Turjaku  po  dvoranah 

Ljepsih  zviezda  ima  puno, 

Gdje  igraju  s  podruznici, 

S  duzdevica  mladom  druzbom. 

Turjacki  je  na  cast  pozv6 

Rod  s  gospodom  svom  okruznom, 

Jer  se  hoce  danas  vjencat 

S  krasnom  Zorom  sinak  duzdov. 

Od  gospode  sve  po  gradu 

Do  polnoci  vrvi  sumno, 

Pa  ne  vide  divne  igre, 

Sto  grom  igra  s  sekom  munjom. 
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Nu  ju  vidje  sama  Zora, 

Sto  u  sobi  moli  tuzno 

Za  spasenje  duse  svoje 

A  pred  krstom  kasno  u  nod. 

Vidi,  cuje  plaho  nebo 

K6  se  lomi  s  groznom  bukom, 

K6  oblake  siece  munja 

I  grom  treska  s  gnjevnim  dumom. 


^Oj  Bogdane,  oj  Bogdane ! 
Ti  si  ovdje,  moja  duso!(< 
Vikne,  plane  jadna  Zora, 
Prigrli  ga  k  sebi  rukom.  — 
N)Gdje  si  bio  ?  ja  sam  tebe 
Ah  cekala  davno,  dugo  .... 
Pretrpjela  s  tebe,  dragi, 
Mnogu  brigu  s  mnogom  mukom 
Nu  dobro  je  opet  meni  — 

Ti  si  doso,  moja  duso ! 

Gdje  si  bio  ?  tako  kasno, 
I  vremenu  na  torn  burnom  .... 
Zasto  tako  ti  probljednu  ? . . . 
Ah  oko  je  tvoje  mutno ! . . . 
I  ruke  su  studenate 
Kan  da  ti  se  j'  srce  smrzlo.* 
>>N)Moja  draga,  rajska  Zoro  ! 
Moje  zlato,  moja  kruno  ! 
Kraj  krvave  Kupe  usnuh 
Ono  slavno  zarko  jutro  — 
Vieran  rodu  slovinskomu, 
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Vieran  Tebi,  moja  kruno  ! 
Usnuh  s  riecmi  na  ustima : 
S  Bogom  Zoro !  s  Bogom  duso  ! 
Pak  sam  krasan  sanak  snio, 
Svedj  o  tebi,  draga,  tu  noc. 
Tu  zakasnih  nemoguci 
Razastat  se  sa  snom  dugo, 
Te  mi  lice  potamnjelo 
Sve  od  sanka  sladkodugog .... 
Ti  si  ljubav  obranila, 
S  kom  je  Bog  te  nadahnuo .... 
Primi  s  toga  ovaj  cjelov  — 
Sa  uzdascem,  s  vjerom  punom. 
Visnji  Bog  je  nas  slozio 
Tja  do  groba  svojom  rukom, 
Pa  ce  ljubav  nasu  cuvat 
I  nad  grobom,  moja  kruno  !<,c<< 
jOj  Bogdane,  oj  Bogdane, 
Moje  dobro,  moja  duso  ! 
Ah  tvoj  uzdah  srdce  reze, 
K6  led  me  je  cjelov  udro, 
Razteko  se  po  utrobi 
Kano  otrov  s  biesnom  mukom. 
Ah  pod  tvojim  zimnim  ustim 
Razstavlja  se  tielo  s  dusom 
S  Bogom  ostaj,  moj  Bogdane! 
Blago  mi  je . . .  s  Bogom,  duso  ! 


Tim  unide  drugarica, 
Mlade  Zore  srdce  druzno, 
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Da  probudi  i  odjene 
Odjecicom  nju  zarucnom ! 
Nu  pod  krst  se  Zora  srusi 
K6  pod  drvo  lisce  suho. 
Mah  proleti,  hi  rec  striela, 
Glas  po  gradu  sa  jaukom. 
Dodju,  dizu  jadnu  Zoru, 
Bude  tielo  neprobudno, 
Dizu,  bude  i  premicu, 
Dizu,  bude,  al  zaludo  ! 
Ocice  su  izgorjele, 
Ruke  smrzle,  srdce  puklo, 
A  na  usta  udarise 
Biele  pjene  s  krvcom  rujnom. 

Danak  svanu,  sve  se  zviezde 
Posakrise  neba  u  dvor, 
Tek  k6  ribje  oko  svietla 
Jos  danica  sjase  krugom, 
A  mjesec  se  na  zapadu 
Pripasao  tmastom  prugom. 
Mlad  du/de\  id  odieli  se 
Put  Mletaka  s  lieponi  druzbom; 
A  za  njim  se  porazide 
Rod  s  gospodom  svom  okru2nom. 
Sam  ostade  jadan  otac, 
Placuc  kano  diete  ludo. 
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Grlica. 

9  Prvegodine. 

i  Svetinje  k  crkvi  ide  Reza 
Jos  na  taste  na  veliki  petak  ; 
Zeleni  se  vrba,  bukva,  breza, 
Ptice  poju,  jer  po  koledaru 
Njihovu  bas  velik  bjase  svetak ; 
Tim  u  sumi  a  na  hrastu  staru 
I  nesretna  zagukne  grlica. 
Reza  cuje,  vikne  :  vAh  grlica!* 
I  tri  suze  panu  joj  po  krilu. 
Boze  dragi,  kolku  neinia  silu 
Nad  djevojkom  takva  mala  ptica 

Druge    g  o  d  i  n  e. 

Stoji  kuca,  a  pred  kucom  Reza 
U  kolievci  pojuc  cedo  ljulja  : 
Zeleni  se  opet  bukva,  breza, 
Kroz  dubravu  i  gustu  sikaru 
Sto  se  ori  sladjanih  slavulja ; 
Tim  u  sumi  a  na  hrastu  staru 
I  nesretna  zagukne  grlica. 
Reza  cuje,  vikne:  ^Ah  grlica!* 
I  tri  suze  kapnu  joj  po  krilu. 
Boze  dragi,  kolku  neima  silu 
Nad  djevojkom  takva  mala  ptica 
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POYJESTICE  I  PRICICK 


Babji  klanjac. 

Istinita    povjestica. 

Ah  t  ciem  si  se  zahvalila, 
Tasta  ljudska  oholasti  ! 
Sve  ito  vise  sterei  krila, 
Sve  ces  paka  nize  pasti. 

I.  Gundulic. 


P  i  r. 
j 

nkraj  Mure  svate  mlade 

Casti  plemic  rodom  znatan, 

Pa  na  piru  ovako  stade 
Sborit  ceti  mladih  katan  : 


j.0  junaci,  druzbo  slavna! 

Tako  ti  nas  sad  za  stoli, 
Vec  nikakva  blaga  iz  davna 

Nezaplienih ;  to  me  boli. 
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Nestat  ce  nam  zuta  zlata, 
Nestat  ce  nam  rujna  vinca  : 

Stajerska  je  prebogata, 
Ima  vinca  u  Slovtnca. 

Znam  za  crkvu  Jeruzalem 
Tarn  na  brdu,  kraj  nje  lipa ; 

Sja  s  daleka  kano  alem, 
Koj  iz  sebe  bljesak  sipa. 

Na  prednjemu  nje  otarcu 
Liepe  jasli  sagradit  cu, 

U  njih  brzom  momu  sarcu 
Biele  zobi  podvorit  cu ; 

Iz  crkvenih  suda  pako 

Pricestit  ga  vodom  onom, 

Sto  se  njome  kropi  svako, 
Kad  ulazi  sa  poklonom. 

A  mi  cemo  dignut  vince, 
Sto  Slovienac  dao  za  mise, 

I  poplienit  sve  Slovince, 
S  plienom  kuci  vratiti  se. 

Dakle  druzi  i  katane ! 

Pod  oruzjem  svak  da  bude, 
Dokle  treci  dan  osvane ; 

Platit  ce  nam  Stajer  trude/ 
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Tako  plemic  probesjedi, 

I  vec  na  put  k  bozjem  hramu 

Starom  slugi  zapovjedi 
Da  opremi  konjica  rau. 

Al  ga  majka  pametova : 

>>;>>Nemoj,  sinko,  toga  cinit ! 

Kakva  ti  je  slava  ova, 
Biele  crkve  robit,  plinit  ? 

Moli  Boga,  pa  nebiesni ! 

Ak  ti  y  ruka  od  junaka, 
Nu  spram  bozjoj  ona  desni 

Bit  ce  slaba  i  nejaka.<<<,: 

Osinu  ga  bielom  rukom, 
Da  ga  prigne,  mlada  ljuba, 

Uza  nj  ginuc,  kano  gukom 
Golubica  uz  goluba. 

Plemic  na  te  rieci  mudre 
Nasmija  se  bez  obraza, 

I  druzina  u  smieh  udre ; 
Tim  ustane,  pa  jim  kaza  : 

^Nemoj  dirat,  majko,  u  me, 
Vec  se  brini  za  ognjiste, 

Za  zitnice  i  podrume, 
I  za  celjad  sto  se  iste. 
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A  ti,  ljubo,  kraj  vezila 
Ti  se  kreci  i  preslice, 

Da  mi  bude  platna  bila 
I  vezene  kosuljice. 

Nemarite,  vi  junaci, 

Sto  zahtieva  zmija  sladka, 
Nevjerujte  staroj  baci : 

Kosa  duga,  pamet  kratka. 

Sutra  cerao  udariti ; 

Neima  Stajer  sad  vojrika: 
Digli  su  se  bojak  biti 

Zavolj  cara  i  misnika. (< 

Tim  na  noge  plemic  skoci, 
Majka  nesmi  vec  da  sbori, 

I  ljubovca  skloni  oci, 
Pa  nit  riecce  negovori. 


II. 

Prosjak. 

Za  dugimi  trpezami 

Sjede  gosti  —  pijanice, 

Uz  njih  zene,  medj  vranami 
Bi  rec  sjede  golub.ice. 
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»Vina,  vina!*  gazda  kune, 
Slugam  kazuc,  sto  da  prave  : 

Sim  tam  tree,  case  pune, 
Jedno  maknuv,  drugo  stave. 

Gazda  nudi,  druzba  pije, 

Sto  god  vecma  tko  uzmoze ; 

Razbor  gine,  krvca  vrije  : 

Za  tram  srame !  s  Bogom  Boze 

Da  ti  j'  slusat  viku,  buku, 
Kako  druzba  blazni,  vrvi, 

Kan  da  u  noguh  i  u  rukuh 
Tece  im  vino  mjesto  krvi. 

Taj  se  hvasta,  kolko  k  smrti 
Sprovodit  ce  Stajeraca ; 

Drugi,  laktom  poduprti, 
Case  prazni,  na  tie  baca. 

Primakne  se  k  Fejru  Kincin, 
Pa  se  bratit  s  njime  stane ; 

Trknu  case :  Haha  !  cin,  cin ! 
Casa  s  vinom  pod  stol  pane. 

Gle,  pristupi  k  Nadju  Bolom, 
Da  ga  ogrli  ruku  pruze  ; 

Smotase  se,  tek  pod  stolom 
Ta  se  braca  bratski  sdruze. 
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Tako  pod  stol  svi  se  vece 

Povalise  bez  razbora, 
Samo  plemic  jos  se  sece 

Kunuc  grozno  bez  umora. 

Na  vratih  se  tim  pojavi 
Prosjak,  moled  na  patrice, 

Goloprsi,  gologlavi, 
Suze  ronec  niz  to  lice. 

Na  stapak  se  naslanjase, 
Sirotinjom  jadnom  tjeran ; 

Plast  mu  ko  stieg,  sto  sluzase 
U  sto  bitka  ceti  vieran. 

Prosi  liepo,  kako  treba, 
U  tvrdoj  ga  suprotivi : 

sDaj  mi,  goso,  komad  hljeba, 
Dao  ti  srecu  Bogo  zivi ! ' 

Al  obiestan  bez  obzira 

Plemic  u  prah  stlaci  Boga, 

I  sjedinu,  kdm  zastira 

Smrt  vec  starca  —  gosta  svoga. 

»»Gdj  ester  —  grozno  on  zazove - 
Gdje  ste  sluge  svi  do  vragar 

Psa  li  neima,  sto  bi  ove 
Djavole  mi  gonio  s  pragar 
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Daj,  Janosu,  buzdohana, 

Hi  sablju,  pusku  s  klina, 
Da  pocastim  tog  nezvana 

Gosta  s  casom  crna  vina.  *  * 

A  nas  prosjak  trne,  gledi, 
Nevjerujuc  vec  sam  sebi, 

Jer  viek  njegov  percin  siedi 
Tol'ku  griehu  svjedok  nebi. 

Te  je  nakon  na  dvor  pobro 
Starac  stare  svoje  kosti, 

Vapjuc :  sSmfluj,  vjecno  dobro ! 
Nada  mnom  se  s  pravednosti. 

Na  nj  protegni  ruku  tvoju, 

U  koj  lezi  tvrda  bieda ; 
Neka  spozna  grjesnost  svoju, 

Neka  tebe  izpovieda. (< 

To  izusti,  rieci  druge 

Nebi  vise  cut  od  pasa, 
Koje  na  njeg  klete  sluge 

Nahustise  istog  casa. 

Njegvih  kletva.  neslusase 
Od  blaznika  bas  nijedan, 

Al  jih  zacu  i  hajase, 

Koj  sve  haje :  —  Bog  pravedan. 
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III. 

Lupeznici. 

Od  iztoka  do  zapada 
Stoji  zviezda  repatica; 

A  Slovienka  tuzi  mlada, 
Kan  u  lugu  kukavica. 

Nij'  pjesama  vise  cuti 

U  postojbi  pjesme  glasne ; 

Isti  slavulj  vec  zasuli 

Sried  proljeca  dobe  krasne. 

Lupezi  se  dokrilise 

Iz  llgarske  bjedonosne; 

Plam  sve  dize  vise  i  vise 
Svoje  ruke  nemilosne. 

Svet  Miklas*  je  pogoriste 
^Slanfiju-ves*  ti  dim  pokaze- 
I  razbojnik,  koj  tu  iste 
Iz  pepela  stvari  draze. 

(Tu  sad  leze  u  pepelu 
Liepi  hrami  Radigosta, 

S  kojib.  viek  po  svietu  bielu 
Nas  Slovienac  slavan  osta.) 
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Odtiida  se  digne  copor 
Prama  crkvi  po  goricah, 

Nenasavsi  nigdje  opor, 
Pijuc  blazne  po  pivnicah. 

Razbijaju  hrame,  klieti, 
Locu  rakiju  i  starinu, 

Dok  netone  od  pameti 
Sljednja  iskra  u  torn  vinu. 

Nakon  redom,  kan  komari 
Ljudske  krvi  napojeni, 

Sturaju  se  ti  Omari 

Na  konjice  omamljeni, 

T  pram  crkvi  brdom  plaze 
Kano  jedna  duga  guja, 

Da  oglobe  i  poraze 

Tu  hram  bozji  ko  oluja. 

Konji  frcu,  dalko  mecuc 
Iznad  sebe  pjene  biele, 

Sumec  kano  oblak,  secuc 
Stono  leze  grom  i  stride ;  * 

Stignuv  mjesto,  gdje  se  cesta. 

Biele  ruke  sastavljaju, 
Ustave  se,  te  se  s  mjesta 

Za  niposto  die  nedaju, 


247 


Zesce  frcu,  us'ma  strizu, 

Zahman  jezdac  bode,  kori : 

Nece  dalje  da  se  dizu ; 
Sad  barjaktar  ovak  sbori : 

,Bre  nece  nas,  braco  mila! 

Dobra  sreca  susrest  danas ; 
Tek  jednom  se  meni  Vila 

Sprieci,  a  to  zlo  bi  na  nas.(< 

Nu  mah  vodja  riec  rau  smete, 
Na  taj  nacin  govoreci : 

>>;>)Tko  je  baba  ili  diete, 
Nek  slobodno  krene  pleci. 

Moja  hrabrost  bez  ogleda 
K  svrsi  hoce  da  postupa, 

Makar  mene  nasla  bieda, 
Makar  propo  u  tih  rupah. 

Koga  godjer  prave  rodi 
Majke  srdce  i  utroba: 

Sliedit  ce  me  u  slobodi, 
Makar  bilo  usried  groba. 

AH  kazem  bas  svakomu, 
Koj  se  plasi  vjere,  bauka : 

Odjet  cu  ga  kano  momu, 
Poslat  kuci  ko  ludjaka 
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Nek  vreteno  tamo  vrti 
I  s  babami  rucak  redi, 

I  kod  peci  tja  do  smrti 

Nek  kasljajuc  mirno  sjedi. ( 

Tako  bivsi  svi  u  strahu, 
Riec  prireci  svak  se  srami, 

Miikom  njega  svi  sliedjahu, 
Konje  boduc  ostrugami. 


IV. 

Z  ene. 

Pram  sjeveru  ^Slancje  vesi^, 
Nac  ces  klanjac  dubok,  strmi ; 

Visok  sap  se  nada  nj  vjesi, 
S  druge  strane  gusti  grmi. 

Tu  zasjedi  strane  prike 
Hrabro  jato  smjelih  zena, 

Da  pocaste  odmetnike 
Iz  potaje  gradom  stiena. 

Tu  spravise  ploce,  kole 
I  kropnjace,  lonce,  dukle, 

Pune  kropa,  luga,  smole, 
Zene  liepe  i  pripukle. 
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Muz  jedini  u  njih  broju 
Filipic  je,  glava  sieda, 

Koj  priskoci  k  zenskom  boju, 
Da  ih  vodec  zapovieda. 

On  sad  jadan  pusku  nosi, 
Sto  mu  ljeta  dotezila, 

Sto  vec  pet  zim'  hljebac  prosi 
Od  nedraga  do  nemila. 

Tko  'no  trci,  rukam  mase  ? 

Ono  j'  djecak,  hid  neborak, 
Kog  Filipic  poslo  bjase, 

Da  svak  pazi  vragu  korak. 

Vas  zasopljen  nas  djecarac 
Javi,  da  se  bh'ze  vrazi, 

Ka/.uc,  kakov  barjak,  sarac, 
Kakvi  brci  j  obrazi. 

Starac  vikne:  vVec  su  ode! 

Ajte,  zene,  brze  ih  polit! 
Ajte  k  sudom  smole,  vode ! 

A  vi,  djeco,  Boga  molit!* 

Srnu  zene  mah  za  hizu 

K  svom  oruzju  ko  strjelice, 

Ter  kleknuvsi  djeca  dizu 
K  nebu  oci  i  nicice. 
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Donesavsi  kobne  sude, 
Hitro  za  sap  u  zasjedu  — 

Pune  kropa,  smole  hude  — , 
Sakrise  se  sve  po  redu. 

K6  na  polju  klasi  zrjeli 
Od  psenice  zazamore, 

Kad  zaigra  jug  veseli, 

Dizuci  ih  kano  more :  — 

Sad  krenuse  pustahije, 

Uzdizuci  zrjele  glave ; 
U  misicah  krv  jim  vrije 

Zeljna  pliena,  prieke  slave. 

Al  neslute,  strahoviti 

Grad  vrhu  njih  gdje  vec  kruzi, 
Koj  ih  hoce  da  uhiti, 

I  nad  njimi  da  se  spruzi. 

Gle,  gdje  zenski  vodja  smiera, 
Pogledajuc  ciev  od  oka! 

Pukne  puska  :  dobro,  vjera ! 
Shvati  mjesto  hit  zestoka. 

Bas  se  vodje  primi  tane 
Usried  glave  medj  obrvma 

Toli  zdravo,  te  on  pane 
Prva  zrtva  drobnim  crvma. 
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A  vidivsi  lupeznici 

Da  pogibe  njihov  vodja, 
Nasrnuse  svikolici ; 

Al  je  starac  dobrogodja. 

Niti  bozja  sreca  nece 

Odmetnikom  da  pristane ; 

Jer  zestoko  jurisece 
Dopadaju  grdne  rane. 

Kfsu  skrse  nogu  stine, 
Nagju  oci  krop  izpije, 

Konj  Bolomu  vrat  odkine, 
Kincin  ode,  Fejra  nije. 

Sgar  se  digne  zenska  vika, 
A  iz  dola  vrisk  konjica, 

Ter  i  jauk  lupeznika, 
Jadnih  sada  kukavica. 

U  to  straznji  krenu  pleca, 

Bez  obzira  izmicuci ; 
Nu  predjasnjim  krati  sreca, 

Na  mejdan  ih  vracajuci. 

Kano  zmija,  kad  ju  j'  udr6 
Tko  stapicem  priek  srjedine, 

U  klupko  se  skupi  mudro, 
Nu  tim  ludo  bas  pogine : 
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Da  se  spase,  jedni  vrli 
U  hrpu  se  sakupise, 

Nu  time  jih  smrt  prigrli, 
Brze  s  cela  znoj  im  sbrise 

A  bjezecim  bas  u  lice 
Star  Filipic  riec  naziva  : 

^Kud  za  vragorn,  kukavice: 
Ovdje  cast  vas  izcekiva. 

Kud  junactvo,  kud  li  slava, 
Kom  se  jucer  ponosiste  ? 

Sbor  vas  uzbi  zenskih  glava, 
Sto  ih  sramno  vi  grdiste. 

Tko  li  srdce  mah  izgubi? 

Jeste  1'  ovo  vi,  Magjari  ? 
Gledjte,  tko  vam  vodju  ubi ! 

Ozrite  se :  prosjak  stari ! 

Prosjak  prnjav,  onomadne 
Sto  j'  molio  kruh  za  Boga; 

Istog  starca  rake  gadne, 
Sto  psa  kano  otjero  ga. 

Najte  da  vam  svjedokinje 
Babe  budu  tog  zazora, 

Da  se  prikor  vas  spominje 
Sried  njih  pjesni  i  govora. 
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Najte  ove  da  sjedine, 
§to  sviet  bieli  obilaze, 

Slavu  vase  domovine 
Pricajuci  u  prah  gaze.* 

Tim  bjegunce  vrati  tade, 
Al  nevrati  srdca  njima  : 

Kad  se  splasi,  vec  propade, 
Komu  u  srdcu  Boga  nima. 

Vratise  se  jos  na  cestu, 
Al  u  zo  cas,  naopako  : 

Po  smrt  dodju,  jer  na  mjestu 
Zenskom  rukom  sgine  svako. 

Samo  morace  mlado  jedno 
Iznie  sretno  rusu  glavu, 

Te  ponese  k  dvoru  biedno 
Majci,  ljubi  viest  krvavu. 

A  Filipic  zene  sabra, 
Svih  hvaleci  polag  reda, 

Kako  j'  koja  bila  hrabra, 
I  potukla  zla  susjeda. 

I  da  slavu  Bogu  daju, 

Na  put  k  crkvi  njih  pozove  ; 
A  da  konje  odtjeraju 

Kuci,  djeci  ovako  pove  : 
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jOj  djecarci,  djeco  draga  ! 

Vi  moliste  Boga  dobro  ; 
Potukosmo  ljutog  vraga, 

Koj  nam  kuce  pozgo,  obro. 

Pohvatajte  te  konjice, 
Sto  jih  osta  joste  zdravo, 

Odtjerajte  u  vesnice ; 

Sad  su  nasi,  to  je  pravo. 

Njih  veselo  bit  ce  jasit 

Trkom  —  letom  sokolovim ; 
Susjeda  se  zla  neplasit 

Nikad  vise  —  to  vam  povim. 

Bit  ce  liepo  cuvat  stada, 

Oganj  lozec  gdje  pod  hrasti, 

Kolo  igrat  po  livadah, 

Hraste  stavljat,  svinjku  pasti.* 

To  kazavsi  gre  pod  lipu, 

Sto  kraj  bozjeg  stoji  hrama, 

Pomoli  se  tu  pri  kipu 
Bogorodke  sa  zenama. 

A  djecarac  bacio  se 

Svak  na  svoga  konja  hitar : 
Zazvizdase  grive  i  kose  — 

Kano  striela,  kano  vitar .... 


255 


V. 

Majka  i  nevjesta. 

Stoje  dvori  u  Lendavi, 
Oko  dvora.  bieli  zidi : 

Tu  kraj  vrata.  plesoglavi, 
Krusac  jeduc,  prosjak  sidi. 

A  u  dvoru  jadikuju 
Kukavica  i  grlica  — 

U  torn  dvoru  nariekuju 
Majka  i  nje  nevjestica. 

U  konjusnji  majka  stoji, 
Brojec  konje  sina  svoga  : 

Svojih  devet  mah  nabroji, 
Al  nij'  sarca  —  desetoga : 

»Tko  ce  tebe  uzjahati? 

Moj  zerave,  mio  rau  vazda  ! 

Poginu  nas  mladi  gazda, 
Te  se  nikad  vec  nevrati. 


Tko  ce  tebe  uzjahati: 
Moj  djogate  zlatne  grive  ! 
Njega  neima,  on  nezive, 

Neg  junactvo  glavom  plati. 
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Tko  ce  tebe  uzjahati  ? 

Moj  dorine,  moj  grivnjasu  ! 

On  ostavi  mene,  snasu  .... 
Ah  nesretne  lude  rati ! 

Tko  ce  vrance  uzjahati  ? 
Tko  zelenke,  labudove, 
Lastavice,  sokolove  ? 

Tko  li  zob  vam  kupovati?(< 

Tak*  nab  raj  a  majka  biedu, 
Zovuc  konje  sve  po  redu. 
Nedizahu  konji  glave, 
Kamo  1'  glasom  da  se  jave. 

A  nevjesta  u  svoj  sobi 
Jadna  lomi  biele  ruke, 

U  netjesnoj  svoj  zalobi 
Nabrajajuc  tezke  muke : 

s  ,Korau  bit  ce  lica  moja, 
Koja  djulsom  ja  umivah, 
Da  mirisu  ljubezniva 

K6  ruzice  rajskog  goja? 

Komu,  vajine!  bit  ce  moje 
Liepe  bistre  erne  oci, 
Zasto  sunce  od  iztoci 

Nece  vidit  vise  —  tvoje  ! 


^57  i: 


Komu  biele  ruke  moje, 
Kojim  viek  te  grlit  zudih, 
A  na  tvojih  snivat  grudih  ? . . . 

Ti  mi  sginu,  zlato  moje  I 

Komu  bit  ce  vrana  kosa, 
Duge  moje  pletenice  ? 
Brojit  cu  erne  godinice, 

Pa  ah !  mlada  jos  ko  rosa ! 

Jucer  nosih,  oj  jabuko, 
U  njedrih  te  jos  crvenu, 
Jao,  gdje  cu  te  izgubljenu 

Opet  naci,  moja  muko  ! 

Skoro  si  mi  izginula  ! 
Da  te  mogu  ah  odkupit, 
Htjela  b'  sutra  u  grob  stupit, 

Da  bi  mi  se  sad  vrnula. 

Zahman  ! . . .  Ja  bjah  loza  mlada, 
Sto  se  vila  po  topoli ; 
Sto  vjetricu  neodoli, 

Trepetljika  ja  sam  sada.€<<  — 

Tako  tuzi  neva  draga; 

A  prosjak  joj  s  praga  rece  : 
;)Bjase  lakom  tudjeg  blaga, 

Pa  ga  pri  njem  smrt  zatece.* 
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VI. 

Biela  nedjelja. 

S  modrog  lica  i  pogleda 

Mladog  danka  rumen  blista  — 
Kano  s  lica  zdrava  ceda, 

Kad  od  lahkog  sanka  prista. 

Zrak  mirise  ko  amberom, 

Cvate  cremsa,  breskva,  trisnja ; 

Svud  zelenim  svoim  koberom 
Zemlju  prikri  ruka  visnja. 

Vrana  ima  vec  dva  kljuna  ; 

Seva  vice  :  Na  dvor  cviece  ! 
Slavulj  klice  grla  puna: 

Dobro  do§lo  premaljecel 

Juce  j'  proso  Gjurgjev  danak, 
Danas  biela  j'  nedjeljica  : 

Gle,  vrh  klanjca  nuz  sap  tanak 
Ide  jato  prostenica. 

Crkvi  idu,  sto  na  hridi 
Stoji,  zvana  Jeruzalem, 

Na  okolo  sto  se  vidi 

Suncem  blistec  kano  alem. 
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Poljeceno  odjevene 

Sve  u  platno  cisto,  krasno, 
S  djevojkami  babe,  zene 

Riec  od  kuce  vode  glasno. 

Izmedj  njih  i  zena  mlada, 
Koju  cili  sinak  sliedi, 

Navrh  sapa  stanuv  zada 
Okrenu  se  i  besjedi  : 

^Evo  klanjac,  gdje  se  dize 
Vjencan  kitom  vinske  loze! 

Niz  strminu  — -  stupi  blize  !  — 
Nije  gledat  raoc  bez  groze. 

On  je  svjedok  maha  zloga, 
Sto  istinu  rieci  javi : 

Tko  ostavlja  visnjeg  Boga, 
Sama  sebe  da  ostavi ; 

Svjedok,  da  i  zena  gubi, 
Krsec  vraga  lance  klete, 

Dom  i  Boga  sto  obljubi, 
Krsec  macem  od  osvete. 

S  onud  pusku  sarenicu 
Starina  ti  djed  obori, 

Tere  vodju  na  konjicu 
Bas  pogodi  i  umori. 
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S  onud  Dora  Bratusina  — 
Baka  sada  vec  pristara, 

Onda  liepa  jos  djeklina  — 
Ubi  mladog  barjaktara. 

S  onog  sapa  onog  dana, 
Bogu  sluzec  vierno  svagda, 

Ubi  mladih  pet  katana. 
Zobovicka  hrabra  Magda. 

Na  torn  sapu  duse  tihe 
Moharicka,  znaj,  Marina 

Stegnii  —  Bog  joj  prostio  grihe !  — 
U  korito  vodje  sina. 

Al  tko  zive  i  pokojne 

Zene  skupi  sve  na  broju, 

Sto  poslase  caru  vojne, 

Dom  na  ruku  branec  svojur 

Same  zene  ovdje  bjahu 

Od  slovienskog  zdravog  roda, 
Sto  razbise  vraga  u  mahu ; 

Tvoj  jim  bjase  djed  vojvoda. 

U  to  doba  njim  na  slavu, 
A  Magjarcem  na  porugu, 

Krsti  vrieme  po  svom  pravu 
Babjim  klanjcem  tu  jarugu-' 
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Tako  onda,  brate,  mlada 
Filipcevka  probesjedi 

Mladu  sinu,  kojem  sada 
Nize  crkve  unuk  sjedi;  — ■ 

Unuk,  koj  jos  danas  dilo 
Pra-pradjeda  kaze  slavna, 

Bas  kako  se  onda  sbilo 
U  vremena  starodavna. 


Mlinari  i  mlatci. 

'  Narodna  pricica. 

jog  i  Petar  —  bio  dan  vruci  — 
Jednom  putem  svoim  iduci 

Dodjose  kraj  gumna, 
Gdje  bas  mlatcem  tustu  puru 
Metnu  na  stol  uz  cuturu 

Kmetica  razumna. 


^Pomoz  Boze,  o  druzino  ! 
Bog  pecenku,  hljeb  i  vino 

Blagoslovio  vama ! 
Ter  i  mjertuk  Hep  udielio  : 
Koliko  god  koj  pozelio, 

Bilo  mu  sried  hrama ! 
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Utrudismo,  od  uranka 

Pa  do  p6dne  bez  prestanka 

Po  kamenju  hode : 
Dajte  piti,  vec  dosadi 
Muka  zedjce  i  crv  gladi ; 

Ma  bilo  i  vode!" 


Al  da  vidis  mlatce  nase ! 
Za  Boga  ti  nehajase, 

Nedajuc  im  nista; 
Vec  putnike  jadne  biedne 
Odtjerase  gladne  zedne 

Ciepi  iz  dvorista. 


Bog  i  Petar  —  bio  dan  vruci 
Jednom  putem  svoim  iduci 

Dodju  pokraj  mlina : 
Na  pragu  se  mlinar  grije, 
Krusac  jede,  vodu  pije ; 

To  mu  je  uzina. 


S)Pomoz'  Boze,  o  mlinaru! 
Bog  ti  vodu,  koru  staru 

Blagoslovio  kruha ! 
Dao  uzinu  njekoc  jacu, 
Dao  ti  vina  i  pogacu, 

Nik  ad  mlinu  suha ! 
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Utrudismo,  od  uranka 

Pa  do  podne  bez  prestanka 

Po  kamenju  hode  : 
Daj  der  piti,  vec  dosadi 
Muka  zedjce  i  crv  gladi ; 

Ma  bilo  i  vode  !  * 


To  za  Boga  mlinar  prima, 
S  praga  stane,  ide  s  njima 

U  svoju  kliet  uzku ; 
Pa  iz  kuta  sa  police 
Snimi  vina,  sljivovice 

I  pecenu  gusku.  , 

9  >;)Na  cast  varaa,  o  putnici ! 
Deder  gladi  i  zedjici 

Odolite  time : 
Ljetine  su  dosle  hude, 
Malo  imam,  al  nek  bude 

Sve  u  bozje  ime.** 

Bog  sa  Petrom  kod  mlinara 
Napije  se  vina  stara, 

Naji  mesa  tusta; 
Pa  blagoslov  rece  sveti . . . 
Mah  iz  mlina  ter  iz  kljeti 

Odu  ljeta  pusta. 
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Od  to  doba,  braco  draga ! 
Kod  mlinara  svakog  blaga 

Ima  pune  mjere, 
Cim  se  mlatcem  bez  ogleda 
Nist  van  sira,  kruha  neda 

Do  zadnje  vecere. 


Trazi  i  dat  ce  ti. 

Narodna  pricica. 

;og  i  Petar  putovase 

Po  liepome  bieloni  svietu, 
Pa  dodjose  k  njekom  kmetu, 

Sto  se  bas  >:>Hans  Muller*  zvase : 
Cini  nam  se  od  imena, 
Bio  je  Niemac  od  koljena. 

vBozja  pomoc,  gospodaru ! 

Vec  ti  nania  glad  dotu/i, 

Deder  nama  cim  poslu/.i, 
Hvalit  cemo  na  tvom  daru.* 

Niemac  muci  i  nesbori ! 

Vec  ih  corbom  mah  podvori. 

Putnici  se  nahranise 

Kod  tog  kmeta  bas  do  sita. 
^Sto  smo  duzni<:  ?  —  Bog  upita 
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>Kazi  racun,  makar  vise. * 
Niemac  vikne:  »»Daj  mi  kesu 
Punu  novca,  pa  ajd'  k  biesu!** 


Bog  i  Petar  putovase 

Po  liepome  bielom  svietu, 
Pa  dodjose  k  njekom  kmetu, 

Sto  se  » Marco  Rossi *  zvase : 
Cini  nam  se  od  imena, 
Bio  je  Latin  od  koljena. 

sBozja  pomoc,  gospodaru ! 

Vec  ti  nama  glad  dotuzi, 

Deder  nama  cim  posluzi, 
Hvalit  cemo  na  tvom  dam*. 

Latin  rekne :    Gratamente! 

Dajuc  sira  i  palente. 

Putnici  se  nahranise 

Kod  Latina  gostovita. 

S)Sto  smo  duzni?*  — Bog  upita  — 
sKazi  racun,  makar  vise.* 

Taj  neceka  druge  dobe, 

Nego  rece  :  » ,  Stacun  robe ! (<  (< 
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Bog  i  Petar  putovase 

Po  liepome  bielom  svietu, 
Pa  dodjose  k  njekom  kmetu, 

Sto  se  ^Erdeg  Istvan*  zvase: 
Cini  nam  se  od  imena, 
Bio  je  Magjar  od  koljena. 

# 

^Bozja  pomoc,  gospodaru! 
Vec  ti  nama  glad  dotuzi, 
Deder  nama  dm  posluzi, 

Hvalit  cemo  na  b'om  daru*. 
Magjar  vikne  :  Tesek  b'ratom 
Dajuc  mjerom  obilatom. 


Putnici  se  nahranise 
Kod  Magjara  ponosita. 
s  Sto  smo  duzni?*  — Bog  upita- 

^Kazi  racun,  makar  vise.* 
Magjar  vikne  :  s>)Daj  mi  zita, 
Da  mi  bude  hljeb  i  pita!** 


Bog  i  Petar  putovase 

Po  liepome  bielom  svietu, 
Pa  dodjose  k  njekom  kmetu, 

Sto  se  ^Matjas  Vjetar*  zvase: 
Cini  nam  se  od  imena, 
Bio  Slovenac  od  koljena. 
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^Bozja  pomoc,  gospodaru! 
Vec  ti  naraa  glad  dotuzi, 
Deder  nama  cim  posluzi ; 

Hvalit  cemo  na  tvom  daru*. 
A  Slovenac  kliet  otvori, 
Vinom,  pitom  mah  podvori. 


Putnici  se  nahranise 

Kod  Slovenca  darovita. 

,>Sto  smo  duzni?*  —  Bog  upita  — 
sKazi  racun,  makar  vise*. 

Al  Slovenac,  dusa  cista, 

Kaze  odmah :  ,,  s  Braco,  nis  ta! *  * 


Od  to  doba,  znajte,  ima 
Niemac  kesu  svagda  punu, 
Latin  robe  u  stacunu, 

Holi  Magjar  s  hambarima 
Zitom  puna  sva  dvorista, 
Al  Slovenac  ?  —  neima  n  i  s  t  a. 
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S  i  r  o  t  i  c  a. 

A.  (Parabola). 

pa  zelen  vjencac  beruc  cvietljice, 
!  Prolazi  dieva  kraj  sirotice. 
s Ah  mili  Boze,  da  je  sad  meni 
K  ruzam  u  onaj  vjencac  zeleni ! 
Volila  bih  tu  ma  casak  stati, 
Nego  sto  godin  na  ljehi  sjati!* 
Tako  uzdise,  zeljna  bez  mjere. 
Dieva  ponikne,  cvietak  ubere, 
Do  kitnih  ruza  u  vjencac  stavi, 
Na  glavu  metne  vjencac  gizdavi. 
S  prva  u  viencu  njeznoga  tiela 
Nasa  cviedjica  stoji  vesela ; 
Al  cim  se  sunce  vise  uzdigne, 
Eto  zlo  po  nju,  sirota  sahne, 
Glavicu  skloni,  tezko  uzdahne  : 
>:>Ah  mili  Boze,  da  lude  glave ! 
Bila  sam  sretna  sried  zelen-trave ; 
Ali  me  tasta  zelja  zahiti, 
Stati  uz  ru/.u,  sto  vjencac  kiti : 
Evo  me,  kako  ludo  poginuh !  .  .  .  . 
Cim  to  izusti,  vec  i  preminu. 


Koga  god  u  dol  namjesti  sudba, 
Nek  ga  na  goru  nevuce  zudba. 


■'■ 
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Slavulj  i  diete. 

(Parabola). 

?  Diete. 

^lavujce  pticice, 

bozje  stvorenje ! 
K6  srebren-zicice 

zvuci  ti  pienje. 
Mudra  me  i  veceg 

Tebe  sviet  kaze ; 
Uz  tebe  uzeh  tiek 

pojuc  sto  draze, 
Ipak  se  sladje  viek 

Tebi  glas  slaze. 
Ded  me  nauci  sad, 

Slavujce  drobni ! 
Kako  dokuci  sklad 

Ti  tol'  carobni  ? 

Slavulj. 

Cii  li  me,  djetasce  ! 

Ti  pazi  na  to  : 
Protjeraj  iz  glave 

tastina.  jato, 
Pa  da  ti  srdasce 

cisto  'e  ko  zlato  — 
A  dusa  od  grieha 

slobodna,  prosta, 
U  njoj  mir,  utjeha, 

rajska  dva  gosta. 
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Umom  se  nacini, 

ko  sto  ja  —  malo, 
Pa  mi  se  nebrini 

ti  za  ostalo. 
Neces  ti  puzjeti 

trazec,  gdje  luc  je: 
Bog  ce  ti  uznieti 

duh  u  narucje, 
Uvjecit  suze  ti, 

jer  zica  kljuc  je  : 
K  zemlji  ce  hladilom 

prsit  Tvoe  pienje,  - 
K  nebu  se  kadilom 

die  uzhicenje. 


Orao  i  soko. 

-,       .  (Pricica). 

(jekada  izcupa  sivomu  sokolu 
Car  oro  od  krila  vitog  perja  polu, 
Milostivo  kazuc :    sTi  ces  ostat  soko, 
I  odsada  lietat  hitro  i  visoko, 
I  unapried  ostat  slobodni  i  prosti, 
Pod  mojom  obranom,  u  mojoj  milosti; 
Samo  ti  izcupah  do  njekolko  pera, 
Nek  prestane  svracja  za  tobom  potjera. 
Ljuto  pisne  soko,  grdno  pocupani  : 
8SHvala  na  milosti  i  tvojoj  obrani, 
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Kad  ce  se  sad  smijat  na  mene  junaka 
Svaka  bieda  vrana,  svaka  hulja  svraka. 
To  li  mi  je  placa  za  tolke  usluge, 
Te  mi  cupas  krila,  meces  u  poruge? 
To  nagrada,  moji  sto  te  nokti  brane, 
Da  te  neizjese  vec  svrake  i  vrane  ? 
Na  cast  ti  obrana,  na  cast  ti  milosti ! 
Samo  ti  ostavljaj  mene  u  cjelosti, 
Ostavljaj  mi  krila,  nokte  i  kljun  zdravi, 
Pa  se  nebrin',  care  orle  cudoglavi ; 
Kada  ja  poletim,  nece  bit  zaludo, 
Bit  ce  ti  od  vrana  i  sviuh  svraka  cudo, 
Bit  ce  meni  liepo  u  gniezdu  junaku, 
K6  i  tebi  pokoj  u  tvom  zlatnom  zraku. 
Ali  care  orle,  orlusino  hola, 
Da  si  ti  slusala  sivoga  sokola, 
Bilo  bi  mu  davno  liepo  rodno  mjesto, 
A  tebi  od  sto  crva  neraztocen  priesto.*  * 
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.  .  .  .  je  puis  braver  'e  regard  pudibond  : 
Mon  vers  rud  et  grossier  eat  honnete  liomme 
au  fond. 

Auguste  Barbier. 


PRIGODNICE. 

&ns 

Sestri  Anki. 

(Posveta  prevedenih  pjesama  „Izza  mora"). 

Sorella,  oh  nome  quanto  sei  caro  I 

L.  Carter. 


.  estro  Anko,  srdce  milo  ! 
Kako  ljubav  toli  mnogu 
Nagraditi  tebi  mogu, 
Od  kolievke  moje  Vilo  ? 

Kada  mornar  zenu  ostavi 
Sve  putujuc  dalje  i  dalje  : 
Zlato  i  biser  kadkad  salje, 

Vjeru  iz  dal'ka  da  joj  javi. 

Ja  ostavih  kraj  svoj  rodni, 
Tvog  se  lisih  lica  mila, 
Slaba  prostrieh  svoja  vjetrila 

Na  put  sklizki  i  zahodni. 
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Ah  na  daljne  zale  hicen 
Grke  iz  case  srcem  slasti, 
Gdje  izcekivah  rajske  casti, 

Vjecne  slave  vienac  kicen. 

Nu  osta  stalna  bratska  vjera  ; 

Zato  evo  izza  mora 

Sljem  ti  gjerdan  umotvori, 
Svjetla  zlata  i  bisera. 

Primi  rado,  sto  uhvatih 
U  te  okvire,  tebe  dvorec  ; 
Blagoslov'  me  s  dalji,  sborec 

jSkoro  mi  se  opet  vrati  !' 


— & 

Posestrimi  Dragojili. 

i    (Posveta  ..(jlasa  \v.  duhrave  lerovinske".) 

yezah  k6  rob  tvrdo  svezan, 
Gojec  samo  jednu  zelju, 
Jer  povali  na  postelju 
Jadna  mene  zla  boljezan. 

Stadoh  vapit  s  tugom  mnogom  : 

^Gdje  si,  sestro  ?  ah  priskoci, 

Te  mi  sklopi  rukom  oci, 

Ja  umirem  .  .  .  Anko  ! . . .  s  Bogom  I* 
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Al  nje  nebi  do  uzglavlja, 
Medja  od  mene  razstavlja  ju ; 
Te  izrucih  vas  u  vaju 
Opeta  se  snu  bez  zdravlja. 

Pristupise  mecte  plahe  — 
K6  jeseni  lisce  same, 
Cudan  oganj  nosec  u  me, 
Oko  du§e  grozne  strahe. 

Pa  kroz  sanak  vidjch  jadan 
Gdje  ja  brodih  val  bez  cuna, 
Mjesta  prodjoh  groze  puna, 
Gdje  hodjase  lav  nevladan. 

Tu  nasrne  na  me  smjelo 
Biesnec,  prietec  ah!  neznano, 
Kao  pod  macem  —  napadano 
Da  uzdrhta  moje  delo. 

Al  se  u  taj  cas  ujavi, 
Neznam  odkud,  sestra  mila, 
Pa  odgoni  sva  strasila, 
Vas  od  duse  san  nezdravi. 

Te  mi  utre  blagom  rukom 
Izmuceno,  znojno  celo, 
Nudec  drugom  hladno  jelo, 
Da  mi  digne  oganj  s  mukom. 
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^Odkud,  Ankor*  — ja  zapitah, 
^Sto  te  tako  brzo  doni, 
Te  ti  meni  bol  ukloni 
I  vidjenja  grozovita  ? * 

>)>:>0  moj  brate,  ozdravio ! 
Mene  sinoc  jad  obuze, 
Stadoh  slutec  ronit  suze, 
Sto  si  mi  se  razbolio. 


»sTim  zamolih  visnjeg  Boga, 
Da  mi  milost  tu  udili  : 
Da  se  dusa  moja  odkrili 
K  tebi  tjesit  jada  tvoga. 

,)N)Visnji  smjernu  molbu  zacu  ; 
Pa  na  krilih  od  ljuvezni 
Slje  ju  k  tebi,  u  boljezni 
Da  te  tjesi  i  u  placu.* (< 

Tako  sbori  sestra  Anka ; 
A  ja  hvalec  visnjem  Bogu, 
Stadoh  ronit  suzu  mnogu, 
S  ko'e  se  prenuh  svitom  danka. 

Raztvorivsi  oci  jadne, 
Smotrih,  gdje  je  Dragojila, 
Rukom  obraz  moj  hladila 
Nudec  drugom  pice  hladne. 
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Udtle  znadem,  posestrimo ! 
Da  si  dusa  sestre  moje, 
Koju  mi  nebo  poslalo  je, 
Da  hi  utjehu  mojoj  imo. 

Reksi  s  Bogom  kuci  rodnoj, 
Dosad  k  braci  za  granicu, 
Da  imadem  uzdanicu  — 
Tu  na  stazi  prem  zahodnoj. 

Zatu  ovaj  dar  donosim, 
Kojeg  glava  s  srdcem  rodi, 
Tvojem  umu  da  ugodi  — - 
S  ovom  zeljom  — -  tebe  prosim: 

Mnoge  ti  jos  porodila 
Sinke  smjele,  cerce  krotke, 
Domorodce,  domorodke, 
Kojimi  se  ponosila ! 

Te  ti  stat  ce  viek  na  glavi 
Vienac  Casti,  vienac  Srece, 
Ostavit  te  Slava  nece, 
Kao  sto  ti  je  neostavi. 
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Franji  Vladimiru  Miklosicu, 

Slovencu  Radomiercauinu. 
(',   (Posveta  povjestice  „I!abji  klanjac".) 

£?dravi  liste  zdrave  grane, 
Franjo  Gjure  Miklosica! 
Na  ruci  ti  hila  srica 
U  sva  ljeta,  u  sve  dane  ! 

Tvoju  ljubav,  skrb  i  brigu 
Nikad  necu  zaboravit, 
Vec  ti  ime  za  viek  stavit 

U  zivota  moga  knjigu. 

Nn  proslavit  tko  razsudnu 

Tvoju  j)amet  mo/e  zadost? 
vSto  pod  moju  ludu  mladost 
Ipravi  mi  nogii  bludnu,  — 

I  u  jednu  svrhu  skupi 
Zice  plahe  raoe  pameti, 
Kazivajuc,  gdje  se  svieti 

Od  istine  prag  i  stupi. 

Znas  li,  s  tobom  kruge  vedre 
Od  Marona  i  Omiera 
Od  Byrona,  Alighiera 

Kad  prolazih  do  Savedre  ? 
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Znas  li,  brate,  kad  kroz  more 
Odjedrismo  k  Neve  kraju, 
K  Visli,  Labi  i  Dunaju, 

Blago  kupec,  moj  Mentore  ? 

Mila  bjahu  setalista 

Po  bostanih  Hesperida, 
Milo  iz  vriel'  Pierida. 

Pit,  nepamtec  brige  nista. 

Al  nada  svim  nasih  zibka. 
Mio  kraj  bjase  Mure,  Drave, 
Gdje  slavulja  puna  slave 

Hladkom  njise  grana  sibka. 

Tu  ti  snivat  mojoj  Vili 
Sa  sestrami  godi  sada, 
Te  po  raju  trepce  rada, 

Koga  ah  smo  ostavili ! 

Tu  sve  splice  sad  u  slavu 
Nasih  baka  vience,  kite, 
I  poklanja  tebi  svite, 

Da  ti  ljubav  d£  na  javu. 

Primi,  sivi  moj  sokole, 
Sto  snivajuc  ona  savi, 
Tebe,  Franjo  da  pozdravi, 

I  osvietli  rodne  dole. 
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Knezu  Janku  Draskovicu. 

Poslanica,  poklonjena  na  njegov  70.  rodjen 
dan   godine  1840. 

lije  mucno  hrabrim  bit  junakom, 
Kad  mi  priete  britke  demeskinje, 
Kad  se  dusman  na  vrat  mi  uzpinje, 

Moju  kucu  pali  pliena  lakom, 

Nit  je  mucno  mudroin  biti  glavom, 
Kad  me  taru  nudje  dugoljetne, 
Xa  razkrscu  kad  me  rano  sretne 

Bez  razkosi  trud  i  briga  s  slavom. 

Al  kad  s  srecom  sviet  mi  se  otvori, 
Kad  me  zove  razkos-vila  sama : 
Tu  sam  junak,  od  krieposti  hrama 

Ako  srdcu  nje  glas  nerazori. 

Tvoj  dvor,  Janko,  vas  u  sreci  sjase, 
Ti  neznase,  sto  su  nudje  hude ; 
Jer  sve  tebi  sestrice  razblude 

Ponudjahu  travne  svoje  case. 

Al  junacki  ti  jih  se  okanu, 

Vjeran  Bogu,  slavi,  djedom,  rodu, 
Koj  je  za  krst,  za  dom  i  slobodu 

Prolievao  krvcu  na  mejdanu. 
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Zato  slavni  udostoj  me  Janko  ! . . 

Kad  ti  vile  grade  uspomenu 

Da  i  moja  pise  na  koljenu 
Tebi  malen  ovaj  listak.  —  Stanko. 

-^- 

Ivanu    Krizmanicu, 

opatu  i   zupniku  na  Bistrici. 
U  slavu  80.  godine  njegova  blaga  zivota. 

dvorovih  bielih  porodila 

Muzko  cede  majka  slavskog  roda, 
Nad  zibkom  mu  kob  buducih  sgoda 
Sbor  proricao  rodjenica  vila. 

Prva  veli :  S)Cut  mu  rajska  bila, 

Srdce  kriepko,  pamet  umnih  ploda.  !* 
,.,Sluzio  Bogu,  Slavi!'"  druga  doda, 
»»Sviet  ga  ljubio  !**  treca  zaglavila. 

Ovo  Tebi  vile  proricase. 

I  Tvoj  angjeo  cuvar  Bogu  podni, 
A  Bog  rece  :  Jna  mnoga  ljeta!* 

Tako  j'  bilo ;  i  mi  uz  zvek  case, 
Cim  Ti  danas  slavis  dan  narodni, 
Sad  klicimo  :  Jos  na  mnoga  ljeta ! 
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Djevojcici  G — i. 

ec  sam  stavio  s  ovog  svieta  nogu, 
Cuo  gdje  smrt  me  zvase  u  svoe  hike, 
Nu  mah  hude  satrse  se  odluke  — 
Cim  si  ti  se  za  me  utekla  Bogu. 

Gle,  angjeoske  koliko  neuzmogu 
Dvie  tri  rieci!  —  odose  sve  muke, 
Mah  razkinu  zivot  tisucstruke 
Rane,  i  njih  boll  krutu  slogu. 

Da,  molitva  iz  ustiuh  angjela 

Svu  raztapa  krutost  bo/.jih  striela!  — 
Zato  ti  me  svud  molitvom  spremlji, 

I  spasen  cu  bit  sviuh  losih  zdrieba;  — 
Jer  tko  ima  angjela  na  zemlji, 
Za  nj  ce  biti  i  svi  angjeli  neba. 
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PODSMJESNICE. 


Stihovi  citatelju. 

i,  istina,  stioce  ljubeznjivi ! 
Ponjesto  srao  grubi,  neuctivi. 
Nestujuci  nicije  zolencije, 
Nerezuci  nikom'  reverencije, 
Dolazimo  k  svakom'  smjela  lica, 
I  bez  fraka  i  bez  rukavica. 
I  bez  sjajna  na  ruci  prstena 
I  bez  bucna  po  svietu  imena 
I  bez  slicna  sljeparskoga  ljepka, 
Koj  privlaci  ptica  uma  nekrepka. 
Pa  na  sto  nam  barjak  sarlatanski, 
Zvuci  i  prnjci  bogme  neslavjanski, 
Kad  smijemo,  svojom  iduc  stazom, 
Svagda  izaci  na  mejdan  s  obrazom, 
Na  istog  lava  smiono  strielj  naperit, 
Istom  orlu  rep  bez  straha  izmjerit? 
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Svakome  svoje. 

)vakom  stvoru  Bog  udieli 

Svoe  oruzje  za  obranu  : 
Zube  psetu,  zaoku  pceli, 

Roge  volu,  kljun  gavranu, 
Muzu  srdca,  uma  kriepost, 
Zeni  tiela,  duse  liepost 

I  cud  sklonu  k  ljubkiem  igram 
A  sta  udieli  Visnji  poeti 
K  svoj  obrani  i  osveti  :  — 

Mac-satiru,  noz-epigram. 

-^- 

tlzpricanje. 
ada  hoces  da  uklonis 
y  I  iz  skode  zvier  izgonis, 

Pazi  dobro  glas  tog  rima : 
^Vrag  debelu  kozu  ima.* 

Za  kokosi  i  purice, 

Za  odojke  i  telice 

Drobnu  sibu  svak  uzima  : 
^Vrag  debelu  kozu  ima/' 

Al  za  vole,  vepre  jake, 
Za  medjede  i  kurjake 

Od  toljage  boljeg  nima  .  .  . 

^Vrag  debelu  kozu  ima. <; 
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Oprostite,  stioci  moji ! 

Bit  ce  krupan  vers  gdjekoji ; 
Al  vjerujte  mi  riecima : 
»Vrag  debelu  kozu  ima. 

Juste  milieu. 

Jovorio  covjek  stojeci  na  cesti : 
^Da  udarim  desno,  ja  cu  Janka  sresti; 

Udarim  li  lievo,  dirnut  cu  Mijata.* 
To  on  reci,  sasvim  mirne  sviesti 

Udari  po  sriedi,  pak  on  pljusk  sried  blata  ! 

&- 

Raznost  mnienja. 

'$  Milos. 

)ta  ce  naraa  to  Ilirstvo  ?  Mi  smo  srbske  krvi  : 
U  knjizestvu,  hudo/.estvu  bit  cen\p  jos  prvi. 

Vuk. 

E  da  Bogme!  tek  nemojmo  jedne  stedit  muke, 
Jos  jedanput  pocet  ucit,  a  to  od  azbuke. 

^ 
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Regula  vitae. 

(Nad   kolievkom   svog   necaka.) 

,zvoli  me,  sinko,  slusat  ! 
Ako  hoces  ovdje  da  prolazis. 
Neposrnes  nikad,  nenagazis : 

Rudi  zdravo  usat 
I  trbusat ; 
Trbuh  ce  ti  stec  pred  ljudma  vaznost, 

Uha  —  fins:  mir  i  snaznost. 


<^ 


Marco   Tullio  Asinio. 

'  tv6j  glavi  sve  se  slazu  zenke, 
Da  je  na  kip  stvorena  soljenke. 
Al  hman  slicnost !  Pokrovac  odmoli, 
Pa  ces  vidjet,  da  u  njoj  neima  soli. 

O  r  f  e  j. 

U  Traciji  u  viek  davni 

Rio  je  Orfej,  pjesnik  slavni, 
Koj,  na  liri  bas  dotjerat, 
Najljucu  bi  krotio  zvjerad  ; 
[er  slusajuc  nje  udaranje 
Medjed,  vuk,  lis, 
Lav  i  ris 
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Mah  se  utazi 
I  ko  janje 
I  ukroti  i  ublazi. 


Sa  sviuh  strana  do  sto  lira 
Kod  nas  zveci  sad  bez  mira; 

Al  sve  skupa  (hvala  Boga  ! !  r) 
Niesu  kolik  jedna  tracka, 

Jer  ukrotit  bas  nemogu 
Ni  zlocestog  jednog  — -  Mack  a. 

% — 


Lineus   II. 

'oktor  Morbus,  zaklet  vrag  Ilira, 
Na  vrat  na  nos  sad  botanizira ; 
I  vec  vrazji  sviet  slame  i  trave 
Skupi  u  nizkom  priedjelu  svoe  glave 
Tu  ces  naci  zabnjak,  cemeriku, 
Bradusicu,  kukolj,  vodeniku, 
Pasji  jezik,  kozlic  . .  . . , 
Zabokrecac,  koprivu,  smrdljiku, 
Vucji,  pasji  i  lisicji  rep, 
Vrazji  stricak,  cvic  i  kiselicu, 
.  .  .  .  i  babju  dusicu, 
I  Bog  zna  jos  kakvu  sve  ne  travu 
U  herbarium  glave  si  'e  zapisao ; 
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Samo  pravu —  jednu  dobru  misao 
Nac  tu  neces  —  i  da  bi  za  glavu  ! 


Pantofelic  Lobhudelic. 

Pantofelicu 

Lobhudelicu, 

Ti  si  muz 

Kano  puz  : 
Komu  priliepit  ti  se  pobrinis, 
Kujuc  ga  u  zviezde  svega  oslinis. 

Pantofelicu 

Lobhudelicu, 

Ti  si  muz 

Kano  puz  : 
Kud  se  uputis,  nitko  t'  nesvrnu, 
Dok  te  po  rozih  zivo  nekrhnu. 

Pantofelicu 

Lobhudelicu, 

Ti  si  muz 

Kano  puz  : 
Rogove  imas,  plasno  ih  krijes, 
Najpace  zeni  kazat  nesmijes. 

Pantofelicu 

Lobhudelicu, 

Ti  si  muz 

Bas  ko  puz. 
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Fiskal  i  mljekarica. 

^  Fiskal. 

i  si  mila,  ti  si  liepa, 

A  ja  imam  dobar  gros  : 

Sta  se  uztezes  ?  Nebud  sliepa ! 
Uzmi  mene ;  sta  ces  jos  ? 

M  ljekarica. 

Nije  sala  od  fiskala, 

Gdje  mi  ruku  pruza  sad  ; 
AH  seka,  §to  nosi  mlieka, 

Sprema  sebi  hoce  imat .  .  . 

Fiskal. 

Daj  mi,  Anko,  ruku,  daj  ! 
Ti  si  meni  sreca  i  raj ! 

Mljekarica. 

Al  je  cudan  covjek  taj ! 
Kakva  sreca,  kakav  raj  ? 

Fiskal. 

Krasno  lice,  mljekarice ! 

Beri  zlato,  pusti  cud ; 
Znaj  da  'e  ljubav  laglja  ptice; 

To  promisli,  ajd  na  grud  ! 
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Mljekarica. 

Nije  sala  od  fiskala, 

Gdje  sad  kleci  preda  mnom ; 
Ali  Janko,  momce  tanko, 

Puno  'e  drazi  srdcu  mom. 

Fiskal. 

Ah  nesmij  se  i  nesal' ; 
Nije  sala  muz  fiskal ! 

Mljekarica. 

Kad  se  budem  pravdati, 
Vec  cu  po  vas  poslati. 


S  a  v  j  e  t. 

Bio  ti  niagarac  ili  poaten  fiovjek, 

Budea  li  Magjarac,  bit  ces  slavun  doriek. 

Nova  novcata  poslovica. 


«ta  se  vi,  Iliri,  kinite  od  brige, 
°^Noc  i  dan  citajuc  i  pisuci  knjige, 
Da  stecete  slavno  i  cestito  ime  ? 
Necete  se  tako  nikad  sastat  s  njime. 
Vec  bacite  k  vragu  cohu  od  djedova 
I  ljubav  domace  kolievke  i  slova, 
Pis'te  po  magjarski  hrvatska  imena, 
Pa  cete  s'  proslavit  do  preko  koljena  : 
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Bit  cete  uceni,  mudri,  liberalni, 
Milostni,  uljudni,  hrabri,  vierni,  stalni, 
Makar  u  ostalom  bili  prazne  glave, 
Babjih  usti  i  srdca  i  rake  knave. 
I  ako  van  toga  kod  koe  regimente 
Magjarske  bili  ste  kapral  ili  sergjente  : 
To  ce  svi  magjarski  slavni  komitati 
I  za  asesora  mah  vas  izabrati. 

# 

Sluga    nametica. 
*  Magjarski  narod: 

a  sjeveru,  o  Europo,  pasoglavac  huka, 
Car  grozovit  vjecnog  mraka,  leda  i  kandzuka. 
Vec  svoj  na  te,  krasna  gospo,  baci  pogled  ostar, 
Da  te  plieni,  dere,  pece,  Bog  zna  sta  ne  jostar. 
U  tvoj  dvor  je  vec  razposlo  uhode  i  sluge, 
Da  prekrasnom  tvome  tielu  primjere  veruge. 
Te  su  sluge,  znaj,  Slavjani  svi  u  kolu  tamnom  . . . 
Bit  ce  isten  jos  nevolje. .  .  zapoviedaj  sa  mnom! 

E  u  r  o  p  a  : 

Tko  te  zove?  Hodi  s  Bogom!  kupce  babjih  tralji! 
Sluga,  sto  se  sam  namece,  kazu,  da  nevalja. 
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Osveta   naravi. 

(Istinito  pojavljenje). 

Covjek  obraca,  Bog  obrne. 
i  Nar.  ponlOTica. 

oznavam  Magjara,  koj  pri  nasem  nebu, 
Pri  hrvatskom  suncu,  pri  hrvatskom  hljebu 
Svoju  drobnu  djecu  magjarstinom  muci ; 
Sto  na  volju  neide,  to  sibom  douci, 
Te  vec  s  njom  i  tako  daleko  dotjera, 
Da  od  rana  jutra  do  mrtva  vecera 
Nista  cut  nemozes  pri  torn  njegvom  redu 
Nego  samu  cistu  magjarsku  l>esjedu. 
AH  tek  sto  njima  opet  krene  pleci, 
Od  sve  magjarstine  niti  vrazje  rieci, 
Neg  djeca  veselo  stanu  naski  sborit, 
Po  sobah  se  nase  ,Nek  se  hrusti*  orit. 

O  jadni  Magjari !  hman  je  vasa  muka ! 

Budi  pojavljenje  to  vama  nauka : 

Jaci,  znajte,  Bogje  i  kci  njegva— narav  — 

Neg  su  svi  zakoni,  sviet  sto  ih  skova  varav. 
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Pas  strazar. 

dubravi  bio  je  hram, 
U  njem  gorio  sveti  plam 

Na  ognjistu  svetom,  brate ; 
Tu  zivljase  miran  rod, 
Uzivajuc  truda  plod 
I  slobode  dane  zlate. 

Tu  sam  vidio  jedan  cas, 
Gdje  pred  hramom  sjedio  pas 

Spravan,  vieran  svome  mjestu. 
Kad  zabludio  koj  bi  vrag 
Na  tog  hrama  sveti  prag, 

Lajuc  bi  mu  kazao  cestu. 

Skuju  vrazi  prevaru : 
Da  unidju,  bace  psu 

Smrdljivoga  mesa  komad. 
Pas  medj  noge  stisne  rep, 
Pas  umukne  gluh  i  sliep, 

Zabiv,  sto  je  bio  onomad. 

Dok  on  s  mesom  odbjezi 
I  na  druge  pse  rezi, 

Vrebajuce  njegvu  dobit,  — 
Navali  mu  lukav  vrag 
I  osvoji  hrama  prag, 

Pa  ga  stane  plienit,  robit. 
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Sili  sine  k  nevjeri, 
Oskvrnjuje  stid  kceri, 

Bije  majke,  otce  vriedne ; 
Grdi  svetce,  rusi  oltar, 
Svetih  vatra  gasi  zar, 

Da  napoji  strasti  zedne. 


Cujes  li  me  Majeru  ! 
Viek  ti  cuvao  Bog  vjeru ! 

Krasni  liste  njemskog  stabla 
Poznas  li  ti,  kazi  sam, 
I  psa  toga  i  taj  hram  ? 

Ti  s'  ga  branio  kano  sablja. 


Proklet  bio,  kojgod  sliep 
Za  imenu  pridan  rep 

II  za  zviezdu,  il  kljuc  zlatan  — 
Svog  ostavi  hrama  prag, 
Pa  dopusti,  da  rau  vrag 

Rod  pozdere  —  dusu  satan ! ! ! 


La  patria  ritrovata. 

)vud  putuju  vasi  rodoslovci  slavni, 
Trazec  odkud  dosli  Magjari  su  davni; 
Dolaze  pod  Kavkaz  i  tja  do  Tibeta, 
I  Bog  zna  u  koje  jos  ne  strane  svieta. 
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Nu  sve  jos  zaludu  kuci  se  vracaju, 
Nenasavsi  zibke  ni  na  Himalaju. 
Sad  se  usudjujem  i  ja  bas  spe  plena 
Da  pitanje  riesim,  gospodo  ucena ! 
Udostojte  slusat ;  istina  je  prava: 
Kadkad  zrno  nadje  i  kokos  corava. 
Vi  kazete  svietu,  da  ste  sinci  pravi 
Vasih  pradjedova  po  tielu  i  glavi. 
Ak  o  u  vasih  predjih  biase  mudrost  ista, 
Koja  sad  kod  vasih  vlada  zurnalista, 
Kod  vecine  pernih  i  ustnih  delija, 
I  njekojih  na  nas  biesnih  varmegjija : 
To  mora,  —  tako  mi  postenja  i  vjere  !  — 
Da  vam  je  djed  doso  iz  slavne  Abdere. 

-<^ 
Iskreno  ocitovanje 

tnjekoga  iskrena  Magjara. 
da  Bog  da, 
'  Te,  tko  dobro  srdce  ima, 
Osliepio  mah  ocima ! 

E  da  Bog  da, 

Te,  tko  ima  oci  zdrave, 

Bio  duse  zle,  lukave ! 

E  da  Bog  da, 

Te  se  i  Bog  pomamio, 

Krivo  dobrim  nacrradio! 


'■91 


Uzbude  li  tako  ikad, 
Onda  hoce  —  moje  vjere!  — 
Uspjet  nase  sve  namjere,  — 
Drugcije  Bogme  nikad,  nikad!^ 


S  t  a  r  i    d  u  h. 

(Magjarom). 

i  ste  predjih  prava  slika, 

Pred  kojiem'  drhtahu  crkve,  dvori,  gradi; 

Raznost  nije  bas  velika : 

Sto  su  oni  b  i  1  i,  to  bi  vi  bit  r  a  d  i. 


Gundjal. 

,.olko  pretrpiste,  Magjari,  vrucice, 
A  to  porad  jedne  hrvatske  pjesmice ! 
Sve  vec  varmegjije  hruste  se  bez  mire, 
Htijuc  nas  pozobat  hrvatske  Hire. 
Pa  na  sto  toliko  bas  grdnje  i  placar 
Nemate  razloga  lajat  na  kovaca, 
Ta  ste  mu  kod  radnje  i  vi  pomagali : 
On  je  bielio  gvozdje,  vi  ste  mieh  puhali. 
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B  U  D  I  L  I  C  E. 


^fcste-4^.  Pali    s  m  o. 

„.  Imo,  Hotjel,  Godimir,  Privina  — 
^     Cetir  zviezde  sried  noci  krvave ! 

Da  ja  znadem,  gdje  vam  trunu  glave, 
Tud  bih  poveo  svakoga  Slovina : 

Cjelivat  bi  prah  svetog  spomina 
Morao  svatko  od  Adrije  do  Drave, 
Te  iz  kupelji  toli  ciste  slave 
Uzkrsla  bi  zicem  domovina. 

Al  sut'  srdce!  prodj'  se  praznieh  nada! 
Vec  macuha  rod  nam  toli  obruzi, 
Te  nad  grobom  nase  majke  psuje: 

To  istiem  Bogom  ruglo  vec  dotuzi, 
Place  ^iva,  zagrinja  se  Lada,  — 
A  gromovnik  Perun  triese  kuje ! 
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Plac  i  utjeha. 

^ance  nosim,  u  lancih  me  zace 
I  porodi  mat'*,  car-pjesnik  pise, 
I  svak  Slovien  mora  da  uzdise 
Uz  taj  uzdah  i  uz  taj  plac  da  place. 

Znoji  se  radnjom,  jeduc  siromace 
Hljeb  nakvasen  rosom  suzne  kise, 
Dociem  tudjin  u  slasti  se  njise, 
Jeduc  sladke  slovienske  kolace. 

Al  on  opet  uspieva  i  uz  kinu, 
Nadkriljujuc  svo'e  vragove  uzrastom, 
K6  dub  gorski  do  sebe  cesvinu, 

Te  se  cirri  ta  mi  sluzba  nasa  — 
Nezamjeri  primjeru  torn  kljastom  — 
K6  u  patuljka  robota  orjasa 


Hrvat  pred  otvorenim  nebom. 

rvi  put  kad  nebu  vrata  Bog  otvori, 
Pa  se  tu  suncanoj  javi  u  odori, 
Sgrnu  se  pred  njega  ljudi  sviuh  naroda, 
Od  sviuh  polja  i  gora,  dubrava  i  voda. 
Tu  svaki  visnjeg  otca  o  njesto  zaprosi 
Za  svoj  rod  i  pleme,  sto  blagoslov  nosi. 


juu 


Riinljan,  Rus  i  Arab  prose  svieta  vladu, 

Niemac,  da  u  svakom  zanat  tjera  gradu, 

Englez,  sva  brodovim  da  zakrilja  mora, 

Civut,  da  trguje  od  dvora  do  dvora, 

Magjar,  Mongol,  Turcin,  da  smie  zemlje  robit, 

Kitajac,  da  bude  viek  sam  i  osobit, 

Francuz,  lahku  krvcu  i  misao  viek  zdravu, 

A  Grk,  umjetnosti  i  nauka  slavu. 

To  nebeski  vladar  kao  otac  najbolji 

Svakome  potvrdi  po  njegovoj  volji ; 

A  kad  se  vec  sprema  da  zatvori  vrata, 

Eto  ti  na  pragu  jos  samog  Hrvata ! 

Tu  on  stoji  zamisljen  niti  sta  govori, 

Kao  covjek,  s  pametju  sto  se,  kazu,  bori. 

y>A  sta  ti  si  prosis,  dobri  moj  covjece?*  — 

Dobrostivo  njemu  Visnji  otac  rece  — 

j,Bi  li  ti  gospodstvo  ?  bi  li  pamet  zdravu  r 

Bi  li  bojnu  srecu  i  nje  sumnu  slavu? 

Isti,  sta  ti  drago,  al  znaj,  brzo  beri, 

Jer  ov  cas  nebeske  zatvorit  cu  dveri.* 

Al  ti  se  nas  covjek  za  nista  neodluci, 

Vec  on  za  vratom  se  cesuc  mukom  muci. 

Tek  naposljed,  Visnji  kad  se  uhvati  kvake, 

Hrvat  progovori  smierno  rieci  ovake  : 

S>>E  duse  ti,  kad  si  voljan  na  besjedi, 

Pa  slusaj,  u  kakvoj  nalazim  se  biedi ! 

Nije  bas  muka  birat  dare  ma  i  najbolje, 

Al  je  muka,  hoce  1'  braci  bit  do  volje  ? 

Jer  gdje  ima  ljudi,  tu  iraa  i  cudi, 

A  kod  nas  je  obicaj  vec  od  starieh  ljudi, 

Da  ono  samo,  o  cem  povieca  se  viece, 


Javno  se  odobrava  i  u  zakon  mece  ; 
Zato  me  pocekaj  ti  ovdje  na  pragu, 
Doklem  se  ja  vratim  medju  bracu  dragu, 
I  doklem  se  tamo  o  torn  viece  skupi  — 
Starjesine  mudre,  naseg  roda  stupi, 
Pa,  sto  svijuh  volja  odlukom  izrece, 
Javit  cu  ti,  otce,  jos  danasnji  vece.* 
A  nebeski  vladar  kao  otac  najbolji 
Za  tu  mu  odgodu  ucini  po  volji. 


Na  torn  se  nas  covjek  vrati  opet  domu 
Medju  svoju  bracu  k  rodu  hrvatskomu. 
Tu  ih  nadje  za  stolom  do  veselieh  snasa, 
Gdje  im  zdravlje  piju  iz  punijeh  casa. 
Danas  su  ti,  brate,  uprav  dobre  volje, 
Te  vec  nitko  nezna,  sto  ih  drugda  kolje. 
Vec  u  mozgu  im  sladko  vince  se  prijavi, 
Sirom  otvarajuc  vrata  srdcu  i  glavi : 
Stadose  se  grlit,  ljubit  i  bratimit, 
Neima  ga,  koj  nebi  tu  u  bratstvo  primit. 
Stade  svatko  mudrost  po  svoju  razkladat 
Jedan  kaze,  kucom  kako  umi  vladat, 
To  ti  kudi  celjad  a  to  hvali  djecu, 
Drugi  uznosi  snagu  i  svoju  pametcu, 
Opet  drugi  zenu  i  ugledno  bratstvo, 
Treci  svoju  hrabrost,  cetvrti  bogatstvo, 
Peti  liepe  dvore,  polja  i  vinograde, 
Sesti  svoje  predje,  pse  i  konje  mlade. 
Tako  kruzi  riecca  redom  po  razumu, 
Dok  se  sve  u  bratskom  nesmiesaju  sumu 


302 


Kao  zugor  pilica,  kad  im  prospes  prosa  ; 
Jer  svak  hoce  mudrii  da  je  izpod  nosa. 

U  to  i  nas  covjek,  koj  jos  stoji  u  vratih, 

Kad  se  priutisa  zubor,  riec  uhvati : 

^Cujte,  ljudi,  braco!  nebo  se  otvori, 

I  Bog  se  suncanoj  javi  u  odori. 

To  cudo  vidjahu  poslovi  naroda 

Od  sviuh  svieta  polja  i  gora  i  voda. 

Tu  svak  Visnjeg  otca  o  njesto  zaprosi 

Za  svoj  rod  i  pleme,  sto  blagoslov  nosi : 

Rimljan,  Rus  i  Arab  od  pol  svieta  vladu, 

Niemac,  da  u  svakom  zanat  tjera  gradu, 

Englez,  sva  brodovim  da  zakrilja  mora, 

Civut,  da  trguje  od  dvora  do  dvora, 

Magjar,  Mongol,  Turcin,  da  smie  zemlje  robit, 

Kitajac,  da  bude  viek  sam  i  osobit, 

Francuz,  lahku  krvcu  i  misao  viek  zdravu, 

A  Grk,  umjetnosti  i  nauka.  slavu. 

A  nebeski  vladar  kao  otac  najbolji 

Svakome  potvrdi  po  njegovoj  volji. 

Samo  ja  otidoh,  nit  ista  izabrah, 

Jer  neznadoh  volje  vase,  braco  hrabra ! 

Nu  se  Bog  smilova,  pa  meni  obrece, 

Da  ce  me  pricekat  tu,  dok  bude  vece. 

Zato  vi  skupite  viece  brze  bolje, 

Da  bude  nam  prosnja  polag  svijuh  volje.* 

Na  to  se  od  stola  dignu  starjesine, 
Pa  skupno  otidu,  dok  im  rok  nemine, 
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Da  se  u  viecnici  mah  posavjetuju, 

Te  o  vaznoj  stvari  toj  odluku  skuju. 

Tu  sad  s  dostojanstvom  velikiem  na  lieu 

Vieca  star  predsjednik  otvori  sjednicu. 

Prvo  cestita  si  —  kazuje  —  za  srecu 

Tol'  mudru  gospodu  da  skupi  u  viecu ; 

Drugo  preporucit  slogu  im  se  stara, 

I  da  uvriedili  nebi  Visnjeg  cara, 

Kako,  bas  kao  njemu  podloznici  vierni, 

Treba  u  prosnjah  svojieh  da  budu  i  smierni. 

Na  to  ustadose  govomici  redom, 

Tvorec  svoe  predloge  svak  kriepkom  besjedom. 

Prvi  izrece :  »Braco,  traz'mo  plodnost  zemlje!<s 

Drugi :  ;i>Dobre  pute,  da  nam  nezadriemlje 

Liepa  trgovina !  *  Treci :  ,  Mudre  brade !  * 

Cetvrti :  ,  Da  svoe  se  dokopamo  vlade !  * 

Peti  kaze:  ^Novce!  jer  novae  je  lovac  ; 

Na  taj  ljepak  idu  knez,  pop  i  trgovac  I* 

Sesti  jos  primetnu  :  »Sta  bogcarit  treba? 

Dok  je  zemlje  nama,  bit  ce  i  po  kus  hljeba, 

Dok  je  starieh  glava,  bit  ce  i  mudrieh  brada, 

Nije  jos  ni  vladara  nestajalo  nikada ; 

A  novae  ce  i  k  nama  doc  bez  grdne  muke, 

Jer  ta  ptica  leti  od  rukfi  na  ruke. 

Nu  ako  doista  stalo  vam  je  u  volju, 

Da  posljemo  prosnju  k  visnjemu  prestolju, 

A  vi,  okanivsi  prosjackieh  se  tralja, 

Prosite  postenja  svetost  kako  valja, 

Jos  da  vam  zavjeri  i  srecu  junacku, 

Dodavsi  i  slavu,  tu  srece  ulacku.*  — 

Izza  toga  i  sedma  pamet  se  ustane, 
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Predlazuci  mudra  Bog  zna  joste  sta  ne; 

Nu  i  tomu  prekinu  riec,  prije  no  zaglavi, 

Opet  drugi,  mnijuc,  da  je  Solun  pravi. 

Nakon  se  izpuknu  mlad  deliberator, 

Koi  hoce  da  svakom  mozgu  bude  mator; 

Pravda  se  i  inati  i  krici  i  buci, 

Samo  da  na  njegvu  ruku  se  odluci. 

Jedan  jedin  suti  driemajuc  pri  stolu, 

Tek  se  kadkad  glased  s  kakviem  ^hml*  u  kolu. 

Uz  tu  buku  prodje  odpodne  i  vece, 

I  tek  pod  noc  prezes  odluku  izrece ; 

Sad  tek  na  vrat  na  nos  slaze  prosnju  pisar, 

Te  se  s  njom  pred  nebo  odpremi  poklisar, 

Ali  vec  u  zao  cas  po  srecu  Hrvata, 

Jer  poklisar  nadje  zatvorena  vrata. 

I  od  to  doba  njemu  sve  slabo  uspieva : 

Zdravo  sije  zito,  a  radja  rau  pljeva ; 

On  izvodi  maceni  djela  vriedna  slave, 

Al  drugi  nje  viencem  vjencaju  si  glave  ; 

On  i  brizno  radi  u  posla  trgo^a, 

Nu  i  taj  mu  pada  trud  bez  blagoslova ; 

Ni  na  polju  znanja  nije  bio  bas  corav, 

Al  i  te  mu  trude  mecu  u  zaborav. 

Tako  on  zaosta  do  danas  bez  srece, 

Sto  onda  predugo  viecalo  mu  viece. 


Oj  braco  Hrvati !  ustanite  iz  groba ! 
Protarite  oci !  Evo  ti  opet  doba  ! 
Pogledajte,  nebo  opet  se  otvori, 
Bog  na  vratih  stoji  u  suncanoj  odori 
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S  prosnjam  nahrupise  poslovi  naroda. 
Od  sviuh  svieta  polja.  i  gora  i  voda. 
Svi  nose  od  njega  vec  po  krasne  dare, 
A  vas  doma  driemljuc  tek  si  oci  tare. 
Dociem  jos  neznate  sto  vam  uprav  treba, 
Drugiem  vec  na  polju  cvatu  vlati  hljeba ; 
A  pravdanjem  pustiem  dok  tratite  vrieme, 
Zitnice  si  puni  svako  ino  pleme. 
Za  vrat  s  mudrovanjem,  pa  na  posao  ajte, 
Koi  vas  davno  ceka ;  jerbo,  braco,  znajte, 
Sto  bi  kazivali  djedi  i  babe  na^e  : 
^Tkogodj  dugo  sedla,  Bogme  kasno  jase, 
A  tko :  »»Bi  li  sedlao?**  pitajuc  oklieva, 
Taj  ni  do  pol  puta  doci  nedospieva/"1 


-#-- 


Nemarnim  i  neodlucnim. 


IVako  jato  od  gladnih  kurjaka 
Oko  tora  svaku  noccu  vije, 
Sad  se  lazmi  oko  casti  bije 
Poveljenih  ceta  lupe/.njaka. 


O  za  castju,  novcem  zedje  klete ! 

S  koe  se  za  gros  s  krsta  Bog  prodava, 
Nepo§tuje  brat  ni  kuce  glava, 
Ni  maleno  u  utrobi  diete. 
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Cujte  mene,  sto  se  neprestance, 
Za  mir  kupit,  pogadjate  s  pasom ! 
Sto  mislite  poniznostju  vasom 
Svit  si  vience,  —  vijete  si  lance. 

Blago  onom,  koj  se  brine  za  dne, 
Za  noc  s  uljem  lampicu  pripravi, 
I  na  vrata  cvrst  lokot  postavi, 
Da  se  zlobe  obrani  nenadne, 

I  priveze  k  pragu  vierno  pseto, 
Koje  laje  drmajuc  ga  iza  sna, 
Kad  se  ceta  primakne  opasna, 
Da  ga  oplieni,  srusi  mjesto  sveto. 

Necekajte,  dok  vas  dom  negori, 
Dok  netraze  da  platite  glavom, 
Vec  vi  noc  dan  bdijte  si  nad  pravom, 
Da  oltara  vrag  vam  neobori. 

Zato  bud'mo  stalniji  od  zida ! 
Nas  nasrta  od  prevara  jato  : 
Prezirimo  i  srebro  i  zlato, 
I  sam  biser,  koj  nam  vrat  odkida. 

Drugac  cemo  spoznati  istinu  ! 

Doc  ce  vneme  nemilostno  tvrdo : 
Tezku  kr\r  ce  lievat  svako  brdo, 
A  mi  cemo  placati  krvninu. 
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Djeca  ce  nam  u  ruhu  prosjaka, 

Prag  dusmana  ljubec,  kruha  prosit, 
Glavu  ce  po  djedovini  nosit 
Ohol  copor  od  karakalpaka. 


■■— % — 
K  a  j  t  e     s  e  ! 

J)  (Na  c-istu  ariodu). 

;xajte  se  i  sipajte  pepeo  na  glavu ! 

'  Vrieme  nad  vami  leti,  nosec  bic  u  ruci, 

Udarit  ce  vas,  pa  ste  po  vragu,  pase,  vuci 

Jer  ste  sliepi  za  duh,  slavu .... 
Kajte  se! 


Kajte  se  i  sipajte  pepeo  na  glavu ! 
Da  vas  nestignu  suze  od  vasih  robova, 
Da  nezaskriplje  zubma  sbor  vasih  djedova, 
Davsih  krv  svom  rodu  i  pravu .... 
Kajte  se ! 


Kajte  se  i  sipajte  pepeo  na  glavu ! 
Udarit  ce  vam  na  grob  prokletstvo  sinovi, 
Kosti  izkopat,  razbacat,  glodati  ce  psovi, 
Vuci  na  pir  u  dubravu   . .  . 
Kajte  se ! 
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Kajte  se  i  sipajte  pepeo  na  glavu. 
Nad  vami  liecu  — -  cujte !  — -  vec  grakcuc  gavrani, 
Nepustaju  vas  s  oka,  negrakcu  zahmani, 
Jurve  njuse  cast  krvavu  .... 
Kajte  se,  kajte  se  ! 


— ^ 


i  K  r  s  n  i. 

0 

a  te  stvorih :  cuvaj,  sto  si  steko  I* 
Bog  svakomu  narodu  je  reko. 
Mi  dar  bozji  nacinom  junaka 
Sad  branimo  od  bezboznih  saka. 

Sto  u  moru  neodplavi  krvi, 
To  li  hoce  da  nam  satru  crvi  ? 
Cuj  me  vraze  !  cula  me  sva  ceta : 
^Svaka  sila  od  Boga  prokleta!* 

Cime  ces  nas  bit  ostrijom  rukom, 
Tim  cerao  bit  visji,  tanji  strukom ; 
Cim  ces  davat  tvrdji  komad  hljeba, 
Tim  cemo  bit  tvrdji  kako  treba. 

Udaraj  ti  nami  o  zemljicu, 
Koja  hrani  nas  i  nasu  die  a, 
A  mi  cemo  sve  jaci  ustati, 
Jer  je  zemlja  ova  nasa  mati. 
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II  nas  baci  u  Dunaj  ljutiti, 
A  neces  nas  nikad  razstaviti 
Sa  zivotom  i  zlatnom  slobodom 
Cisti  dusi  plivaju  nad  vodom. 

II  nas  sazgi  kano  kuznu  robu, 
Kosti  pepeo  nedajuci  grobu : 
Mlada  cemo  uzkrsnuti  lica 
Kano  vatrom  prerodjena  ptica. 

n  ovako  il  bili  onako, 
Nasi  cemo  ostat  svakojako ; 
Jer  nemoze  covjek  ono  izbrisat, 
Sto  izvoli  jedan  Bog  upisat. 


Napitnice. 

1. 

draga  i  mila 
Srdca  se  primila, 
Nicala,  listala, 
Uresom  blistala, 
Cviecem  procvatila, 
Neba  se  hvatila, 
U  viek  se  pisala, 
Nadom  mirisala, 
Rodom  nam  rodila, 
Zarodom  plodila, 


3!° 


Slavom  ga  slozila, 
Srecu  mu  mnozila, 
U  jedno  sdruzila, 
Svietom  razpruzila  — 
Od  gora.  do  gora, 
Od  mora  do  mora  .... 
Kliknuo  svaki  gost : 
^Zivila  narodnost  !(< 
Tako  to  bilo  do  vieka, 
Dok  bude  covjeka. 


Majka  ga  porodi 
Krieposti,  slobodi ; 
Vila  ga  uljulja 
Uz  pienje  slavulja ; 
Zadoji,  uzhiti 
K  junactvu,  dobiti; 
Videc  mu  urn  vrli, 
Slava  ga  prigrli, 
Javiv  mu  roda  plac 
U  ruke  poda  mac  ; 
Na  njegov  silni  glas 
Naroda  zivi  pas, 
Tvrdji  od  kamena, 
Njena  spod  znamena 
Sgrnu  se  i  skupi, 
Na  vraga  nahrupi, 
Bujniji  od  rieke 
Krsec  sve  zaprieke ; 
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Svud  hrli  i  sliedi 
Kroz  borbe  k  pobjedi : 
Prestade  tmine  cas, 
Siri  se  rodu  glas. 
Cvala  mu  slavica ! 
Godila  zdravica ! 
Zivio  vragu  bic  — 
Zivio  J  e  1  a  c  i  c  ! 
Tako  to  bilo  do  vieka, 
Dok  bilo  covjeka  1 


Nas  „Zivio". 

i  priestole  od  mudrosti, 
Cuvaoce  narodnosti. 

Zivio ! 
Jer  ti  slovom  »  Recta  tueri' 
Poda  stit  i  nasoj  vjeri. 

Zivio  !    iivio  ! 


Duh  sadasnji,  cas  i  vrieme, 
Koj  prerodi  nase  plerae, 

2ivio  ! 
Mrtvi  bili  bi  bez  njega 
Nas  narodni  vrt  pun  sniega 

Zivio  !  Zivio ! 
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Boze  zivi  Janka,  Niku 
I  naroda  trecu  diku  — 

Zivio ! 
Boze  zivi  naseg  Gaja, 
Dopala  rau  dusa  raja, 

Zivio !  Zivio  ! 

Sto  ce  zivjet  viek  i  viekom, 
Jer  dojise  diete  mliekom, 

Zivili ! 
Boze  zivi  domorodce, 
Svoje  kuce  vierne  otce  — 

Zivili !  Zivili ! 

Hvala  budi  i  otcuhu, 

Koj  nas  zaklat  htio  k6  buhu, 

Zivio  ! 
Sto  nam  kriepak,  bistar  rod  je, 
Njegve  zlobe  Bogme  plod  je  — 

Zivio !  Zivio ! 

Nek  sve  zivu  varmegjije, 
S  kojih  snieg  nas  i  led  bije, 

Zivile ! 
A  najpace  Zalska,  Gjurska 
I  njezina  mudrost  turska  .  .  . 

Zivile!  Zivile! 

Kosut,  Zaji  et  cetera  — 
Tko  bi  znao  svih  pasjih  vjera?- 
Zivili ! 
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Ki  nas  uce  tako  zivo, 
Sto  je  pravo,  da  je  krivo,  — 
Zivili !  Zivili ! 

Koj  nam  daje  il  krade  hljeba, 
Koj  nas  stiti  il  na  nas  vreba, 

Zivio ! 
Bio  prijatelj  il  vrag  biesni, 
Neka  zive  u  toj  pjesni  .  .  . 

Zivio !   Zivio  ! 


Breno-Bakac. 

eliki  je  dug  magjarske  brace, 
Sto  ga  kod  nas  cine  nesmisleno, 
Neslusajuc  od  pravice  plac. 
Jao  pomagaj  njima  na  dan  place: 
Jer  ce  onda  Slavjanin  ko  Breno 
Svoj  na  vagu  metnut  gvozden  mac. 

O  gdje  si  ti  sad,  nas  stari  Breno, 

Nas  Bakacu,  ime  uvjeceno, 

Koj  llrvata  stitec  slavu  i  bit 

Kliknii :  ^Regnum  regno  non  praescribit. 

Gdje  ti  sablja,  u  desnici  triesk  ? 

Patuljci  su  tvoji  praunuci, 

S  vragom  braca,  s  hijenami  vuci, 

Grdec  rod  i  slave  tvoje  bliesk. 
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Golub  i  svraka. 

tBasna. 
tica  golub  pletjase  guceci 
6  Prosto  gnjezdo,  gdje  ce  mlade  leci. 
Tim  odnjekud  bies  svraku  donese, 
Te  ti  grdno  na  njeg  se  otrese  : 
vOj  budalo !  sta  ti  ovdje  radis  ? 
Kako  pjevas?  kako  gnjezdo  gradis? 
Ajd'  u  sumu,  ostavi  to  polje, 
A  ja  cu  te  nauciti  bolje  : 
Sborit  cvrsce,  gradit  kuce  jace, 
Pa  i  uz  to  bolje  jest  kolace/ 
Ponizno  joj  golub  odgovori : 
S)  vJa  cu  ostat,  kako  Bog  me  stvori, 
Moj  je  zivot  na  njegovu  krilu, 
Bog  mi  poda  i  narav  i  silu  ; 
On  kazuje  sto  da  svak  dan  radim, 
Kako  sborim,  kakva  gniezda  gradim 
1  vazda  ce  mojim  biti  pita, 
Ako  Bog  da,  uroditi  zita.fe< 

Tim  odleti  golub  pod  oblake, 
Ljuto  gnje\  se  upali  u  svrake; 
Skupi  krila,  pa  se  u  cemeru 
Odmah  pusti  za  njiin  u  potjeru. 

Nu,  sto  ka/.a,  Visnji  uzrok  znade, 
Zasto  kozi  dugi  rep  nedade  : 
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Da  u  svrake  nisu  kratka  krila, 
Kratka  krila,  rep  tezak,  dugacak, 
Gore  bi  se  njemu  osvetila, 
Nego  misu  ili  vrebcu  macak. 
Al  svraka  jos  goluba  nij'  shvat'la, 
Izmorenih  krila  pade  na  tla. 


Cujte,  braco,  zadravski  susjedi ! 
K6  sto  pticam  visnji  Bog  naredi, 
Da  sve  sliede  slut  svoje  naravi, 
Svoje  ljubec  i  radec  s  ljubavi  :  — 
Tako  i  nam  Visnji  narav  poda, 
Da  sliedimo  slut  pravog  naroda, 
Da  sborimo,  kako  djedi  istu, 
Da  gledamo,  kud  nas  vodi  zviezda, 
Da  gradimo  na  svojem  zemljistu, 
Da  branimo  nasih  starih  gniezda, 
Ostavljajuc  cista  i  unukom  .... 
Zasto  dakle  vi  prokletom  rukoui 
Razmecete  domace  nam  sgrade  ? 
Bogje  otac  i  sudac,  te  znade, 
Zasto  raznu  dade  narav  pukom. 


V 


4 
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Diete  i  ptica. 

(Basno). 

vujuc  diete  pticu  u  dubra\i, 
Gdje  popieva  i  bieli  dan  slavi, 
Zeli,  da  ju  ima  u  krlietki, 
Da  joj  gleda  perje  boja.  riedkih, 
Da  ju  uci,  kako  da  kljun  slaze 
Polag  noti,  sto  su  njemu  draze. 
Diete  ludo  —  kamenja  se  lati, 
Pa  sta  vicuc  za  pticom  bacati, 
Tvrdo  sudec,  da  ce  time  plaha 
Predat  mu  se  u  ruke  od  straha. 
Ali  ptica  —  to  bozje  stvorenje 
Cirvsi  viku,  vidivsi  kamenje, 
Mali  odleti  u  zelenu  goru, 
Stan  ucini  na  najvisjem  bora, 
Pa  tu  poje  pjesme  bez  prestanka 
Od  slobode  i  nje  biela  danka. 

Ptica  ova,  prekodravski  svati ! 
Mi  smo,  znajte,  slobodni  Hrvati, 
Sto  jih  htiaste  pri  viki  i  stapu 
Da  spravite  poda  svoju  kapu. 
AH  nismo  mi  ta  ptica  luda, 
Te  mi  nebi  znali  8ni  kamo  ni  kuda 
Da  ste  znali  ljubit  i  cieniti 
Tudje  pravo  — ■  znalo  bi  sto  biti ; 
Al  je  sad  vec  kasno  te  prekasno. 
Vabili  nas  Bog  zna  kako  krasno, 
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Neprestali  do  vieka  jadikat, 
Ptic  taj  nece  vas  biti  te  nikad. 
Vec  on  leti  po  zelenoj  gori, 
Gdje  se  prosto  dizu  k  nebu  bori, 
Svak  cviet  svojim  mirisom  mirise, 
Svak  se  metulj  na  svoim  krilma  njise, 
Sumno  s  hridi  skace  bistra  voda 
I  svak  listak  susti:    Sloboda!  Sloboda!' 


* 


H 
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IZ  YRAZOVIH   OPAZAKA  PJESMAM. 


Acheron:  po  starogrckom  ba- 
joslovju  riekaupodzemlju, 
preko  koje  moraju  sve 
duse  razstaviv  se  s  ovim 
svietom  prelaziti  u  onaj 
sviet,  u  poljane  pokojnika, 
a  prevozi  ih  starac  Charon. 

ahar:  (turski)  konjusnica; 
dvori. 

alaj  barjak:  (turski)  glavna 
zastava  (barjak)  citave 
vojske. 

a/a  kerim:  (turski)  „bog  je 
velik",  uzklik  od  cuda,  od 
radosti. 

Alkinoj:  u  Homerovoj  pjesni 
Odiseji  kralj  Feaka  na 
otoku  Scherii,  imase  divne 
dvore  i  perivoje,  iceiia  nm 
Areta  i  krasna  kci  Nau- 
sika  uzor  su  kucevnosti. 

amajlija:  talisman;  osobito 
u  iztoku  nose  ljudi  na 
tielu  toboze  cudotvorne 
kojekakve  stvarce,  urese, 
zapise,  koji  da  imadu  modi 


te  cuvaju  covjeka  od  sva- 
koga  zla. 

amber:  ambra ,  mibmirisna 
mirodija  na  iztoku,  u  Aziji, 
poimence  Perziji,  Kasmiru, 
Indiji    i    obliznjih    otocih. 

Areta :  uzor-domadica,  zena 
Alkinojeva. 

Atalanta:  ljepota  junakinja 
U  pricah  starngrckih.  Ona 
je  obecavala  po<3  samo 
za  onoga,  koji  hi  ju  nad- 
trcao,  a  koji  bi  za  njom 
zaostan,  taj  bi  joj  morao 
dati  glavu  sa  ramena. 
Mnogi  su  se  s  njom  na- 
tjecali  i  aedoskodiv  joj 
zaglavili;  napokon  jed- 
nomu  mladidu  posluzi  sre- 
ca.  Njemu  je  bozica  Iju- 
bavi  bila  dala  tri  zlatne 
jabuke,  pak  ih  on,  nadtr- 
kujuc  se  s  Atalantom,  ba- 
case  jednu  po  jednu  preda 
nju,  te  ju  tako,  prigi- 
bajuc  se  ona  za  jabukama, 
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nadtrca  i  vjenca  se  s 
njom. 

Babji  klanjac:  jaruga  sad 
izkrcena  blizu  brda  Jeru- 
zalem  u  Vrazovu  zavicaju. 

bank:  strasilo. 

biela  Sena  smrt:  slovenski 
jink  prica  i  pjeva  o  smrti, 
da  ona  u  prilici  biele  ne- 
milostne  zene  covjeka  za 
bielu  ruku  primi  i  odvede 
i.i   ga  zagrli,  te  on  umre. 

blaznik:   covjek  pomaman. 

boston :  (turski)  vrt. 

bozic:  bozic  Lelja ,  starim 
Slovienom  bog  ljubavi 
(Amor) ;  slikovao  se  (u 
Grka  i  Rimljar.a)u  po- 
dobi  krasna  djecarca  s 
Icrilma  (kao  angjelak)  i  s 
lukom  te  strjelicami ;  dr- 
zali  su  stari,da  on  moze  vla- 
dati  i  najvisim  bogovom 

busac:  (takodjer  nenasit)  j.ti- 

ca     pelikan ,    o    kojoj    se 

prica,    da    svoje    mlade  u 

nuzdiisvojom  krvju  hrani, 

liruc  si  kljunom    prsi. 

Crnooke  dieve  (vidi  Djala- 
bije,  stranu  44).  U  Gra- 
dackom  kotaru  Stajerske 
od  Gradca  prama  juznomu 
iztoku  ima  koljeno  ljudi, 
koji  sad  govore  njemacki 
ali  skoro  sasvim  nalice 
Slovencem  tielom  i  odje- 
com ;  osobito  je  liep  Zen- 
ski  spol,  te  se  krasotom, 
okretnostju  i  dosjetljivostju 


mnogo  razlikuje  od  osta- 
lih  njemackih  Stajerkinja. 
Bit  ce  to  koljeno  poniem- 
ceni  Slovenci ;  bez  dvojbe 
su  tud  i  po  citavoj  Sta- 
jerskoj,  pak  i  po  dolnjoj 
Austriji,  po  Koruskoj,  die 
lomice  i  Salcburzkoj  i  Ti- 
rolskoj  obitavali  u  staro 
vrieme  sami  Slovenci, 
kako  svjedoce  premnoga 
u  tih  krajih  slovenska 
imena  rieka,  gora,  sela  i 
gradova,  n.pr.  ime  i  glav- 
noga  grada  stajerskoga, 
Gradca. 

Citap:  turski  koran,  sveto 
pismo. 

Cisti  dust  plivaju  mid  to- 
don.  U  srednjem  vieku 
bijase  tako  zvani  bozjisud, 
te  bi  okrivljenika  n.  pr. 
zensku ,  sumnjivu  da  je 
vjestica  ,  bacili  u  vodu, 
pak  ako  se  nebi  utopila 
vec  bi  ostala  nad  vodom, 
drzaii   bi  ju  za  nekrivu. 

Delijanka:  (Delia),  djevojka 
iz  slavnoga  ustaroj  Grckoj 
otoka  Dela,  draga  Tibulla 
latinskoga  pjesnika,  koji 
ju  je  proslavio. 

Diana:  11  starih  Latina  dje- 
vicanska  bozica  lova. 

Jin :   (turski)   vjera. 

Dioskur:  po  starogrckftj  bajci 
Castor  i  Pol'ux,  blizanci 
Zevsa  i  Lede,  nazvani  Di- 
oskuri  t.  j.  sinovi  Zevsovi, 
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bijahuzastitnici  mornarom 
i   putnikom. 

djeklice  morske  Hi  jezerske: 
Slovenski  puk  prica  o  njih 
isto  sto  se  u  nasih  stranah 
prica  o  Vilah ;  zove  ih  i 
„biele  zene,  ciste  zene". 

Djulabije:  (turski  djul  znaci : 
ruza)  sladke  mirisive  ja- 
buke,   crvene  kao  ruza. 

djulistan  :  vrt  od  ruza. 

djuls  :  voda  od  ruza.. 

dtiga  sa  zlatnim  kondirom : 
slovenski  puk  u  celjskom 
kotaru  prica,  da  je  duga 
vila  krasna,  sto  nekakovu 
cudesnu  vodu  prelieva  iz 
zlatna  kondira  (vrca,  kr- 
caga)  u  srebrnu    zdjelicu. 

Duljebinke :     Duljebinci    su 

•  staro  pleme  slavensko ; 
vidj  Obarin. 

dzelat:  (turski)  krvnik. 

dienet:  (turski)  raj. 

El-dorado  :  (spanjolski)  zlato- 
nosni  brieg  u  juznoj  Ame- 
rici. 

esapiti  se:  (iz  turskoga)  ra- 
cuniti  se. 

Godomjerci  i  Radoslavci :  dva 
sela  u  zupi  Malo-Nedjelj- 
skoj,  zapadno  od  Ljuto- 
mira;  ta  starodavna  ime- 
na  morda  polaze  od  zu- 
pana  Godomira  i  Rado- 
slava.  Krasne  zene  u  tih 
selih  nosile  su  jos  u  Vra- 
zovo  doba  biele  pete  na 
glavi. 


Grlice:  U  Vrazovu  rodnom 
kraju  pritalo  se,  da  ce 
ona  djevojka  „zibati"  do 
godine  (a  ono  prije  nego 
je  dosla  pod  vienac),  koja 
u  proljece  prvi  put  cuje 
na  taste  grlicu. 

Harpije  :  po  starogrckom  pri- 
canju  ptice  s  djevojackimi 
glavami,  prozdrljive  ,  ne- 
zasitne,  smradne;  covjeku 
bi  ukrale  ili  osmradile 
sve  jelo. 

Hesperide :  po  starogrckom 
priianju  -tri  djevojke  kao 
vile,  koje  su  negdje  na 
daleku  zapadnom  otoku 
cuvale  zlatne  jabuke  u 
divnom  perivoju. 

hram :  znaci  svaku  i  prostu 
kudu,  na  slovenskom  je- 
ziku. 

Hranilovic  junak  :  bijase  je- 
dan  izmedju  najglasoviti- 
jih  ,  Turkom  najstrasnijih 
cetnika  Senjskih,  njegova 
se  junacka  djela  i  sad  u 
nebrojenih  narodnih  pjes- 
mah  slave ;  porodice  mu 
ima  i  danas. 

Hreljo :  Herakle,  starogrcki 
div  junak. 

Hum  :  jedno  brdo  toga  ime- 
na  ima  u  Vrazovu  rodnom 
kraju  iztodno  od  Ormuza, 
a  i  drugdje  tuda  vise  ih. 
Nu  pjesnik  ima  na  umu 
onaj  Hum  iliti  Hlum  u 
Ceskoj,  gdje  su  god.  1813. 
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u  bitci  Rusa  i  Austrija- 
naca  s  Francezi  stajersko- 
slovenski  oklopnici  golimi 
macevi  siekuc  navratili  po- 
raz  na  Franceze,  a  slavu  i 
koristpak  drugim,  ne  sebi. 

jacija  :  (turski)  peto  doba  za 
molitvu. 

Jugovic:  Posto  su  Turci 
osvojili  Srbsku  i  Bosnu, 
mnoge  porodice  osobito 
plemicke  priedjose  u  Hr- 
vatsku  i  Kranjsku ,  silu 
svojih  podanika  sa  sobom 
vodeci.  Od  ono  doba  ima 
.  u  Kranjskoj  Blagaja,  To- 
maievica  ,  Tomasica  ,  Ju- 
govica  i  drugih.  Jedan  je 
u  Vrazovo  doba  bio  Ju- 
govic okruzni  komesar  ko- 
tara  Bjelackoga  u  Korus- 
koj  (Villach);  domorodna 
supruga  vlastelina  Rudeza 
u  Ribnici,  kod  kojega  je 
Vraz  liepo  boravio  go- 
dine  1841 ,  bijase  Jugo- 
vicka  rodom. 

Kan :  grozni  Atila ,  vodja 
iliti  kan  divljih  Huna,  koji 
provaliv  iz  Azije  poharase 
iztocnu ,  srednju  i  juznu 
Europu  i  bise  porazeni 
istom  usried  Francezke 
godine  451.  U  slavenskoj 
jugoiztocnoj  v  Staj  erskoj 
iliti  Malom  Stajeru  od 
Ljutibora  (tako  Vraz  koji 
put  pise  za  Ljutomir,  Lju- 
tomjer,  njem.  Luttenberg) 


dva  sata  na  sjever  prama 
Radgoni  (njem.  Radkers- 
burg)  ima  na  brdu  crk- 
vica  „Kapela",  njoj  neda- 
leko  kaze  puk  Jpilju  Atule  ; 
slovenski  povjestnik  Sta- 
jera  A.  Krempel  misli,  da 
je  to  od  onoga  Atile ;  sva- 
kako  je  Atila  i  po  ovih 
krajih    haracio. 

Karika  cetrnaest:  oblik  so- 
neta,  koji  sastoji  od  14 
redaka ,  te  nalici  na  u- 
mjetno  skovan  lanac  od 
14  karika. 

kavaz:  (turski)  strazar,  o- 
ruznik. 

kliet:  po  slovenski :  dio  kuc"e, 
a  kajkav.-hrvat.  znaci  vi- 
nogradsku  kudicu. 

kober:  (u  slov.  i  kajk.-hrv.) 
pokrivalo,  sag,  (i  poljski 
jezik  ima  tu   riec). 

krilatac:  t.  j.  krilati  bozic 
ljubavi,  Leljo. 

Kukavica:  ta  je  ptica  u  slo- 
venskih  stranah  puku  kao 
posvecena  ptica  ,  kako  i 
lastavica;  ona,  kaze  puk, 
donosi  proljece  u  svom 
kljunu.  U  juznih  pako  kra- 
jih prica  nas  narod,  da  je 
njekoc  njeka  sestra  za  svo- 
jim  preminulim  bratom 
tako  dugo  tuzila  i  kukala, 
dok  je  nije  bog  pretvo- 
rio  u  pticu  —    kukavicu. 

Kulas  hajdnk :  Povod  pjesmi 
o  njem  dali  su   ovi  redci 
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u  Vukovoj  sbirci  poslovi- 
ca  :  ,,Kulas  harambasa  bio 
je  u  Bosni.  Slusao  sam  jos 
u  djetinstvu  pjesmu,  kako 
su  ga  turski  svatovi  iz  Po- 
dazeplja  zatekli  negdje  u 
kuci  ranjena,  pa  ga  uhva- 
tili  i  poklonili  nekakvom 
Topal-pasi ;  nu  Topal-pasa 
ga  nije  smio  pogubiti  od 
njegova  druztva,  od  Ko- 
kara  i  Jezdimira,  nego  ga 
poslao  bosanskome  veziru, 
a  on  ga  nabio  na  kolac." 

Lada :  starim  Slovienom  bo- 
zica  ljubavi ;  u  starih  pjes- 
nicih  (dubrovackih)  znaci 
i  svaku  krasnu  zensku. 

Latin :  U  Malom-Stajeru  tr- 
govce  du£andzije  zovu  La- 
tine,  valjda  za  to,  sto  su 
tamo  prvi  uveli  trgovinu 
Latini  t.  j.  Talijani;  s 
toga  ce  i  biti  sto  se  on- 
dje  ducan  zove  stacun,  od 
talj.  staggione;  pak  i  ima 
onuda  i  po  obliznjih  na- 
sih  krajih  porodica  trgo- 
vackih  talijanskoga  po- 
riekla  n.  pr.  Cantili  (nje- 
koS  i  a  Samoboru),  Fa- 
biani,  Tomasi  itd. 

Leandar :  po  starogrckom 
pricanju  plivao  bi  cesto 
nocju  preko  tiesna  mor- 
skoga  Helesponta  k  svojoj 
dragoj  Heri  prieko  u  Sesto, 
ravnajuc  se  po  njezinoj 
iztaknutoj     svjetiljki ;     nu 


jedne  nodi  ploved  utopi 
se,  ugasnuv  ona  svjetiljka. 

Leljo :  starim  Slovienom  bog 
ljubavi  (Amor),  sin  Lade 
bozice  ljubavi ;  slikuje  se 
kao  andjelak  s  krilma,  sa 
strjelicami,  a  mogao  je  i 
vrhovnim  bogovom  za- 
vladati. 

lipa:  starim  Slovienom  sveto 
drvo  kao  Niemcem  dub  ; 
za  to  „lipa  cvjetna  srusi 
se  pod  tvrdim  dubom"  u 
Djulabijah  na  strani  46. 
Posto  su  Franki  (Niemci) 
podKarlom  (nazvanim  ve- 
likim)  krvavo  gospodstvo 
Obara  dokoncali  te  Slo- 
viencem  svoj  jaram  na- 
metnuli,  po(5ese  oni  toli 
tvrdo  i  nesnosno  vladati, 
da  se  veci  dio  Slovienaca 
uzmace  za  Muru  i  planine 
Radul  i  Remsnik,  gdje  jos 
i  danas  njihove  predstraze 
stoje. 

lima:  kazu  za  mjesec  po 
svoj  Kranjskoj  ,  a  i  po 
jednoj  strani  slovienskoj 
zeljezne  zupanije  u  Ugar- 
skoj. 

Meninon :  po  starogrckoj  prici 
sin  zore,  vladar  crnaca  u 
Egiptu ;  u  toj  zemlji  jos 
stoji  ogroman  kameni  kip, 
koga  zovu  stupom  Mem 
nonovim,  a  stara  je  prica, 
da  je  njekoc  taj  kip  svake 
zore ,    cim    bi    ga    sunce 
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ogranulo,  zazveknuo,  a  to 
rekose  da  Memnon  svoju 
majku  zoru   pozdravlja. 

Mentor:  odgajatelj  Telema- 
ha,  sina  Odisejeva  ;  u  obce 
svaki  savjetovalac. 

Mjertuk :  mjera  zitna  u  kajk. 
Hrvata ,  a  u  Slovenaca 
stajerskih  naposeb  ona, 
za  koju  mlatci  gospodaru 
mlate  te  njih  zapada  n.  pr. 
svaki  10  ili  ved  koji  god 
po  pogodbi  vagan  od  na- 
mlatjena  iita;  mlatci  do- 
bivaju  od  domadice  mnogo 
losiju  hranu  no  ini  tezaci, 
samo  kad  domlate,  daje 
im  domadica  cestitu  dast, 
„domlatke".  Usuprot  tomu 
nose  bake  mlinarom  koje- 
kakova  mita.  Izpjevana 
prida  „Mlinari  i  Mlatci" 
pripovieda  se  po  svih  slo- 
venskih  krajih. 

Morana  :  starim  Slovienom 
boZica  zime  i  starosti. 

Mudrica:  Minerva  u  starih 
Latina,  bozica  mudrosti. 

munara:  (minaret)  visoki  i 
tanki  toranj  turske  bogo- 
molje. 

Nalip:  otrovno  bilje  (bella- 
dona),  voce  mu  je  crno, 
gladko,  svjetlo,  nalik  na 
liepe  djevojadke  zjenice ; 
tko  ga  okusi,  odmah  umre. 
Takova  bilja  bas  sa  zre- 
lim  vocem  vidio  je  pjesnik 
puno  u  gorah  samoborskih. 


Nausika :  krasna  kdi  kralja 
Alkinoja  (u  Homerovoj 
Odiseji),  uzor  djevojke  i 
kucanice. 

Obarin:  (vidj  Djulabije  II. 
od  87  do  98,  na  str.  64 
do  68).  Poslie  Huna  pri- 
tisnuse  Obri  (Avari),  azij- 
ski  divljaci  istoga  pleme- 
na ,  slavenske  krajeve  i 
muciseosobito  Duljebince. 
Nestor,  stari  ruski  Ijeto- 
pisac,  povieda,  da  su  Du- 
ljebinke  morale  Obre  u 
taljigah  voziti  mjesto  vozne 
marhe.  Jedan  dio  Slavena 
porazi  te  tladitelje  i  izbavi 
se  jarma  ;  Sloviencem  po- 
nudi  franadko  -  njemacki 
vladar  Karlo,  prozvan  ve- 
likim,  da  de  ih  Obara  iz- 
baviti,  neka  mu  u  vojni 
na  njih  pomognu ;  oni  to 
ucinise,  ali  Karlo  slomiv 
Obre  nametne  Sloviencem 
sad  njemadki  kruti  jaram 
za  obarski ;  Slovienci  po- 
uzmakose  iz  starih  postoj- 
bina  nize  na  jug.  Srod- 
nici  Hunom  i  Obrom  Ma- 
gjari  najprije  su  na  Crnom 
Morn  stajali.  Na  Svato- 
pluka,  vladara  velike  slo- 
vienske  drzave  Moravske, 
pozove  ih  sebi  u  pomoc 
lukavi  njemacki  vladar  Ar- 
nulf  god.  880,  i  zadavase 
skupa  s  njimi  Moravskoj 
jada;  god.  907  u  kobnoj 
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bitci  kod  Pozuna  postra- 
da  do  kraja  Moravska  dr- 
zava  i  propade  od  udarca 
Magjarskoga.  Starosjedioci 
razbjezase  se  iz  Podunav- 
lja  u  Tatre,  u  Hrvat- 
sku,  Bugarsku,  a  liepe  i 
plodovite,  dotada  slaven- 
ske  ravnice  uz  Dunav  za- 
krilise  azijski  skitaoci.  Ovi 
navaljivahu  od  sada  i  na 
Niemce,  kao  kobilice  ha 
rajuc  i  robed,  te  je  imala 
Teutonija  kroz  vjekove 
kajati  grieh,  koji  je  poci- 
nio  bio  njezin  kopilan  Ar 
nulf;  Magjari  harahu  i 
Italiju,  Francezku,  ali  naj- 
vise  Njemacku.  Tek  go- 
dine  933  ljuto  ih  porazise 
Niemci  kod  Merseburga, 
a  godine  955  kod  Augs- 
burga  toli  silno,  da  je  sva 
nazodna  magjarska  vojska 
izginula,  a  onu  sedmoricu, 
sto  ostadose  na  zivotu, 
poslase  Niemci  kudi  u  Ma- 
gjarsku  odrezav  im  usi  i 
nosove.  Napokon  g.  971, 
skitajuc  se  u  Bugarske  kra- 
je,  bise  strasno  porazeni 
kod  Drinopolja,  te  se  mah- 
nuse  skitnje  i  haranja  po 
svietu.  Poslie  toga  Magjari 
nikad  vise  svojom  rukom 
neizvadjahu  znamenitih 
djela.  Sto  su  se  proslavili 
Sibinjanin  Janko  (Hunja- 
di)  i  Matija  Korvin,  bilo 


je  to  ponajvise  po  slaven- 
skoj  i  rumunjskoj  snagi. 
Od  kolaca  turskih  odvise 
muceni,  slozise  se  Magjari 
sa  susjedi  Slaveni,  a  ovi, 
kako  vec  jest  Slaven  naj- 
snosljiviji  i  najpomirljivi- 
ji  narod  na  svietu,  pomo- 
gose  svojim  neblagim 
susjedom,  da  skinu  svrata 
skupnoga  silnika  Turdina. 
Slavenski  plemici,  od  Ma- 
gjara  liepo  gledani,  postu- 
pahu  i  oni  s  njimi  bratski, 
slozno  vojevahu  za  njih  i 
za  se.  A  ta  sloga  i  bra- 
tinstvo  trajase  do  novijih 
vremena,  dokle  nebi  od 
Magjara  naruseno.  Oni  usi- 
jase  sjeme,  da  si  od  njegva 
ploda  svoje  siromasne  zit- 
nice  napune;  ali,  pronida 
im  samo  drad:  razprakoja 
im  srdca  inoplemenih  su- 
gradjana  odvraca. 

Penelopa:zenn  Odisejeva,  uzor 
vjernosti  i  smiernosti ;  ona 
je  dvadeset  godina  dekala 
svoga  muza,  dok  se  nije 
povratio  od  rata  trojan- 
skoga  i  svojih  dugih  blud- 
nja  po  svietu  poslie  njega. 

Perun :  stariifn  Slovienom  bog 
groma  i  trjeska.  Slovenci 
kazu,  da  u  lipu  nikad  ne- 
udara  groni,  jer  da  je  pod 
njom  Bogorodica,  bjezeci 
od  svojih  progonitelja,  po- 
divala    sa  sinkom    svojim. 
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Petrov  dvor:  a  Slovenskih 
krajih  tako  zovu  hrpu 
zviezda,  koje  su  u  okrug  sa- 
stavljene  u  priliki  dvorista. 

Pieride:  t.  j.  Muze  iliti  vile, 
zovuc  se  tako  po  Pieriji, 
krajini  u  Macedoniji. 

Plac:  brdo  povisoko  u  Sta- 
jerskoj,  od  Maribora  pra- 
ma  Gradcu  medja  izmedju 
Slovenaca  i  Njemaca. 

Polelj;  starim  Slavenom  bog 
braka,  kao  sto  je  Lelj  bog 
ljubavi. 

Praviti:  kazivati. 

prikljtfje:  u  Slovenskoj  Sta- 
jerskoj  i  u  Medjumurju 
tako  zovu  sredisnji  prostor 
kuce,  —  komu  drugdje 
kazu  veza. 

Psycha :  starogrcka  prica  ka- 
zuje  o  njeznoj  ljubavi,  ko- 
jom  su  se  zamilovali  Eros 
(to  ce  re<5i :  Lelja,  bozic 
ljubavi)  i  Psycha  (to  ce 
reci  dusa),  ali  visnji  bozi 
razstavise  ih  te  Psycha  za 
otetim  si  vjerenikom  udilj 
tugovase. 

Ptica  prerodjena  vatrom :  o 
ptici  fenicu  (foenix)  prica 
se,  da  se  sama,  kad  vec 
ostari,  na  oganj  stavi  pak 
izgorjevsi  opet  pomladjena 
uzleti  iz  pepela  svoga. 

Radigost:  starim  Slavenom 
bog  gostoljubja. 

Rajske  ptice:  iztocne  bajke, 
a  i  ruske,  pricaju  o  rajskih 


pticah,  koje  da  u  carobnih 
gajih  pjevaju  toli  divno, 
da  ih  onaj,  komu  se  sluci 
te  ih  cuje,  slusa  i  vise  sto- 
tina  godina.  a  cini  mu  se, 
daihjeslusao  samo  jedan 
casak. 

Rimska  staza :  zove  se  u  Vra- 
zovu  zavicaju  onaj  preko 
neba  siroki  pramen  zviezda, 
sto  ga  drugi  narodi  zovu 
mliecni  put. 

Rodjenice,  Rojenice:  po  pri- 
canju  slovenskom  svaki 
covjek,  cim  se  rodi,  do- 
bije  svoju  zviezdu  na  ne- 
bu,  a  svoju  Rojenicu  na 
zemlji,  te  mu  ona  prorice 
njegovu  buducu  srecu ;  u 
njekih  krajih  prica  se,  da 
tri  Rojenice  ulaze  u  kucu, 
kad  zena  rodi,  te  djetetu 
proricu  kob  i  dare  mu 
ostavljaju. 

sabu  klanjati:  vele  Muhame- 
dovci  za:  moliti  jutrnju 
molitvu. 

Saraj:  (turski)  dvor,  pak  isto 
sto  harem,  onaj  dio  kuce, 
gdje  borave  zene- 

Sfinga :  po  starom  pricanju 
cudno  bice,  pola  zenska 
(do  pasa)  pola  lavica  (nize 
pasa).  Pred  staroegipatski- 
mi  hramovi  namjestali  bi 
se  kameni  kipovi  sfinga  kao 
strazarica.  O  njekojih  sfin- 
gah  pricalo  se,  da  su  dava- 
le  ljudem  odgonetati  tez- 
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kih  zagonetaka,  te  bi  sfin- 
ga  mnogo  svieta  pomorila, 
dok  bi  se  nasao  covjek, 
koji  bi  znao  raztumaciti 
njezine  tajne  rieci. 

Sirotica:  cvietak  lat.  viola 
tricolor,  a  Niemac  mu  ka- 
le usuprot  macuhica. 

Slovienskom  krvcom  tri  krat 
odkupljeni  sviete :  (vidi  u 
Djulabijah  II.  82,  na  strani 
62).  Kadno  Mongoli  iliti 
Tatari  zaprietise  Europi 
propastju,  razbise  im  g. 
1241  jednu  cetu  Cesi  pod 
Jaroslavom  Zvjezdogor- 
skim  kod  Olomuca,  a  dru- 
gu  im  cetu,  koja  je  bila 
Ugarsku  satrla  i  potegnula 
preko  Hrvatske  put  Italije, 
pobise  Hrvati  na  Grob- 
nickom  polju  (ili  n  tamos- 
njih  primorskih  stranah)  i 
spasise  ugarskoga  kralja 
Belu  IV,  koji  se  je  knjim 
bio  utekao.  Da  nije  Jaro- 
slav  porazio  sile  Mongol- 
ske,  bila  bi  ona  istom 
negdje  u  Francezkoj  naisla 
na  odlucan  odpor;  da  se 
nisu  Hrvati  toli  hrabro 
hrvali,  kupao  bi  se  bio  u 
malo  vrieme  Milan  i  Rim 
u  pepelu  svojih  palaca: 
Evo  ti  prvoga  odkupljenja. 
—  Turci,  osvojiv  Srbsku 
1389,  Carigrad  1453,  Bosnu 
1463,  uhvatise  se  s  Hrvati, 
kojim  pomagahu  Slovenci, 


na  svih  krajih  hrvatske 
kraljevine  u  tristogodis- 
njiboj,  nu  nikad,  osim  dje- 
lomice,  nepodjarmise  Tur- 
ci jezgre  hrvatskih  ni  slo- 
venskih  krajeva,  docim  su 
Budimom  i  preteznim  die- 
lom  Ugarske  kroz  vjekove 
vladali.  A  kad  god.  1683 
obsjedose  Bee  i  zaprietise 
mu  propastju,  spasi  Bee  i  ci- 
tav  zapad  poljski  kralj  Jan 
Sobieski ,  poraziv  svojimi 
poljskimi  junaci  Turke  i 
otjerav  ih  od  Beca,  da  ih 
i  po  Ugarskoj  dalje  pro- 
goni :  eto  ti  drugoga  od- 
kupljenja !  —  Napoleon  I. 
pokoriv  si  malne  svu  Eu- 
ropu,  g  1812.  provali  u 
Rusiju  s  vojskom  malne 
ciele  Europe,  ali  se  sasvim 
porazen  tako  reci  bez  voj- 
ske  jedva  izvuee  iz  Rusije  ; 
godine  zatim  1813.  bi  kod 
Lipskoga  hametom  potu- 
cen  vojskami  pretezno  sla- 
venskimi ;  danijeNapoleo- 
na  u  Ruskoj  i  kod  Lipskoga 
pobila  slavenska  snaga, 
Njemacka  bila  bi  pokra- 
jina  francezka,  a  Niemci 
se  hvale,  da  su  oni  Europu 
izbavili  od  Napoleona.  Evo 
ti  trecega  odkuplienja ! 
Tesalija  i  Tiva :  Tesalija, 
starogrcka  ravna  pokra- 
jina,  bijase  glasovita  sa 
svojih  plemenitih    konja. ; 
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s  toga  prispodobno  zove 
Vraz  Tesalijom  svekoliko 
slovensko  Mursko  polje, 
sto  se  stere  od  Ljutomira 
doRadgone  (Radkersburg) 
a  obiluje  krasnimi  konji.  U 
torn  polju  uz  Muru  bogato 
je  trgoviste  Vrfje  (v-hrz- 
je,  Wernsee).  Vrzenci  su 
veliki  krepki  ljudi  te  se  vo- 
jace  u  oklopnike ;  a  i  pjes- 
nika  se  je,  makar  malo 
poznatih,  rodilo  u  torn 
mjestu,  o  kojem  susjedi 
koje  kakve  sale  izmisljaju 
S  toga  pjesnik  prispodob 
no  zove  Vrzje  Tivom  ;  Ti 
va  (po  novogrckom  izgo 
voru  za  stare  Thebe)  bi 
jase  slavna  stolica  Beocije, 
rodnomjesto  velikoga  voj- 
skovodje  Epaminonde  i 
pjesnika  Pindara;  o  njoj 
stari  Grci  koje  sta  saljiva 
pricahu.  Kod  Mure  raz- 
bise  Vrzenci  i  Ljutomirci 
s  obliznjimi  seljani  pod 
vodjom  Petakom ,  ljuto- 
mirskim  zupnikom,  jednu 
cetu  Rakocijevu,  koja  je 
htjela  iz  Ugarske  preko 
Mure  provaliti  u  Stajersku 
na  plien.  O  torn  imadu 
jos  danas  dvie  stare  slike 
u'  ljutomirtkoj  viednici. 
Fes,  vesnica :  selo. 


Vesna :  starim  Slovienom  bo- 
zica  proljeca   i    mladosti. 

Vlah :  (Lah)  slovenski  za : 
Talijan,  nu  pjesniku  (vidj 
Djulabije  IV,  20  na  strani 
127)  znaci  cielo  romansko 
pleme,  Niemac  cielo  ger- 
mansko,  a  Slovienac  cielo 
slavensko  pleme. 

vratizelja:  bilje,  kod  Lin- 
nea:  tenacetum. 

Zemlja,  nasa  matt:  (str.  309) 
stari  Grci  pricahu,  da,  kad 
se  je  div  Hreljo  (Herakle) 
jednoc  pohrvao  s  Ante 
jem,  rodjenim  sinom  majke 
zemlje,  svaki  put  bi  se 
Antej,  cim  bi  Hreljo  uda 
rio  njim  o  zemlju,  jos  ja6i 
ustajao  od  zemlje,  jer  bi 
mu  ona,  kao  brizna  mati, 
pri  svakom  dodiru  podie- 
lila  nove  sile. 

Zar-ptica :  Malorusi  pricaju 
o  njoj,  da  ob  noc  vasko- 
lik  nebokrug,  kuda  pro- 
leti,  svojima  zarkim  kril- 
ma  razsvieti  i  razzari,  kao 
oganj  od  pogora. 

Ziva:  starim  Slavenom  bo- 
zica. 

Zutovoljka:  ptidicamilopojna 
(motacilla  rubeculla),  po 
jarugah  u  mladoljesju,  oko 
vriela;  na  volji  (gusi)  ima 
zutorujno   perje. 
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VIII.  Kazna    |j>4 

IX.  Preobvazenje 1°° 

X.  Duga }66 

XI.  Odziv 1° ' 

(     XII.  Sanak 168 

XIII.  Struk 169 

XIV.  Moja  sreca 170 

XV.  Cija  je  krivnja? 171 

XVI.  Sila  ljeposti 172 

XVII.  Pohodi 173 

XVIII.  Ruzi  carici 174 

XIX.  Sastanak  u   kuci 175 

XX.  Molitva 176 

XXI.  Mornar 177 

XXII.  Konac 178 

Ghazele 179—182 

Epsko-lirske  pjesme. 

Balade: 

Troje  proljede 185 

Kratka  sreca 186 

Svakdan 187 

Bjelana 189 

Nenadani U0 

Bura ■ 196 

Liepa  Vida 198 

Osveta 201 

Sablja  i  ruka 204 

Stana  i  Marko 205 

Grob  izdajice 208 

Hajduk  i  vezir 21o 

Romance: 

Junak  Hranilovic "17 

Zora  i  Bogdan 224 

Grlica 238 
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Povjestice  i  pri£ice: 

Babji  klanjac ' 239 

Mlinari  i  mlatci 262 

Trazi  i  dat  ce  ti 265 

Sirotica 269 

Slavulj  i  diete   270 

Orao  i  soko 271 

Razlike  pjesme. 

Pr  igodnice: 

Sestri  Anki 275 

Posestrimi  Dragojili 276 

Franji  Vladimiru  Miklosidu 280 

Knezu  Janku  Draskovicu 282 

Ivanu   Krizmanicu    283 

Djevojcici  G — i. 284 

P  o  dsmjesnice: 

Stihovi  citatelju   285 

Izpricanje 286 

Juste  milieu 287 

Raznost  mnienja 287 

Regula  vitae 288 

Marco  Tullio  Asinio 288 

Orfej 288 

Lineus  II. 289 

Pantofelid   Lobhudelid 290 

Fiskal  i  mljekarica 291 

Savjet 292 

Shiga  nametica 293 

Osveta  naravi 294 

Pas  strazar 295 

La  patria  ritrovata 296 

Iskreno  ocitovanje 297 

Stari  duh 298 

Gundjai 298 
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Budilice: 

Pali  smo 299 

Pla£  i  utjeha 300 

Hrvat  pred  otvorenim  nebom    300 

Nemarnim  i  neodlucnim 306 

Kajte  se ! 308 

Krsni 309 

Napitnice 310 

Nai  „Zivio" 312 

Breno-Bakac 314 

Golub  i  svraka 315 

Diete  i  ptica 317 

I  z  V  r  azo  vih  o  p  a  z  a  k  a  pjesraam •  319 — 328 
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